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Ч А С Т Ь  П Е Р В А Я

КТО УБИЛ КОМИССАРА?

По окраинны м ул о ч к а м  Т рапани  на бешеной ск о р о 
сти с вклю ченными сиренами  неслись  д в е  полицейские 
« а л ь ф е т ы » .  В ы скочив  на берег м оря , зато р м о зи ли  по
среди широкой поляны.

С лепящ ий  свет  ф ар  в ы х в а т и л  из тем н оты  длинный 
с и луэт  стоящ ей  маш ины —-  « ф и а т а -р е г а т ы » .  В о к р у г  а в 
том обиля  с осторож ностью  к р уж и л и  полицейские с а в 
т о м а т а м и  наготове .  В тишине ж а р к о й  июльской ночи 
с у х а я  т р а в а  гром ко  ш у р ш а л а  под ногами .

— Не п р и к а с а ть с я  к м а ш и н е !— прогремел  голос 
рослого м асси вно го  м уж ч и н ы , единственного  зд есь  
в ш татском .

От группы полицейских о тдел и лся  невысокий то л 
с т я к  с чем оданчиком  в руке ,  специалист  из э ксп ертн о 
крим иналистического  о тд ел а .  Он н ап р а в и л  луч  к а р м а н 
ного ф онарика вн утрь  ав то м о б и л я ,  и лицо его  пере
дер н улось , словно от у д а р а  током .

— Б о ж е  мой ,— еле  слыш но пробормотал  он ,— они 
убили н ач ал ьн и ка  оперативного  о тд ел а .

По куч ке  с гр у д и в ш и х с я  в о к р у г  м аш ины  п р о б еж ал  
см утн ы й  ропот: «М е р з а в ц ы . . .  с волочи .. .»

М у ж ч и н а  в ш татско м  хранил б есстрастное  спокой
ствие . П о до й дя  к  э ксп ерту ,  он с к а з а л  ем у , что надо  
п о рабо тать  к а к  мож но  тщ ател ьн ее ,  и отошел на край  
поляны.

Т ьм у  прорезали  фонари новых маш ин  с полицейски
ми. П рибыл и больш ой автоф ургон  с  надписью  на 
б о ку  «С и ц и -Т В » .  И з него поспешно в ы гр у з и л а с ь  
с ъ е м о ч н ая  груп па  телевизион щ и ков  во г л а в е  со стр о й 
ным, эл е ган тн о  о деты м  господином — Нанни С а н т а м а -  
рией.

Т елеоператоры  приблизились к « р е г а т е » ,  начали  
о щ у п ы в а т ь  ее св ер х у  дон и зу  л у ч а м и  своих переносных
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юпитеров и' вот з а д е р ж а л и с ь  на трупе  ко м и сса р а  М ари - 
мео — убиты й сидит з а  р улем , голова  о тк и н ута ,  рот 
откры т , руки  сви саю т на сиденье .

М у ж ч и н а  в ш татско м  пошел н а з а д  к  своей маш ине. 
С а н т а м а р и я  с р а з у  ж е  его  у з н а л  и ткн ул  под нос е м у  
свой микрофон.

— Д о кто р  * Альтеро , вы — з а м е с т и т е л ь  н ач ал ь н и к а  
оперативного  о тд ел а .  Е сть ли у  в а с  св ед ен и я ,  что ко 
м и ссару  М ар и нео  кто-то  у г р о ж а л ?

А льтеро  метнул  р азъ яр ен н ы й  в з г л я д  на ж у р н а л и с т а  
и ш вы рнул  окурок .

— С а н т а м а р и я ,— прохрипел он в о т в е т ,— н еуж ел и  
вы не могли в ы б р ат ь  д р у го го  врем ени?

И, о т в е д я  в сторону э к сп ер та ,  спросил:
— Н аш ли что-нибудь интересное?
— Очень стр ан н о ,— пробормотал  эксп ерт , скр еб я  

з а т ы л о к .— Нет ни следов  пуль , ни гильз . . .  Нет д а ж е  
следов крови на сиденье. В ероятно , эти негодяи  в ы п о л 
нили свою р аб о ту  где -то  не здесь .

— А потом привезли тело  сю да и устроили всю эту  
инсценировку, — закончил  А льтеро  у б е ж д е н н ы м  т о 
пом.—  Д а ,  наверно , именно т а к .

В о круг  суети ли сь  телеоп ер ато р ы , п р о р езая  ночную 
тьм у  своими л а м п а м и .  С вет  их слепил полицейских, то 
у к о р а ч и в а я ,  то  у д л и н я я  их ги ган тски е  тени, п л я са в ш и е  
в темноте , словно каки е -то  сю рреалистические  при
зраки .

—  Черт бы их п о б р ал ,— с к в о зь  зуб ы  процедил с го 
речью А л ьтеро ,— рано или поздно вы  вот т а к  н ай дете  
и меня.

Т олстячок  из экспертного  о тд ел а  неуверенно в о з 
разил :

— Ну что вы говорите , доктор .
— Д а ,  к о гд а  ж и в е ш ь , о кр уж ен н ы й  неуловим ы м и  

тен ям и , не з а м е ч а е ш ь  опасности . Б редеш ь  вслепую , 
пока не с в ер зи ш ь ся  в пропасть  и не р а зо б ьеш ься .

— Вы п о л а га ете ,  доктор  М ари нео  угоди л  в л о 
в у ш к у ?

А льтеро  вперил в з г л я д  к у д а -т о  д а л е к о  в тем ноту  
и промолчал . П олицейский п р о д о лж а л  строить п р е д 
п олож ения :

* Принятое в Италии обращение к лицам с высшим образо 
ванием.
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— М о ж е т  быть , кто -нибудь  из его  инф орматоров, 
к а з а в ш и й с я  вполне н а д е ж н ы м , з а в л е к  его  в уединенное 
место . И он не со о б рази л , что это л о в у ш к а .

А льтеро  словно не сл ы ш ал  его  слов.
— Б е д н я га  М ар и н ео ,— с к а з а л  он со в зд о х о м ,— К а к  

раз  ко гд а  он у ж е  со б и р ал ся  покинуть  Трапани . Его 
перевели в С алерно , его  родной город. Ж ен а  и дети т а к  
р адо вал и сь . . .

Полицейский фотограф непрерывно вклю чал  свой 
а п п а р а т .  При к а ж д о й  всп ы ш ке  м о ж н о  бы ло  р а з г л я д е т ь ,  
что п о н ач ал у  нем ногочисленная  толп а  лю бопы тны х все 
п р и б ы вала .

—'  З а к а н ч и в а й т е  в а ш у  р а б о т у ,— с к а з а л  А льтеро  
и сел в свою м аш и ну .

Ночь н езам етн о  подош ла к  концу . В д а л и ,  з а  черной 
грядой  холмов , у ж е  з а н и м а л а с ь  з а р я .

* * *

Солнце у ж е  в с т а в а л о  и н а д  С еверной И тал и ей , 
к о гд а  в одной из м и лан ски х  квар ти р ,  в районе площ ади  
С у з а ,  настойчиво  зазво н и л  телефон. К о рр ад о  К аттан и  
в с е г д а  п о дн им ался  рано  и сейчас  с то ял  с намыленной  
физиономией перед  з е р кал о м . Во р ту  он ещ е о щ у щ а л  
а р о м а т  и в к у с  первой утренней чаш ечки  кофе. З а  день , 
п р е ж д е  чем у л е ч ь с я  сп ать ,  он вы пьет  их ещ е  по крайней  
мере добрый д е с я т о к ,  потому что р аб о т а  в к о м и с с а р и а 
те полиции тр еб ует ,  чтобы голова  б ы л а  постоянно с в е 
ж ей  и ясной. Кофе п р и д ав ал  бодрость  в те минуты , 
к о гд а  ч у в с т в у е ш ь  себ я  в ял ы м .

П олицейский ком и ссар  был лет  со р о ка ,  хорошо сл о 
ж ен н ы й , тем новолосы й , с сур о вы м  лицом  и в с е г д а  с н а 
сторож енн ы м  в ы р а ж е н и е м  черных, к а к  у го л ь , гл а з .  
К аттан и  снял  т р у б к у  и у с л ы ш а л  о неприятном событии. 
Он в ы с л у ш а л  д о к л а д  со всеми мельчайш им и  подробно
стям и , и ни одна  ж и л к а  не др о гн ул а  на его  лице. Р а з г о 
вор он закон чи л  о дн ослож н ы м  сухи м  «Х орош о».

П роходя  мимо з е р к а л а  в коридоре, он уви дел , что 
м ы л ь н а я  пена у  него на лице з а с о х л а  гу сты м  белы м  
слоем . Л и цо  к а з а л о с ь  м аской , в которой было что-то 
гротесковое . П р о д о л ж а я  р а з г л я д ы в а т ь  свое и з о б р а ж е 
ние, ко м и ссар  пош арил в пачке , и звлек  с и г а р е т у  и с у 
нул ее в рот.

Ж ен а  его  у ж е  в с т а л а .  Он у с л ы ш а л ,  к а к  она о тк р ы 
в а е т  д в е р ь  спальни . К о гд а -то  он очень любил ж ен у .
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Теперь д а ж е : не повернул головы  в ее сторону. Она 
с то ял а  перед нам , тихонько  н а м а т ы в а я  на паЛец п рядь  
длинны х светл ы х  волос. Она, к р а с о т к а  Э льзе ,  ф р ан ц у
ж е н к а ,  п о зн ако м и л ась  с ним п я т н а д ц а т ь  л ет  н а з а д  во 
вр ем я  поездки в И талию .

— Что произош ло?— спросила  она с беспокойством .
Он не любил п у с к а т ь с я  в о б ъ ясн ени я . Особенно если

речь ш ла о работе . Но на сей р а з  дело  к а с а л о с ь  т а к ж е  
и ж ен ы . Все равно  придется  к ак и м -то  об р азо м  сооб
щить ей неприятное и звестие , т а к  лучш е  с р а з у .

— Все наши планы л е т я т  к у в ы р к о м ,— с к а з а л  он .— 
М ы не с м о ж е м  не спеш а о тп р ав и ть ся  на б уд ущ ей  не
деле . М не надо  в ы е х а т ь  в Т рапани  се го дн я  ж е  — убили 
н ач альн и ка  оперативного  о т д е л а ,  которого  я д о л ж ен  
сменить. Неплохо они т а м  п р ид ум али  отм етить  мое 
назначение.

Ж ен а  не м о гла  скр ы ть  огорчения.
- Это у ж а с н о ,  К оррадо . Но меня о б р а д о в а л о  твое 

назначение на Сицилию. Я д у м а л а ,  это п ом ож ет  
нам зан о во  н ач ать  ж и зн ь ,  хоть  ч уточ ку  вн овь  нас сб ли 
зит.. .

— Н ам  надо  обоим выпить хорош его коф ей ку ,— 
ответил он, у с т а л о  в ы с в о б о ж д а я с ь  из ее  о б ъ ятий . П о
том, п о ддавш и сь  приливу неж ности , п о глади л  ее по 
щ е к е :— Ну, конечно ж е ,  мы начнем все  зан о во , к а к  
начинали с тобой ко гд а -то .  *

Она неж но , р астр о ганн о  посмотрела  е м у  прямо 
в г л а з а .

— П ойду  у л о ж у  твой чемодан .
В э т у  м и нуту  на пороге п о к а з а л а с ь  их дочь — 

д в е н а д ц а т и л е т н я я  П а о л а .  Она б ы ла  босиком и т ер ла  
спросонья г л а з а .

— А х, б ед н е н ь к а я ,  мы те б я  р а зб у д и л и !— бросилась  
к ней м ать .  ■ . : I ■ , •:

-  Я у с л ы ш а л а  ваш и  голоса  и и с п у г а л а с ь ,— с к а з а 
ла  д ево ч ка .

— Это почему ж е ?
— Я д у м а л а ,  вы о п ять  ссоритесь .
— Нет, нет, — п о п ы тал ась  ул ы б н у ть с я  м а т ь ,— с е 

годня мы во все  не с о б и р аем ся  ссориться .
Они объяснили  ей, что отец  д о л ж е н  срочно у е х а т ь ,  

а она с м атер ью  приедут  к  нему через несколько  дней , 
к а к  только  со б ер утся ,  у л о ж а т  и о т п р а в я т  б а г а ж .  Но 
д ев о ч к а  н и к ак  не м о гл а  о п р а ви ться  от испуга .

—  Н а п а ,  но в ед ь  ты  не бросиш ь нас одних н а в с е г д а ?
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Отец погладил  ее по голове.
— Тебе очень п он р ави тся  Сицилия.

* * *

Е му с а м о м у  С ицилия , с к а з а т ь  по п р ав д е ,  никогда  не 
н р ави л ась .  У всех  т у т  слиш ком  м рачны е , н а с т о р о ж е н 
ные лиц а . И слиш ком  много поклонов, с л а щ а в о го  по
чтения. Е м у р а с с к а з ы в а л и ,  или он где-то  прочел, сейчас  
он в точности не помнил, одну историю, к о то р ая ,  на его  
в з г л я д ,  точно о т р а ж а л а  соц иальн ы е отнош ения, р е г у 
лирую щ ие ж и зн ь  человеческого  у л ь я  на этом  острове .

Речь ш ла о др евн ем  ар и стокр ати ч еско м  роде из 
П ал ер м о  — неких П ал ам и то н е . К а ж д ы й  Новый год их 
кр естьян е  собирали сь  на огромном дво р е  старинного  
п алацц о , чтобы п о зд р ави ть  « х о з я е в » .  Н а б алко не  с не
проницаемы м лицом п о я в л я л с я  ныне у ж е  покойный 
ст а р и к  м ар к и з .  И в то  ж е  вр ем я  к а к  из толпы неслись 
п риветственны е клики и п о ж е л а н и я ,  он в о твет  р а с с т е 
ги в ал  ш таны и мочился  на головы  этих  несчастн ы х  
б едн яко в .

У ко м и сса р а  К аттан и  к о гд а -то  этот р а с с к а з  в ы з в а л  
гл уб оч ай ш ее  возм ущ ение .

Теперь, вновь  попав  на Сицилию у ж е  в к ач е с тв е  
чиновника полиции, он всеми  си лам и  с т а р а л с я  и з б а 
ви ться  от всякой  п редуб еж ден н ости . Б ы ть  м о ж ет ,  он 
д а ж е  н ачал  п о д д а в а т ь с я  очарованию  этого  о строва .

В аэр о п о р ту  П ал ер м о  его  ж д а л а  п оли ц ейская  м а 
шина. В о ди тел я  он д а в н о  з н а л — это  был молодой 
расторопный парень  по имени Л ео  Д е  М а р и я ,  который 
с а м  в ы з в а л с я  е го  встретить .

К аттан и  был очень р а д  его  вн овь  уви д еть .  Он по
мнил Д е  М ар и ю  к а к  одного из с а м ы х  лучш и х  к у р с а н т о в  
полицейского уч или щ а.

- С ч астл и в  р а б о т а т ь  с в а м и ,— с к а з а л  Д е  М а р и я ,  
р а с п а х и в а я  перед  ним д в е р ц у  а вто м о б и л я .

Они в ы б р ал и сь  на до р о гу  на Трапани . Б лизи лся  час  
з а к а т а ,  м аш и н а  м ч а л а с ь  среди ап ельсин овы х , л и м о н 
ных и о л и вко вы х  рощ, о б го н я я  з а п р я ж е н н ы х  в повозки 
осликов . К оми ссар  полной грудью  в д ы х а л  пьянящ ий  
ар о м атн ы й  во зд ух . И д у м а л  о с у д ь б е  этого  райского  
к р а я ,  с л а в а  о котором идет  по в с е м у  миру, но — у в ы !  — 
не б л а г о д а р я  его  природным к р а с о т а м .  Сицилия с т а л а  
сим волом , именем н ар и ц ател ьн ы м  и з-за  орудую щ ей 
т а м  зл о вещ ей , кр о ваво й  о р ган изац ии . С п р у та ,  т я н у щ е 
го во все  стороны свои стр аш н ы е  щ уп ал ь ц а .
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К аттан и  предлож ил  п олицейском у си гар ету .
— Ну к а к  идет ж и зн ь ,  п ар ень?
— В ся  ж и зн ь  в работе , дорогой ко м и ссар . Д н ем  

и ночью. Война п р о д о л ж а е тс я .
— Д а ,  н а с т о я щ а я  война . . .  А з а  что ух л о п ал и  М а- 

ринео?
Полицейский п о ж ал  плечам и , словно в ы р а ж а я  по

корность судьб е .
— З а г а д к а .  В чера я  нес ночное д е ж у р с т в о  в а в т о 

п атруле  в районе порта . О коло оди н надц ати  в еч ер а  т а м  
н ач алась  у ж а с н а я  по но ж о вщ и на . Я п ы т а л с я  с в я з а т ь с я  
но телеф ону с доктором  М ари нео . В каб и нете  его  не 
было, д о м а  т о ж е .  Т о гда  я  с т а л  звонить его  помощ нику 
Альтеро. Н и какого  о тв ета .  Не у д а л о с ь  р а з ы с к а т ь  и его.

К аттан и  у ж е  в з я л  р ассл ед о ван и е  в свои руки . Г оло
ва у  него р а б о т а л а  быстро. Точными вопросами  он 
1 г а р а л с я  в о ссо зд ать  общ ую  картину .

— В котором ч а с у  М ар и нео  уш ел  из полицейского 
уп р авлен и я?

Я его  не видел , но обычно он уходил  около поло
нимы д е в ято го .  А льтеро  ж е  з а д е р ж а л с я  д о п о зд н а . В д е *  
с ять  он н а в е р н я к а  был у  себ я ,  я  ещ е не у е х а л  на п а т р у 
лирование и снял  т р у б к у ,  к о гд а  е м у  позвонили. Ж е н 
ский голос. Я переключил телефон на его  кабинет .

И что потом?
К а к  только  он закон чи л  р аз го во р ,  с р а з у  ж е

уехал .
— Ты зн аеш ь , что з а  ж ен щ и н а  е м у  з в о н и л а ? — 

спросил К аттан и .
Нет, понятия не имею.

— Ты, наверно , з ао д н о  с любовницей А л ьтер о ,— 
пошутил ко м и ссар .

Вы м еня з а  сво дн и ка  принимаете?
К аттан и  некоторое в р е м я  сидел м олча , у с тр ем и в  

в з г л я д  на м е л ь к а в ш и е  з а  окном тем н ы е си луэты  д е р е в ь 
ев. Н ервы  у  него были н а т я н у ты  к а к  с тр ун а .  К а к  в с е г 
да , к о гд а  он п о -н асто я щ ем у  п о г р у ж а л с я  в р а с с л е д о в а 
ние к ак о го -н и б уд ь  зап утан н о го  д е л а .

— П о с л у ш а й -к а ,— он вновь  о б р ати л ся  к подчинен
ному, не о т р ы в а я  в з г л я д а  от д е р е в ь е в ,— а ты  не з а 
метил что -нибудь особенное в голосе этой ж ен щ ин ы ?

— Н у, п о ж а л у й ,  он п о к а з а л с я  мне обеспокоенным.. .  
Теперь, к о гд а  вспоминаю , я  с к а з а л  бы — ч уточ ку  д р о 
ж ащ и м . Вы считаете ,  что м е ж д у  телефонным звонком  
и уби йством  и м еется  к а к а я - т о  с в я з ь ?
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К омиссар  резко  п оверн улся  к Д е  М ари и , словно 
удивленный- е го  вопросом: О дн ако  решил не р а з в и в а т ь  
э т у  т е м у  и попросил во ди теля  п р о д о л ж а ть  р а с с к а з  
о- том , что произошло той ночью.

Д е  М а р и я  нам орщ ил лоб, чтобы л учш е  вспомнить.
— В ч ас  т р и д ц ат ь  ночи я  в о з в р а т и л с я  в у п р а в л е 

ние. Хотел проверить одну к а р т о ч к у  в кар то теке .  А л ь т е 
ро ещ е сидел за  своим столом . Курил с и га р е т у ,  и вид 
у  него был расстроенны й . Я попробовал  з а го во р и ть  
с ним, но он не о твечал . Ч ерт  возьм и , п о д ум ал  я ,  н а 
верно, т у т  к ак и е -то  серьезн ы е  неприятности . Около 
д в у х  за зво н и л  телефон. Ч ел о век ,  не н а зв а в ш и й  себ я , 
сообщил, что внутри м аш ины  модели « р е г а т а »  он видел 
труп . М ы выскочили и помчались к а к  с ум асш ед ш и е .  
Н есколько  минут  с п у с тя  мы у зн ал и  в убитом  своего  
н ач альн и ка .

К аттан и ,  п о -п реж н ем у  погруж енн ы й  в свои мысли, 
в о твет  только  хм ы кн ул .

— А сам  т ы ,— п о пы тался  он п р ощ уп ать  своего  со 
б есед н и к а ,— что д у м а е ш ь  по это м у  п овод у?

— Не знаю , что и с к а з а т ь .  С транное преступление, 
немотивированное , или, во в сяк о м  с л уч а е ,  мы ещ е не 
м о ж ем  найти е м у  к ако го -то  правдоподобного  о б ъ я с н е 
ния. З н аем  только , что ко м и сса р а  з астр ели ли  не в м а 
шине. П отом у  что ни на кузо ве ,  ни на си ден ьях  нет 
следов  от пуль.

— А ги льзы ?
П олицейский отрицательно  п о кач ал  головой.
— П о ка  нигде не наш ли. у
К аттан и  з а д у м ч и в о  кивнул .
—  Значит , нет ни гильз , ни пуль , н аверно , нет 

и следов  кр о ви ,— поды тож ил он.
ш • »rfn Именно т а к .  Не было ни капли  крови ни на 
з ем л е , ни д а ж е  на сиденье. Д о кто р  Альтеро  напи
сал  первое донесение. Он в ы с к а з ы в а е т  предположение, 
что и м елся  некий о сведом и тель , которого использо 
вал и , чтобы з а м а н й т ь  до кто р а  М ари нео  в пустынное 
место.

* * *

- О сведо м и тел ь ,—- произнес К аттан и  тоном, пол
ным с а р к а з м а  и ж а л о с т и  к  то м у ,  к о м у  могло прийти это 
в голову .-— Д а  р а з в е  кто поверит тако й  чепухе?

С идящ ий  по д р у г у ю  сторону письменного стола
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кругленький , с  бесцветны м и  г л а з к а м и ,  пожилой м у ж ч и 
на беспокойно з а е р з а л  в кресле  и н а д у л с я ,  к а к  кот 
перед собакой .

— М олодой человек ! М не о в а с  р а с с к а з ы в а л и  к а к  
о человеке , привы кш ем  р а с с ч и т ы в а т ь  на собственны е 
силы. Но я  не о ж и д а л  от в а с  т а к о го  сам о м н ен и я .  Вы 
меня извините, но, е д в а  сю да приехав ,  о т к у д а  вы  м о ж е 
те зн ать ,  что правильно , а  что нет?

— Но, господин прокурор С а р д о н а ,— терпеливо  
с к а з а л  к о м и с са р ,— п о дум ай те  с ам и . Н еуж ел и  в а м  к а 
ж е тс я ,  что тако й  опытный человек , к а к  доктор  М ари - 
нео, мог д а т ь  обвести  с еб я  в о к р у г  п ал ь ц а  о свед о м и 
телю?

П рокурор отодвинул  кипу б у м а г  и р а зв е л  р у 
ками.

-  Что п о д ел аеш ь?  И ум н ы е  люди ош ибаю тся .
Конечно, конечно,— со гл ас и л с я  К а т т а н и ,— но 

в наш ем  с л у ч а е  я не в и ж у  и с л е д а  логики , никакой 
заботы  о своей безопасности . К о гда  полицейский о т 
п р ав л яется  в безлю дное место , он приним ает  меры 
предосторожности . П р е д у п р е ж д а е т  н ад еж н о го  ч ело ве 
ка , чтобы его  п о д стр ах о вал .

— С л о в а ,  дорогой , одни с л о в а .  Н ам  ж е  н уж н ы  
факты. А ф акты  мне к а ж у т с я  вполне ясны м и . М ари нео  
у ж е  не р а з  у г р о ж а л и .  З а  у гр о з а м и  п оследовали  д е й 
ствия , и п ер воклассн ы й  полицейский з ап л ат и л  ж и зн ью  
та свою преданность  д ел у .

— Вы п о л а га е те ,  это преступление соверш ила  
маф ия?

— М аф и я , м аф и я . . .  Вы приехали  с С ев ер а  и первым 
делом начин аете  б о л тать  о мафии. М ы  з д е с ь  с в ам и  не 
в П алерм о . Не д а в а й т е  сбить  себя  с т о л к у  п р едвзяты м и  
мнениями. Не спеш ите с обобщ ениями и вы во д ам и . 
Н анимайтесь  только  тем , что в а м  положено — находить  
убийц и п е р е д а в а т ь  их в руки  п р аво суд и я .

— П р и л о ж у  все у с и л и я ,— завер и л  К а т т а н и .— Р а з 
решите, господин прокурор , з а д а т ь  в а м  лиш ь один 
вопрос: что тако е ,  п о -в аш ем у ,  м аф и я?

С ар д о н а  с ж а л  г уб ы  и п{Жцедил:
— Если вы , дорогой мой, имеете в в и ду  убийство  

А угусто  М ар и н ео , то т у т  дело  идет всего  лиш ь 
о пистолете.

У ж е  с порога , бросив последний в з г л я д  на про
кур о р а , К аттан и  уви д ел ,  к а к  тот об хвати л  го л ову  р у к а 
ми. .,
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В ерн увш и сь  в полицейское уп р авлен и е ,  ком и ссар  
п ринялся  п р о см атр и вать  ар хи в . Он н ачал  с донесений, 
со ставлен н ы х  М аринео . К р а ж и ,  к о н т р а б а н д а ,  д р ак и ,  
убийство  с т ар уш ки  с целью о гр аб лен и я . Одно з а  д р у 
гим п р о гл я д ы в а л  К аттан и  уго ловн ы е  д е л а  и к л ал  папки 
обратно  на полки. П о ка  его  вним ание  не привлекло  
одно и м я : С ан те  Чиринна.

М ари нео  о п и сы вал  этого  тр и д ц ати во сьм и л етн его  
м у ж ч и н у  к а к  т о р го вц а  н ар ко ти кам и , «о п асн о го  ч ел о ве 
к а ,  склонного к  насилию, ж е сто ко го  и не б р езгую щ его  
никаким и  с р е д с т в а м и » .  У к а з ы в а л о с ь ,  что он я в л я е т с я  
вл ад ел ь ц ем  трех  роскош ных ав то м о би л ьн ы х  салонов , 
б а р а  в районе порта и что он о б я з а н  своим б о гатство м  
« у с л у г а м ,  им о к а за н н ы м  л и ц ам , с то ящ им  на верхних  
с туп ен ях  социальной л естни ц ы » .

В сам ом  дел е , любопытно. К аттан и  ещ е  полистал  
папки и о б н а р у ж и л  несколько  обвинений, п р е д ъ я в л е н 
ных Чиринна. П р и н а д л еж н о сть  к ор ган и зац и и , с о з д а н 
ной в преступны х  ц елях , и т о р го вл я  н ар ко ти кам и . О д 
н ако  обвин яем ого  не побеспокоили д а ж е  вы зовом  в с у д :  
с него сняли обвинения у ж е  в ходе с л е д с т в и я  — з а  
н едостатком  улик .

— П ривет , ко м и ссар , не д у м а л  найти в а с  зд есь !
В к о м н ату  а р х и в а  вош ел з а м е с т и т е л ь  н ач ал ь н и к а

оп еротдела  Альтеро . В р у к а х  у него бы ло  несколько  
папок , которые он со б и р ал ся  п о ставить  на место. 
С К аттан и  он с т а р а л с я  д е р ж а т ь с я  лю безно, ж е л а я  
п о н р ави ться  новом у  шефу. Чтобы с л о м а т ь  л ед ,  он и з в 
л е к  из к а р м а н а  п ач ку  си гар ет  и п р едлож ил  з ак ур и ть .  
Но был несколько  о ш ар аш ен , у с л ы ш а в  в ответ :

— Нет, спасибо , я  только  что курил .
С д е л а в  ви д , что не обратил  на это  вн и м ан и я ,  А л ь т е 

ро спросил, н аш ел  ли ком и ссар  то, что и скал ,  и не 
н у ж н а  ли его  помощь.

— Д а , — ответил  холодно и несколько  з а г ад о ч н о  
К а т т а н и ,— я  кое-что наш ел.

П о с ту ч ав  п ал ьц ам и  по п а п к ам , он с к а з а л ,  что о б н а 
р у ж и л  в них одно им я , которое, к а к  е м у  п о д с к а з ы в а е т  
ч утье , з а с л у ж и в а е т  вн и м ан и я :

— С ан -те  Чи-рин-на .
Он произнес его  по сл о гам  и н езам етн о  в з гл я н у л  на 

А льтеро , чтобы у ви деть  его  реакцию . Но А льтеро  н и к ак  
не р еа ги р о в а л  и только  спросил, чем ж е  этот человек
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мог з аи н те р е с о в а ть  к о м и сса р а .  К аттан и  спокойно о т в е 
тил: н асто ро ж и ло  то, что оба р а с с л е д о в а н и я  по д е л у  
Чиринна вел лично М ари нео , а т а к ж е  реш ительно отри
ц а т е л ь н а я  х а р а к т е р и с т и к а ,  д а н н а я  е м у  начальн и ком  
оперотдела .

На г у б а х  Альтеро  п о я в и л а с ь  д в у с м ы с л е н н а я  у л ы б 
ка . Что она о з н а ч а л а :  что у  К аттан и  тонкое  чутье  или 
ж е  что он наивны й п р о стак ?  С у д я  по последую щ им 
сл о вам , второе предполож ение  было вернее.

— Оба эти р а с с л е д о в а н и я ,  дорогой К аттан и , н а 
чались  и з-за  ж енщ ин. Д е л о  шло о кл еветни ч ески х  с л у 
хах , которые р асп р остр ан ял и  о б м ан у ты е  м у ж ь я ,  ж е л а в 
шие лю бым способом отом сти ть  то м у , кто н астав и л  им 
рога. Ибо Чиринна всего  лиш ь известны й  бабник.

К аттан и  явн о  не п о н р ави л ся  этот тон.
— П р ед о ставьте  мне р а з о б р а т ь с я  в этом с а м о м у ,— 

резко прервал  он своего  з а м е с т и т е л я .
— Р а з у м е е т с я ,  ради  б о га ,  я  только  хочу в ам  с к а 

чать, что с Чиринна вы нап расно  т е р я е т е  вр ем я .
Что з а  тип этот А льтеро ?  К о лл ега ,  котором у  мож но  

човерять , или человек , с которым с л е д у е т  в с е г д а  бы ть 
н асто ро ж е?  К аттан и  на собственном опыте н ач ал  по
сти гать :  н есм отря на яр к о е  солнце, сицилийские т у м а 
ны р а с с е я т ь  к у д а  тр удн ее , чем зн ам ен и ты е  м иланские . 
Он прикрыл г л а з а  и глубоко  вздо хн ул . И в д у ш е  д а л  
себе об ещ ани е  д е л а т ь  к а ж д ы й  ш а г  осмотрительно , ни
кому не д о в е р я я .

* * *

Он весь  в зм о к  от пота . Ж а р а  б ы л а  н евы н о си м ая .
О станови у  этого  ки о ска ,  выпьем  п и в а ,— с к а з а л  

он си д е в ш е м у  з а  рулем  Д е  М ар и и . О бтерев  пальцем  
горлыш ко, он поднес к  г у б а м  б у т ы л к у  и п о ч увство вал ,  
к ак  внутри  по т ел у  р а з л и в а е т с я  п р о х л а д н а я ,  о с в е ж а ю 
щ а я  волна .

— С п а с а е т  от см е р т и !— вы д о хн ул  он с облегчени 
ем. Он стоял  на гл авн ой  улице, д о м а  на к о т о р о й — 
чревние и несколько  п р етен ц и о з н ы е— п о к а з а л и с ь  ем у  
о б ветш алы м и . Особенно по сравнению  с некоторыми 
новыми, в ы с т а в л я в ш и м и  н ап о к а з  свою роскош ь, м а г а 
зинами с огромны ми витринами .

М имо ко вы л ял и  сгорбленные, ссохш иеся  старички , 
словно п р ож иты е  годы  их иссуш или и сдел ал и  ниж е 
ростом. М о л оды е  парни щ еголяли  прическами  под п ан 
ков и о д е ж д о й , п о д р аж аю щ ей  столичным м одам .
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О безьянничанье , которое часто  принимает  в провинции 
ву л ь га р н ы е  и д а ж е  ч у т ь  т р о гател ьн ы е  формы.

К аттан и  поправил тем н ы е очки.
— Что ты  м о ж е ш ь  р а с с к а з а т ь  мне о С ан те  Чирин

н а ? — спросил он Д е  М арию .
Полицейский о т о р в а л с я  от почти у ж е  пустой пивной 

буты лки .
— П о р яд о ч н ая  с во ло ч ь ,— ответил  он.
— Им з а н и м а л с я  М аринео . . .
— Д а ,  но сел  в л у ж у .  И Чиринна этим  х в а с т а л с я .  

В последнее в р ем я  он дошел до того , что в г л а з а  н а 
с м е х а л с я  н ад  доктором  М аринео . К о м и ссар , говорил 
он, под меня вы  не подкоп аетесь .  Я чист к а к  с т е к л ы ш 
ко. Но вот л ю б о п ы тн ая  вещ ь : к а з а л о с ь  бы, этот Ч ирин
на д о л ж ен  был н енавид еть  М аринео , а  вчера  я видел 
его  на похоронах  ко м и ссар а .

— Д а ,  конечно,— з а д у м ч и в о  произнес К а т т а н и ,— 
б удто  он хотел всем п о к азат ь ,  что у в а ж а л  покойного 
и скорбит о нем. Хитер м ер завец .  И нтересно, в к аки х  он 
отнош ениях  с высш ими к р у гам и  города .

Д е  М а р и я  прислонился спиной к маш ине.
— Они его словно не ви д ят ,  но ч астен ько  исполь

зую т. О днако  в свои гостиные не д о п у с к а ю т ,— ответил 
полицейский. Он говорил о Чиринна совсем  др у ги м  
тоном, чем А л ьтер о .— А он п ы т а е т с я  т у д а  проникнуть. 
Это мелкий р азб о гатевш и й  маф иозо , котором у  не т е р 
пится вы скочить  наверх .

В этот момент п о к а з а л с я  мотоцикл , который вел а  
д е в у ш к а  с р а зв е в а ю щ и м и с я  на ветр у  волосам и . Она 
резко  з а то р м о зи л а  у  б а р а  на противоположной стороне 
улицы . На вид  ей было лет  д в а д ц а т ь  пять . В ы с о к а я ,  
с тр о й н ая ,  с фигурой , к а к  у  м анекенщ ины . К аттан и  не 
мог отвести  от нее в з г л я д а .  « В о т  это к р а с о т к а ! » — 
п о д ум ал  он. Х отя  е м у  п о к азал о сь ,  что на ее бледном 
личике  з а м е т н ы  сл еды  како го -то  з а т а ен н о го  с т р а д а н и я .

— Хорош а м е т е л к а ,  не п р а в д а  л и ? — подмигнул  Д е  
М а р и я ,  повернувш ись  в сторону д е в у ш к и .— З н аете ,  кто 
это ?  З лы е  я зы к и  го во р ят ,  что она п о д р у ж к а  Чиринна. 
Если это т а к ,  то м ечта  н аш его  м аф иозо  скоро  с б у д е т с я ,  
потому что э т а  д ев и ц а  из с ам о й  знатной  семьи. Ее зо в у т  
Титти П еч ч и-Ш ало й я , она дочь  герцогини Элеоноры. 
У нее ден ег  кур ы  не клюют. Н аб и та  д о вер х у ,  дорогой 
■доктор. А теперь  о с т а л а с ь  о дн а-о д ин еш ен ька  в о гр о м 
ном п алаццио , потому что м а м а ш а  покончила с а м о у б и й 
ством . Эти а р и с т о к р а т ы  в с е г д а  н ем н о ж ко  того .. .
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Полицейский допил последние капли пива . •'<
— И вот к ако е  стран ное  с о в п ад е н и е , -^  продол

ж а л  он ,— герцогиня Э леонора п устила  себе пулю 
и лоб в т у  ж е  сам ую  ночь, к о гд а  убили ко м и сса р а  
Маринео.

В т у  ж е  н очь?— м аш и н альн о  повторил К аттан и , 
по -преж нем у  не о т р ы в а я  в з г л я д а  от д е в у ш к и ,  ко то р ая  
всем видом п о к а з ы в а л а ,  что кого-то  ж д е т .  Он видел , 
к ак  она посмотрела  на ч асы , п р и гл ад и л а  волосы , потом 
п ринялась  нервно п р о х а ж и в а т ь с я  в з ад -в п е р е д .

- Вот именно,— со значением  произнес Д е  М а 
рия .— В т у  ж е  сам ую  ночь.

З ам е т и в ,  что внимание ко м и сса р а  отвлечено  д р у ги м , 
он сн ова  п оверн улся  в сторону девуш ки .

- Она все  ещ е т а м ?  Н аско л ько  я  понимаю , под
ж и д ае т  именно его  — этого Чиринна. Видите , к а к а я  она 
б л ед н а я ?  М о л о д а я  герцогиня  ко л ется .  Н а с к в о зь  про
ш и ла  от н аркотиков . Го во р ят ,  ими ее  с н а б ж а е т  этот 
мафиозо, чтобы совсем  поработить . Д а ,  я у г а д а л :  вот 
и он!

Из брковой улочки п о к а з а л а с ь  м аш и н а  с Чиринна 
за рулем . Он вы вер н ул  на проспект и п одъ ехал  к  б ар у .  
Чиринна, коренасты й , с черными н ап о м аж ен н ы м и  во 
лосами и широкой физиономией, д е р ж а л с я  в ы з ы в а ю 
ще. В его  т я ж е л о м ,  свинцовом  в з г л я д е  было что-то 
ию вещ ее. Он о б м ен ял ся  с девуш ко й  несколькими сл о 
мами, словно о чем-то  у с л о в л и в а я с ь .  Потом сел в свою 
маш ину, она о с е д л а л а  мотоцикл , и оба  поехали  в одну 
сторону.

К омиссар  проводил их в з гл я д о м ,  пока они не с к р ы 
лись из виду .

- Я д о л ж е н  поговорить с этой д е в у ш к о й ,— с к а з а л  
он Д е  М а р и и ,— Позвони ей по телефону и у с л о в ь ся  
о встрече.

Б уд ет  исполнено!
Но, кром е посещ ения герцогини, К аттан и  подум ы - «  

вал ещ е  об одном визите.
— Г де  ж и в у т  в д о в а  и дети  М ар и н ео ?
— С р а з у  ж е  после похорон они у е х а л и ,— ответил 

Д е  М а р и я .— О тправи лись  к р о дствен ни кам  в Салерно . 
Но рано  или поздно д о л ж н ы  в ер н уться  з а  мебелью  
и вещ ам и .

- Значит , к в а р т и р а  их сей час  п у с т у е т ,— п о дум ал  
вслух  К а т т а н и .— К а к  ты  считаеш ь, б уд ет  очень н евос
питанно, если мы сунем  нос в б у м а ги  М ар и н ео ?
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— К а к  п р и к аж е те .  М о ж е т ,  т а м  и н ай дется  что- 
нибудь полезное.

П о д ъ е х а в  к  небольш ом у д о м у ,  где  ж и л  М аринео , 
в восточной части  го р о да , очутились перед  зап ер ты м  
подъездом . П осле  нескольких  минут о ж и д а н и я  они у в и 
дели , к а к  д в ер ь  тихонько  п риотворилась , и на пороге 
п о к а з а л а с ь  м и н и атю р н ая  с т а р у ш к а  в с я  в черном.

— Б а б у ш к а ,—- с р а з у  ж е  бросился  к  ней с в с е л я ю 
щей довери е  улы бкой  Д е  М а р и я ,— не з а к р ы в а й т е .  М ы  
д о л ж н ы  сн ять  п о к а з а н и я  электр и ч еско го  счетчика .

Не с а д я с ь  в лифт, они неслы ш ны ми ш а га м и  под
нялись  на третий э т а ж  и остан ови ли сь  перед  блестящ ей  
л а к о м  двер ью  с металли ческой  табличкой  с в ы гр а в и р о 
ванной на ней фамилией М аринео . Д е  М а р и я ,  не т е р я я  
времени , вы тащ и л  из к а р м а н а  с в я з к у  ключей и о т м ы 
чек. О ткры в  з а м о к ,  они вошли в к в а р т и р у .

Т ам  царили бесп ор яд о к  и зап устен и е . В у г л у  гости 
ной К аттан и  ув и д ел  небольшой секр етер , наверно , с л у 
ж и вш ий  М ар и нео  письменным столом . Он тщ ател ьн о  
его  осмотрел . С тар ы е  н ен уж н ы е  б у м а ги ,  п ач к а  ф о то гр а 
фий —  п о -видим ом у, ко м и ссар  с ам  сн им ал  своих детей . 
Т о н к ая  п ап ка  с кви тан ц и ям и  о в зн о сах  п латы  з а  т е л е 
фон, электричество .

К аттан и  был р азо ч ар о в ан .  Он дерн ул  последний 
я щ и к  и у с л ы ш а л ,  к а к  внутри что-то глухо  ш лепнулось, 
у п а в  м е ж д у  ящ и ко м  и задн ей  стенкой  сто ла . В с т а в  на 
колени, он вы н ул  я щ и к  и уви д ел  б елевш ую  та м  м а л е н ь 
кую  чековую  к н и ж к у .  О стали сь  только  кореш ки ото 
р ван н ы х  чеков . Кто зн ает ,  м о ж е т ,  и это п ригодится .

К аттан и  опустил кн и ж е ч к у  в к а р м а н .  Т ако в  был 
единственный практический  р е з у л ь т а т  этого  посещ ения.

ГЕРЦОГИНЯ

Он снял  к в а р т и р у  в только  что выстроенном  доме, 
в которой ещ е пахло  свеж ей  кр аско й  и побелкой. К о гда  
из М и л а н а  п р и ех ал а  с дочерью  ж е н а ,  к в а р т и р а  ей 
очень п о н р ави л ась ,  и она целы е дни проводила , лю бо
вно о б с т а в л я я  ко м н аты  и п р и к и д ы в а я ,  к а к  з а т е м  она 
заполнит  ц ветам и  вы х о д ящ ую  на море т ер р асу .

Но ко гд а  с дом аш ним и  хлопотам и  было покончено, 
она о г л я д е л а с ь  в о к р у г  и п о ч у в с т в о в а л а ,  к а к  ее о х в а т ы 
в а е т  т а к  хорошо зн ако м о е  о тч аян и е . Она с ним боро
л а с ь ,  п о д а в л я л а  его , но теперь б ы л а  не в си лах  больш е
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ого с д е р ж и в а т ь .  В ся  ее э н ер ги я  и д у ш е в н ы е  силы , 
с которыми она п р и н ял ась  з а  устр о й ство  семейного  
гн езд ы ш к а ,  иссякли . М у ж  относился  к  ней к а к  к  по
сторонней. Уходил рано утром  и в о з в р а щ а л с я  домой , 
ко гда  она и дочь у ж е  спали .

О д н а ж д ы  она п р о ж д а л а  его  на кухне  до  глубокой  
ночи. У нее было т а к о е  ч ув ств о ,  словно он а  сидит  в з а 
саде ,  о х о тясь  з а  у ско л ьзаю щ ей  дичью. Он ж е ,  к а з а л о с ь ,  
о ж и д а л ,  что рано или поздно п оследует  п о д о б н ая  с ц е 
на, и, во й д я ,  не произнес ни сл о ва .

— К оррадо , прош у т е б я ,  с к а ж и ,  что происходит?
М у ж  н ах м у р и л с я  и п о кач ал  головой.
— Ничего. Л о ж и с ь  сп ать .
— Ничего, ничего .. .— п лачущ и м  голосом повторила 

Э льзе .— Ты не гл яд и ш ь  мне в лицо, по н еско л ьку  н е 
дель  не приходиш ь ко мне ночью, Я тебе  со всем  не 
н уж н а ,  ты  хочеш ь от м еня и зб ав и ть с я .

Он п о с та р а л с я  бы ть  с ней полюбезней.
— П о ж а л у й с т а ,  о с т а в ь  м еня в покое. В едь  я  т о л ь 

ко-только сю да  приехал , мне надо  о см о тр еться .  Р аботы  
выше головы .

К р аеш ком  г л а з а  он смотрел  к а к  она р а з д е в а е т с я .  
Ноги у  нее длинны е и стройные. Ничего не с к а ж е ш ь ,  
она ещ е хоть к у д а .  Но каки е -то  мелочи его  о т т а л к и в а 
ли. Теперь е го  р а з д р а ж а л и  ее  ступни , р уки , эти нагло  
вы пиравш ие т я ж е л ы е  груди . «С о в с е м  т а к и е ,  к а к  у  ее 
м а м а ш и » ,— п о дум ал  он с о твр ащ ен и ем . О дн ако  поло
ж а  р у к у  на сердце , если бы его  спросили, в чем истин
н ая  причина т а к о го  о х л а ж д е н и я ,  он в р я д  ли см ог  бы 
вр азум и тель н о  ответить . В общ ем он, н аверно , просто 
у стал  от нее. М не  надоело , в р е м я  от времени  п ы тал с я  
он об ъ ясн и ть  себе, мне н адоело  ви деть  р яд о м  к а ж д ы й  
день одно и то ж е  лицо. Он не мог прим ириться  с тем , 
что п рикован  к  ж ен е  на всю ж и зн ь .  И д еал о м  д л я  так о го  
ч еловека ,  к а к  я ,  п о д ум ал  он, у ж е  з а с ы п а я ,  было бы 
м енять  ж ен щ и н у  к а ж д

там  р ед ко сть  — з а с т а в л я л а  всех  о о о р а ч и в а т ь с я  на у л и 
це. И ей это  д о с т а в л я л о  удо во л ьстви е . Н р ави ло сь  о щ у 
щ ать  всеобщ ее  восхищ ение. В сущ н рц ха^ -ее—больш е 
всего  о б и ж а л о  в нынешнем отношении

П ри езд  Э л ьзе  в Т 
ченным. К р а с и в а я  блс



чтр он не о б р а щ а е т  на нее вн и м ан и я . Ей м ал о  было 
зн ать ,  что она к р а с и в а ,  х о тел о сь ,  чтобы и д р у ги е  в о с 
хищ ались .

Она в з я л а  п р ивы чку  к а ж д о е  утро  о т п р а в л я т ь с я  
вм есте  с дочерью  на море. Ее п оявлен и е  на п л я ж е  
неизменно в ы з ы в а л о  всеобщ ее ож и влен и е . «Ж ен а  к о 
м и с с а р а » ,— из у с т  в у с т а  пробегал  приглуш енны й ш е 
пот. В л а д е л е ц  к уп ал ен  п р и ветство вал  ее с низким по
клоном:

—  М ое почтение, синьора. Д о бр о  п о ж а л о в а т ь !
Один с л у ж а щ и й  к уп ал ен  т ащ и л  ей л е ж а к ,  другой

спешил р а с к р ы т ь  п л я ж н ы й  зонт.
— Вы к а к  цветок , в о к р у г  в а с  в с е гд а  к р у ж а т  пче

л ы ,— с к а з а л  ей к а к -т о  утром  Нанни С а н т а м а р и я ,  ж у р 
налист  с Сици-ТВ , тот сам ы й , что в ночь уб и й ства  
М ар и нео  поспешил на место п реступления .

— Вы очень л ю б езн ы ,— п р оси яла  Э льзе ,  х л о п ая  
длинны ми р есницам и , оттенявш и м и  ее хорош енькое л и 
чико.

С а н т а м а р и я  был известны й д о н ж у а н ,  в е с ь м а  цер е 
монный, в с е г д а  прекрасно  одетый.

— П очем у  бы в а м  с дочерью  не о к а з а т ь  нам  честь 
и не посетить н аш у  т е л е с ту д и ю ?— пригласил  он.

— Д а ,  м а м а ,— з а г о р е л а с ь  П а о л а ,— мне очень х о 
чется .

Они поехали  на студию . С а н т а м а р и я  л ез  из кож и  
вон, д ем о н стр и р уя  весь  свой набор гал ан тн о стей . Он 
н ем ало  изум ил  Э л ьзе  тем , что много о ней зн ал .  З н ал , 
что уч и л ась  она в Ш вейцарии , что любит р и совать ,  что 
п о зн ако м и л ась  со своим б уд ущ и м  м у ж е м  в дом е «о д н о 
го очень в а ж н о г о  ч е л о в е к а » .

Э л ьзе  б ы л а  у д и в л е н а ,  но в м есте  с тем  и польщ ена . 
У х а ж и в а н и е  С а н т ам ар и и , бы ть  м о ж е т ,  потому, что 
слиш ком  долго  она с т р а д а л а  от н еб р еж ен и я ,  к р у ж и л о  
ей голову . П а о л а  в э к с т а з е  н а ж и м а л а  кнопки монитора 
и т е л е к а м е р ,  а  потом в восхищ ении у с т а в и л а с ь  на 
прислоненную к стене больш ую  к у к л у .  Она б ы ла  в с в е р 
каю щ и х  м едн ы х  д о сп еха х  и и з о б р а ж а л а  п а л а д и н а  из 
во й ска  Р о л ан д а .

С а н т а м а р и я  в з я л  к у к л у  и п ротян ул  дево ч ке .  (
— Возьми этого  р ы ц а р я ,  считай , что это первый 

д р у г ,  которого ты  н аш л а  на Сицилии.
П а о л а  с и я л а  от восто рга .  Она п р и ж а л а  к себе 

к у к л у ,  и доспехи  неж но  з а звен ел и .  С а н т а м а р и я  не 
с к р ы в а л  уд о вл етво р ен и я .  И, п о д ч ер к и в ая  свою о б р а з о 
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ванность  и широкую к у л ь т у р у ,  прочел целую  лекцию  
о сицилийских м ар и о н етк ах .  О пустивш ись  на одно ко 
лено и склонивш ись  к П ао л е ,  он о б ъ я с н я л ,  что м ар и о 
нетками у п р а в л я ю т  с в е р х у  при помощи нитей в отличие 
от буратино , которых д в и гаю т , наоборот, снизу .

П ао л а  п опробовала  з а с т а в и т ь  п ал ад и н а  ходить , но 
ей у д а л о с ь  только , что он у д а р и л  мечом по сво ем у  
ко ван о м у  щиту.

— Это не т а к -т о  п росто ,— у с м е х н у л с я  С а н т а м а 
рия ,— у  м арионеток  нет ниток, у п р а в л я ю щ и х  д в и ж е н и 
ями ног. Чтобы з а с т а в и т ь  ходить  м ар и он етку ,  нуж но  
дернуть  вот т а к :  р а з - д в а ,  р а з - д в а .  Ты со врем енем  
научиш ься  ею у п р а в л я т ь .

* * *

Г лавн ое , чего хотел и з б е ж а т ь  К а т т а н и ,— это no- 
г. душно с л е д о в а т ь  с тр ате ги и  к ако го -то  н еведом ого  е м у  
р еж и ссера . « Я  не ж е л а ю , чтобы мной у п р а в л я л и ,  к а к  
сицилийской м ар и о н етк о й » ,— п о д ум ал  он. Именно по
л о м у  он о тп р ави л ся  в Рим. К омиссар  поехал , чтобы 
п редстави ть  д о к л а д  и з а р у ч и т ь с я  п о ддер ж ко й . Если у ж  
я з а м а х н у л с я  на сильны х  мира сего , д у м а л  он, то д о л 
жен иметь  прочный тыл.

— Р а д ,  очень р а д  ви деть  т е б я ,  дорогой К аттан и .
Ч еловек , встретивш ий ко м и сса р а  в своей римской

квартире , у л ы б а л с я ,  к а к  кот. Он у с а д и л  его  в больш ой, 
устланной ко вр ам и  гостиной. И зящ ной рукой в з я л  с е 
ребряную  ш к а т у л к у ,  полную си гар , и п р едлож ил  ко 
м и ссару  з а к ур и т ь .

— Ну, р а с с к а з ы в а й ,  к а к  ж и веш ь , к а к  л а д и ш ь  с к р а 
соткой Э л ьзе ?

К аттан и  повертел  в п а л ь ц а х  си гар у .
— Хорошо или плохо, но мы вм есте  у ж е  больш е 

двенадцати  лет.
— В некотором см ы сл е  я ч увствую  себ я  хранителем  

ваш его  семейного  о ч а г а .  В ед ь  вы позн аком или сь  у  меня 
в дом е , и я  был шафером у  в а с  на  с в а д ь б е ,— с к а з а л  
м уж ч и н а ,  поудобнее у с т р а и в а я с ь  в кресле . З в а л и  его 
( 'е б а с т ь я н о  Каннито . Его зач есан н ы е  н а з а д  седы е  во 
лосы о тли вали  серебром , и, хотя  е м у  было под ш естьд е 
сят ,  лицо о с т а в а л о с ь  гл а д к и м ,  без  единой морщины. 
Годы б удто  проскользили по нему, к а к  по стекл у ,  не 
о стави в  с л е д а .

К аттан и  с р а з у  перешел к д ел у .
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— В уб и йстве  М ар и нео  есть  что-то п одозри тель 
ное. Я ещ е точно не знаю , что именно, но меня б ес 
покоит поспешность, с которой с т р е м я т с я  з а к р ы т ь  
это дело .

— С л едстви е  в ед еш ь  ты. Я п о заб о ти л ся  н ап рави ть  
на Сицилию с ам ы й  лестны й о тебе  о т з ы в .— Каннито 
ж а д н о  з а т я н у л с я  си гар о й .— Но что тебе  к а ж е т с я  таки м  
п одозрительны м ?

— В идите ли, и м еется  целый р я д  о б сто я тел ьств ,  
н ад  которыми я  ло м аю  голову . В а вто м о би л е  не о б н а р у 
ж ен о  пуль , не найдено гильз , ни д а ж е  сл едо в  крови. 
Ч и с т а я  р а б о т а !  О дн ако  мы зн а е м ,  что к о гд а  маф ия 
у б и в а е т  п р едстави телей  вл асти ,  она это  д е л а е т ,  не с т е с 
н яясь .  Ей н ап л ев ать ,  н ай д ут  стр елян ы е  ги льзы  или нет, 
не т а к  ли? И в с т а е т  вопрос: где  ж е  на сам о м  дел е  убили 
М ар и н ео ?  Что это  з а  тайное м есто?  Кто п р и д ум ал  
посади ть  его  труп  в м аш и н у?

— В и ж у ,  что ты  не у п у с к а е ш ь  ни одной д е т а л и ,— j  
л иш ь зам ети л  в о твет  собеседник.

— Н адею сь , это принесет хоть  к ак и е -н и б у д ь  р е з у л ь 
таты ,-— с к а з а л  К аттан и  и весь  п о д ал ся  в п е р е д .— Есть ' 
ещ е один в а ж н ы й  момент в этом д ел е . М не у д а л о с ь  j 
найти кореш ок чековой кн и ж ки . В се  чеки вы п и сан ы , j 
а кореш ки их девствен н о  чисты. В л а д е л е ц  чековой ; 
кн и ж ки  т а м  ничего не отм ечал . Из чего соверш енно 
ясно , что он мог т р ати ть  сколько  вл е зет ,  не о п а с а я с ь  
п ревы сить  с у м м у  в к л а д а .— Он вы п р я м и л с я  в кресле , * 
словно ж е л а я  подчеркнуть  зн ачен ие  своих с л о в .— Этот 
кореш ок чековой  кн и ж ки  л е ж а л  в ящ и к е  письменного 
сто ла  М ар и нео  у  него д о м а .

В ош ла горничная  в белой выш итой н ако л ке  и прине- ] 
ел а  поднос с кофе и печеньем . Хозяин д о м а  еде- I 
л а л  глоточек  кофе и поставил  ч а ш к у  на ф арф оровое - 
блюдце.

— Все, что ты  р а с с к а з ы в а е ш ь ,  в е с ь м а  интересно, j 
П о ж а л у й с т а ,  п р од о лж ай . Уверен , ты  д о б ь еш ь ся  р езул ь -  I 
т а т а .  Что ж е  к а с а е т с я  м ен я , то, к а к  тебе  известно , мой 
дорогой д р у г ,  я  у ж е  три го да  не з ан и м аю сь  практиче-  ! 
ской работой . М ен я  решили со с л а т ь  в  Центр подгр- ' 
товки  вы сш его  ко м ан дн о го  с о с т а в а  полиции.— Он н а 
хмурил брови и крепче з а ж а л  в з у б а х  с и г а р у .— Я счи- j 
таю  это по отношению к себе н еспр авед ли во стью . Но 
некоторы е вл и я тел ьн ы е  д р у з ь я  м еня не покинули и по
ти хо н ьку  го то в ят  мой р ев ан ш .— На его  тонких г у б а х  
вновь  м е л ь к н у л а  тень  ул ы б к и .— В скором времени  я ,
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наверно, з а й м у  один очень вы сокий  и ответствен н ы й  
пост. Т огда  я  см о гу  о к а з а т ь  тебе  более о щ утим ую  
по ддер ж ку .

Это п р озвучало  к а к  прощ альное  н ап утстви е . Он 
поднялся и, см о тря  К аттан и  в г л а з а ,  д о б а в и л :

— Д р у г  мой, с е к р е т у  ж и зн и  нас  у ч а т  м оряки : 
| |пнь п ар у с а  и плыви по ветру .

* * *

М ысли ко м и сса р а  вн овь  в ер н ули сь  к  молодой д е 
вуш ке — Титти П еччи-Ш алой я . Д е  М а р и я  позвонил 
•■й т о гд а  по телефону.

М о ж е т е  прийти, к о гд а  х оти те ,— ответи л а  она 
fieз в с я к о го  в ы р а ж е н и я .— Я в с е г д а  с и ж у  одн а  д о 
ма.

Они отправи ли сь  к  ней в ч етвер г  в середине д н я . 
( >ма п ровела  их через двор  п ал ац ц о , потом по 
величественной лестнице в пыльную  гостиную  со с т е 
пами, ув ещ ан н ы м и  больш ими п ортретам и , го б ел ен а 
ми, з е р к а л а м и  в золочены х р а м а х .  Вблизи личико 
v нее о к а з а л о с ь  совсем  юным, в о к р у г  л а с к о в ы х  го 
лубых г л а з  з ал е гл и  тем н ы е  тени, ещ е больш е под- 
иеркиваем ы е восковой бледностью . На ней были чер
пая с золотом  д ы р ч а т а я  б л у з к а  и д ж и н сы . «О н а  ещ е 
красивей , чем мне п о к а з а л о с ь  с н а ч а л а » ,— п о дум ал  
Каттани.

Я з д е с ь  совсем  н едавн о , и мне хотелось  п о зн ако 
миться и н ем н о ж ко  поболтать  с в а м и ,— н ач ал  он.

В г л а з а х  д ев уш к и  он прочел недоверие.
Вы не наш ли ничего л учш его , чем бы з а н я т ь  

в р е м я ?— произнесла она н асм еш ли вы м  тоном.
— Не надо  т а к  говорить : я  пришел к в а м  с сам ы м и  

д р уж ески м и  нам ерени ям и .
— В есь м а  п о льщ ен а ,— о твети л а  она с чуть  з а м е т 

ным поклоном.
— Я вам  не слиш ком  симпатичен , не т а к  ли?
Д е в у ш к а  з а к и н у л а  ногу на ногу. Б ыло видно, что

она о б ъ я т а  беспокойством . От волнения на л б у  и на 
верхней губ е  у  нее вы ступили  кап ельки  пота .

— Господин к о м и с са р ,— с к а з а л а  о н а ,— д а в а й т е  
отбросим церемонии, и с к а ж и т е  мне прямо , что в а м  от 
меня н уж н о .

К аттан и  у с е л с я  поудобнее в обитом блестящ и м  ш ел
ком кресле.
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— Видите л и ,— произнес он проф ессиональным т о 
ном ,— мне хотелось  бы в ы ясн и ть  вм есте  с в ам и  н е
которые интересую щ ие м еня подробности , к а с аю щ и е с я  
с ам о уб и й ств а  ваш ей  м атери .

— Н априм ер?
— Н апример , причины ее поступ ка .
Д е в у ш к а  п о ж а л а  плечами .

Об этом было написано  в г а з е т а х :  нервное исто
щение.

— П онимаю . А где ,  р ади  б о га ,  извините , это прои
зош ло? В этой ко м н ате ?

— Д а ,  здесь .  О на за с т р е л и л а с ь ,  си д я  вон в том 
кресле.

К а за л о с ь ,  теперь  д е в у ш к а  д е р ж и т с я  не т а к  н а п р я 
ж енно  и в р а ж д е б н о .  Она реш ила  б ы ть  полюбезнее 
и п р едл ож и л а  что -н ибудь  выпить.

К оми ссар  поднес к  г у б а м  с т а к а н  с виски , г л я д я  
с непритворной неж ностью  на ую тно у стр о и вш ую ся  
напротив него в глубоком  кресле  д е в у ш к у  и л ю б у я с ь  ее 
к р аси вы м и  р у к ам и . При к а ж д о м  д ви ж ен и и  они ч уть  
зам етн о  д р о ж а л и .

— Вы к у р и т е ? — спросил К аттан и . Е м у  хотелось  не 
столько  з а к ур и т ь ,  ско лько  упрочить атм о сф ер у  н а м е 
ти вш егося  довери я .

— Нет, но вы, если хотите, м о ж е т е  курить .
И п р отян ул а  е м у  длинную  д е р евян н ую  сигаретни ц у . 

Он открыл коробку . О на б ы ла  наполовину наполнена 
с и гар етам и . Т ам  ж е  л е ж а л а  к н и ж е ч к а  спичек « М и 
н е р в а » .  Он з а ж а л  во рту  с и г а р е т у  и, р а с к р ы в  спички, 
еле с д е р ж а л  в о з гл а с  уд и в л ен и я :  на внутренней стороне 
о б ло ж ки  тем н ело  кр у гл о е  коричневое пятно. Кровь. 
Ч ерт  возьми , вот это н а с т о я щ а я  у д а ч а !

К аттан и  несколько  с е к у н д  п о д е р ж а л  к н и ж е ч к у  в р у 
ке, потом естественн ы м  д ви ж ен и ем  опустил в к ар м ан  
п и д ж а к а .

— С иньорина ,— с к а з а л  он ,— я  дей стви тельн о  был 
р а д  с вам и  п озн ако м иться .

Д е в у ш к а  п о д н ял а сь  с к р есл а  и п о п ы тал ас ь  со 
стрить :

— Н еуж ел и  у  в а с  в полиции все  вот т а к  з р я  т р а т я т  
свое в р е м я ?

— Я вовсе  не потратил з р я  в р е м я ,— с к а з а л  он к а к  
мож н о  га л а н т н е е .— М н е было очень приятно побеседо 
в а т ь  с в а м и .— И склони лся  п оц ел о вать  ей р уку .
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* * *

В тот ж е .  день, в ы й дя  из п ал ац ц о  герцогини, он 
чал Д е  М ари и  два -  поручения . В ы ясн и ть , на чье имя 
был о ткры т  текущ и й  счет в Н ародном  ремесленном 
банке  под номером 804/36 , зн ач и в ш и м с я  на ко р еш 
ках чековой кн и ж ки , найденной в письменном столе 
М аринео. П е р е д а т ь  на и сслед о ван и е  в экспертны й 
отдел спички « М и н е р в а »  с пятном  крови.

Д е  М а р и я  с тал  звон и ть  в б ан к , с к а з а л ,  что го 
ворит из П ал ер м о  с л у ж а щ и й  С ицилийского  б а н к а .

— Н ам  надо  оп лати ть  чек  в а ш е го  б а н к а  с н е р а з 
борчивой подписью. Б уд ь те  лю безны сообщ и ть  
фамилию в к л а д ч и к а  и до стато ч н о  ли у  него ден ег  
на счете.

Н а д р у го м  конце п ровода  п о сл ы ш а л ся  с т у к  поло
женной на стол трубки . Ч ерез  несколько  минут  Д е  
М ар и я  получил инф ормацию: счет был о ткр ы т  на к р а 
сиво з в у ч а щ е е ,  но явн о  вы м ы ш лен н ое  и м я :  Антонио 
Ф ьеор д али зо  *. Ещ е о дн а  в п е ч а т л я ю щ а я  д е т а л ь :  счет 
ш крыт ч еты р н ад ц ато го  числа  прош лого м е с я ц а . . .

— На следую щ ий день  после уб и й ства  М а р и н е о ,— 
прокомментировал  К аттан и .

Он сидел один в своем  каби нете  и перебирал  в ум е  
все эти постепенно н ак а п л и в а ю щ и е с я  да н н ы е ,  м е ж д у  
которыми е м у  н и к ак  не у д а в а л о с ь  у с т ан о в и ть  с вя зи ,  
когда  в д в е р ь  п остучал  и з а г л я н у л  Д е  М а р и я .

Р а з р е ш и т е ? — В р у к а х  у него было несколько  
листков  б у м а г и .— Р е з у л ь т а т ы  эксп ер ти зы ,— с к а з а л  
он.— Это кровь , по-моему , очень редкой группы — 
пулевой, с о тр иц ательн ы м  резус -ф актором .

- А к а к а я  гр уп па  крови  б ы л а  у  герцогини Э леоно
ры? /жш жщ  А (Щ.Ж ,0}д •: ; - W биэ щ  to

— .. У герцогини— не зн а ю ,— ответил , у с а ж и в а я с ь ,  
Д е  М а р и я ,— но р е б я т а  из экспертного  о тдел а  го во р ят ,  
что т а к а я  гр уп па  крови б ы л а  у  М аринео .

К аттан и  подскочил словно уж а л е н н ы й .
— Это, черт возьм и , не м о ж е т  бы ть  простым со 

вп ад ен и ем !— х вати л  он к у л а к о м  по столу .
Д е  М а р и я  д о г а д ы в а л с я ,  что вроде бы хочет с к а з а т ь  

комиссар , но не был увер ен ,  что правильно  его  понял.
— Вы хотите с к а з а т ь ,  что М ар и н ео ,ухл о п али  в доме 

герцогини?

* По-итальянски — василёк .
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По лиц у  К аттан и  он прочел, что попал в точку . 
И с о ш ар аш ен н ы м  видом п родолж ил :

— У хлопали , а  потом положили в м аш и ну  и тай ко м  
перевезли?  Но кто мог это  с д е л а т ь ?  И з а ч е м ?

Л ицо  ко м и сса р а  н ап рягло сь . Он словно  не сл ы ш ал  
вопросов своего  помощ ника и спросил, кто  г л а в а  Н а 
родного ремесленного  б а н к а .

— Один тип по ф амилии Р а в а н у з а ,— ответил  Д е  
М а р и я  — В а ж н а я  ш иш ка .

— В а ж н а я  ш и ш к а ,— с а р к а с т и ч е с к и м  тоном повто 
рил К а т т а н и .— М не не тер пи тся  с ним п о зн ако м и ться .

* * *

Не успел  он п о к а з а т ь с я  на пороге б а н к а ,  к а к  ем у  
н австр еч у  с у с л у ж л и в ы м  видом бросился  с л у ж а щ и й .

— Чем м огу  с л у ж и т ь ,  господин к о м и сса р ?
— Я хотел бы откр ы ть  у в а с  счет.
С л у ж а щ и й  с приторной лю безностью  поклонился и, 

попросив извинения , исчез з а  т я ж е л о й  двер ью  о р ехо во 
го д е р е в а .  Ч ерез  несколько  с е к у н д  д в е р ь  о твори лась , 
и в проеме п о яви л ся  эл егантн ы й  господин лет  п я т и д е с я 
ти, с зорким в з г л я д о м  холодны х  г л а з ,  широко у л ы б а я с ь  
е м у ,  к а к  с т а р о м у  приятелю .

— В есь м а  польщ ен, господин ко м и ссар . М ен я  зо вут  
Р а в а н у з а .  Поистине сч астли в  им еть  в а с  в к л ад ч и ко м  
в своем  банке . П рош у входить.

Он ввел  его  в к аби нет , а  с л а щ а в ы й  с л у ж а щ и й  по
б е ж а л  з а п о л н я ть  к аки е -то  б у м а ги  и вы п и с ы в а т ь  ч еко 
вую  к н и ж к у .  Он п озаб о ти л ся  в л о ж и т ь  ее в к о ж а н у ю  
о б л о ж к у  и через несколько  минут  принес в каби нет  
Р а в а н у з ы .

—  В се  готово , доктор  К а т т а н и ,— о б ъ яви л  он с то р 
ж еств ен н ы м  в и д о м .— От в ас  п отр еб уется  лиш ь п ар о чка  
подписей. О дна т ут ,  вот  зд есь  и зд есь .  П о ж а л у й с т а ,  
возьмите .

— Я просто в восхищ ении от ваш ей  оп ерати вн о 
сти ,— п о бл аго д ари л  К аттан и .

— Д а  что в ы ,— у с м е х н у л с я  Р а в а н у з а ,— к о гд а  мы 
м о ж ем  хорош о о б с л у ж и т ь  к л и ен та ,  мы сам и  т о м у  р а д у 
е м с я .— Он с о п р о в о ж д а л  свои с л о в а  широкими в з м а х а 
ми левой  руки . И при к а ж д о м  ж е с т е  ярки м и  л уч ам и  
в сп ы х и вал  большой брилли ант  в перстне на мизинце.

— П о ско л ьку  теп ерь  мне п р е д с т а в и л а с ь  с ч а с т л и в а я  
во зм о ж н о сть  с в ам и  п о зн ак о м и ть ся ,— п р о д о л ж а л  Р а -
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н лн уза ,— р азр еш и те  п ригласи ть  в а с  с суп р угой  з а в т р а  
на вечер , который мы у с т р а и в а е м  в К лубе  и н теллиген 
ции наш его  города .

4* % %

Небольшой оркестри к  з а и гр а л  медленны й фокстрот, 
и все уж и н аю щ и е  остави ли  свои столики и у стр ем и л и сь  
на больш ую  т е р р а с у ,  на которой было светло , к а к  днем . 
Несколько пар н ачали  т а н ц е в а т ь .  К аттан и  с женой 
см еш ались  с веселой толпой и вскоре  потеряли  д р у г  
яр у га  из ви да .

К омиссар  с то л к н ул ся  с б анкиром  Р а в а н у з о й ,  д е р 
ж авш и м  в р уке  б о кал  с ш ам п ан ски м . Б р о сал и сь  в г л а з а  
его з а го р ел о е  лицо и стр о й н ая  ф и гура .

— Д о к то р  К аттан и , вы  не т а н ц у е т е ?
С к а з а т ь  по п р а в д е ,— с подчеркнуто  р а в н о д у ш 

ным видом ответил  к о м и с са р ,— тан ц ы  м ен я  никогда  не 
привлекали .

Т огда  п озвольте  спросить: что в а с  п р и в л е к а е т ? — 
t ш усм ы сленны м  см еш ком  п р о д о л ж а л  Р а в а н у з а .

Ц веты . А особенно я люблю... в аси льки .
- В с ам о м  дел е?

Если банкир  и был уди влен  или п о ч увство вал  какой - 
го нам ек , он ничем этого  не в ы д а л  и п р о д о л ж а л  с н ев о з 
мутимы м видом  у л ы б а т ь с я ,  к а к  господь боГ. Тем в р е м е 
нем К оррадо  подцепил како й -то  п одви ж н ы й  стари чок  
е нимбом вью щ и хся  седы х  волос в о к р у г  лысины .

Р азр еш и те  п р е д с т а в и т ь с я ,  я — барон П латто ,
поэт.

Д а - д а , — кивнул  К а т т а н и ,— мы с в ам и  п о зн ако 
мились з а  у ж и н о м .

Вы в е д ь  из М и л а н а ?  Вы з н ак о м ы  с моим колле- 
Iом Э у д ж е н и о  М о н т а л е * ?

Нет, лично незнаком . И — у в ы !— д а ж е  не читал. 
Мои п озн ан ия  в поэзии о гр ан и ч и ваю тся  тем , ч ем у  уч и 
ли в школе.

Поэт неодобрительно п о кач ал  головой , подошел 
к буфетной стойке  сменить пустой б о кал  ш ам п ан ского  
на полный. У веш ан н ы е  др аго ц ен н о стям и  д а м ы  б е с ц ел ь 
но слон яли сь  по з а л у .  В у го л к е  то лп и л ась  к у ч к а  м оло
дежи, и о т т у д а  доносился  громкий смех.

* Известный современный итальянский поэт.
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— .Д о к т о р  К а т т а н и !— К омиссар  о б ер н ул ся  и у в и 
д е л  м уж ч и н у  с лицом , похож им на хитрую  м ордочку  
л аск и ,  который д е р ж а л  под руки д в у х  приторно у л ы б а 
ю щ ихся  м ан ерны х  д е в и ц .— Д о к то р  К аттан и ,  р а з р е ш и 
те?  Я — а д в о к а т  Т ерразини , а  э го  мои племянницы .

Д ев и ц ы  з а у л ы б а л и с ь  ещ е шире. «Хороши п лем янни
ц ы ,— п о дум ал  К а т т а н и ,— к а к  бы не т а к ! »

А д в о к а т  Терразини остави л  своих  б ар ы ш ен ь  и отвел 
ко м и ссар а  в сторону.

— П ростите , что беспокою в неподходящ ий  момент, 
но я  — а д в о к а т  обвинения в деле  по у б и й ству  М аринео . 
Я п р ед ставл яю  интересы  вдовы . М о г у  ли спросить, к а к  
идет р ассл ед о ван и е ,  пролилось ли хоть  ч уточку  с в е т а ?  
Я прекрасно  понимаю, вы не м о ж е т е  в д а в а т ь с я  в под- < 
робности, но хотя  бы с к а ж и т е  в с а м ы х  общ их чертах .

— А д в о к а т ,  мне абсолю тно нечего в а м  со о б щ и ть ,— ‘ 
кате го р и чески м  тоном ответил К аттан и .  Но потом, 
словно п е р е д у м а в ,  д о б а в и л :— Д а  нет, п о ж а л уй ,  кое-что 
я  м огу  в ам  с к а з а т ь .

Терразини навострил  уши.
— Только что з д е с ь  ко мне подходил один человек , 

которого сей час  я нигде не в и ж у .  Он с к а з а л ,  что хочет 
поговорить со мной о М аринео , а  потом к у д а -т о  и с ч е з . !

— А он п р е д с тав и л с я ?
Д а ,  с к а з а л ,  что его  ф ам и ли я  Ф ьор д али зо . Если 

уви ди те  его , пошлите ко мне. И нтересно, что он рас-1 
с к а ж е т .

— Если только  у в и ж у . . .  Но т ак о й  ф амилии я  ни
к о гд а  не с л ы х а л .  Н адо  ж е  — Ф ь о р д ал и зо ! . .

И а д в о к а т  отошел с о ш ар аш ен н ы м  видом . С м отря  
е м у  в сл ед ,  К аттан и  в стр ети л ся  в з гл я д о м  с ослепительно 
красивой  ж енщ иной , к о то р ая  с т о я л а  в одиночестве  со 
с т а к а н о м  виски  в руке . Ее т о н к а я  ф игура  б ы л а  з а 
т я н у т а  в длинное черное платье .  Л и ц о  у  нее было о т -i 
кры тое , д е р ж а л а с ь  она уверенно  и гордо . К аттан и  не 
о тр ы в ал  от нее в з г л я д а .  Она ч уть  з ам е тн о  насмешливО\ 
у л ы б н у л а с ь  у го лком  рта  и с д е л а л а  несколько  ш аго в  
в сторону к о м и сса р а .  Ее п р и тя ги вал о  словно м агн и том .

— Ч ем  это  вы т у т  з а н и м а е т е с ь ? — произнесла  она 
глубоки м  гр удн ы м  голосом ( «Г о л о с  у  нее ч арую щ и й» , — j 
п о дум ал  К а т т а н и ) .  — И зд али  з а  мной н аб л ю д аете ?  Бо-, 
итесь  подойти п обли ж е?  М ен я  з о в у т  О льга  К а м а с т р а .

Ж ен щ и н а без п р е д р а с с у д к о в  и в е с ь м а  л о в к а .  Д в а д 
цати  пяти  лет ,  ослепительно к р а с и в а я ,  без  роду  без 
племени и без  гр о ш а  денег , она вы скочи ла  з а м у ж  з а
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| рафа К а м а с т р у ,  на сорок л ет  с т ар ш е  ее. И теперь, 
"с т ав ш и сь  вдовой , она с полным правом  з в а л а с ь  г р а 
финей. Но главн ое , что она у н а с л е д о в а л а ,— это  к а 
питал. О б л а д а я  предприимчивостью , о сн о ва л а  строи- 
и 'льную фирму. « З а п а ч к а л а  известью  родовой гер б » ,  — 
как  п р о х а ж и в а л и с ь  на ее  счет  зл ы е  я зы ки .

— Т а к  что ж е ,  ко м и ссар , вы в с ам о м  д е л е  меня 
боитесь?

К аттан и  не о т р ы в а я с ь  смотрел  в ее л учи сты е  чер
ные гл а з а .

М о ж е т ,  и бою сь ,— ф легматично ответил  он.— 
VI з н а в а л  женщ ин  в а ш е го  типа .

Граф иня р а с с м е я л а с ь .
— Н у д а в а й т е  ж е , с к а ж и т е  откровенно . С колько  

убийств вы мне п рип и сы ваете?  С ко лько  трупов , 
уп рятанн ы х  под ф ун д ам ен т  дом ов , Которые я  строю?

— Д а  нет ,—  К аттан и  наконец  о то рвал  от нее 
в з г л я д .— Я имел в в и д у  совсем  д р у гу ю  о п асно сть ,— 
II п р о д о лж ал ,  с т а р а я с ь  г л я д е т ь  на нее т а к  откр о 
венно:— В ы  мне к а ж е т е с ь  червонной королевой. 
II ж е р т в ы  ваш и  совсем  иного рода . П р е д с т а в л я ю , 
сколько  их!

Из толпы вы н ы р н ул а  и з я щ н а я  ф и гур ка  Э л ьзе .  З а  
ней, к а к  тень , сл ед о в ал  Нанни С а н т а м а р и я ,  т а н ц е в а в 
ший с Э л ь зе  в есь  вечер . У ви дев  м у ж а ,  лю безн ичавш его  
е Ольгой, она в с к р и ч ал а  ч уть  ли не с истерическими 
т и к а м и  в голосе :

- Ах, вот  он где, мой м у ж е н е к !  А я -то  н и к ак  не 
могла понять , где  ты  з ап р о п асти л ся !

Ты ж е  зн аеш ь , что я не вы н ош у тако й  толкотни. 
Стоял т у т ,  в сторонке.

«Н е  слиш ком -то  убеди тельны й  ответ ,  д р у ж и щ е ,  — 
подум ал  он .— Нет, совсем  не уб ед и тель н ы й » .

—  Если в а м  интересно это зн ать ,  то ком и ссар  при
ш и вал ся  мне, к а к о в  его  и деал  ж е н щ и н ы ,— в м е ш а л а с ь  
графиня. Ей хотелось  п о ддр азни ть  ревнивую  ж е н у .

К аттан и  словно то лько  сейчас  з ам ети л  С а н т а м а р и ю  
и смерил его  в з гл я д о м .  « С н а ч а л а  д е л а е т  п одарки  моей 
ючери, потом п ристает  к моей ж е н е » ,— п о дум ал  

mi Этот тип начинал  его  р а з д р а ж а т ь .
Вновь в ы п л ы л а  с у т у л а я  ф игура П латто , п о гл о щ а в 

шего кто  зн ае т  како й  по счету  бокал .
— М ер твы й  п ридавлен  доской гробовой , тот, кто 

еще ж и в ,  ищ ет  покой... Р а зр еш и те  п р ед стави ть ся :  б а 
рон П л атто , поэт.
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СМЕРТЬ ПОЛИЦЕЙСКОГО

Д е в у ш к а  си д ел а  на с кам ей ке ,  о б х в а т и в  с еб я  то н ки 
ми, с л аб ы м и  р у к ам и . Н а лице ее з а с т ы л о  в ы р а ж е н и е  
тоскли вого  с т р а х а .  Д е  М а р и я  поспешил подойти к  ней 
и с р а з у  ж е  понял, что у  его  невесты  что-то стряслось .

—  А нна, почему у  т е б я  т а к о е  в ы р а ж е н и е  л и ц а?
— В се и з -з а  б р а т а .  Его перевели в д р у гу ю  тю рьму . 

В П алер м о , в У ччардонскую . Он страш н о  испуган , 
хочет т е б я  ви деть .  Говорит , д о л ж е н  тебе  что-то с к а з а т ь .  
Ты к нему съ езд и ш ь ?

— Конечно. С е го д н я  ж е , — успокоил ее полицей
ский.

В о зв р ати с ь  из П ал ер м о , Д е  М а р и я  позвонил не
весте.

— Д а ,  я  с ним говорил. Э то  очень в а ж н о .  Ты усп о 
кой ся , а  я  с ей час  ж е  д о л ж ен  п о в и д ать  ко м и сса р а .

В к в ар т и р е  К аттан и  за зво н и л  телефон. К ом и ссар  
н ахо д и л ся  к а к  р а з  у  а п п а р а т а  и с р а з у  ж е  снял  т р у б к у .

— С луш аю .
И у с л ы ш а л ,  к а к  что-то щ елкнуло , словно повесили 

т р у б к у .  Ч ерез  несколько  минут вновь  р а з д а л с я  звонок .
— Говорит Д е  М а р и я .
— Это ты  сейчас  зв о н и л ?— спросил ком и ссар .
— Нет, я  только  вот н аб р ал  в а ш  номер.
— Н у л адн о . В ы к л а д ы в а й .
— Я езд ил  в тю р ьм у  к б р а т у  А нны .— По его  голосу  

м ож но  было понять , что Д е  М а р и я  не в си л а х  с к р ы ть  
во л н ен и я .— Я д о л ж е н  немедленно ви д еть  в а с ,  ко м и с
сар . Я  н а х о ж у с ь  в б ар е  на п ло щ ад и , в тр ех  к в а р т а л а х  
от в а с ,  т а м ,  где  п о вор ач и вает  а в то б ус .

— С ей час  приду.
В е ш а я  т р у б к у ,  Д е  М а р и я  не з а м е т и л  вош едш его  

в б ар  приземистого  п арня  с х у д ы м  лицом и п л а с ти к о 
вы м  п акето м  в р у к а х .  П олицейский подошел к стойке 
б а р а ,  п арень , намеренно з а м е д л я я  ш аги , с зад и  при
б лизился  к  нему. В д в у х  ш а г а х  от Д е  М ар и и  он сун ул  
р у к у  в п а к е т  и вы н ул  о р уж и е .  В з г л я д  его  был прикован  
к  з а т ы л к у  полицейского . Он поднял  пистолет и спустил 
кур о к . Тело Д е  М ар и и , у д а р и в ш и с ь  о стойку , сползло 
на пол. Никто не п ош евел ьн ул ся .  В сех  п а р а л и з о в а л  
у ж а с .  Только хозяин  б а р а ,  словно в истерическом  при
п ад ке ,  с т ал  кр и чать  к а к  о дер ж и м ы й . Киллер , с х в а т и в  
его  за  отворот п и д ж а к а ,  прошипел е м у  в лицо:

— М о л чать ,  м олчать !
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П р е ж д е  чем опустить  пистолет в п ласти ко вы й  п а 
кет, он сн о ва  прицелился  в голову  полицейского , 
и вновь прогремел вы стрел .

Не сп еш а  вы ш ел  из б а р а ,  свер н ул  з а  у гол  и и с
чез. К а к  р а з  в тот момент, к о г д а  с противоположной 
стороны подходил К аттан и .  К ом и ссар  у ж е  сл ы ш ал  
взволн ованн ы е крики посетителей  б а р а .  Они не в си лах  
были без у ж а с а  г л я д е т ь  на м ер твое  тело  у  своих 
ног.

* * *

— В се  это  в ы д у м к и ,—  монотонно твер ди л  м оло 
той парень. Он сидел , весь  скорчивш ись . Л е в а я  с то 
рона л и ц а  у  него то и дело  п о д е р ги в а л а сь  от нервной
усмеш ки .

К аттан и  обвел в з гл я д о м  тесную  голую тю ремную
камеру..

— П о с л у ш а й ,— с к а з а л  он вп олголоса  у в е щ е в а ю 
щим то но м ,— те б я  сейчас  никто не слыш ит. Не бойся 
в повтори все, что ты  с к а з а л  Д е  М ари и .

— Вы что, не понимаете , что я в а м  говорю ? Все, 
что он в а м  н а б о л т а л ,— в ы д ум к и . Я е м у  ровно ничего 
не со о б щ а л ,— уп р ям о  твер ди л  заклю ченны й .

— З ач ем  ж е  ты  просил, чтобы пришел Д е  M a 
im я ?  О чем хотел с ним поговорить?

— С ем ей н ы е д е л а ,— п о ж а л  плечами за к л ю ч е н 
ный.— М о я  сестра  Анна о с т а л а с ь  о дн а , мы с ней сиро
ты. И кроме м ен я , х оть  я  и попал з а  р еш етку ,  кто  ж е  
о ней п о заб о ти тся?  А  т а к  к а к  Д е  М а р и я  у в и в а л с я  з а  
ней, я  хотел  р а з о б р а т ь с я  в его  н ам ерени ях .

К оми ссар  н ачал  т е р я т ь  терпение.
— Этого  п ар н я  убили з а  то, что ты  е м у  нечто со 

общил. Ч то-то  тако е ,  о чем е м у  н ельзя  было зн ать .  
Вели ты  м у ж ч и н а ,  то д о л ж е н  с к а з а т ь  мне, в чем т у т  
дело.

— Я , господин к о м и с с а р ? — прохны кал  а р е с т о в а н 
ный.-^ Д а  я  в е д ь  ничего не знаю . Я хотел его  спросить, 
со б и р ается  ли он ж е н и ть с я  на моей сестре . К л я н у с ь  
вам . •

К аттан и  пристально  на него посмотрел.
— Н у что ж е .  Ты с д е л а л  свой в ы б о р ,— с к а з а л  

он. Ю ноша молчал .-  Но если п ер ед ум аеш ь , д а й  мне 
знать  через Анну.
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Анна К а р у з о  п р и б и р ал ась  в кух н е , к о гд а  в д в ер ь  
позвонил ком и ссар . У ви дев  его , она не в ы к а з а л а  у д и в 
ления . М олча  о то д ви н ул ась ,  п р о п у с к а я  его  в ко м н ату .  
В черном тр аур н о м  п л а ть е  она в ы г л я д е л а  с т ар ш е  своих 
д в а д ц а т и  лет.

— Я пришел просить о помощ и ,— с к а з а л  К а т т а 
ни.— М не необходимо зн ать ,  не сообщил ли в а м  ж ених  
к аки е -н и б уд ь  тай н ы е  свед ен и я ,  которы е  у з н а л  из р а з г о 
вора  с в аш и м  братом .

Д е в у ш к а  д а ж е  не п о дн яла  гл а з .
— М не не х очется  мучить  в а с ,— п р о д о л ж а л  К а т т а 

ни,— но я т о ж е  был п р и вязан  к  Д е  М ар и и . Если у  в а с  
есть  хоть к аки е -то  д анн ы е , они могли бы б ы ть  очень 
йолезны.

— Я ничего не зн аю ,— резко  о твети л а  д е в у ш к а .
— Вы д о л ж н ы  хотя  бы зн ать ,  зач ем  в а ш е м у  б р а т у  

понадобилось ви деть  Д е  М арию .
— С ем ейны е д е л а ,— п роборм отала  А н н а .— Б р ат  

хотел  у зн ат ь ,  к о гд а  он со б и р ается  на мне ж е н и ть ся .
— В и ж у ,  вы  т о ж е  поете э т у  п е с е н к у ,— в з о р в а л с я  

к о м и с са р .— И звестн о  ли в ам ,  что я  м о гу  привлечь вас  
к ответственности  з а  сокры тие у л и к ?

Н ако н ец  Анна п о дн яла  голову . В з г л я д  ее был полон 
горя  и о тч аян и я .

— Вы д у м а е т е ,  это б уд ет  иметь  д л я  меня како е -  
нибудь значение?

* * *

Сильный и резкий аф риканский  ветер  гнал по небу 
ги ган тски е  д о ж д е в ы е  тучи. Они были ж е л т ы е  от п еска  
пусты нь, и все  в о к р у г  к а з а л о с ь  нереального  ж е л т о в а т о -  
серого ц в е т а .  П есчан ы е  д о ж д и  не р едко сть  на С ици
лии— они о с т а в л я ю т  свой сл ед  на а в т о м о б и л я х ,  по
к р ы в а я  их тонким слоем  песчинок, и на л ю д ях ,  и знем о
гаю щ их от ж а р к о г о  д ы х а н и я  Африки.

К аттан и  ех ал  на р аб о ту  в с ам о м  м рачном  н астр о е 
нии. Этот странны й  свет  на улице ещ е больш е уси л и вал  
его  р а з д р а ж е н и е .  Его с т р а т е ги я ,  к а к  видно, з а ш л а  
в тупик . К а ж д ы й  ш аг  ведет  к н еудач е . Где в ы х о д ?  Что 
теперь , черт возьми , е м у  д е л а т ь  д а л ь ш е ?

Он поставил  маш ину на с то ян ке  полицейского  у п 
р авл ен и я ,  в з я л  пистолет, который, к о гд а  был з а  рулем ,
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всегда  д е р ж а л  в у глуб лен и и  под приборной доской , 
и н ап р а ви л ся  к  с в о е м у  к аб и н ету .  Следом  з а  ним с по
хоронным вы р а ж е н и е м  на лице шел его  за м е с т и т е л ь  
Альтеро.

— К со ж алени ю , ничего нового. И звестн о  т о л ь 
ко, что уб и йц а  Д е  М ар и и  был очень молод.

Они в м есте  вошли в лифт.
— М ы  ведем  проверки  во в сех  н а п р а в л е н и я х ,— 

в ы к а з ы в а я  с л у ж е б н о е  рвение, д о б ави л  Альтеро , 
словно ж е л а я  о п р а в д а т ь с я  в том , что р ассл ед о в ан и е  
мрело н а у г а д  в абсолю тной тьм е .

Они подошли к к аб и н ету  К аттан и . К ом и ссар  р е з 
ко об ер н ул ся  и в з гл я н у л  на А льтеро  т а к ,  словно  хо- 
гсл испепелить его  в з гл яд о м .

— С к а ж и т е  п о ло ж а  р у к у  на сердце , вы ничего 
от меня не с к р ы в а е т е ?

— Не знаю , почему вы  м ен я  об этом сп р аш и 
в а е т е .— А льтеро  весь  н а п р я гс я ,  и лицо у  него по- 
юмнело.

Н апример , в т у  ночь, к о гд а  убили М аринео , в ам  
позвонила по телеф ону к а к а я - т о  ж ен щ и н а .

— Ж ен щ и н а?  Не припомню. М о ж е т ,  м о я  ж е н а .
- И вы к у д а -т о  бросились сл о м я  го л ову  и з -за  зво н 

ка ж ен ы ?
- П о слуш айте , дорогой К а т т а н и ,— с некоторой до- 

1 адой произнес А л ьтер о ,— вы пренебреж и тельн о  отно
ситесь ко мне с первого  ж е  д н я ,  к а к  т у т  появились. 
И мне непонятно почему. Если к  то м у  ж е  вы  мне теп ерь  
но д о в е р яе те ,  то о тстрани те  м еня от р а с с л е д о в а н и я .  
I У с ту п ай те  к а к  хотите, но я  не ж е л аю , чтобы на меня 
смотрели к а к  на в р а г а .

- И дите , идите р а б о т а й т е ,— вы говорил , п о к а з ы 
вая ,  что р аз го во р  окончен, К а т т а н и ,— но не н адей тесь  
на мое слепое доверие . Теперь я ником у  не до вер яю , 
д а ж е  себе.

* * *

П ао л а  в есело  б р о си л ась  е м у  н австр еч у  и повисла 
V него на шее.

— З д р а в с т в у й ,  п ап а , иди посмотри, что н ар и со в ал а  
м ама . Т а к  з д о р о в о !— И п отащ ила его  з а  р у к у  на т е р р а 
су. — Г л яди .

На м ольберте  стояло  полотно. К ако е -то  а б стр актн о е  
изображение , написанное нестерпимо яр ки м и , резко
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контрастирую щ им и к р а с к а м и .  На т е р р а с у  вы ш л а  
и синьора К аттан и .

— А, ты  вн овь  в з я л а с ь  з а  ж и в о п и с ь ,— п роком м ен 
ти ровал  со скуч аю щ и м  видом к о м и с с а р .— Т ы  ж е  не
сколько  лет  не д е р ж а л а  в р у к а х  кисти. Н у  что ж ,  по- 
моему , хорошо.

— П ап а ,  р а зв е  тебе не н р ави тся  к а р т и н а ? — не о т 
с т а в а л а  д е в о ч к а .

— Конечно, н р ави тся ,  очень к р а с и в о ,— ответил  он 
без в с я к о го  э н т у з и а з м а .

Ж ен а  вн им ательн о  сл ед и л а  з а  реакц ией  К оррад о  —  ]  
она г л я д е л а  на него изучаю щ им в з гл я д о м ,  к а к  и сслед о 
в а т е л ь  смотрит в микроскоп.

У К аттан и  б ы л а  т я ж е л а я  го л о в а ,  он ч у в с т в о в а л  
с еб я  р азб и ты м , б о льш е  всего  е м у  хотелось , чтобы его  
оставили  в покое. Он мучительно п ы т а л с я  подобрать  
каки е -то  п о дхо д ящ и е  сл ова .

—  Я реш ила устр о и ть  в ы с т а в к у ,— о б ъ я в и л а  ж е н а ,  
п р о д о л ж а я  сл ед и ть  з а  к а ж д ы м  его  ж е с т о м .— Я р ассч и 
т а л а ,  что если п о д н а ж м у ,  то через п а р у  м есяц ев  у  меня 
б удет  достаточно  картин  д л я  в ы с т ав к и .

— Т а к а я  сп еш ка?  А вы ставо ч н ы й  з а л ?
— Н у, это  не п р о б л ем а ,— о твети л а  она увер ен н ы м  

тоном ,— все  о р ган и зует  Нанни С а н т а м а р и я  в одной из 
картинны х  галер ей  в центре города .

К аттан и  п о ч увство вал ,  к а к  кр о вь  е м у  у д а р и л а  в го 
ло ву .

— А кром е  того , он с д е л а е т  тебе  р е к л а м у  по своей 
задрипанной  тел еп р о гр ам м е , и все  толпой к и н утся  по
к у п а т ь  твои к арти ны , потому что ты  — ж е н а  ко м и сса р а  
полиции.

— А м о ж ет ,  потому, что они н р а в я т с я  л ю д я м ,— 
о биж енно  в о зр аз и л а  Э льзе .  Ее в д р у г  о х в а т и л а  ярость .; 
Не в с и л а х  с д е р ж а т ь с я ,  она с о р в а л а  к ар ти н у  с м оль
б ер та  и несколько  р а з  у д а р и л а  о стену ; пока та  не 
п р е в р а ти л а с ь  в кло чья .

— Д а  что с то б о й ?— у д и в и л с я  К о р р ад о .— Она мне 
п о нр ави лась .

—  В и д е л а  я ,  к а к  она тебе  п о н р ави л ась !  Ты ж е с т о 
кий, бессердечны й  человек !

— Н у что тебе  от меня н а д о ? — К аттан и  говорил 
спокойно и с ур о во .— Р а з в е  ты  не видишь, к а к о в о  мне 
п ри х о ди тся?  У меня уб и ваю т  лю дей , а  я  не знаю , где  
и с к а т ь  виновных. Ты ж е  вы хо ди ш ь из себ я ,  если я не
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восхищ аю сь твоими ш ед евр ам и  и не с р ав н и в а ю  их 
с полотнами П икассо .

Э л ьзе ,  к а з а л о с ь ,  проняли его  слова .
— Ох, прости м ен я , дорогой .— Она о б н я л а  

е го .— М о ж е т ,  я  просто д у р а ,  но мне т а к  н у ж н а  тво я  
л а с к а  и вн им ан и е .— К оррадо  м олча п огладил  ее  по 
голове .— К о гд а  ты  со мной вот т а к  л а с к о в ,  я  ч у в с т 
вую с еб я  счастливой .

Кто-то позвонил в  д вер ь .
— И звините , господин к о м и ссар ,  что беспокою 

вас  д о м а ,  но мне было необходимо в а с  срочно 
увидеть .

Э то  был свящ ен н и к  М анф реди  С а н т а м а р и я  — 
брат ж у р н а л и с т а .  Д он  М анф реди  приобрел в о к р у ге  
известность  б л а г о д а р я  с в о е м у  человеколю бию , во 
плоти вш ем уся  в некоторы е кон кретн ы е  д е л а ,  и н е
примиримости, с которой о б р у ш и в а л с я  в п р оп оведях  
па мафию — этот  «позор  С ицилии». По его  иници
ативе возник Центр по лечению м о ло деж и  — ж е р т в  
наркомании.

— Я в а м  принес вот э т о ,— и он п ротян ул  ко м и с 
сару  белую  коробку .

— К онф еты ?— спросил К а т т а н и .— Кто-то  ж е н и т 
с я ?  *

— Н ет ,— мрачно ответил  дон М ан ф р ед и .— С о в е 
тую вам  их не п робовать .  Они наполнены героином.

К аттан и  не см ог  с д е р ж а т ь  уд и вл ен и я .
— О т к у д а  они у  в а с ?
— И х получил один парень , который н ах о д и т с я  на 

излечении у  меня в Ц ентре , и п ер едал  мне.
К аттан и  повертел  коробку  в р у к а х .  В ид ее  не в н у 

шал никаких  подозрений — на кры ш ке  к р а с о в а л о с ь  на- 
шание фирмы: «П р е м и р о в а н н а я  ко н д и т е р с к а я  ф абрика  
ор атьев  К ап и тум м о » .

— Что это  з н а ч и т ? — р астер ян н о  спросил ком и ссар .
— В се  очень п росто ,— о б ъ яви л  с в я щ е н н и к ,— это 

ш ачит, что з д е с ь  д е й с т в у е т  о р га н и з а ц и я  по то р го вле  
наркотикам и . П од видом эксп о р та  конфет ей у д а е т с я  
п ересы лать  в Соединенные Ш таты  крупны е партии  г е 
роина.

* В Италии сущ ествует  обычай посылать приглашенным на 
свадьб у белые конф еты-драже.
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* * *

— Вы хотите  зн а т ь ,  колю сь ли я ?  Д а  все  знаю т, 
что я  н а с к в о зь  п р оп и тал ась  гер о ин о м !— к а к  ни в чем 
не б ы в ал о  п р и з н а л а с ь  герцогиня Титти П еччи-Ш а- 
л о й я , с о п р о в о ж д а я  свои с л о в а  в ы р а з и т е л ь н ы м  
ж есто м .

Она си д ел а  в маш ине к о м и с са р а ,  м ч ав ш ей ся  по 
нап равлен и ю  к П ал ер м о . К аттан и  п р игласил  д е в у ш к у  
на у ж и н . « В  к ак о е -н и б уд ь  м естечко  поспокойней и по
д а л ь ш е  о т с ю д а » ,— с к а з а л  он ей. Теперь, в е д я  м аш и ну  
в розовы х  с у м е р к а х ,  он н аб лю дал  з а  спутницей к р а 
еш ком  г л а з а .

К оми ссар  ещ е  с а м  толком  не понимал , к а к о го  рода 
интерес питал к  этой д е в у ш к е  — проф ессиональный или 
личный. Порой он .думал о ней — тако й  хрупкой , с в е т 
ловолосой —  с искренней неж ностью . И н огд а  ж е  его 
мысли о б р а щ а л и с ь  к  ней только  в с в я з и  со сл едстви ем . 
И м я  юной герцогини ч астен ько  встр еч ало сь  в деле  
и постепенно з а н я л о  в нем не последнее место.

К аттан и  вел м аш и н у  сосредоточенно, с т а к и м  ж е  
вним анием  и вм есте  с тем а з а р т о м ,  с к ак и м  шел «по 
с л е д у »  в своей  работе .

— Ну д а в а й т е  ж е ,— п о д д р а з н и в а л а  е го  д е в у ш к а ,— я  
прочтите мне нотацию. «Н ар к о ти ки  очень вредны  д л я  
з д о р о в ь я ,  они теб я  п о гу б я т » .

Он искоса  в з гл я н у л  на нее.
— Вы у ж е  достаточно  в з р о с л а я ,  чтобы сам ой  пони- : 

м а т ь  это . М ен я  больш е интересует ,  кто  в а с  ими с н а б ж а -  1 
ет . Ч иринна, не т а к  л и?

— П очем у  именно он?
— П о то м у  что я это  знаю .
— В т а к о м  с л у ч а е  з ач ем  ж е  с п р а ш и в а т ь ? — Д е в у ш -  ! 

к а  о твер н ул ась .  Потом тихо д о б а в и л а :— Д а ,  он.
С м угл ы й  м ал ь ч и к  на  с то ян ке  у  ресто ран а  п о к а з а л  ; 

им свободное место, где  п о ставить  маш ину.
— А теперь  что вы мне с к а ж е т е ? — спросила Тит

т и .— Н ачнете  о б ъ я с н я т ь ,  что Чиринна опасны й тип 
и что д е в у ш к е  из приличной семьи  с л е д у е т  д е р ж а т ь с я  
от него п о дал ьш е?

— Д а ,  именно это  я  в а м  и хочу  с к а з а т ь .
П ер ед  входом  в ресторан  К аттан и  с л е гк а  к о сн ул ся  

ее плеча , п р о п у с к ая  д е в у ш к у  вперед.
У ж и н  у д а л с я  на с л а в у .  К о гд а  Титти приподняла 

б о кал ,  л ю б у я с ь  золотисты м  цветом  л е гк о го  сицилийско- ,
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го вина , К аттан и  приблизил к н ем у  свой б о к ал ,  и р а з 
д а л с я  веселы й  звон.

— Я пью,— с к а з а л  к о м и с с а р ,— з а  в а ш е  в ы з д о р о в 
ление.

Титти, к а з а л о с ь ,  тронули  эти слова .
— Д а ,  вы  м о ж е т е  в ы з д о р о в е ть ,— у б е ж д е н н о  про

д о л ж ал  он .— В ам  н уж н о  д л я  этого  не п о ж а л е т ь  сил 
и проявить  в ы д е р ж к у .  Но это  вполне в а м  по плечу. 
И к а к  первый ш аг  — вы  д о л ж н ы  з а с т а в и т ь  с еб я  по
р вать  с Чиринна.

Титти п ригубила  вино.
— Но вы , м о ж е т  быть, ещ е  опаснее , чем Ч и р и н н а ,— 

с к а з а л а  о н а , х л о п а я  ресницами .
— В к а к о м  см ы сл е?
— Вы тако й  ум н ы й , см елы й , с в а м и  ч у в с т в у е ш ь  

себя уверенно . Любой ж ен щ и н е  л е гк о  п о тер ять  голову .
— Если вы  боитесь д о вер и ться  мне, я  зн аю  одного 

свящ ен н и ка ,  который р а з б и р а е т с я  в подобных в ещ ах .  
Он в а м  м о ж е т  помочь п о -н астоящ ем у .

— Ну в о т ,— у с м е х н у л а с ь  о н а ,— не х в а т а л о  только  
свящ ен ни ков !

На обратном  пути у  К аттан и  с тал  о д е р ж и в а т ь  верх 
профессиональный интерес.

— М не хотелось  бы з а д а т ь  один ч уто ч ку  н ескр ом 
ный воп рос ,— с к а з а л  он.

— С л уш аю  в а с .
— К оми ссар  М ар и нео  б ы в ал  у  в а с  в д о м е ? — спро

сил он без обиняков .
— У нас  в д о м е ?  Д а ,  и ногда .. .
— И он з а е з ж а л  к в ам  в тот вечер , к о гд а  был уб и т?
К аттан и  с п р аш и в ал  с т а к и м  строгим и реш ительны м

видом, что Титти д а ж е  не с д е л а л а  попытки отрицать , 
l ie  н а ч а л а  бить н ер вн ая  д р о ж ь .

— Н у ,— еле слыш но произнесла о н а ,— посмотрим, 
какой ещ е ко зы рь  вы  прячете  в р у к а в е .

— Мой ко зы рь  — коробок спичек « М и н е р в а »  с п я т 
нышком крови.

— Я не курю.
— О дн ако  курил  М аринео . Э то  его  спички, и кровь  

на них т о ж е  его . К о гд а  вынесли  труп , вы  или кто -то  из 
прислуги подняли коробок и положили  в си гар етн и ц у .

З ам о р о си л  мелкий  д о ж д ь ,  и К аттан и  включил 
«д во р н и ки » , ш ур ш ани е  которых  заполнило  повисш ую  
м е ж д у  ними тйш ину.

Потом вн овь  з а з в у ч а л  голос к о м и сса р а :
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—  В тот вечер  у  в а с  в  гостиной было дво е  м е р т в е 
цов. М ар и нео  и в а ш а  м ать .  Не к а ж е т с я  ли в а м  т а к о е  
совп аден ие  довольно  стр ан н ы м ?  Впрочем , если н е
м н о ж к о  п о д ум ать ,  это  вовсе  не т а к  у ж  стр ан н о .— 
К аттан и  с д е л а л  м ногозначи тельную  п а у з у .— В е д ь  М а 
ринео и в а ш а  м а т ь  были лю б о вни кам и , не т а к  ли?

— Х в а т и т !— з а к р и ч а л а  Т итти .— Н емедленно о т в е 
зите  м еня домой !

Она с в е р н ул а с ь  клубочком  на сиденье , п о в ер н ув 
шись к  К аттан и  спиной и п р и ж а в ш и с ь  лбом  к с т екл у  
двер ц ы . И не произнесла больш е ни сл о ва .

К о гд а  авто м о би л ь  о стан о ви л ся  у  ворот п алацц о , 
Титти не по ш евели лась .  К аттан и  з а гл у ш и л  мотор. 
Д о ж д ь  п р ек р а ти л ся ,  и в мокром аф с а л ь т е  мостовой 
о т р а ж а л с я  с вет  фонарей.

— В е с ь м а  с о ж а л е ю ,— с к а з а л  к о м и с с а р ,— я  был 
груб  с вам и .

Титти п р о д о л ж а л а  м олчать ,  в с я  с ж а в ш и с ь ,  з а с т ы в ,  
словно кусо к  л ь д а .

— Я не знаю , к а к  з а с л у ж и т ь  в а ш е  прощ ение,— 
вновь  попробовал  он до б и ться  примирения.

Д е в у ш к а  ч уть  п риоткры ла д в е р ц у ,  но не в ы ш л а  из 
маш ины . От с в е ж е г о  в о з д у х а  она з я б к о  п ер едер н ул а  
плечами  и п о вер н ул ась  к  ко м и сса р у .  В ее огромны х 
г л а з а х  с в е т и л а с ь  н еж ность . Н ео ж и дан н о  она с х в а т и л а  
К аттан и  з а  р у к у ,  п о тя н у л а с ь  к  н ем у  и л е гко  к о с н у л ас ь  
губ ам и  его  губ . Потом, п о -п реж н ем у  не произнося ни 
сл о в а ,  вы ш л а  из м аш ины  и, понурив го л ову  неглубоко  
з а с у н у в  руки  в к а р м а н ы  п л а щ а ,  с к р ы л а с ь  в темноте 
ночи.

* * *

В больш ом пустом  до м е  ее ш аги  о т зы в а л и с ь  м р а ч 
ным эхом . Она о б о ш л а - все  ко м н аты  и в е зд е  з а ж г л а  
свет .  Но это не помогло ей р а з в е я т ь  м р а к ,  перепол
нявш ий сердце . Титти п о п ы тал ась  подбодрить с еб я  а л 
ко голем . Щ едрой рукой  п лесн ула  виски и о суш ила  
одним глотком . Она п о ч у в с т в о в а л а ,  к а к  с о г р е в а е т с я  все  
внутри , и от у д о в о л ь с т в и я  прикры ла  г л а з а .  В д у ш е  
у  нее что-то ш евельнулось . Она в з я л а  второй б о кал , 
н ал и л а  в него немного виски  и п о стави л а  рядо м  со 
своим. Б о кал ы  зв я к н у л и ,  словно ими чокнулись .

Резкий  телефонный звонок  з а с т а в и л  ее вздрогнуть.-
— Т ак ,  значит , э т а  п оли ц ейская  и щ ейка  ещ е не
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о став и л а  т е б я  в покое !— Звонил Чиринна, вне себя  от 
б е ш е н с тв а .— Ч его  е м у  было н адо?

З а х в а ч е н н а я  вр асп ло х , Титти п р ол еп етал а :
— Д а  ничего особенного, спросил, з н а л а  ли я  его 

помощ ника, того , которого  застрели ли .
— И что ты  о твети л а?
— Я с к а з а л а ,  нет, мне о нем ничего не известно.
— Ты е м у  не верь. П о н я л а ? — Теперь Чиринна гово 

рил п окровительственны м  тоном .— Если что-то  б удет  
не в п о рядке ,  я  по заб о ч усь  сам .

Титти с л у ш а л а  его  через си лу , прикры в  г л а з а .  П о д 
т я н у л а  стул , о п усти л ась  на него, с тр уд о м  сл ед и л а  з а  
сл овам и , ж у ж ж а в ш и м и  в тр у б к е .

— М о ж е т ,  он ещ е у х а ж е р а  из с еб я  с т р о и л ?— вновь  
з а в е л с я  Чиринна, и в голосе его  о п ять  з а з в у ч а л о  подо
зрение. К а за л о с ь ,  он и в п р я м ь  ревнует .

—  Д а  н ет ,— ответи л а  она после короткого  з а м е ш а 
т е л ь с т в а .— Ничего похожего .

Она н а д а в и л а  п ал ьц ам и  на п равы й  висок . Голо
ву  пронзили первые стрелы  н ач ин аю щ ей ся  мигрени.

— М о ж н о , я  сейчас  к  т ебе  п р и ед у ?— спросил Чи
ринна.

— Нет, сей час  не надо , прош у те б я .  Я н е в а ж н о  себя  
чувствую .

Голос его  о п ять  з а з в у ч а л  у гр о ж а ю щ е .
— Ты от м еня что-то с к р ы в а е ш ь ?
— Нет, к л я н у с ь  тебе, ничего не скр ы ваю .
Она о п ерл ась  л о ктем  о колено и опустила  голову  на

руку .
Но Чиринна не ути хо м и ри л ся :
— П о сл уш ай , го с п о ж а  герц огин я , если ты  в з д у м а 

еш ь ш ути ть  со мной ш утки , то  ни черта  больш е не 
получишь. П онятно?

На д р у го м  конце провода  Чиринна с с ад и стски м  
удо во льствием  с л у ш а л  ее о тч аян н ы е  всх л и п ы ван и я .  
Д а ,  в а ш а  и д и о т с к а я  светлость ,  ты  у м еня в к у л а к е ,— 

д ум ал  он .— С ан те  Чиринна твой полный хозяин , з а 
хочет, м о ж е т  т е б я ,  черт подери, с землей  с м е ш ат ь ,  а  то 
и в о все  в порош ок с т ер еть » .

Но, к а з а л о с ь ,  е м у  все  ещ е мало . Чтобы п реврати ть  
свою победу  в полный триумф , он за гово р и л  л а с к о в ы м  
тоном:

— Титти, ты  ж е  зн аеш ь , что я  никогда  не причиню 
тебе з л а .  Я в ед ь  люблю теб я . А  ты -то , ты  м ен я  лю биш ь?

П омимо его  воли, голос Чиринна з в у ч а л  чуточку
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растроганн о . Было ясно, что он строит из с еб я  ж е с т о к о 
сердного  зл о д е я ,  а  с а м  без  у м а  влю блен в э т у  д е в у ш к у .

Он ум о лк ,  о ж и д а я ,  к ако й  эффект произвели его  
сл о ва .  П о сл ед о вал о  до лгое  молчание. Потом из тр уб ки  
д о н есся  п р еры ваем ы й  всхли п ам и  шепот:

— Д а ,  я  люблю теб я .
Он удо влетво рен н о  у х м ы л ь н у л с я  и повесил т р уб к у .

НЕЖЕЛАТЕЛЬНАЯ СВИДЕТЕЛЬНИЦА

Синьора К аттан и  н а ш л а  в одном из я щ и к о в  стар ы й  
альбом  с ф отограф иями и, удобно у стр о и вш и сь  в кресле , 
п р и н ял ась  его  р ассеян о  п ер ели сты вать .  Она п ер евер н у 
л а  несколько  стран иц  с к ар ти н ам и  своей юности — 
д р у з ь я ,  родители , д о м , где  она вы р о сл а .  Потом з а д е р ж а 
л а с ь  в з гл я д о м  на  фотографии, з ан и м ав ш ей  целый лист. 
Н а ней были и зо б р аж ен ы  они с м у ж е м .  К о рр ад о  ее 
неж но  обнимал , в ы р а ж е н и е  л и ц а  у  нее было веселое  
и озорное, п алец  она н а с т а в и л а  в н ап равлен и и  ф о то гр а 
фа. У м у ж а  лицо было совсем  ещ е  м альчиш еское , не
с м о тр я  на его  серьезны й  вид. С ним ок  был сд ел ан  в Ц ю 
рихе через несколько  м есяц ев  после их с в ад ь б ы .

Э т а  ф отограф ия п робудила  в Э л ь зе  воспоминания . 
П ер вы е  годы пролетели в любви и со гласии . Она со 
хр а н и л а  о них с ам ую  добрую  п а м я т ь .  Потом их б р а к  
постепенно пошел под уклон . К о гд а -то  они, п р осн ув 
шись, целы ми ч ас ам и  не в с т а в а л и  с постели, не р а з н и 
мали  объятий . Она б а л о в а л а  м у ж а ,  п р и го тав л и в ал а  
в с я к и е  д е л и к а т е с ы ,  п о д а в а л а  е м у  в  кр о вать .  К а к  в с е м у  
э то м у  пришел конец, она с а м а  не з а м е т и л а .  И не бы ла 
у в е р е н а ,  в ком из них двои х  причина — в м у ж е  или 
в ней самой .

К о гд а  м у ж  вер н улся  домой, она ещ е си дел а  в кресле  
с о ткр ы ты м  альб о м о м  на коленях .

— Тебя видели с этой д е в у ш к о й ,— у с т а л о  пробор
м о тал а  она.

— К акой  ещ е  д е в у ш к о й ? — п о п ы тался  в о зр а з и т ь  
он. — Э то  г л а в н а я  с ви детельни ц а  в следстви и , которое 
я веду .

— И ты  водиш ь всех  своих свидетелей  по р есто 
р а н а м ?

— П о сл уш ай , д о р о г а я ,  п ерестань  ко мне ц еп л яться .  
Ты д а ж е  не п р е д с т ав л я е ш ь , к а к  п риходится  некоторы х 
о б х а ж и в а т ь ,  чтобы хоть  что -нибудь  из них вы уд и ть .
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Она горько  у л ы б н у л а с ь .
— П очем у  ты на мне ж е н и л с я ?
— Что з а  вопросы? П о то м у  что любил теб я .
-— А теперь?
—: Теперь, теперь . . .  Теперь я  и с а м  не понимаю , чего  

хочу. Словно попал в водоворот. И не знаю , сумею  ли 
в ы б р а т ь с я  или разобью сь  н асм ер ть  о кам ни .

На сл едую щ ее утро  Э л ь зе  о т п р а в и л а с ь  к  С а н т а м а -  
рии, чтобы переговорить  относительно ус т р о й с т в а  в ы 
ст а в к и .  С к а ж д о й  их встречей ж у р н а л и с т  с т ан о ви л ся  
все предприимчивее .

— Д о р о г а я  си н ьо р а ,— с к а з а л  он, з д о р о в а я с ь ,— вы 
действительно  ж е н щ и н а ,  к о т о р а я  м о ж е т  о сч астли ви ть  
м уж ч и н у .

Э л ь зе  не п ы т а л а с ь  д а т ь  отпор его  а в а н с а м .  Н ап р о 
тив, прин и м ала  их с к ак и м -то  веселы м  б е зр а с с у д с т в о м .  
«Е сли  это  д о л ж н о  произойти ,— д у м а л а  о н а ,— т а к  
и пусть  произойдет» .

* * *

С у д я  по ее  телеф онном у зво н ку ,  Титти б ы л а  в п ан и 
ке. Голос ее д р о ж а л .  «М н е  необходимо ви д еть  в а с  
сейчас  ж е » , — у м о л я л а  она.

К аттан и  о тп р ав и л с я  к  ней домой. Он был п о р а ж ен , 
з а с т а в  ее в т ак о м  ж а л к о м  виде. Титти си дел а  на полу, 
прислонясь  спиной к  стар и н н о м у  д е р е в я н н о м у  л ар ю . Ее 
п рекрасны е  волосы  в б есп о р яд ке  р ассы п ал и сь  по пле
чам , го р ящ и е  лихорадочны м  блеском  г л а з а  з а с ты л и  
неподвиж но, к а к  у  куклы .

— Нет, это  т а к  не к о н чи тся ,—  б о р м о т ал а  она , р а з 
г о в а р и в а я  с а м а  с собой.—  Я в а м  всем  п о к а ж у .  Д а ,  
я ничего не боюсь, м ен я  ничто не остановит . Я хочу 
вы го во р и ться  до  кон ца , о сво б од и ться ,  в ы к и н уть  из г о 
ловы  весь  этот  у ж а с . . .

Что з а  чертово  ремесло  бы ть  полицейским! М ниш ь, 
что п о м о га еш ь  л ю д ям , с п а с а е ш ь  их от гибели. А вм есто  
того к а ж д ы й  р а з  у  с ам о го  вн о вь  и вновь  сер дц е  с адн и т . 
На лице у  К аттан и  з а с т ы л о  в ы р а ж е н и е  р астерян ности , 
чуть ли не у ж а с а .  К оми ссар  помог д е в у ш к е  п о дн яться  
с пола , у с а д и л  в кресло  и у в и д ел  у  нее на левой  руке  
синее пятно с ды рочкой  посередине, окр уж ен н о й  к р а с 
новатой припухлостью .

— Г де  ты , к о м и с с а р ? — Она п ы т а л а с ь  пош арить
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в о к р у г  себ я ,  но не в си л а х  бы ла д а ж е  п риподнять  р у к у  
и то лько  еле п о ш евели ла  холодными к а к  л е д  п ал ьц ам и .

— П рош у в а с ,  у сп о к о й тесь ,— б есстр астно  п р ого во 
рил К а т т а н и ,— я  зд есь .

Н аконец  р а з г л я д е в  его , к а к  с к в о з ь  т у м а н ,  она с к а 
з а л а :

— Я хочу  и с п о в е д а т ь с я .— И у х в а т и л а с ь  з а  его  р у 
ку ,  п ы т а я с ь  в с т а т ь  на ноги.

— Не н адо  д в и г а т ь с я ,— у д е р ж а л  ее К а т т а н и ,— 
прош у в а с ,  посидите несколько  минут спокойно. Вы 
сей час  не в состоянии  р а з г о в а р и в а т ь .

Титти послуш но з а к р ы л а  г л а з а .  К оми ссар  снял  ее 
п ал ьц ы  со своей  руки  и о тп р ави л ся  на поиски воды , 
н а д е я с ь ,  что гло ток -др уго й  п о м о ж ет  д е в у ш к е  прийти 
в себ я .  Он з а с т а в и л  ее отпить из с т а к а н а  и вскоре  
ув и д ел ,  что она постепенно о ж и в а е т .  Л и цо  ее освети л а  
л е г к а я  у л ы б к а .

— Не о с т а в л я й  м ен я , к о м и сса р ,— произнесла она 
д р о ж а щ и м  голосом.

С о ско л ьзн ув  с к р есл а ,  она с в е р н у л а с ь  клубочком  
у  ног си девш его  рядом  К аттан и . П о л о ж и в  го л ову  е м у  
на колени, она п р и н ял ась  о сы п ать  его  руки п оцелуям и .

— Я в е д ь  тебе  нравлю сь , к о м и с с а р ? — еле  слышно 
спросила она и тихонько  з а с м е я л а с ь .

— Д а ,  признаю сь, н р а в и ш ь с я ,— он т о ж е  перешел 
с ней на « т ы » .

— Т о гда  обними м ен я , если не хочешь, чтобы 
я у м е р л а  от х олода .

Он п огладил  ее по во лосам . Потом реш ительно 
о тстран и л ся .

— Ну, т а к  ты , к а ж е т с я ,  н а ч а л а  о чем-то  го во р и ть ,— 
осторож но  с к а з а л  он.

Титти у с м е х н у л а с ь :
— Д а ,  н елегко  им еть  в лю б о вни ках  полицейского. 

Ты п а д а е ш ь  к его  н о гам , а он п р е в р а щ а е т с я  в инквизи 
то р а . . .  Н у д а  л адн о ! Ты о к а з а л с я  в е с ь м а  проницателен , 
р а з  д о г а д а л с я ,  что М ар и нео  и моя м а т ь  были лю бовни
кам и . Ничего не с к а ж е ш ь :  ты  парень со о б р ази тел ь 
н ы й ,— она не с к у п и л а с ь  на п о х в а л ы .— О ба они умерли  
т у т ,  в доме . И тебе , н аверно , х очется  у с л ы ш ать ,  к а к  это 
произошло, не п р а в д а  ли?

Титти н ап усти л а  на себя  таинственны й  вид, словно 
ж е л а я  п одчеркнуть , к а к и е  она со б и р ается  с д е л а т ь  сей 
ч ас  сенсационны е р азо б л ач ен и я .

К аттан и  у ж е  о б д у м ы в а л  некоторы е гипотезы  насчет
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побудительной причины у б и й с тв а .  Но, к а к  ни ломал 
голову , е м у  не у д а в а л о с ь  во о б рази ть  ничего другого, 
кроме любовной д р а м ы . Н априм ер , кто -то  из д в у х  лю
бовников , доп усти м  гер ц о ги н я -м ать ,  зас тр ел и л а  Мари
нео, а потом пустила  пулю себе  в лоб. Но оставалось  
о бъ ясн ить  з а г а д к у :  к а к и м  об р азо м  труп  М аринео  ока
з а л с я  в м аш и не?  Кто его т у д а  перенес и отвез  далеко  от 
м еста  п р еступ лен ия?  Но это  к а з а л о с ь  е м у  пока что не 
столь  в аж н о й  подробностью.

П ервостепенное ж е  зн ачен ие  он п р и д ав ал  том у , что 
речь идет в первом с л у ч а е  об убийстве , а  во втором — 
о сам о уб и й стве .  К о гда  ж е  он у с л ы х а л ,  к а к  было в дей
ствительности , то у  него, к а к  говорится ,  от удивления 
о т в а л и л а с ь  челю сть. Он сидел и сл у ш ал ,  и у  него перед 
г л а з а м и  происходила п одробн ая  р еконструкц и я  фак
тов , к а к  были уб и ты  М ар и нео  и герцогиня . Д а ,  у в а ж а е 
мые госп ода , именно убиты . И оба  уби йства  были, 
соверш ены одним человеком . В с я  сцена произош ла на 
г л а з а х  у  Титти, и теперь она б ы л а  единственной с в и д е 
тельницей , п о к а за н и я  которой могли припереть к  стене 
убийцу. С видетельницей  единственной и в е с ь м а  н е ж е 
лательной .

— Тебе грозит о п асн о сть ,— с к а з а л  К а т т а н и .— Я Д°" 
л ж ен  п р и д ум ать ,  к а к  уберечь  теб я .

* * *

По в еч ер ам  К луб  интеллигенции си ял  о гн ям и . П р е д 
стави тели  м естного  « в ы с ш е го  с в е т а »  прибы вали  т у д а  
один з а  д р у ги м . С н а ч а л а  проп ускали  с т а к а н ч и к  в м а 
леньком  б ар е , потом со см ехом  и ш уткам и  н а п р а в л я 
л и сь  в з а л ,  оборудованн ы й  д л я  карточной игры.

В ели ко  было всеобщ ее  удивление , к о гд а  о д н а ж д ы  
вечером уви дел и , к а к  в кл уб  вош ел К аттан и  с повисш ей 
у него на р уке  герцогиней Титти. ъ

— З н аеш ь , что они с к а ж у т ? — п рош еп тала  д е в у ш  
ка ,  намеренно  подчеркнуто  н е ж н и ч а я  с ним .— Они с к а 
ж у т :  б е д н я ж к а  ко м и ссар  с п у т а л с я  с этой н а р к о м а н к о й

— Д а  н ет ,— з а с м е я л с я  он в о т в е т ,— они с к а Я 'М  
чругое: к а к  низко п ал а  н аш а  а р и с то к р ати я  — предс*1» 
вительница зн атн ого  сицилийского рода в о б ъ я т  
полицейского!

К о м и ссар  решил в ы с т а в и т ь  с еб я  н ап о к а з  не из Щ 
1'лости или л е гк о м ы с л и я  ( « Д а в а й  устроим н е б о л ы Й Р  
с п е к т а к л ь » ,— п р едлож ил  он Т и тти ) .  У него бы л  в п о Л Р
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определенный план, и он тщ ател ьн о  п р о д ум ал  к а ж д ы й  
ш аг .  Он хотел  з а с т а в и т ь  п о во л н о ваться  убийцу . И с п у 
га ть .  Д а т ь  понять , что м е ж д у  ним и девуш ко й  н а ч а л с я  
роман . В ы стрел  попадет  в  цель, д у м а л  ко м и ссар , уб и й 
цу приведет  в у ж а с  м ы сл ь  о том, что Титти м о гл а  от
кр ы ть  мне п р авд у .

П р о во к ац и я  — вот что это  было. Л о в у ш к а ,  о п а с н а я  
не только д л я  дичи, но и д л я  охотника . Если убийца 
потеряет  го л о ву ,  кто  з н а е т ,  к а к  он б уд ет  р еа ги р о в а ть .

П ер вы м  пришел в с еб я  от и зум л ен и я  а д в о к а т  Т е р р а 
зини.

— Д о бр о  п о ж а л о в а т ь !— п р и ветство вал  он п арочку  
с терпимостью  и снисходительностью  ч ел о в ек а ,  глубоко  
п озн авш его  ж и з н ь .— О к а ж и т е  нам  честь  и вы пейте  
с нами.

Б анкир  Р а в а н у з а ,  со с т ак ан о м  р а зб ав л е н н о го  тони
ком д ж и н а  в р уке ,  с к а з а л :

—  В е с ь м а  польщ ен, господин ко м и ссар . Поистине 
очень о б р ад о в ан  т а к и м  приятным сюрпризом.

Потом, о б р а щ а я с ь  к  д е в у ш к е ,  д о б ав и л  с поклоном:
— Синьорина Титти, мое гл уб оч ай ш ее  почтение.
И вновь сосредоточил все свое вн им ан и е  на К аттан и .
— Господин ко м и ссар , не зн аю , к а к  вы  к  э то м у  

отнесетесь , но я  хотел бы п о к а я т ь с я  в одном м ал ен ьк о м  
греш ке . В идите  ли , т у т  у  нас  е сть  к о м н а т а ,  где  мы 
иногда  д е л а е м  по мелочи с таво ч ки  на зеленом  сукне , 
п е р е к и д ы в а е м с я  в к ар ти ш ки , соверш енно невинно ко р о 
т а я  вр ем я  с д р у з ь я м и .  П овторяю , не знаю , к а к  вы 
к  э то м у  относитесь, но если бы соизволили присоеди
н иться ,  то до стави л и  бы нам  истинную радо сть .

К аттан и  с т а р а л с я  д е р ж а т ь с я  к а к  м о ж н о  сердечнее .
— Ну что з а  оп асени я , дорогой Р а в а н у з а .  Я т о ж е  

иногда  охотно и граю  в покер.
С тены  и гр ально го  з а л а  были у к р а ш е н ы  росписями , 

и зо б р аж аю щ и м и  сцены религиозного с о д е р ж а н и я .  Ги
ган тски й  свято й  М и хаи л ,  п о р аж аю щ и й  з м е я ,  Иона 
в чреве к и та ,  к ако й -то  к а н д и д а т  на вечны е м уки , о к р у 
ж енны й  толпой ч ер тен ят ,  т ащ и в ш и х  его  на костер .. .  
В о б л а к а х  т аб ач н о го  д ы м а ,  п лы вущ и х  н ад  го л овам и  
и гроков , эти росписи вы гл яд ел и  ещ е  чудовищ нее  и не
лепее .

З а  одним из столов  си д ел а  граф иня  О льга  К а м а с т -  
ра . Она с р а з у  ж е  з а м е т и л а  К аттан и  и его  юную д а м у .  
К омиссар  п ерехвати л  ее в з г л я д .  И прочел в нем у д и в л е 
ние и иронию. Н есколько  с е к у н д  он не мог отвести  от
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нее г л а з  — его  во схи щ ал а  ее о с а н к а ,  м ан е р а  д е р ж а т ь 
ся . Д а ж е  если одеть  ее в л о х м о ть я ,  п о д ум ал  он, она все 
равно бы к р у ж и л а  головы.

— К о м и ссар ,— с к а з а л а  О л ьга ,  ко гда  он подошел 
б л и ж е ,— вот у ж  н и к ак  не о ж и д а л а  в стр ети ть  в а с  
в этом вертепе.

Громко щ ел кн ув , она р а с к р ы л а  золотой портсигар  
и п р едл ож и л а  си гар ету .

— М не т о ж е  надо  и зр ед к а  р а з в л е ч ь с я ,— ответил 
К аттани , поднося з а ж и г а л к у  графине, а  потом з а к у р и 
в а я  сам .

Титти намеренно, н а п о к а з ,  в се  теснее п р и ж и м а л а с ь  
к нему, но О льга  К а м а с т р а  не у д о с т а и в а л а  ее в з гл я д о м .

— К о м и с с а р ,— с к а з а л а  о н а ,—-если  ко гд а -н и б у д ь  
вам  б у д е т  нечего д е л а т ь ,  п р и е з ж а й т е  ко мне на строй
п ло щ ад ку . Я п о к а ж у  в а м ,  к а к  в к а л ы в а е т  ю ж н о и т а л ь я н 
с к а я  ж ен щ и н а .

Она п о ло ж и л а  с и га р е т у  на пепельницу и с т а л а  с д а 
в ать  к ар т ы .  Потом рассеянно  в з г л я н у л а  на него и з-за  
полуопущ енных ресниц и д о б а в и л а :

— Или вы  до  сих пор м ен я  боитесь?
От графини о твл ек  К аттан и  все  то т .  ж е  старичок .
— Вы в е д ь  приехали из М и л а н а ?  В ы , сл у ч а ем ,  не 

ш ако м ы  с Э у д ж е н и о  М о н т а л е ?  А х, нет? Ж а л ь ,  мы 
с М о н тале  коллеги . Я — барон П латто , поэт.

* * *

В м аленьком  дом ике , р яд о м  с церковью , дон М ан- 
фреди денно  и нощно п естовал  свой « с а д  н а д е ж д ы » .  Он 
д а в а л  приют н а р к о м а н а м  и п ы т а л с я  отвлечь  их от 
болезненной потребности в н ар к о ти к ах ,  постоянно з а 
ним ая  их в р е м я  и мысли — гл а в н ы м  о б р азо м  при по
мощи т р у д а  и спорта .

— Только  вы  один м о ж е т е  ее с п а с т и ,— с к а з а л  К а т 
тани.— П о заб о тьтесь  о ней.

— С д ел аю  все  в о з м о ж н о е ,— зав е р и л  его  с в я щ е н 
ник.— Но с ам ы й  в а ж н ы й  ш аг  к  ее  спасению  у ж е  с д е л а 
ли вы , дорогой ком и ссар , к о гд а  уговорили  Титти зд есь  
укр ы ться .

— Д а ,  в конце концов мне это у д а л о с ь ,— взд о хн ул  
К аттан и .— А  д л я  ее безопасности  я  поставлю  у  ворот 
парочку полицейских.

— К о гда  она вы здо р о веет ,  то б уд ет  в а м  глубоко  
б л а го д а р н а .
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—  В о зм о ж н о . Но мне немного сты дно , что 
использую  эту  д е в у ш к у  к а к  п р им ан ку , чтобы пой
м а т ь  одного типа , у  которого  руки  по л о ко ть  в крови.

* * *

В тот ж е  вечер К аттан и  о тп р ав и л с я  п о ви д ать  ч е 
л о в е к а ,  с которы м  д а вн о  у ж е  с о б и р ал ся  п о беседо 
в а т ь  с г л а з у  на гл а з .  Т олкнув  т я ж е л у ю  стеклянн ую  
д вер ь ,  он вош ел в салрн  по п р о д а ж е  автом оби лей , 
н ахо д ивш и й ся  на н аб ер еж но й . Среди свер каю щ и х  
дорогих , мощ ных маш и н  п о я в и л а с ь  а гр е с с и в н а я  фи
зиономия С а н т е  Чиринна. «М а ф и о з е т т о »  — мелкий 
мафиозо, к а к  н а з ы в а л  его  Д е  М а р и я .

Чиринна м аш и н альн о  з а с т е гн у л  п и д ж а к  и в ы п я 
тил свою т я ж е л у ю  нижнюю челю сть .

— Чем м о гу  в а м  с л у ж и т ь ?  Ж е л а е т е  к уп и ть  но
вую  м аш и н у?

—  Нет, Ч иринна, вы  то р гуете  слиш ком  дорогими, 
они мне не по к а р м а н у .

К аттан и  не о тр ы в ал  от него холодного  в з г л я д а ,  
с т а р а я с ь  у з н а т ь  цену это м у  ч ело веку .  В д р у г  он по
ч у в с т в о в а л ,  что на него ещ е кто-то  смотрит. Н ап о 
ловин у  с п р я т а в ш и с ь  з а  маш иной, з а  ним т ай к о м  н а 
блю дал  м ехан и к  с мрачной р о ж ей , в гр язн о м  ком би 
незоне. П рислонивш ись к б е ж е в о м у  « м е р с е д е с у » ,  
з а с у н у в  руки  в к а р м а н ы  п и д ж а к а ,  с то ял ,  не с в о д я  
с него гл а з ,  ж у я  ж в а ч к у ,  ещ е один парень  з в ер ско го  
в и д а ,  с к у л а с т ы й ,  одетый  в просторный костюм 
в крупную  к л е т к у ,  из верхнего  к а р м а ш к а  торчал  о г 
ромный платок .

— Ну т а к  чем ж е  я  о б я з а н ? . .
Чиринна начинал  нервничать . Л е в ы й  г л а з  у  него 

д е р г а л с я  от т и к а  и то и дело почти совсем  з а к р ы в а л с я .  
С к в о з ь  у з к у ю  щ ел ку  он мрачно гл я д е л  на ко м и сса р а .

— Я по личному д е л у ,— с к а з а л  К а т т а н и ,  с т а р а я с ь  
у вести  Чиринна в сторонку .

— И что ж е  это  з а  дело?
— Н асч ет  синьорины П еччи-Ш алой я .
— А !— Л ицо  Чиринна перекосилось  от еле с д е р ж и 

в а е м о го  б е ш е н с т в а .— И чем ж е  я  м о гу  б ы ть  полезен 
нашей м аленькой  герцогине?

— Вы м о ж е т е  с д е л а т ь  очень много. Н апример , о с т а 
вить  ее в покое.

В спы льч и во сть  сицилийцев, к о гд а  дело  к а с а е т с я
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ж енщ ины , всем  и звестн а . З ад е т ы й  з а  ж и в о е ,  Чиринна 
р а з д у л  ноздри и т я ж е л о  з а д ы ш а л ,  к а к  взбеш енны й  бы к.

— Говорите— о став и ть  в п о ко е?— Он п о п ы тался  
в л о ж и т ь  всю свою н ен ави сть  в циничную о стр о ту .— Но 
ведь  она . . .  н у ж д а е т с я  во мне.

— Теперь у ж е  н ет ,— сухо  ответил  К а т т а н и .— Она 
больш е не н у ж д а е т с я  в у с л у г а х  того  р о д а ,  что вы  и м ее
те в виду .

— Д а  н е у ж е л и ?  М о ж е т ,  она с т а л а  с в ято й ?
— Это у ж е  не в а ш а  з а б о т а .  В ы бросьте  ее из голо 

вы — и все.
Чиринна не в си л а х  был больш е с д е р ж и в а т ь с я .  Он 

ощ утил  во р ту  в к у с  ж ел ч и . Д а  кто  тако й  этот  л е г а в ы й ,  
что п о зво ляет  себе п р и к а з ы в а т ь  е м у ?

-  П о сл уш ай те , к о м и с с а р ,— прошипел он ск во зь  
з у б ы ,— а по к а к о м у  п р а в у  вы  пришли т р е б о в а ть  от 
меня этой ж е р т в ы ?

— Я мог бы ответи ть  — по п р а в у  с е р д ц а :  нас  с Тит
ти с в я з ы в а е т  лю бовь.

— С в я з ы в а е т  л ю б о вь ,— н асм еш ли во  повторил Ч и
р инна .— А р а з в е  у  в а с  нет ж е н ы ?

— Это в а с  не к а с а е т с я ,— с к а з а л  К аттан и  по-пре
ж н е м у  с д е р ж а н н о .— Вы отойдите  в сторонку , и дело  
с концом. М о гу  я  на э то  р ассч и ты в ать ?

Чиринна у с т а в и л с я  к у д а - т о  вбок , словно ревность  
его  о гл уш и л а .

— М о ж е т е ,  м о ж ете ,  но сейчас  уб и р ай тесь .  И с 
чезните.

К аттан и  не сп еш а п оглади л  хромированны й  нос 
« р о в е р а » .  Т а к  ж е  неторопливо п о верн ул ся  и н а п р а в и л 
ся  к  двер и . « П р о к л я т а я  п оли ц ей ская  и щ е й к а ,— злобно 
п овторял  про себ я  Ч и р и н н а ,— зд е с ь  у  т е б я  не вы йдет  
к о м а н д о в а т ь .  З д е с ь  мы на Сицилии, на моей родной 
з е м л е » .

И м о в л а д е л а  д и к а я  яр о сть .  При м ы сли , что он 
д о л ж ен  о т к а з а т ь с я  от Титти, его  бросало  в д р о ж ь ,  он 
з а д ы х а л с я  от б еш ен ства  и во зм ущ ен и я .

* * *

Э л ьзе  с т о я л а  с к и стям и  в р у к а х  перед  белы м  х о л 
стом. И з окн а  гостиной в вечерних с у м е р к а х  виднелось  
море, у с е ян н о е  д е с я т к а м и  д р о ж а щ и х  о гоньков . Синьоре 
К аттан и  хотелось  перенести это зрелищ е на полотно. 
Но ей н и к а к  не у д а в а л о с ь  сосредоточиться . Она отло
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ж и л а  кисти и вы ш л а  на т ер р асу .  В о з д у х  был с в е ж  
и прохладен , и она з я б к о  передернула  плечам и . Потом 
о б вела  в з г л я д о м  п ан о р ам у  р а с к и н у в ш е го с я  вн и зу  горо
д а ,  о ст аю щ его ся  д л я  нее все ещ е  ч у ж и м ,  го р о д а ,  кото 
рый (теперь  она б ы л а  в этом у в е р е н а )  н а в с е г д а  отни
мет  у  нее м у ж а .

Где  он сей ч а с ?  В се  ещ е во зи тся  со своим  р а с с л е д о 
ван и ем ?  Вечно идет по к а к о м у -н и б уд ь  с л е д у  в н а д е ж д е ,  
что тот его  к у д а - т о  в ы в е д е т ?  Или ж е  р а з в л е к а е т с я  
с этой ш люш кой-герцогиней? « В о  в с я к о м  с л у ч а е ,— 
с горечью д у м а л а  о н а ,— я теперь  у ж е  не ч а с т ь  его  
ж и зн и , я  д л я  него постороннее с у щ е с т в о » .  Но к  этой 
мысли она в се -т аки  не могла п р ивы кнуть .

Она в о з в р а т и л а с ь  в гостиную. Н а л и л а  на доны ш ко  
к о н ь я к а .  П о ч у в с т в о в а л а ,  к а к  а л к о го л ь  о б ж и г а е т  горло 
и наполн яет  теплом все  тело. Н а цы почках  пошла 
з а г л я н у т ь  в к о м н а т у  дочери и п о с л у ш а л а ,  к а к  д е в о ч к а  
гл уб око  ды ш и т  во  сне. Д опи ла  последние капли ко н ь 
я к а  и реш ительно н а п р а в и л а с ь  к телеф ону. Н а б р а л а  
номер Нанни С ан там ар и и .

—  П о з а в ч е р а  вы  п риглаш али  зай ти  к  в а м  вы п и ть  
б о кал  ви н а?  Не з а б ы л и ?  В а м  удобно , если я  приду 
с ей час?

— Ж д у  в а с  с р аспростерты м и  о б ъ я т и я м и ,— был 
восторж енн ы й  ответ .

Б ез  лиш них церемоний, к а к  то лько  Э л ь з е  приш ла, 
они обнялись . П омогли д р у г  д р у г у  сбросить  о д е ж д у .  
Упали на постель и з ан я л и с ь  лю бовью , не о б м ен явш и сь  
ни едины м словом . Потом она п о к р ы л а сь  простыней, 
н а т я н у в  ее до подбородка , з а к у р и л а  си гар ету .  Волосы  
ее р а с с ы п а л и сь  по подуш ке. Она л е ж а л а  неподвиж но , 
п о гло щ ен н ая  своими м ы слям и . Ж у р н а л и с т  и сп ы ты вал  
странное ч увство , б удто  ее зд е с ь  нет.

Н емного р а зд о сад о ван н ы й , он спросил :
— В чем дело?  Ты недовольна?
— Д а  нет, совсем  д р у го е ,—  п р об о р м о тала  Э л ь з е .— 

Д е л о  в том , что сей час  я  о тдаю  себе  отчет, что поступи
л а ,  п о ви н уясь  б ессо зн ательн о м у  п о ры ву . М е н я  п одтолк
нуло не ж е л а н и е  з а н я т ь с я  с тобой лю бовью , а  н а м е р е 
ние отом стить  е м у  — м оем у  м у ж у . — О на с в е р н ул а с ь  
к а л а ч и к о м  под о д е я л о м .— М не т а к  хоч ется ,  чтобы он 
п о -п р еж н ем у  о к а з ы в а л  мне вним ание , но е м у  на меня 
н ап л евать .  Я его  больш е не интересую . И вот я  и ду  на 
все  более ж а л к и е  ул овки , чтобы в с т р я х н у т ь  его , про
б уд и ть  в нем ревн ость . . .— Она п о дн яла  г л а з а ,— С е го д 
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ня в этой мерзкой  игре я  и сп о л ьзо вал а  т е б я .  Н а в е р 
но, тебе  это  не очень неприятно...

С а н т а м а р и я  п о п ы тался  со хр ан и ть  хорош ую  мину 
при плохой игре.

— Не б уд ем  д е л а т ь  из этого  д р а м у .  М н е  хорошо 
и т а к .  В следую щ ий р аз  б у д е ш ь  более до во л ьн а  и ты.

—  С ледую щ его  р а з а  не б у д е т ,— с к а з а л а  Эльзе , 
о д е в а я с ь .

Она порывисто с х в а т и л а  сум о ч к у  и вы ш л а  из 
к о м н аты , д а ж е  не ки вн ув  на прощ ание. З а х л о п ы в а я  
з а  собой д в е р ь  на лестни ц у , она у с л ы ш а л а  з а  спиной 
з в уч ав ш и й  ч уть  ли не ум о ляю щ е голос:

— М о гу  я тебе з а в т р а  позвонить?

ЗАСАДА

П оздним  вечером , к о гд а  е го  ж е н а  л е ж а л а  в по
стели др уго го ,  К аттан и  зах л о п н ул  толстую  папку . 
О тодвинул  ее  от с еб я  и потер п о красневш и е от у с т а 
лости г л а з а .  Н а п р я ж е н и е  не о с т а в л я л о  его . Он 
в з гл я н у л  в окно. Д в е  п атр ульн ы е  м аш ины  в о з в р а щ а 
лись  с вклю ченными м и га л к а м и .  Он надел  п лащ , в ы 
шел на улиц у  и н а п р а в и л с я  домой . Ч истое  небо было 
усы п ан о  з в е з д а м и .  К аттан и  вспомнился  его  с тар ы й  
д ед , который в д е т с т в е  у к а з ы в а л  ем у  на эти с в е т я 
щ иеся  точки, н а з ы в а я  к а ж д у ю  своим  имёнем. Теперь 
эти н а з в а н и я  окончательно  вы ветр и ли сь  из п ам яти . 
В оспом инания в ы з в а л и  п ечальную  у л ы б к у .

Н а с т о я н к е  о с т а л а с ь  то л ь к о  е го  м а ш и н а ,  
п р и п а р к о в а н н а я  в сл аб о  освещ енном  у г л у .  М отор з а 
в ел ся  со второй попытки. М и н о в а в  п усты нны е б у л ь 
в ар ы , он в ы е х а л  на приморскую  н аб ер еж н ую . Н а го 
ризонте взо ш ла  п о лн ая  л у н а ,  в се  во кр уг  д ы ш а л о  спо
койствием .

В з е р к а л е  з а д н е го  в и д а  К аттан и  в д р у г  у в и д ел  фары 
д в у х  мотоциклов , которые быстро  догоняли  его . Он 
попробовал  сбросить скорость , и м отоциклы т о ж е  з а 
медлили свой бег  и, не о б го н яя ,  пристроились в хвост 
к его  м аш ине. « Ч е р т ,— в ы р у г а л с я  он,— эти не иначе, 
к а к  по мою д у ш у » .  Он д о с т а л  из-под приборного щ и тка  
пистолет и положил рядо м  с собой на сиденье , ни на 
с е к у н д у  не п е р е с т а в а я  сл еди ть  з а  д в у м я  огням и  в з е р 
кал ьц е . Но, к а к  ни н а п р я га л  он зрение, е м у  н и к ак  не 
у д а в а л о с ь  хорош енько  р ассм о тр еть  л и ц а  мотоцикли 
стов, в е д ь  го ловы  их з а к р ы в а л и  ш лемы. М аш и н а  в ъ е х а 
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л а  на сп уск ,  ведш ий  к туннелю . Она словно  п о г р у ж а 
л а с ь  в го л уб о вато е  сияние неона.

В это мгновение К аттан и  резко  за то р м о зи л ,  бросил 
м аш и ну поперек проезж ей  ч асти  и о стан о ви л ся .  Оба 
мотоцикла  ч уть  не налетели  на авто м о би ль , но п ре
сл едо вател и  не р астер яли сь .  Они с р а з у  ж е  открыли  
огонь, однако  их вы стр елы  не достигли  цели. К аттан и  
с пистолетом в р уке  вы ско л ьзн ул  из м аш ины . Он б ы с т 
ро вы стрелил  д в а  р а з а  п о др яд  и поразил  в го л ову  
и в гр уд ь  одного  из н а п а д а в ш и х ,  который н едви ж и м о  
расп р остер ся  на асф альте .

З ащ и щ енн ы й  ку зо во м  м аш ины , К аттан и  прицелился 
и вы стрелил  во второго. Р а з д а л о с ь  приглуш енное про
кл яти е .  Он у в и д е л ,  к а к  н езн ако м ец  левой  рукой с х в а 
ти л с я  з а  о к р о вавлен н ую  п равую . Р ан ен и е  з а с т а в и л о  
вы п усти ть  пистолет, и ч еловек  бросился  п о дн ять  о р у 
ж и е .  Но К аттан и  е го  опередил и ногой отш вы рнул  
пистолет д а л е к о  в сторону.

Одним п р ы ж к о м  ко м и ссар  настиг н е зн ако м ц а .  
Сильно у д а р и л  ногой в низ ж и в о т а ,  с б и в а я  ды хан и е . 
З а т е м  вновь  б р осился  на него и п р и ж а л  к  бо р ту  м аш и 
ны. П ротивник и стекал  кровью и бо льш е не сопротив
л я л с я .  К омиссар  сорвал  с него ш лем  и ув и д ел  перед 
собой и ск аж ен н ую  от злобы  физиономию С ан те  Чирин
на. Тут е м у  п о к а за л о с ь ,  что он у з н а л  и убитого . Э то  был 
тот  парень со звер ско й  рож ей , который не сводил  с него 
г л а з  в автом обильном  салоне.

* * *

П рови нц и альны е го суд ар ствен н ы е  чиновники почти 
в с е гд а  о тн о сятся  с подозрением к телеф онным з в о н к а м  
из Р и м а .  К о гд а  з в о н я т  из столицы, го в о р ят  они, то это 
или сул и т  к ак и е -н и б уд ь  неприятности , или ж е  п р есл ед у 
ет чьи-то личные цели. П оэтом у , к о гд а  д е ж у р н ы й  т е л е 
фонист о б ъ яв и л :  «Р и м  на линии. Г о в о р и т е » ,— К аттан и  
скр и ви л ся .

Но то тч а с  усп о кои лся , у с л ы ш а в  в тр уб к е  голос К а н 
нито.

— В аш е  превосходительство , р а д  в а с  сл ы ш ать .
— К а к  п о ж и в а еш ь , К а т т а н и ?  Д о  меня дош ло , что 

тебе  приш лось у ч а с т в о в а т ь  в перестрелке .  Ну, р а с с к а 
з ы в а й ,  р а с с к а з ы в а й .

К ом и ссар  п о ста р а л ся  к а к  м о ж н о  меньш е д р а м а т и 
з и р о в а т ь  это т  эпизод.
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— Обычный сл уч а й  на р а б о т е ,— с к а з а л  он. И д о 
б а в и л :— Главное , что б л а г о д а р я  это м у  сл ед стви е  з н а 
чительно продвинулось  вперед .

З а т е м  он р а зм аш и с то  что-то  з ап и сал  на листке . 
Подчиненный, который полож ил  перед ним на стол 
б у м а гу ,  в з я л  ее, вл о ж и л  в п ап к у  и на ц ы п о чках  вы ш ел .

— Тот подонок, что п р и к а з а л  долго  ж и ть ,  был воо
руж ен  пистолетом, из которого  убили Д е  М ари ю . Д а ,  
д а ,  тем  с а м ы м .  У научно -эксп ертного  о тд ел а  никаких  
сомнений. В идите  ли, что к а с а е т с я  Д е  М ар и и , то  мне 
еще о с т а е т с я  уточнить п обудительную  причину уб и й ст 
ва, а  в деле  М ар и нео  я , у б е ж д е н ,  все  вы ясн и л  до конца .

— Н у что ж е ,  это  дей стви тельн о  приятн ы е  и з
вести я ,— с к а з а л  звонивш ий из Р и м а .  Он сидел  у  себя  
в кабинете  и д о стал  из я щ и к а  п а п к у  темной к о ж и .— 
Гак ж е  и мои д е л а  приняли б л агопри ятн ы й  оборот. Д а ,  
да. Помниш ь, в наш ем  р а з го в о р е  я  уп ом и н ал  о в а ж н о м  
назначении? Т а к  вот, дорогой д р у г ,  т еп ерь  это  очень 
близко. О стал о сь  ли ш ь преодолеть  некоторые м елкие  
п репятствия . Т а к ,  м ал ен ьк и е  ф ормальности .

Он полож ил р у к у  на верхний правы й  угол  папки 
в кончиком ср едн его  п ал ь ц а  п р и н ял ся  о тсч и ты ва ть  
( грани ц ы . Д о й д я  до  пятой, он н ач ал  ее о т к р ы в а т ь  
( мучительной м едлительностью , словно электри ю лю - 
битель, б о ящ и й ся , что д ер н ет  током . О тогнув  с тр ан и ц у  
номер п ять  до половины, он склонил го л ову  набок 
п принялся  вн им ательн о  и з у ч а т ь  следую щ ую . С улы б- 
м)й облегчен и я  он отметил , что на третьей  строке  в с е 
редине н ап ечатан н о го  на м аш и н ке  сл о ва  «п р ези д ен т»  
о б н аруж и л о сь  что-то вроде  з ап ято й  — с е р а я  к р и в а я  
ш корю чка. Э то  был седой волосок  из брови, один из 

тех, что вы со ко п о ставлен н о е  лицо имело обы кновение 
s себя  в ы д е р г и в а т ь  и стр атеги чески  р а с п о л а г а т ь  м е ж  
( моих особенно секретны х  до кум ен то в .  В с л уч а е ,  если 
бы к ак о м у -н и б уд ь  лю бопы тном у в з д у м а л о с ь  с о в а т ь  
и них нос, во лоско в  не о к а з а л о с ь  бы на месте .

Телефонный собеседник К аттан и , к а з а л о с ь ,  был 
и пол не удо вл етво р ен  р е з у л ь т а т а м и  произведенной про
верки.

— П о с л у ш а й - к а ,— он снова  о б р ати л ся  к к о м и сса 
ру.— Ты с к а з а л ,  что  з а д е р ж а л  второго  н ап а д а в ш е го .  
Что это  з а  тип?

— П одонок , который вообрази л  с еб я  бог з н а е т  кем . 
Мелкий мафиозо .

Г м ,— р а з д а л о с ь  на д р у го м  конце п р о в о д а .—
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И ты  р а с с ч и т ы в а е ш ь  через него выйти на кого-то  по
в а ж н е е ?

— П ер сп ективы  в е с ь м а  о б о др яю щ и е ,— ответил 
К аттан и . П о я в и в ш е м у с я  на пороге А льтеро  он п о к а за л  
ж есто м , чтобы тот во ш ел .— У ж е  п р о см атр и в аю тся  кое- 
к а к и е  с в я з и ,  но чтобы получить д о к а з а т е л ь с т в а ,  по
треб ую тся  в р е м я  и у д а ч а .

—  А, п оним аю ,— собеседник  в ы д е р ж а л  п а у з у ,  
словно п р и к и д ы в а я ,  у д а с т с я  ли это  ко м и сса р у .  П отом , 
з а к а н ч и в а я  р а з го в о р ,  с к а з а л : — Н у, хорошо, продол
ж а й  в том ж е  дух е ,  дорогой К аттан и . И если на этом 
фронте у  т е б я  п о яв и тс я  что -нибудь  новенькое, д е р ж и  
м еня в кур се .

К оми ссар  полож ил  т р у б к у  и посмотрел на си дящ его  
напротив А льтеро .

— Ну к а к  д е л а ?
— М ы  перевезли  Ч иринна в П ал ер м о , в тю р ьм у  

У ч ч ар до н е ,— с к а з а л  А л ьтеро .— Теперь мне хотелось  
бы с о г л а с о в а т ь  с в ам и  дальн ей ш и е  ш аги  по это м у  д е л у .

К аттан и  с ул ы б ко й , не сп еш а ответить , переменил 
т е м у  р а з го в о р а .

— С к а з а т ь  по п р авде ,  я  бы л  о в а с  не очень-то 
вы сокого  мнения.

А льтеро  с л е гк а  н ах м у р и л с я ,  но не в ы к а з а л  у д и в 
ления.

— Я о т д а в а л  себе  в этом  о тч ет ,— п р и зн ался  он.
— Теперь ж е  мне все  ви ди тся  в д р у го м  с в е т е ,— 

произнес К аттан и ,  п о с т у к и в а я  к а р а н д а ш о м  по с т о л у .— 
П о д у м а в  к а к  с л е д у е т ,  я  пришел к в ы в о д у ,  что в а ш е м у  
поведению все  ж е  мож но  найти объяснение .

А льтеро  з а е р з а л  на стуле .
—  К а к о м у  поведению ?
— Н а с т а л о  в р е м я  о ткр ы ть  к а р т ы ,— п р о д о л ж а л  ко 

м и ссар .— Речь идет о том пресловутом  телефонном 
звонке , к о гд а  М ар и н ео  в ночь уб и й ств а  позвонила к а 
к а я - т о  ж ен щ и н а .  Это  б ы л а  герцогиня П еччи-Ш алой я . 
И не н уж н о  си деть  с видом побитой собаки , дорогой 
А льтеро . П о сл уш ай те ,  что я  с к а ж у .  В ы  были в к урсе  
любовной с в я з и  м е ж д у  М ари нео  и герцогиней Э леоно
рой. Титти в ам  п озвонила , с к а з а л а ,  чтобы вы  н ем едлен 
но п р и езж ал и . Вы п р и ез ж аете  и н аходите  т а м  д в а  
т р уп а .  « Э т о  все н а д е л а л а  м оя м а т ь ,— р а с с к а з ы в а е т  
в а м  д е в у ш к а .— М ари нео  д о л ж н ы  были перевести  
в другой  город, и м а м а  в п а л а  в отчаяние , после с то ль 
ких л ет  она не хотел а  его  т е р я т ь .  Б ы л а  у ж а с н а я  сцена,
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ко то р ая  кончилась  тем , что м а т ь  в ы х в а т и л а  р ево ль 
вер, з а с т р е л и л а  М ари нео , а  потом п устила  себе  пулю 
в л о б » .  И вы , дорогой А льтеро , поверили этой версии. 
Впрочем, она в е с ь м а  п р авдо п од о б на . Но з д е с ь  вы  к а к  
поступили? Д в и ж и м ы й  ч р езм ер ны м  ж е л а н и е м  о г р а 
дить  п а м я т ь  М ар и нео  от п ер есуд о в , вы  реш аете ,  что 
труп к о м и ссара  до л ж е н  и счезн уть  из это го  д о м а .  Вы 
у в а ж а л и  своего  н ач а л ь н и к а ,  о тца  с е м е й с тв а ,  о ко то 
ром никогда  не ходило сплетен . В ам  хотелось  и збе
ж а т ь  с к а н д а л а .  Его роман  с герцогиней д о л ж е н  был 
о с т а в а т ь с я  тайной и после смерти. Вы следи те  з а  мо
ими с л о в а м и ?  По этой причине вы , во сп о л ьзо вавш и сь  
темнотой, перенесли тело М ар и н ео  в о ставл ен н ую  им 
во д во р е  м аш и ну  и бросили ее  посреди той поляны , 
где она б ы л а  о б н а р у ж е н а .  Заклю чительн ы й  штрих 
вы до б ави л и  в своем  д о к л а д е  п рокурору , где  в ы с к а 
зали предполож ение , что кто-то  из осведом ителей  
М аринео з а в л е к  е го  в л о в у ш к у .  П рош у в а с ,  д а й т е  
мне закон чи ть . Т аки м  о б разом , эти д в е  смерти  — ко 
миссара  и герцогини — стали  в ы г л я д е т ь  к а к  д в а  не
с в я за н н ы х  м е ж д у  собой со бы ти я , и их стали  сч и тать  
первую — убийством , а  вторую  — сам о уб и й ство м .

А льтеро  сидел , безвольно  опустив  руки , лицо его  
покраснело, он не в си лах  был произнести ни сл ова .  
Потом с м р ач н ы м  видом пробормотал :

— Я готов сполна нести з а  это ответственность .
— А х, д а  я  и не д у м а ю  в а с  в чем-то  обвинять . Т о ль 

ко б л а г о д а р я  чистой случайности  я  наш ел спички М а 
ринео в до м е  П еччи-Ш алой я . Н а коробке зам ети л  п я т 
нышко крови , по ко то р ом у  нетрудно было д о г а д а т ь с я ,  
что убили ко м и сса р а  именно тут .  Но вы не могли себе 
представить . В а м  п о к а з а л с я  п р авд и вы м  р а с с к а з  Титти, 
вы ей поверили ,— К аттан и  п о д а л с я  вперед  и, у д а р и в  
ладонью  по столу , д о б а в и л :— А д е в у ш к а  в а м  н а в р а л а ,  
дорогой А льтеро , она в а с  сбила  со с л е д а .  В д ей стви 
тельности ж е  в тот  вечер  т а м  был ещ е один ч еловек  — 
этот хитрец  С ан те  Чиринна. Д а ,  д а ,  именно он. М ари- 
иео в з я л  его  з а  гр удки  и з -з а  Титти. К омиссар  был 
привязан  к  ее м атери  и относился  к  Титти к а к  к дочери. 
Он н ач ал  грози ть  это м у  м е р з а в ц у ,  что упечет  его , если 
ют не о став и т  д е в у ш к у  в покое и не перестанет  о т р а в 
лять  ее н ар ко ти кам и . В спы льчивы й  по х а р а к т р у ,  Ч и 
ринна вы ш ел  из с е б я ,  к р о вь  б р о силась  е м у  в го лову . Он 
вы хватил  пистолет и в упор вы стрелил  в М аринео .

А льтеро  был о ш ар аш ен  т ак о й  реконструкцией  про
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исш едш его , на лице его  отр ази ли сь  и зум л ен и е  и недо- | 
верие.

— А ге р ц о ги н я ?— спросил он .— П очем у  ж е  она ; 
покончила с собой?

— Она не покончила с собой ,— поправил  е го  К ат-  ; 
т ан и .— В отчаяни и  от уб и й ства  ч ел о века ,  которого  J 
лю била , она обруш и ла  весь  гнев  на Чиринна. «Н е  • 
д у м а й ,  что тебе  это сойдет с р у к ,— грозила она е м у ,— I  
я  не н ам ер ена  п о к р ы в ать  преступление т а к о го  у г о л о в 
ника , к а к  т ы » .  И Чиринна в слепом беш енстве  поднял 
пистолет и прикончил т а к ж е  и герцогиню Элеонору. J  
Потом з а с т а в и л  Титти позвонить в а м .  «В ы зо в и  А льте-  j  
ро ,— п р и к аз ал  он е й ,— он зн ае т  про роман  м е ж д у  j  
М ар и нео  и твоей м атерью , с к а ж и  е м у ,  что они убили 
д р у г  д р у г а ,  он п р и д ум ает ,  к а к  все  у л а д и т ь .  Но только  ] 
смотри, без в с я к и х  ф окусов , не то у  м еня н а й д е т с я  п уля  . 
и д л я  т е б я » .  З д е с ь  Чиринна вл о ж и л  свой пистолет— Я 
номер на о р уж и и  был спилен — в р у к у  герцогини
и см ы лся .

— Д а , — признал  А л ьтер о ,— теперь все  сход и тся .  1 
Но я  не м о гу  понять  одного : п очем у  некоторое в р ем я  
н а з а д  вы в ы с к а з а л и  подозрение, что М ар и нео  во все  не , 
был  т а к и м  у ж  с в я т ы м ,  к а к и м  я  е го  считал.

В м есто  о твета  К аттан и  вы д ви н ул  я щ и к  сто ла  и изв- j  
л е к  небольш ую  п ап ку . Он в ы вал и л  ее со д ер ж и м о е  на ; 
стол и п р и н ял ся  р ы ться  в б у м а г а х ,  пока  не наш ел то, 
что и скал .

— В идите э т у  к н и ж е ч к у ?  Это кореш ки чеков , ко -4  
торы е М ари нео  зап о л н я л  на вы м ы ш лен н ое  и м я  Ф ь о р д а -4  
лизо . П оследний чек , вы рван н ы й  из этой к н и ж е ч к и , !  
п о служ и л  д л я  покупки  з а  тр и ста  миллионов квар ти р ы  
в С алерно . М ари нео  со б и р ал ся  в о з в р а т и т ь с я  в свой 
родной город и п о д го тав л и в ал  себе ж и зн ь  без заб о т ,  
к о гд а  он вскоре  вы й д ет  на пенсию. Чиринна его  убил  не, 
только  потому , что они поссорились и з -з а  Титти. М ар и -  ' 
нео з а ш е л  слиш ком д а л е к о  в своих у гр о з а х .  Он гр о зи л -j 
с я  ни перед  чем не о стан о ви ться ,  все  в з о р в а т ь  и выйти 
из игры. А в ам  хорошо известно , дорогой А льтеро , что 
м аф и я не прощ ает  угры зени й  совести  и р а с к ая н и й .

А льтеро  был подавлен  обруш и вш и м ися  на него р а 
зоблачени ям и .

—  Этого  я  не о ж и д а л ,— то лько  и мог с к а з а т ь  з а 
м ести тель  н ач ал ь н и к а  оперативного  о т д е л а .— Э то  д л я  
м ен я  страш ны й  у д а р .

Он в отчаянии  р азвел  р у к а м и  и весь  к а к -т о  с ж а л с я
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па стуле ,  его  м а с с и в н а я  ф игура  с р а з у  с т а л а  словно 
меньше. Н екоторое вр ем я  по м о лч ав , он п р о д о л ж а л :

— Но я не понимаю, почему вы с р а з у  ж е  не при
казали  мне а р е с т о в а т ь  Ч иринна и п о двер гал и  себя  
риску — ведь  этот сукин  сын мог в а с  убить .

— У меня не было вы бора . Чтобы д о к а з а т ь  уб и й ст 
ва М ар и н ео  и герцогини, у  н ас  в се го  одна  сви детел ьн и 
ца, слиш ком  х р у п к а я ,  чтобы в ы с т о я т ь  на с уд е  перед 
защ итой , к а к  нетрудно предви деть ,  в е с ь м а  агрессивной  
и не брезгую щ ей  н икаким и  с р ед ствам и . К то м у  ж е  она 
н ар ко м ан ка .  Ничего не стоит ее  ди скр ед и ти р о вать ,  в ы 
д а в а т ь  з а  ф а н таз ер к у .  Нет. Я д о л ж е н  был спровоциро
вать  этого  м е р з а в ц а  Чиринна, з а с т а в и т ь  е го  с д е л а т ь  
какой -н и будь  опрометчивый ш аг .  И, с у д я  по то м у ,  к а к  
он с еб я  повел, д о л ж е н  с к а з а т ь ,  что вы в сво е  вр ем я  
дали  точную х а р а к т е р и с т и к у  э т о м у  негодяю . Чиринна 
всего ли ш ь х в а с т у н ,  б езм о згл ы й  бабник . Н асто ящ ий  
мафиозо не т ер ял  бы т а к  головы , к а к  он. П о д вед ем  
итог: мы поймали м елкую  р ы б еш ку , а к у л ы  п лаваю т  
в более глубоки х  во д ах .

ОСКОЛКИ СУПРУЖЕСТВА

П р е ж н я я  м аф и я д е р ж а л а с ь  п о дальш е от н ар ко ти 
ков. Не столько  из боязни угры зений  совести , сколько  
из п ракти ч ески х  со ображ ени й . А лкоголь , а з а р т н ы е  и г 
ры, р экет  сч итали сь  невинными и закон н ы м и  с р е д с т в а 
ми н а ж и в ы .  Если не х в а т а т ь  через кр ай , д а ж е  полицей
ские в л асти  иногда готовы  были см отреть  на это  ск во зь  
пальцы. Но наркотики  д р у го е  дело . К рупны е боссы 
со зн авали , что в с т р е в а т ь  в э т у  гр я зн ую  торговлю  грози 
ло  слиш ком больш им риском. Политические деятел и ,  
мечущие громы  и молнии, полицейские, вед ущ и е  войну 
до последней капли крови.. .  Нет, л уч ш е  не з а т е в а т ь с я .

П ервы м  п озабы л  о б л а го р а зу м и и  Л а к и  Л ю чано .
■ С ч астл и вч и к»  видел в н а р к о т и к а х  бизнес и был у б е ж 
ден, что м аф и я  н апрасно  о с т а в л я е т  его  в стороне, к о гд а  
он сулит  т а к у ю  огромную  н а ж и в у .  К  концу тр и д ц аты х  
годов Л ю чан о  уш ел  с головой в торговлю  героином. 
П реж де  чем э т а  м ы сл ь  придет ко м у-н и б уд ь  д р у го м у ,  
как  го в а р и в а л  он.

Т о гда-то  С ицилия и п р ев р а ти л ась  в б а з у ,  о т к у д а  
уходил « т о в а р » ,  предназначенны й  д л я  ам ер и к ан ск о го  
рынка. П р о д у к т ы  обработки  м а к а  прибы вали  на остров
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морским путем  из Турции и д р у ги х  восточных стран . 
З д е с ь  они п р е в р а щ а л и с ь  в героин в о б о руд о ван н ы х  : 
мафией подпольных л аб о р а т о р и я х .  З а т е м  происходила ; 
о тп р ав к а .  Белый порошок п р ятали  при помощи все 
новых, поистине ген и альн ы х  ул о во к .  Его о тп р авл ял и  . 
в путь  внутри к о ж у р ы  апельсинов , яичной ско р луп ы , J 
в полостях  м ехан и зм о в .  Б л а г о д а р я  пбстоянно м ен яю 
щ и м ся  остроум ны м  и не вы зы ваю щ и м  подозрения м ето 
д а м  э т а  си стем а ,  п р и д у м а н н а я  Л а к и  Л ю чано  и усо- 5 
в ер ш ен ств о в ан н ая  Д ж о  Адонисом и Ф рэнком  Коппо- | 
лой, прекрасно  ф ункционирует поныне.

— Значит , теперь дошли до  того , что героином ; 
начиняю т кон ф еты ,^ -  р а зв е л  р у к а м и  К аттани .

Один из полицейских п р о д о л ж а л  в ы н и м а т ь  из ящ и- ’ 
к а  белы е коробки и с к л а д ы в а т ь  их на столе. В се  они 
были точь-в-точь таки е , к а к  к о р о б ка ,  п рин есен ная  д о 
ном М анф реди .

— Эй, х в а т и т ,  х в ати т ,  ты  мне з а в а л и ш ь  весь  стол!
О твори лась  д вер ь , и на пороге п о яви л ся  А льтеро

с подробным рапортом  об операции  по борьбе с н а 
р котикам и . У к а з а в  на ящ и к ,  он произнес:

— М ы  о б н ар уж и л и  ш естьд есят  т а к и х  ящ и ко в ,  у ж е  ; 
о п ечатан н ы х  и готовы х  к о тп р авке .

— Они р аб о таю т  м а с ш т а б н о ,— о т о з в а л с я  К а т т а 
ни.— И что ж е  го во р ят  в л а д е л ь ц ы  этой кондитерской 
фирмы « б р а т ь я  К а п и т у м м о » ?

— Р ы даю т . К л я н у т с я ,  что никогда  ничего не з а - i  
м ечали . Это кто -нибудь  из рабочих , говорят  они, ис
п ользовал  доброе имя фирмы д л я  преступной операции , i 
Н ичего себе объяснение!

— Д а ,  неплохое,— за д у м ч и в о  процедил К а т т а н и .— \ 
При помощи л о вкого  а д в о к а т а  им не со стави т  особого ' 
т р у д а  з а с т а в и т ь  с у д  принять  его  к а к  с в ятую  п р а в д у .  ; 
Ч то  д а л  обы ск  у  Чиринна?

А льтеро  полистал  б ум аги .
— Ничего. П ар о ч к а  по всем  п р ави л ам  з ар е ги с т р и 

рованны х пистолетов . Но з а т о  мы з а д е р ж а л и  много 
м елких  то р го вц ев  н ар ко ти кам и . Н а улице, в одном 
ночном клубе , около ш колы. Я з а с а д и л  з а  р е ш е т к у 1 
т а к ж е  молодого  барона  Ш ечилли, ж е н и х а  дочери б а ш 
кира Р а в а н у з ы .  У него со б ствен н ая  м а л е н ь к а я  п л а н т а -J 
ция м ар и х уан ы .

Этот о твет  поверг К аттан и  в уныние. Он оп ерся  
л о к тя м и  о стол и опустил голову  на руки.

— Этот список, дорогой А льтеро . . .
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— Я ещ е не закон чи л . Если хотите, я  п р од о лж у .
— Н ет у ж ,  спасибо. Э тот  список, говорю я ,  м ен я  не 

слишком р а д у е т .  Н адо  б р а т ь  повыш е. С м ен и ть  методы . 
Что т о л к у  з а м е т а т ь  э т у  м е л к о т у ?  Я считаю , необходимо 
с х ва ти ть  того , к то  д е р ж и т  в р у к а х  все  нити этой т о р го в 
ли. Вы со мной со гл асн ы ?

А льтеро  н ахо д и л ся  в некотором з а м е ш а т е л ь с т в е  
и п о чувство вал  облегчение, к о гд а  на столе  зазво н и л  
телефон. К аттан и  снял  т р у б к у  и у с л ы ш а л  голос ж ен ы , 
( 'толь  у п авш и й  и расстроенны й , что он в с т р е в о ж и л с я :

— Что случилось?
— Ты не мог бы прийти дом ой?
— С ей ч ас?  Но у  м ен я  у й м а  работы .
— А к о гд а  ты  с м о ж е ш ь  прийти?
— К у ж и н у ,  хорош о? Что т а м  ещ е с т р я с л о с ь ?
— Н ет-нет , ничего. Только не з а п а з д ы в а й ,— у м о л я 

юще зак о н ч и л а  Э льзе .
К а ттан и ,  п омрачнев , опустил  голову . С  р а з м а х у  

плю хнулся обратно  на с тул ,  п о глядел  на свой стол, 
завален н ы й  конфетными ко р о б кам и , и лицо его  при
мяло ж е с т к о е  и реш ительное вы р аж ен и е .

— У берите  их ,— отры висто  п р и к аз ал  он.
П олицейский, в з д р о гн у в ,  к а к  от у д а р а  хлы стом ,

и несколько  с е к у н д  освободил стол, сбросив коробки 
обратно в ящ и к .  П о дн ял  и неслыш но вы нес  его . Т а к  ж е  
и Альтеро  хотелось  н езам етн о  в ы с к о л ь зн у т ь  из к аб и н е 
та , но он не находил  п овод а . П отом , п о ло ж и в  свой 
рапорт на стол, произнес:

— Вот, просмотрите, к о гд а  б у д е т  вр ем я . . .
И с этими сл о вам и  исчез .
О ставш и сь  один, К аттан и  подошел к  м е тал л и ч еск о 

му ш каф у. В стави л  в з а м о к  ключ и, приподняв  стопку  
б ум аг ,  и зв л е к  из-под нее т е т р а д ь .  Р а с к р ы л  ее  и с тал  
п еречиты вать  некоторы е личны е записи . Эти з а м е т к и  не 
о т р а ж а л и  в точности р е з у л ь т а т ы  в е д у щ е го с я  р а с с л е д о 
вания — они скорее  ф иксировали  возн и каю щ и е у  ко 
миссара о щ ущ ен и я  и мысли.

Б ыстро  п р о б е ж а в  их гл а з а м и ,  он о стан о ви л ся  на 
странице, посвящ енной  Р а в а н у з е .  В одном м есте  у  него 
было зап и сан о :  «С в я з у ю щ е е  звено  с ам ер и кан ск о й  м а 
фией? « О т м ы в а е т »  через свой б а н к  до ходы  от п р о д аж и  
н ар ко ти ко в?»  Г л я д я  на эти вопросы , на которые он ещ е 
не мог д а т ь  о т в е т а ,  К аттан и  т я ж е л о  взд о хн ул . З а х л о п 
нув т е т р а д ь ,  снял  телефонную  т р у б к у .

Он н аб р ал  номер Ц ентра  по лечению н ар ко м ан о в .
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У сл ы ш ав  искренний и сердечный голос до н а  М ан -  I  
фреди, приободрился .

— Иной р а з ,— п р и зн ался  он с в я щ е н н и к у ,— ме- |  
ня одо л еваю т  сом нения , и к а ж е т с я ,  что силы , с т р~ 
ящ и е  на с т р а ж е  з а к о н а ,  с т а н о в я т с я  в се  менее эф
фективны. И р а с п у т а т ь  некоторые м ахин ац и и  д е л а -  _
е т с я  невозм ож но .

— В а м  н ельзя  п а д а т ь  д ух о м , т ем  более с е й ч а с ,— I  
воскликнул  с в я щ е н н и к ,— В а ш е  поведение многих ( 
уди ви ло , но в м есте  с тем  вдо хнуло  в людей н а д е ж д у .   ̂
З д е с ь  у нас  все привы кли д е р ж а т ь  я з ы к  з а  з у б а м и ,  ; 
но у вер яю : на в а с  см о тр я т  и многого от в а с  ж д у т ,  j

К аттан и  тем  врем енем  р ассеян н о  рисовал  на ле- | 
ж а щ е м  перед  ним л и стке  м ал ен ь к и е  стрелки . От цен- < 
тральной  точки т я н у л и с ь  в р азн ы е  стороны длинны е , 
п рям ы е  линии. К а ж д а я  з а к а н ч и в а л а с ь  треугольнич- 1 
ком . Эти стрелки  о б р азо в ы в ал и  з в е з д ы ,  целы е с в я з -  j 
ки. К о гд а  он нервничал , это  был его  способ успоко- j 
и ться .

  д а  нет, я  вовсе  не собираю сь  с д а в а т ь с я ,— |
горячо во зр ази л  о н .— Я приехал  сю да с нам ерением  
хорош енько  п о рабо тать ,  и свои о б язан н ости  я  выпол- 4 
ню до  к о н ц а .— К а з а л о с ь ,  этими сл о вам и  он хочет I 
с ам  с еб я  п одбодри ть ,— Н у а  к а к  об стоят  д е л а  с де- |
в уш ко й ?  I

  Г о р азд о  лучше,—  ответил священник.—  Снача- j
л а  ей было нелегко , но сей час  к а к  б уд то  она п о пр и вы кла . - 
Если вы  немного п одо ж дете ,  я  ее позову к  телеф ону. 1

Голос Титти з в у ч а л  к а к -т о  сонно.
  у  м еня соверш енно п у с т а я  го л о в а ,— с к а з а л а ^

о н а .— И н о гд а  с тр уд о м  б р о ж у ,  словно у  меня совсем  
нет сил.

— Д о н  М анф реди  говорит, что у  т е б я  п о яви л ся
хороший цвет  лиц а .

  Н е у ж е л и ?  Но я во все  не хочу п р е в р а щ а т ь с я
в ю ж а н к у ,  толстенную  и з а го р ел ую  до черноты.

  К а к  только  в ы д а с т с я  с в о б о д н а я  м и н ута ,  з а е д у
теб я  п р овед ать .  Ну и к а к  т у т  ж и в е т с я ?

— Х у ж е ,  чем в к а з а р м е .  П о дъ ем  в сем ь  у т р а ,  потом 
стелить  постель , приготовить  з а в т р а к ,  с ти рать ,  гл ад и ть ,  
р а б о т а т ь  в с а д у .  Я совсем  к  э то м у  не приучена. Болят; 
р уки , к а ж д ы й  м у с к у л .  П о сл уш ай , к а к  долго  ты  намерен  
д е р ж а т ь  меня в к ар ан ти н е?

— С только , сколько  б уд ет  необходимо. Ты б удеш ь
п аинькой?
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Л а д н о ,  несчастны й шпик, обещ аю  вести  себя  
хорошо,— с к а з а л а  Титти.

Ж енщ ина, с которой он м е ч т ае т  с в я з а т ь  свою 
жизнь.

* * *

«П отерпи , потерпи .. .»  Ты мне это повторял  до 
гошноты. А я  у ж е  не ж е л а ю  терпеть . М н е  н адо ел о .— 
>.|ьзе злобно то п а л а  н о гам и .— К о гд а  ты  н уж ен , т е б я  

никогда нет д о м а .  Если я  звоню  по телеф ону, ты  от 
меня о т д е л ы в а е ш ь с я ,  вечно з а н я т ,  д ел  вы ш е  головы  
Д а  на кой ты  мне с д а л с я ?

К аттани  п о верн улся  к  ней спиной и, р уки  в к а р м а 
нах, пристально  см отрел , к а к  з а  окном с а д и л о с ь  солнце. 
Хогя он ее  и не видел , но прекрасно  п р е д с т а в л я л  к а ж 
дый ж е с т  ж ен ы  она у  него з а  спиной р а з м а х и в а л а  
р укам и , морщ ила лоб, о р а л а  со своим ф ран ц узски м  
акцентом, который ко гд а -то  е м у  т а к  н р ав и л ся ,  а  теперь 
стал просто невыносим.

Ж енщ ина, от которой он м еч тает  и зб ави ть ся .
Э льзе  н енадо лго  з а м о л ч а л а .  К а к  обычно, излив 

свою злость ,  она о щ у щ а л а ,  к а к  ей на см ен у  в ней под
нимается  волна трогательн ой  неж ности  и с тан о ви ш ься  
мягче и л а с к о в е е .  С д е л а в  ш а г  вперед , она почти к а с а -  
чась спины м у ж а .

— Н у р а з в е  я  ви н о в а т а ,  что т е б я  л ю б лю ?— про
шептала Э льзе .

Эти с л о в а  проняли его, он о б ер н ул ся ,  в з гл я н у л  в л и 
цо ж ене .

— М не не хотелось  бы д е л а т ь  тебе  бо льн о ,— с к а - '  
мл он, но, м о ж е т  бы ть , я  не с ам ы й  подходящ ий  
•ля т е б я  человек .

Она о б н я л а  м у ж а  и п олож ила го л ову  е м у  на плечо.
— Н у что ты , дорогой.
'^боку на стене он з ам ети л  фотографию в р а м к е :  они 

и день св а д ь б ы .  К аттан и  п о ч увство вал ,  к а к  от мыслей  
и прошлом у  него что-то ш евел ьн ул о сь  в д уш е .

Вот у ж е  несколько  дн ей ,— вновь з а го в о р и л а  
Эльзе, я  с а м а  не своя .  Я просто в отчаянии .

С чего  это ?  С е го д н я  у  т е б я  по телеф ону был 
уж асный тон.

П отом у  что у  меня на сер дц е  т я ж е л ы м  кам н ем  
" один секр ет ,  с к а з а л а  она , с л е гк а  отстрани- 
и Д..— Л у ч ш е  все  с к а з а т ь  тебе , иначе я сойду  с у м а .—
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Она п р осун ула  р у к у  под л а ц к а н  его  п и д ж а к а .—  Ты 
зн аеш ь , где  я  б ы л а ,  к о гд а  теб я  п ы тал и сь  за стр ел и ть ?
У С ан т а м а р и и ,  у  него  д о м а .  Д а ,  я  сп а л а  с ним. Я д у р а .  
Х отела посмотреть , к а к  ты  б у д е ш ь  на это  р еа ги р о ва ть ,  
х отел а ,  чтобы ты  наконец  з а м е т и л ,  что я  с ущ ествую .. .  .

Она з а м о л ч а л а  и вн им ательн о  см о трел а  на него, 
словно вр ач ,  ж ел аю щ и й  о б н а р у ж и т ь  симптомы  болезни.

С колько  р а з  он з а д а в а л  себе вопрос, к а к  бы себя  
вел , если бы в д р у г  откры л , что ж е н а  е м у  и зм ен ила ! 
Теперь он об этом у зн а л ,  но не и сп ы ты вал  ни гн ев а ,  ни 
д о с а д ы . « Н у  хорошо, ты  это  с д е л а л а ,— п о д ум ал  о н ,— . 
т а к  чего  ж е  теперь т еб е  от меня н а д о ? »  Он не то лько  не 
придал  признанию ж е н ы  больш ого  з н а ч а н и я ,  но оно его 
д а ж е  о б р ад о вал о .  С ловно э т а  и зм ена к а к  по м ановению  
волшебной палочки с р а з у  освободила  его  от в с я к о го  
ч у в с т в а  д о л га  по отношению к ж ен е .

Он вновь  перевел  в з г л я д  на  фотографию на стене.
В вечерних с у м е р к а х  на ней у ж е  н ельзя  было ничего 
р а з л и ч и т ь 1— лиш ь в ы р и с о в ы в а л с я  темный п р я м о у го л ь 
ник. Е м у  к а з а л о с ь ,  что т а к  ж е  и лицо стоявш ей  перед 
ним ж ен ы  он видит где -то  д а л е к о  и см утн о , словно 
с к в о зь  т ум ан .

— В последнее в р е м я ,— проговорил он холо дн о ,— 
ты  вел а  с еб я  к а к  о д е р ж и м а я ,  б ы л а  соверш енно н евы 
носима. В о зм о ж но , т ы  п о д го т а в л и в а л а  алиби  д л я  того, 
что с д е л а л а .

— Не говори т а к .  Я в о тч аян и и ,— О на п ы т а л а с ь  
со х р а н я т ь  спокойствие, но ее вновь  з а х л е с т ы в а л а  г л у 
х а я  зл о сть .— Если бы ты  был со мною р я д о м . . .— Она 
била  к у л а к а м и  по его  мощной гр у д и .— Я т е б я  н ен а 
в и ж у .  Вот т а к  м еня бросить  после стольких  л ет ,  п р о - ]  
ж и т ы х  вм есте . Я без з в у к а  с л е д о в а л а  з а  тобой из одно- ] 
го конца И талии  в др уго й . К а ж д ы й  р а з  чуж о й  город, : 
новые люди и о п ять  одиночество . Но я  ни на что не 
о б р а щ а л а  вн и м ан и я , потому что со мною был ты . П ока  
мы были близки , я  м о гл а  все  вы терп еть . . .

—  Ты э г о и с т к а ,— с к а з а л  он, т е р я я  терпен и е .— Ты 
только  и говориш ь, что о себе, о своих  ж е л а н и я х  и пере-» 
ж и в а н и я х .  Д о  д р у ги х  тебе нет н и како го  д е л а .  Н еуж ел и  
з а  все  это  вр ем я  ты  д а ж е  на м и н у тк у  не з а д у м а л а с ь  
о том , что, м о ж е т  быть , я  т о ж е  чего-то  от т еб я  о ж и д а ю ?  
Что и мои проблемы з а с л у ж и в а ю т  того , чтобы к ним 
отнестись  с д о л ж н ы м  вн им ан и ем ?

Она у ж е  не с д е р ж и в а л а  свою ярость .
— Ты з а г у б и л  мою ж и зн ь .  Т р и н ад ц ать  лет  я  бы ла
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шоей верной собачкой , а теперь ты  п о п р екаеш ь  м ен я , 
что я  о тебе не заб о ти л а сь .  К а к  только  у  т е б я  х в а т а е т  
наглости... И что ж е ,  по -твоему , мне теперь д е л а т ь ?  
У лож ить вещ ички и с к а з а т ь :  « Д о  с в и д а н и я » ?  Н е у 
жели мы дош ли до  это го?

— Не зн а ю ,— с к а з а л  он ,— П о ступ ай  к а к  хочешь.
— А ты , значит , у м ы в а е ш ь  р у к и ?  В м есто  то го  чтобы 

помочь мне, п редпочитаеш ь м ен я  бросить. Теперь я тебе 
противна, ты  сч и таеш ь  меня шлюхой...

Э л ьзе  б р о си л ась  на д и в а н  и, з а к р ы в  лицо р укам и , 
р а зр а з и л а с ь  н еуд ер ж и м ы м и  р ы д ан и ям и .

П р и б е ж а л а  дочь. Она з а с т ы л а  на пороге, лицо ее 
о тр аж ал о  глубочай ш ее  и зум ление . Потом мелкими 
ш а ж к а м и ,  с т у п а я  на цы п очках , она п риблизилась  к  м а 
тери. О п усти л ась  на колени р яд о м  с ди ван о м  и при
н ялась  ее  ут еш ать .

— М а м а ,  не плачь !
Не г л я д я  на отц а , о б р а т и л а с ь  к  нему :
— В сякий  р аз ,  к о гд а  ты  приходиш ь дом ой , т ы  ее 

мучаешь. Спокойнее, к о гд а  т еб я  нет.
Д л я  К аттан и  эти сл о ва  были к а к  острый нож . Вне- 

пшно он до конца осознал  свое одиночество  и п о дум ал  
о том, что у  него о с т а л а с ь  только  лю бовь к  работе , 
о том, что ж е н а  н и когд а  его  не п о ним ала  и н астрои ла  
против него и дочь. Исполненный ч у в с т в а  горечи, с л о в 
но оглуш енны й , он т о п та л с я  на месте. Н еловким  д в и ж е 
нием з а д е л  к ер ам и ч ескую  в а з у ,  она у п а л а  на пол и р а з 
летелась  на м н о ж еств о  м елких  остры х  осколков .

Звон о ско лко в  о т о з в а л с я  в голове  у  К аттан и  о гл у 
шительным грохотом . Т ак  р а зл е т е л а с ь ,  р а зб и вш и сь  
идребезги, е го  с е м е й н ая  ж и зн ь .

* * *

К о гда  Нанни С а н т а м а р и я  получил вы зо в  к  К аттан и  
н полицейское уп р авлен и е , он здорово  стр ух н ул ,  о ж и 
ли я н а го н я я  и бог зн ае т  к а к и х  угр о з .  Л у ч ш е  было бы 

Ь ш рж аться  п о дал ьш е  от этой красотки  — ж е н ы  комис- 
гмра. П о э т о м у  он переступил порог полиции, п о д ж а в  
v i i o c t  и приготовив длинную  ф р азу ,  полную о п р а в д а 
ний. Он повторял  ее про себ я ,  чтобы не з а б ы т ь  и в ы 
палить, если его  припрут к стене.

Он е р з а л  на стуле ,  то  к л а л  ногу  на ногу, то отки ды - 
И.1.ЛСЯ — сидел  к а к  на и го л ка х ,  не подним ая  г л а з .  Его 
несколько уди ви ло , к о гд а  К аттан и  с к а з а л ,  что в ы з в а л
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его , чтобы п р едл о ж и ть  одну р аб о ту .  «И ли  л учш е  ска -  1 
з а т ь ,— то тч а с  уточнил к о м и с с а р ,— попросить в а с  об 1 
одном о до л ж ен и и » .  «Н а ч и н а е т  и з д а л е к а » ,— п о д у м а л  !  
ж ур н ал и ст .

— Видите л и ,— с р а з у  переш ел к д е л у  К а т т а н и ,— 1  
мне хотелось  бы о б р ати ть ся  к  г р а ж д а н а м  этого  города  ] 
по в а ш е м у  телевидению . И я  п о д ум ал ,  что наиболее  1 
п о д х о д я щ ая  и д е й с т в и т е л ь н а я  форма — интервью. ,

Ещ е с подозрением , недоверчиво  ж у р н а л и с т  поднял  i 
г л а з а  и вп ервы е  с н а ч а л а  р а з го в о р а  п рям о  в з гл я н у л  
в лицо К аттан и .

— Значит , просьба состоит в том, чтобы я в з я л  ц 
у вас  интервью ?

— Вот именно. Только  одно у сл ови е :  мы д о л ж н ы  
б уд ем  з а р а н е е  с о г л а с о в а т ь  вопросы .

П о ско л ьку  вид у  С ан т а м а р и и  был несколько  р а с т е 
рянны й, ко м и ссар  спросил, что у  него в ы з ы в а е т  со- ' 
м нения и со гласен  ли он вообщ е на т а к о е  с о т р у д н и ч е с т - , 
во. Ж ур н а л и ст ,  словно  очнувш ись  от ночного к о ш м а р а ,  
з а вер и л  его , что все  в полном порядке ,  и, не с к р ы в а я  
своего  глуб око го  облегчен и я , д о б ав и л ,  что сочтет з а  
честв  п ригласи ть  К аттан и  в свою телестудию .

Потом, п о -п реж н ем у  с опаской , спросил , не с о б и р ал 
с я  ли ко м и ссар  ещ е  о чем -н ибудь  с ним поговорить.

— Нет, это  в с е ,— ответил , п р о щ аясь ,  К аттан и .

ПРАВИЛЬНЫЙ ШАГ

Идею э т у  подал  б р ат  С а н т а м а р и и  — дон Манфреди.^ 
«Л ю ди  см о тр я т  на в а с ,— с к а з а л  к а к -т о  с в я щ е н н и к ,— ] 
они п о м алки ваю т , но вн им ательн о  с л е д я т  з а  к а ж д ы м  
ваш и м  ш а го м » .  И у ж е  т о гд а  он твер д о  про себ я  решил, 
что о б р ати тся  к  этим лю дям , которы е см о тр я т  на  н е го !  
Он хотел заклю ч и ть  с ними сво его  р ода  соглаш ение.]  
И вы полнить свой до лг :  инф орм ировать  г р а ж д а н  о t o m J 
к а к  п р о д ви гается  р ас с л е д о в ан и е  и к а к и е  цели он перед, 
собой с тави т .  К а к  зн ать ,  н а д е я л с я  он, а  в д р у г  со време| 
нем кто -н и буд ь  проникнется  к  н ем у  та к и м  до вер и ем , что 
сообщ ит к ак и е -то  в а ж н ы е  свед ен и я .  П р о п асть ,  су; 
ш е с т в у ю щ а я  м е ж д у  полицией и широкой общ ественно, 
стью, в с е гд а  з аб о т и л а  его .

К аттан и  прочистил горло, поправил  г а л с т у к  и пода.г 
з н а к  С а н т ам ар и и , что готов. В к в а р т и р а х  многих  семей 
см отревш и х  п р о гр ам м у  Сици-ТВ , на э к р ан е  п о яви л ас !



с л а щ а в о  у л ы б а ю щ а я с я  физиономия вед ущ его ,  который 
о б ъ яви л : «С енсационное событие, дорогие  д р у з ь я ,— 
интервью с ком иссаром  полиции К а т т а н и ,  который р а с 
с к а ж е т  нам  о недавних  п реступ л ен и ях  м аф и и » .

Т е л е к а м е р а  п о к а з а л а  сосредоточенное лицо комис
с а р а ,  в том  в р е м я  к а к  С а н т а м а р и я  з а  к ад р о м  з а д а в а л  
ем у  первый вопрос.

— Р а з у м е е т с я ,— о твечал  К а т т а н и ,— я  не м о гу  об 
н ар о д о вать  все  до  конца . М н о го е  ещ е д о л ж н о  о с т а в а т ь 
ся в секрете . Но кое в чем м ы  в наш ем  р ассл ед о ван и и , 
несомненно, продвинулись . И я  со спокойной совестью  
без лож ной  скромности  м о гу  в а м  с к а з а т ь ,  что у д о в л е т 
ворен первыми р е з у л ь т а т а м и .

Он напомнил ( « д л я  т ех ,  кто  этого  не з н а е т » ) , что 
его перевели на Сицилию только  недавно . И с р а з у  ж е  
ем у  приш лось с то л к н у ть с я  с нескольким и  с л у ч а я м и  
убийства .

— Б л а г о д а р я  н екотором у везен и ю ,— д о б а в и л  он ,— 
мне у д а л о с ь  р а с п у т а т ь  до  конца о б сто я тел ь ста  уб и й ст 
ва М ари нео , а  сей час ,  надею сь , я  у ж е  б лизок  к  р а з г а д 
ке уб и й ства  Д е  М ари и .

Ж ур н али ст  з а д а л  следую щ ий вопрос.
К аттан и  п р о д о л ж а л :
— Что в н асто ящ ий  м ом ент я  собираю сь  предпри

нять? Я п о стараю сь  п о гл у б ж е  проникнуть  в тот про
гнивший, п р о д аж н ы й  мирок , с ущ е с т в о в ан и е  которо
го в скр ы л о сь  в р е з у л ь т а т е  р а с с л е д о в а н и я  этих  д в у х  
убийств. С к а ж е м  т а к :  подобно Тезею из и звестного  
мифа, я  д е р ж у  в р у к а х  нить и обещ аю  в а м  с л е д о в а т ь  з а  
нею до  кон ца . И м я  этой н и т и — ден ьги , и, н аско лько  
мне у д а л о с ь  у с т ан о ви ть ,  она с в я з ы в а е т  некоторы х 
влиятельн ы х  п редстави телей  местного о б щ ества  с теми , 
кто д е й с т в у е т  в Риме, М и л а н е  и д а ж е  ещ е  д а л ь ш е  —  з а  
океаном.

* * *

Через д в а  д н я  после этого  короткого  в ы ступ л ен и я  по 
телевидению  К аттан и  был в ы з в а н  к  о б л ас т н о м у  про
курору С кардоне . Он тер петь  не мог этого  чиновника , 
для которого  на первом м е с т е — и з б е ж а т ь  каки х-ли б о  
хлопот и неприятностей ; у  него вошло в привы чку  
о тк л а д ы в ать н в се  вопросы в долгий ящ и к , ли ш ь бы не 
принимать на себя  ответствен н ость .

П рокурор  встретил  К аттан и  ироническим см еш ком :
— Н аш  ко м и ссар  с т ал  телевизионной з в е з д о й !—-
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И протянул  е м у  п ух л ую , м я г к у ю  р у к у ,— В ы  зн аете ,  . 
в а ш е  шоу в ы з в а л о  о ткли ки  д а ж е  в Р и м е ,— произнес он 
т аки м  тоном, к а к и м  д е л а ю т  вы го во р  н а ш а л и в ш е м у  ре- | 
б е н к у .— И з  м и н и стер ства  у  м ен я  з а т р е б о в ал и  к а с с е т у  I  
с записью .

К аттан и  позволил себе  с ар к ас т и ч е с к и  пош утить : J
— Д е л о  идет к  т о м у ,  что  скоро объектом  с л ед стви я  

с т а н у  я с ам .
— О нет, нет, с о в с е м  н ап р о ти в ,— п о п ы тался  и с п р а - 1 

вить  вп ечатлен и е  от с во и х  слов  прокурор . И, не сп еш а 
п о к а ч и в а я с ь  в к р есл е ,  с уд о вл етво рен и ем  прогово 
р и л :—- Они одобрили , они одобрили в а ш у  инициа- : 
тиву .

— Что ж ,  приятно с л ы ш а т ь ,— коротко  ответил К ат- ] 
т ан и ,— А вы , господин п рокурор , к а к  на это  см о т 
рите?

— П ризнаю сь , с п е р в а  был реш ительно против. Уви- j 
д е в  в а с  на э к р ан е  т е л е в и з о р а ,  я ,  честно с к а з а т ь ,  не ] 
поверил своим г л а з а м .  « Н у  что ещ е  т а м  п р и д ум ал  этот 
к о м и с с а р ? » — спросил я  с е б я .  О дн ако  теперь , в з веси в  
все  о б с т о я те л ь с т в а ,  м н е  не хочется  в а с  у п р е к а т ь .  Т а к  1 
говорить, к а к  вы го во р и л и , с т а к и м  т а к то м , п ы т а я с ь  
п робудить  в л ю д ях  с о в е с т ь . . .  Д а ,  д а ,  это  был п р а в и л ь - !  
ный ш аг !

* * *

В ы й д я  из к а б и н е т а  пр окур о р а , К аттан и  в з гл я н у л  на 
часы  и решил, что у с п е е т  н авести ть  Титти. Он х о тел !  
п о д д е р ж а т ь  ее д у х ,  чтобы не ч у в с т в о в а л а  она себя  
одинокой, что р о к о в ы м  о б р азо м  могло п о м еш ать  ее 
исцелению.

В Ц ентре л еч ен и я  н ар к о м ан о в  дона М анф реди  он 
о б н а р у ж и л  до во льн о  стр ан ную  компанию . К акой-то  
длинный парень  со с в е т л ы м и  во лосам и  до  плеч и по-| 
в я зк о й  в о к р у г  го л о вы  бы л  з а н я т  тем ,  что полол сорняки 
в с а д у .  Д р у го й ,  м а л е н ь к и й  и худен ький , с г л а з а м и  к а к  
щ елки , похожий на п о д р о стка ,  прошел мимо, т о л к а я  
перед  собой т а ч к у ,  д о в е р х у  гр у ж е н н у ю  п ак етам и . П о *  
том встр ети л ась  д е в у ш к а ,  к о т о р а я ,  н аверно , н а с м о т р е в  
л а с ь  фильмов про л ю б о в ь :  в во л осах  у  нее были ц веты ,!  
а  о д е т а  она бы ла в р а з в е в а ю щ е е с я  на в е т р у  воздуш ное 
ш елковое  п латьице . У  всех  был зан ято й  и в м есте  с тем 
к ако й -то  необычно р ад о стн ы й  вид.

Титти о т л о ж и л а  б л у з к у ,  которую  она в ы ш и в а л а !
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ii п о след о вала  з а  К аттан и . Он про себя  отметил , что, 
с удя  по ее ви д у ,  дело  идет на п о п р авку .

— Н у ,— помолчав  немного, спросила  о н а ,— к а к  
гы н аходиш ь больную ?

— Я бы с к а з а л ,  что она хорошо и гр ае т  свою 
роль,— усм ехн увш и сь , ответил  К аттан и .

— Ты непрерывно б есп окои ш ься  обо мне. А с а м -  
го ты  к а к ?  К а к  д е л а  с ж ен о й ?

Л ицо  ко м и сса р а  ом рачилось .
— В се  кончено ,— с к а з а л  он .— Э тот  вопрос исчер

пан, и я к .н е м у  не хочу в о з в р а щ а т ь с я .
Титти, к а з а л о с ь ,  д о с а д о в а л а  на себ я ,  что своим 

вопросом испортила е м у  настроение. М е н я я  т е м у  
р азго во р а , она с к а з а л а :

— И н огд а  меня о х в а т ы в а е т  у ж а с н ы й  стр ах .
— Кого ты  боиш ься?
— Его. Я боюсь, что в д р у г ,  н еож ид ан но , он по

яви тся  передо мной. Э тот  Чиринна со своими про
кляты м и  н ар ко ти кам и  п р е в р а ти л с я  в к ако й -то  ко ш 
мар, иногда  мне сн ится ,  что он у т а с к и в а е т  м еня о т 
сюда.

К аттан и  вн им ательн о  посмотрел на нее и л е гко  
коснулся  п а л ь ц а м и  ее подбородка .

— У т е б я  нет никаких  причин б есп о к о и ть ся ,— 
ск а з а л  он .— Чиринна сидит в тю рьме, и е м у  предстоит 
еще долго  т а м  о с т а в а т ь с я .

— Д а ,  но этот ч ело век  в с е л я е т  в м еня у ж а с ,  д а 
же если он в тю рьме.

— З д есь ,  у  в х о д а ,  днем  и ночью д е ж у р я т  д в о е  
полицейских.

У сл ы ш ав  это , Титти не м о гл а  скр ы ть  своего  у д и в 
ления.

— Ты о х р а н я е ш ь  мою ж и з н ь ,— спросила о н а ,— 
потому что я  — г л а в н а я  сви д етел ьн и ц а?

— Д е л о  не в э т о м ,— ответил  К а т т а н и .—  Я з а б о 
чусь о твоей  личной безопасности  п р еж д е  все го  по
тому, что это  ты.

Д е в у ш к а  не м о гл а  с к р ы т ь  с во его  з а м е ш а т е л ь с т в а  
и, не н ай д я  что с к а з а т ь ,  только  п о ж а л а  плечами . 
Потом до л го  не о т р ы в а л а  г л а з  от л иц а  к о м и сса р а ,  
словно и з у ч а я  его , и наконец  спросила :

— Но чего  ты  от м еня хочеш ь?
Д а ,  в с ам о м  деле , чего он от нее хочет?

П равильны й в о п р о с » ,— п о д ум ал  К аттан и .  Он пре
красно понимал всю д в усм ы сл ен н о сть  си туаци и  и н а 
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конец, чтобы п олож и ть  конец н ело вко м у  молчанию, 
произнес:

— Ты мне очень до р о га .
*  *  *

В ерн увш и сь  в тот вечер домой , он не наш ел на столе  
у ж и н а .  Не д е л а я  из этого  тр а геди и , з а ж е г  г а з ,  в зял  
с к о во р о д ку  и с д е л а л  себе яичницу — единственное блю 
до, которое он с д е т с т в а  ум ел  приготовить . Н алил себе 
с т а к а н  пива и сел  з а  стол. Т ут  он у с л ы ш а л ,  к а к  в кухню 
вош ла ж е н а .  Не о б р а щ а я  на нее н и како го  вн и м ан и я ,  он 
п р о д о л ж а л  е с т ь  свою яичницу.

Э л ьзе  б ы л а  в с я  н а п р я ж е н а  и с тр уд о м  с д е р ж и в а л а  
гл ух ую  злость . Она в з я л а  ч а ш к у ,  которую  до  того  
п остави л а  на холодильник, и о тк р ы л а  д в е р ц у  ш каф чи
к а ,  чтобы во дво р и ть  ее на место. Но д в и ж е н и я  ее  были 
столь  нервны и н е у п р а в л я е м ы ,  что ч а ш к а  у п а л а  на пол 
и р а зб и л ась .

— Д а  что с то б о й ?— р а з д р а ж е н н о  спросил он.
Э льзе  т е а т р а л ь н ы м  ж есто м  р а з в е л а  руки  и, о гл я д е в

себ я  с в е р х у  дон и зу , с к а з а л а :
— Вот видиш ь, что ты  со мной с д е л а л .  Н ервы  ни 

к черту. Я в с я  и зд е р га н а .  Я этого  не в ы д е р ж у .
Он, д е р ж а  себя  в р у к а х ,  холодно проговорил:
— Если хочеш ь мне все  и зл о ж и ть ,  в а л я й  сей час ,  

чтобы потом никогда  к э то м у  больш е не в о з в р а щ а т ь с я .
Э л ьзе  в с я  словно о к ам е н е л а .  Г уб ы  у  нее были плот

но с ж а т ы .  И в д р у г  она изо в сех  сил д а л а  м у ж у  по
щечину.

— Ты с а м  д о вел  меня до  этого . Не м огу  т е б я  боль
ше выносить. Н а следую щ ей  неделе  с я д у  в поезд и уед у .  
О сво б о ж у  т е б я  от своего  п рисутстви я .

К о м и ссар  п о п ы тался  не т е р я т ь  спокойствия .
— Не смогли бы мы р азр еш и ть  этот  вопрос к а к  

цивилизованны е л ю д и ?— с к а з а л  он.— Тем более это 
к а с а е т с я  и девочки .

Э л ьзе  в з н а к  с о гл а с и я  с л е гк а  к и в н ул а .  И п о к а ч а л а  
головой , словно п р и з н а в а я ,  что в ел а  с еб я  глупо . Т е 
перь, д а в  вы х о д  н ервном у  н ап ряж ен и ю , Э л ь зе  ч у в с т в о 
в а л а  с еб я  наконец  опустошенной.

В тот  вечер они больш е не о б м ен ял и сь  ни словом 
К о гд а  н ас тал о  в р е м я  л о ж и т ь с я  сп ать ,  ко м и ссар  д о с т ал  
из ш к аф а  одеял о  и простыни и постелил себе на ди 
ван е .
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НОВЫЕ БОГАЧИ

Сереньким  ноябрьским  утр о м  на в о к з а л е  Т рапани  
К аттан и  помог ж е н е  п о грузи ть  в поезд ч ем одан ы . 
В конце концов оба пришли к в ы в о д у ,  что д л я  них б удет  
лучш е  п ож ить  вдали  д р у г  от д р у г а .  Если эксп ери м ен т  
у д а с т с я ,  то  есть  если они з а т о с к у ю т  по семейной ж и зн и , 
то вн о вь  с ъ е д у т с я .  Если ж е  нет — к а ж д ы й  пойдет своей 
дорогой.

Н екоторое в р е м я  Э л ьзе  с о б и р а л а с ь  п о ж и ть  в М и л а 
не, где  у  нее много з н а к о м ы х  и д р узей .  П отом, в о з 
мож но , она покинет И талию  и п о сели тся  во ф р ан ц уз 
ском  городке  Э ви ан , где  ро ди лась .  Что ж е  к а с а е т с я  
дево ч ки ,то  К аттан и  не в о з р а ж а л  против того, что м а т ь  
у в е з е т  ее с собой. « Д а ,  я  в р я д  ли с м о г у  о ней к а к  с л е д у 
ет  з а б о т и т ь с я » ,— уступ чи во  с о г л а ш а л с я  он.

Д о  отхода  п о езда  о с т а в а л о с ь  все го  несколько  минут. 
О п аз д ы в ав ш и е  п а с с а ж и р ы  п ри б авл ял и  ш аг ,  громко 
окл и кал и  д р у г  д р у г а .  К аттан и  с ж еной  о б м еняли сь  
поцелуем  — вернее, только  сд ел ал и  вид , что п о цело ва
лись. Потом он н а гн у л с я  — п о пр о щ ался  с дочерью . Но 
П а о л а ,  к о т о р а я  внешне спокойно переносила р а зр ы в  
м е ж д у  роди телям и , в д р у г  повела  с еб я  соверш енно нео
ж и дан н о . О б х вати в  р ук ам и  отца  з а  шею, она п р и н ял ась  
кр и чать  во весь  голос:

— Я не хочу у е з ж а т ь ,  не хочу с тобой р а с с т а в а т ь 
с я ! — И р а з р а з и л а с ь  н еуд ер ж и м ы м и  р ы д а н и я м и .—  П а 
па, возьм и  м ен я  к  себе !

Ош еломленный этой сценой, которой он н и к ак  не 
о ж и д а л ,  К аттан и  стоял  в полной растерянности . Потом 
п о п ы тался  усп о кои ть  П а о л у  лаской .

— Не в о л н у й с я ,— ш ептал  он ей на у х о .— П ап а  
приедет н авести ть  т е б я  в М и л а н . И обещ аю , что все  
к ан и кул ы  ты  б уд еш ь  проводить зд есь ,  со мной.

Но все  у го во р ы  были тщ етны . Тем вр ем енем  на 
перроне п о я в и л ас ь  п р и зем и стая  ф игура д е ж у р н о го  по 
станции, в красной ф у р а ж к е ,  со с в е т я щ и м с я  ж езл о м  
в одной р у к е  и свистком  — в другой . Е щ е с е к у н д а -  
д р у г а я ,  и поезд о тп р ави тся .  П а о л а  в д р у г  вы с к о л ь зн у л а  
из объятий  отца и п усти л ась  бегом  ко  вх о д у  в зд ан и е  
в о к з а л а .  Ее было у ж е  не д о гн ать .  Она б е ж а л а  ле гко  
и реш ительно , длинны е волосы  р а з в е в а л и с ь  по в етру , 
словно ф лаг .

Э л ьзе  в д о с а д е  и огорчении з а с т ы л а  на п ло щ ад ке  
ва го н а .
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— О б о ж е ,— п р ош еп тала  о н а ,— з а  что ты  о т н и м а 
еш ь  у  меня и ее ?

Д е ж у р н ы й  поднес к  г у б а м  свисток .
— Не б уд ем  у с т р а и в а т ь  с п е к т а к л ь ,— торопливо 

с к а з а л  К а т т а н и .— Я не см о гу  д е р ж а т ь  ее у  себ я .  При 
всем  ж ел ан и и  не м огу  у х а ж и в а т ь  з а  ней. П оэтом у  
ты  сей час  у е з ж а й ,  а  я  ее  о тправлю  в М и лан  с а м о 
летом , к а к  только  сум ею  уговорить . М о ж е т  быть, я  при
шлю ее д а ж е  сегодн я .

— З а к р ы т ь  д в е р и !— прокричал д е ж у р н ы й ,  и под 
гром кое  хлоп ан ье  д вер ей  он т р и ж д ы  просвистел  в свой 
свисток , При третьем  сви стке  поезд с л я з г о м  д е р н у л с я  
и тр о н ул ся  в путь .

* * *

С и д я  у  с е б я  в сл у ж е б н о м  каби нете ,  К аттан и  при
г л я д ы в а л с я  к  дочери. Д е в о ч к а  у ж е  почти со всем  у с 
п окоилась  и, пристроивш ись рядо м  с ним з а  столом , 
р и со в а л а .  Н аверн о , он слиш ком  долго  не у д е л я л  этой 
девч о н ке  ско л ько -н и б уд ь  вн и м ан и я  и теперь  ч у в с т в о 
в а л ,  к а к  е го  з а х л е с т ы в а е т  н ео бы кн овен н ая  неж ность . 
Но т у т  ж е  пришла т р е в о ж н а я  м ы сль : что б уд ет ,  если 
дочь  о с т а н е тс я  у  него н асо в сем ?  «М н е  просто не с п р а 
в и т ь с я ,— д у м а л  он .—- О т п р а в л я т ь  в ш колу , сл ед и ть  з а  
ур о к а м и ,  корм ить , о д ев ать . . .  Н ет , я  не со зд ан  д л я  
т а к о г о » .

П о д сте ги ваем ы й  этой мыслью , он п р и д ви н ул ся  ещ е 
б л и ж е  к  П ао л е  и с к а з а л :

— С л у ш ай , д а в а й  заклю чи м  с тобой соглаш ение . 
З а в т р а  ты  о тп р ав и ш ь с я  к  м ам е , я  п о с а ж у  т е б я  на 
сам о л ет .  А в р е м я  от времени ты  б у д е ш ь  п р и е з ж а т ь  ко 
мне. Я это . о р ган изую , б у д у  б р ат ь  на несколько  дней 
отп уск ,  и мы в с е гд а  будем' проводить его  вместе .

Но д е в о ч к а  не п о д д а в а л а с ь  н икаким  у го в о р ам .
— Я н и к уд а  не п о ед у ,— т в е р д и л а  она.
К аттан и  н ач ал  т е р я т ь  терпение. Он попробовал  по

вы си ть  голос:
— Нет, ты  поедешь. Не хочеш ь по-хорош ему, я  з а 

с т авл ю  теб я .
— Д а ж е  и не н а д е й с я ,— столь  ж е  реш ительно з а я 

вила  П а о л а .— Если б уд еш ь  з а с т а в л я т ь  м еня , я  в ы 
бр о ш усь  из окна.

У о тца  не было сил Отвечать. Он полож ил р у к у  на 
плечико дочери. О пустился  р ядо м  с ней на колени
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и с т ал  и зу ч а т ь  ее лицо, словно никогда  р ан ьш е не 
видел . Потом в зя л  з а  р у к у  и с к а з а л :

—*• Н у л адн о . Сейчас  мне надо  уйти  по д е л у .  Ты 
о с т а в а й с я  здесь ,  а  к о гд а  в ерн усь , поговорим.

— Н ет ,— у п р ям о  в о зр а з и л а  о н а .— М ы  с тобой 
больш е не б уд ем  говорить.

— П о ч ем у?  Ты не хочеш ь со мной р а з г о в а р и в а т ь ?
— Нет, конечно, хочу. Но только  не об о тъезде .
'—  Хорошо, м а л е н ь к а я  у п р я м и ц а .  Ч то -н и буд ь  д а

п ри д ум аем .
Ч а с а  через д в а  К аттан и  в о зв р а т и л с я .  П а о л а  по

к а з а л а  е м у  листок  б у м а ги .
— Я н ап и сал а  письмо м а м е ,— с к а з а л а  д е в о ч к а .
Отец в з я л  листок  и прочел: « Д о р о г а я  м а м а ,  я  д у 

маю , что п ап а  любит м ен я  т а к  ж е ,  к а к  и т ы . . . »

* * *

На письменном столе А льтеро  о с т а в а л с я  свободны м 
лиш ь м аленький  у го л о к  — все  о стал ьн о е  пространство  
было з а в а л е н о  го р ам и  б у м а г .  Н а этом  у го л к е  з а м е с т и 
тель  н ач а л ь н и к а  о тд ел а  и р а б о т а л ,  в ы г л я д ы в а я ,  словно 
из з а с а д ы ,  и з -з а  б у м а ж н ы х  б а р р и к а д .  В р ем я  от в р е м е 
ни о сто ро ж н ы м  и точны м, к а к  у  ф а р м а ц е в т а ,  д в и ж е н и 
ем он и зв л е к а л  из гр уд ы  папок  н уж н ы й  д о к ум ен т .  П ро
г л я д ы в а л  его , д е л а л  з а м е т к и  и т а к  ж е  л о вко  в о з в р а щ а л  
на место.

— К а к  д е л а ?
У с л ы ш ав  голос во ш едш его  К аттан и , А льтеро  при

поднял свое  м асси вно е  тело  и д о л о ж и л  о ходе  р а с с л е 
д о в а н и я .  Не в д а в а я с ь  в подробности, п о дч ер кнул , что 
собрал  у й м у  сведений  о новых б о га ч а х  в городе . А т е 
перь о тбирает  и вносит в особый список имена тех ,  кто, 
к а к  п о д с к а з ы в а е т  е м у  нюх, в ы з ы в а е т  наибольш ие подо
зрения.

К аттан и  п р и зн ался ,  что именно т а к о го  сп иска  от 
него и ж д а л .  Чтобы  провести  эф ф ективную  операцию , 
необходимо им еть  перед  г л а з а м и  полную к а р т и н у  р а с 
пределения  к а п и т а л о в  в городе. Сосредоточить в н и м а 
ние на т ех ,  к то  н а ж и л  огромное б о гатство  з а  короткое  
вр ем я ,  и п о тр еб о вать  у  них объ ясн ен и я , о т к у д а  эти 
сум м ы . Новый зак о н  по борьбе с мафией п о зво ляет  это  
д ел ать ,  но з а г в о з д к а  в том , д о б ав и л  он, что п р е д в а р и 
тельно надо  д о б и ться  р а зр еш ен и я  прокурора  — «это го  
тр усли во го  п е р е ст р а х о в щ и к а » .
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К а к а я  ирония с у д ь б ы ,— д у м а л  он ,— к о гд а  соб 
ственны е ден ьги  с т а н о в я т с я  уликой  против их в л а 
д е л ь ц а .  П р ед м ет  гордости  и б а х в а л ь с т в а ,  цель , д о с т и г 
н у т а я  путем  с л о ж н ы х  м ахин ац и й , а  то и преступлений, 
в  конечном итоге о б о р а ч и в ае тс я  против ч ел о века  и с т а 
н овится  причиной его  к р а х а .  Слиш ком  литер атур н о , 
совсем  к а к  в р о м а н а х ?  А  кто с к а з а л ,—спросил себ я  
К а т т а н и ,— что ром аны  не со о тветствую т  ж изненной 
п р ав д е ?  <

Т а к  ж е  и А льтеро  не мог с к р ы т ь  своего  волнения. 
У ж е  первые р е з у л ь т а т ы ,  с к а з а л  он, принесли много 
уди ви тельн о го : в егр  список п о п ад аю т  многие, кого  
он н и к ак  не о ж и д а л  т а м  у в и д е т ь .  Н апример , неко
торы е р ы баки , которых он считал  б е д н я к а м и ,  о к а з ы 
в а е т с я ,  вл ад ею т  состоянием , и счи сл яем ы м  в милли
а р д а х  лир.

— Ч ерт  в о з ь м и !— во скликн ул  К а т т а н и .— С д а е т с я  
мне, что на этот  р а з  мы сум еем  им зд орово  насолить !

Э н тузи аз м  ко м и сса р а  з а р а з и л  и А льтеро . После 
м есяц ев  в заи м н о го  недо вер ия  это  б ы л а  п е р в а я  в а ж н а я  
р аб о та ,  которую  они вы полняли  д р у ж н о .  З ам е с т и те л ь  
хотел , чтобы ко м и ссар  з ам ети л  его  рвение, оценил 
стрем ление  принести п ользу .  М а л о -п о м а л у  они ст а н о в и 
л и сь  с р а б о т а в ш и м с я  д уэто м , с ти м ули р о вали ,  з а р я ж а л и  
д р у г  д р у г а .  М о ж н о  было п о д ум ать ,  попали они в этот 
сицилийский городок по собственной воле, к а к  с о б и р а 
ю тся  вм есте  с т а р ы е  бойцы, к о гд а  в в о з д у х е  пахнет  
порохом.

Р а с с м а т р и в а я  в о зм о ж н ы е  в а р и а н ты  дальн ей ш его  
х од а  операции , К аттан и  посоветовал  А льтеро  у д е л я т ь  
побольш е вн и м ан и я  Чиринна.

— М ы  д о л ж н ы  б ы ть  постоянно в к у р с е  всех  е го  дел  
и п л а н о в ,— с к а з а л  К а т т а н и .— З н а т ь  о всех ,  кто  н а 
в е щ а е т  его  в тю рьме.

— Не б есп око й тесь ,— зав е р и л  А л ьтер о ,— я  у ж е  по
з а б о т и л с я ,  чтобы з а  этим  типом получш е п р и с м а т р и в а 
ли. З а  ним устан о влен о  особое наблю дение . С о гласн о  
последним свед ен и ям  г л а в н а я  з а б о т а  этого  м аф иозо  — 
сколотить  т а к у ю  коллегию  а д в о к а т о в  защ и ты , «чтобы 
чер тям  с тал о  ж а р к о » .

По спине у  К аттан и  п р о б еж ал  холодок.
(ног-п-Он-то м о ж е т  себе это п о зво ли ть ,—̂ с к а з а л  ко 
м и ссар  сардонически .

Потом он п о дум ал  о д р уго м  человеке ,  н а х о д я щ е м с я  
в заклю чении. Тот парень , который п ередал  Д е  М ар и и

68



какую -то , т а к  и о с т а в ш у ю с я  неизвестной , в а ж н у ю  ин
формацию, наверно , ч у в с т в у е т  с еб я  не очень-то  спокой
но. В р я д  ли он пришел в с еб я  от тако й  т р а в м ы ,  к а к  
убийство  полицейского , кото р ом у  он доверил  свои с е к 
реты. И К аттан и  з а д у м а л с я ,  к а к  в ер н уть  парню хоть  
л учи к  н а д е ж д ы ,  к а к  з а с т а в и т ь  е го  за гово р и ть .

— Н аско л ько  мне и звестн о ,— с к а з а л  А л ь т е р о ,—его 
н едавн о  положили в тю ремный л а з а р е т  с высокой  т е м 
пературой .

— Не м уд р ен о ,— ответил  К а т т а н и ,— лю бого кинет 
.в ж а р ,  если  ден ь  и ночь ж и т ь  под с тр ахо м  смерти .

* * *

Н а сл едую щ ее утро  к  к о м и с са р у  я в и л с я  посетитель, 
на в стречу  с которы м  он д а ж е  не н а д е я л с я .  Н а пороге 
его  к аб и н ета  с т о я л а  Анна К ар узо ,  сестр а  заклю ч ен н о 
го. Он видел  ее в первый р аз  после того , к а к  убили  Д е  
М арию : т о гд а  ком и ссар  зах о д и л  к ней спросить, зн ае т  
ли она , з а  что отправили  на тот свет  ее ж е н и х а .

Д е в у ш к а  н а ч а л а  с того, что р еш и л ась  прийти, ко гд а  
у в и д е л а  е го  по телевизор у . Рано или поздно я  д о л ж н а  
б ы ла  вы б р ать ,  ко м у  д о в е р и т ь с я ,— с к а з а л а  о н а ,— по
то м у  что э т а  у ж а с н а я  б е д а  не д а е т  мне покоя и сна .

К аттан и  уговорил  ее вы пить  кофе. Он хотел , чтобы 
она ч у в с т в о в а л а  с еб я  к а к  мож но  спокойнее, без  стесн е 
ния. Н емного  освоивш ись , д е в у ш к а  с т а л а  ж а л о в а т ь с я ,  
что ее семью  п р еслед ует  н есчастье . И ее б р а т у  не у д а 
лось  сп астись  от этого  злого  рока .

— Он наш ел р аб о ту  в П а л е р м о ,— р а с с к а з а л а  А н 
н а ,— но именно и з -з а  этой-то  р аб о ты  и у го ди л  на го д  
в тю рьм у . Он с л у ж и л  в одной туристической  фирме, 
к о то р ая ,  о к а з ы в а е т с я ,  лиш ь прикры тие д л я  дел  совсем  
иного пош иба: ее и спользовали , чтобы п у с к а т ь  в о б р а 
щение « г р я з н ы е »  д о л л а р ы , п о луч аем ы е  из А мерики  
в обмен на наркотики . Это вскры лось , произошел с к а н 
д а л ,  о котором д а ж е  писали в г а з е т а х .  Но о т д у в а т ь с я  
приш лось м о ем у  б р а т у .  В л а д е л ь ц ы  фирмы свал и ли  все 
на него. « В о  всем  ви но ват  этот бесчестный с л у ж а 
щ и й » ,— ув ер ял и  они. А е м у  обещ али  в ы т а щ и т ь  из 
тю рьмы  через  п ар у  м есяц ев .  Но вот прошел год , а  он 
все сидит. У него у ж е  больш е нет сил терпеть . Он про
сил о в стр ече  с моим ж ен и хо м , чтоб р а с с к а з а т ь  е м у ,  что 
произошло, б р а т  ж и в е т  в постоянном с т р а х е  — в лю 
бую м и нуту  е го  т о ж е  м о гут  убить . « П р е ж д е  чем это
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с л у ч и т с я ,— с к а з а л  он м н е ,— пойди поговори с т ем  к о 
м и ссаром , который ко мне приходил, и п ередай  е м у ,  что 
я  готов все  е м у  р а с с к а з а т ь ,  но то лько  при услови и , что 
он р ас п о р яд и тс я  перевести  меня в д р у г у ю  тю р ь м у » .

К аттан и  спросил д е в у ш к у ,  з н а е т  ли о н а , к о м у  при
н а д л е ж а л о  а ген тство  п утеш ествий , в котором с л у ж и л  
ее б р ат .  «Е щ е  б ы ,— о твети л а  о н а .— В л а д е л е ц  а г е н т с т 
в а  — банкир  Р а в а н у з а .  А ген тство  поспешно л и к в и д и 
ровали , к а к  то лько  р а з р а з и л с я  с к а н д а л » .

К омиссар  остолбенел. Он п р ед п о л а га л ,  что Д е  М а 
рия з а п л а т и л  собственной ж и зн ью , у з н а в  нечто очень 
в а ж н о е ,  но не мог д а ж е  вообрази ть , что речь идет 
о т а к и х  р а зо б л ач ен и ях .  Б о ясь ,  что о с л ы ш а л с я ,  К аттан и  
переспросил д е в у ш к у ,  у в е р е н а  ли она , что  гл аво й  фир
мы был Р а в а н у з а .  Она о твети л а ,  что это  вне сомнений.

— В ы  ш ути те?  Именно Р а в а н у з а  сам  н азн ач и л  м о е 
го б р а т а  на до л ж н о сть .

Впрочем, чтобы окончательно  уб е д и т ь с я ,  нетрудно 
проверить. К аттан и  решил з а н я т ь с я  этим  немедленно. 
И д а л  д е в у ш к е  слово , что з а в т р а  ж е  утр о м  посетит ее 
б р а т а .  П о я в и л а с ь  ещ е  одн а  к о з ы р н а я  к а р т а .

— К о гд а  вы  в последний р а з  видели  б р а т а ? — спро
сил К аттан и .

— В чера . К л я н у с ь  в а м ,  его  н ево зм о ж н о  у з н а т ь — 
т а к  он и сх уд ал .  К о ж а  д а  кости. П оговорите  с ним, вы 
с д е л а е т е  доброе  дело . Ах д а ,  с ей час  я  вспоминаю , что 
в з а л е  сви дан и й  з а м е т и л а  и м ер зкую  р о ж у  Чиринна, 
к  ко то р о м у  приш ла ц е л а я  толпа родственников .

— А  Ч иринна видел , к а к  вы  р а з го в а р и в а л и  с б р а 
т о м ? — в стр ево ж ен н о  спросил К аттан и .

— Н а в е р н я к а  видел .

* * *

Б р а т  Анны делил  к а м е р у  с к а к и м -т о  призем исты м  
п арнем  с б а гр о во -кр асн о й  физиономией. В тот  вечер , 
несколько  ч асо в  с п устя  после р а з го в о р а  д е в у ш к и  с ко 
м и ссар ом , в г л а з о к  к а м е р ы  з а г л я н у л  охранник . О ткры в 
д в е р ь ,  он подмигнул  к р а с н о к о ж е м у  и с к а з а л :

—  З а б и р а й  свои ш мотки и иди з а  мной.
П ар ен ь  п ривстал  на койке.

..— Что случилось?
— Ничего, Т ебя  п ер ево д ят  в д р у гу ю  к а м е р у .
Б р а т  Анны, к о гд а  уводили  с о с е д а ,  спросил, п очем у

его  о с т а в л я ю т  одного.
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— А я почем з н а ю ? — обернувш ись , о с к л а б и л с я  о х 
р ан н и к .— Видно, у  т е б я  на небе ес ть  к ак о й -то  святой  
заступ н и к ,  р а з  п р ед о ставл я ю т  отдельную  к а м е р у .

Н а сл едую щ ее утро  К аттан и  приехал  в п а л е р м 
скую  тю рьм у  У ччардоне и потребовал  с в и д а н и я  с з а 
клю ченным К ар узо .  П осле необычно д о л го го  о ж и д а 
ния ко м и ссар  уви д ел ,  что к  н ем у  с я в н о  см ущ ен н ы м  
и р астер ян н ы м  видом н а п р а в л я е т с я  н ач ал ь н и к  тю рь
мы. Он с к а з а л ,  что сл учи лось  несчастье .  К о гд а  о х 
ранник  пошел в ы з в а т ь  из к а м е р ы  К а р у зо ,  то с д е л а л  
страш н ое  откры тие : парень покончил с собой ( н а ч а л ь 
ник тю рьм ы  произнес это  п одчеркнуто  четко , ч у т ь  ли  не 
с к а н д и р у я  по с л о г а м ) .  К а р у з о  свил в е р е в к у  из р а з о 
рванной на ленточки простыни, с д е л а л  петлю и, в с т а в  
на ко й ку , п р и вязал  др уго й  конец вер евки  к  реш етке  
окн а . Его наш ли ви сящ и м  в петле и без  признаков  
ж изни .

К аттан и  не мог вы м о л в и ть  ни с л о в а .  Его снедали  
яр о сть  и ч увство  собственного  бессили я . К о м у  они 
п ы таю тся  п удри ть  м о зги ?  Э тот  парень, ясн ее  ясного , 
и не д у м а л  ко н чать  сам о уб и й ство м . Е го  прикончили, 
чтобы окончательно  об езвр еди ть . Он был к а к  мина 
зам ед л ен н о го  д ей ств и я ,  к о т о р а я  м о ж е т  в лю бую  м и ну
т у  в з о р в а т ь с я  и в сех  их ун и ч то ж и ть .

О дн ако  в этой м ерзкой  истории, р а з м ы ш л я л  К а т т а 
ни, все  ж е  и м еется  один позитивный м омент : убийство  
К а р у з о  я в л я е т с я  бесспорны м п о д твер ж д ен и ем  всего  
того, что р а с с к а з а л а  е го  с е с т р а .  А  т а к ж е  с в и д е т е л ь с т в у 
ет  о том , что Р а в а н у з а  --- одна из центральн ы х  фигур 
преступной ор ган и зац и и , к о т о р а я  пустила  глуб оки е  
корни и ведет  очень крупную  игру .

* * *

В ж изни  б ы ваю т  моменты , к о гд а  в с е  огорчения 
и неприятности  б у д т о  с л и ва ю тся  воедино. И менно т а 
кую  м и н уту  т о г д а  п е р е ж и в а л  К аттан и .  Его у ж а с а л а  эта  
н еп р ер ы в н ая  цепь уби йств ,  эти тр упы , число которых  
все р а с т е т  и которым не видно конца , и нет конкретной 
перспективы  в борьбе с преступникам и . Ч ерт  дери , 
з ач ем  он то лько  с о б л азн и л ся  с т а т ь  полицейским? П о
с л уш ал  бы отц а , х отевш его , чтобы он с т ал  а д в о к а то м ,  
теп ерь  безб едн о  ж и л -п о ж и в а л  бы на д е н е ж к и  из к а р м а 
нов. свЬих клиентов.

Он н икогд а  не у в л е к а л с я  ал ко го лем . И сей час  д а ж е
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п о ж а л ел  об этом . Если бы н ап и ться ,  м о ж е т ,  хоть  
это  принесет некоторое облегчение. Е м у  хотелось  
к а к -т о  з а б ы т ь с я ,  и зб а в и т ь с я  от зас е в ш е й  гво зд ем  
в м о з гу  мысли об этом очередном  м ертвеце .

В д р у г  е м у  п о к а за л о с ь ,  что он наш ел  п о дхо д ящ ее  
решение. Он вскочил в м аш и ну  и на полной скорости  
п о м ч ал ся  в Ц ентр  дон а  М ан ф реди . Д о го в о р и л с я ,  что
бы Титти отпустили на целый вечер , и повел ее  у ж и 
н а т ь  в ресторан  на б е р е гу  моря . Он попросил д е в у ш 
к у  р а с с к а з а т ь  о своем  др евн ем  роде и сидел , с лю 
б о п ы т с т в о м  с л у ш а я  и с т о р и и  о к а р д и н а л а х ,  
в о е н а ч а л ь н и к а х ,  и с к а т е л я х  приключений, х и тр о ум 
ных т е т у ш к а х  и лю бивш ем  весело  п о ж и ть  п ап аш е , 
который р азд ели л  состояние на д в е  р ав н ы е  доли : о д 
ну за п и с а л  на и м я  ж е н ы  и Титти, а  д р у г у ю  остави л  
себе, чтобы п р ом о тать  з а  к ар то ч н ы м  столом и на 
женщ ин.

П осле у ж и н а  они о тправи ли сь  в  п усто в а в ш ее  п а л а ц 
цо Титти. И ко м и ссар  п о п ы тался  у з н а т ь  на у к р а ш а в 
ших стены о гр о м ны х  портретах  те  п ер со н аж и , о д о 
с то и н ствах  и н е д о с т а т к а х  которы х  е м у  т а к  ж ивописно  
р а с с к а з а л а  д е в у ш к а .

Титти п о м о гала  е м у  в этой игре. О на с м е я л а с ь .  Ее 
личико зам етн о  округли лось , к о ж а  с т а л а  н еж н ее , на 
щ е к а х  п о яви л ся  р ум ян ец .  К аттан и  не мог о т о р в а ть  от 
нее гл а з .

—- З н аеш ь , я  з а м е т и л ,— с к а з а л  он ,— что, ко гда  
я  т еб я  не в и ж у ,  мне т е б я  очень не х в а т а е т .

Она в з я л а  его  лицо в ладони  и п р и тян ул а  к  себе.
— Ты сильно ри скуеш ь, к о м и с с а р ,— прош еп тала  

Титти .— Ты наш ел  ум и раю щ ую  и вдохнул  в нее лю бовь  
к  ж изни .

Они ул е гл и с ь  на старинную  к р о в а т ь  с б ал д ах и н о м  
и з а н я л и с ь  лю бовью  под строгими в з г л я д а м и  п редков .

* * *

В о зв р а т и с ь  поздно вечером домой, К аттан и  наш ел  . 
с в е т  з а ж ж е н н ы м .  И был неприятно уди вл ен , у в и д е в  
дочь спящ ей  перед  вклю ченным телевизором , на э к р ан е  , 
которого  м ел ькали  к а д р ы  к ак о го -т о  ф ильма у ж а с о в .

Он осторож но  поднял  д е в о ч к у ,  чтобы отнести в по- j 
стель , но она в се -т аки  проснулась .

— П а п а ,  ты  приш ел?— спросила П а о л а ,  вн о вь  з а 
к р ы в а я  г л а з а .



— Д а ,  м а л ы ш к а .  Я н а д е я л с я  найти т е б я  у ж е  в по
стели.

— М не было немиож но стр аш н о . В следую щ ий р аз ,  
ко гд а  б у д е ш ь  з а п а з д ы в а т ь ,  звони мне по телеф ону.

Он опустил ее на кр о вать ,  з а б о тл и во  подоткнул  
одеяло  и у б е д и л с я ,  что она вн овь  спит.

К аттан и  у ж е  л о ж и л с я  с а м ,  к о гд а  р а з д а л с я  телеф он
ный звонок.

— Н аконец-то  в е р н у л с я .— Э то б ы л а  ж е н а .— Я з в о 
нила у ж е  несколько  р а з ,  но т еб я  все  не было . Вечно 
о с т а в л я е ш ь  д е в о ч к у  одну.

— К о гд а  м огу ,  я  с и ж у  с ней.
—  Ты был у  герцогини , не т а к  ли?
— Д а ,  у  нее, но ты  нап расно  на нее зл и ш ься .  П р и 

чина н аш его  с тобой р а з р ы в а  не в ней. П ричина отчасти  
в тебе  с ам о й , а  отч асти  — во мне, т а к  к а к  я  очень и з м е 
нился.

— Ты в ы з ы в а е ш ь  у  м ен я  н ен а ви сть ,— прош ипела 
Э л ьзе  и п овесила тр уб ку .

ИДЕЯ, НАТОЛКНУВШАЯСЯ НА ПРЕПЯТСТВИЯ

С к а р д о н е  с л е гк а  приподнял брови.
— З н ач ит , вы  з а д у м а л и ,— с к а з а л  он ,--- сч и тать  

деньги  в ч у ж и х  к а р м а н а х .  В ы  хотите п р и ж а т ь  к  стене 
тех , кто  в короткое  в р е м я  о б о гати л ся ,  и п о тр еб о вать  
у  них объяснений , к ак и м  образом  они накопили свое  
состояние. Я верно говорю?

П рокурор  поерзал  в кресле  и п р о д о л ж а л :
— По в а ш е м у  мнению, зак о н  по борьбе с мафией 

д а е т  нам  п р аво  о с у щ е с т в л я т ь  тако й  контроль. Но, д о 
рогой к о м и ссар ,  з а к о н ы  сухи , а б с тр ак тн ы . Э то  мы д о 
л ж н ы  вдо х н уть  в них ж и зн ь , понять  их потаенный 
см ы сл  и п рим ен ять  в конкретны х  у с л о в и я х .  Это мне к а к  
прокурору н а д л е ж и т  в к а ж д о м  отдельном  с л у ч а е  р е 
ш ать , с ущ е с тв у ю т  ли т а к и е  о б с т о я те л ь с т в а ,  которые 
о п р а в д ы в ал и  бы всю  эту  к у тер ьм у .

— Д о л ж е н  с к а з а т ь ,  сдел ан н ы е  в ам и  з а м е ч а н и я  мне 
не. к а ж у т с я  у б е д и т е л ь н ы м и ,— в о зр ази л  К аттан и .  И, 
у к а з ы в а я  на свою д о к л ад н ую , л е ж а щ у ю  на столе перед  
прокурором, д о б а в и л :— Я считаю , что имею полное 
право  провести это р а с с л е д о в а н и е  о д о х о д ах .  Вот зд есь  
я  собрал  с а м ы е  подозрительные сл уч аи  о б о гащ ени я . 
Р ы баки , которы е н ео ж и дан н о  стали  в л а д е л ь ц а м и  ц ело 
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го м ал ен ьк ого  ф лота , к ам ен щ и ки , о ткр ы вш и е  со б ствен 
ное дел о  и процветаю щ ие б л а г о д а р я  м ун иц и п альн ы м  
п о д р яд ам ,  мелкие чиновники, на которы х  в д р у г  н еи зве 
стно о т к у д а  о б р уш и л ся  поток миллионов. . .

П рокурор , явн о  р а зд о с а д о в а н н ы й ,  т я ж е л о  взд о хн ул .  
Д о  чего ж е  в се -т аки  уп р ям  этот  ко м и ссар .

Кончиком средн его  п а л ь ц а  поправив  сп о лзавш и е  на 
нос очки, спросил:

— И звините , но вы  счи таете  виной, если ч ело век  
р а з б о г а т е л ? — Он смотрел  на К аттан и  снисходительно , 
к а к  на  р е б е н к а .— В едь  эти господа  п р екр асн ы м  о б р а 
зом  м о гут  о к а з а т ь с я  честнейш ими г р а ж д а н а м и .  И свои 
деньги  они, во зм о ж н о , з а р а б о т а л и ,  т р у д я с ь  в  поте л и ц а .

— Конечно, конечно, господин прокурор . О днако  
позвольте  в ы с к а з а т ь  некоторое сомнение. Не к а ж е т с я  
ли в а м  стр ан ны м , например , что все  эти люди получили 
щ едр ы е субсидии  от б а н к а  Р а в а н у з ы ?  К ако й  б а н к  п р е 
д о с т а в и т  без всяко й  гар ан ти и  свои фонды р ы б а к а м  
и разн о р аб о чи м ?  Без всяко й  н а д е ж д ы  на получение 
в ы г о д ы ? — Теперь у ж е  К аттан и  гл я д е л  на прокурора , 
к а к  на наивного  п р о с т а к а .— Во в с я к о м  с л у ч а е ,  з а р а н е е  
я  никого не собираю сь обвинять . Хочу только  про
верить , закон н о  ли они обогатили сь . Если все  в по
р яд к е ,  то тем  лучш е.

— Вот это-то  м еня и б есп окои т ,— с к а з а л  прокурор, 
ко то р ом у  р аз го во р  н ач ал  н а д о е д а т ь .— Вы хотите всех  
п о стави ть  на одну д о ск у .  П р о вер ять  всех  п о дряд , без  
в с я к о го  р а зб о р а .  И в а с  не волнует ,  что среди них м о гут  
о к а з а т ь с я  у в а ж а е м ы е  люди. Но в ы  о т д а е т е  себе отчет 
в п о сл ед стви ях  тако й  широкой операции?  Это п ер евер 
нет в вер х  дном  весь  город. А  вы  п о д ум ал и  об ущ ербе , 
который м о ж н о  нанести  ни в чем не повинным л ю д я м ?  
М ой дорогой , мы с в ам и  на Сицилии. Д а ж е  если из 
наш их проверок  ч еловек  вы й дет  с вы соко  поднятой 
головой , в  г л а з а х  о стал ьн ы х  он все  р авн о  обесчещ ен , 
с ним все  кончено. Не о б и ж ай тесь ,  К а ттан и ,  если на 
в а ш е  п р ед л о ж ен и е  я  говорю «н е т » .  Т аки е  лю ди, к а к  вы, 
мне н р а в я т с я .  Вы инициативны , полны идей. Но по
с т а р а й т е с ь  понять  и мою то ч ку  зрения .

— Я все  понимаю ,— проговорил К а т т а н и ,— но 
у б е ж д е н ,  что победить  мафию мы см о ж е м , только  п р о я 
вив  н ем н о ж к о  смелости  и ч уто ч ку  ф антазии .

— С о х р а н я я  при этом у в а ж е н и е  к  доб р о по р яд оч 
ным г р а ж д а н а м , -— весомо  произнес прокурор .— Я не 
м о гу  позволить  р а з в е р н у т ь  против мафии кам панию ,



к о т о р а я  м огла  бы з а д е т ь  ничем не з а п я т н а н н ы х  лю дей. 
Вы мне принесите данн ы е , с в и детел ь ствую щ и е  о том , 
что т ако й -то  и тако й -то  п о д о зр е в а е т с я  в п р и н а д л е ж н о 
сти к  маф ии, и т о гд а  я  санкционирую  проведение всех  
проверок, к а к и е  вы  только  п о ж е л ае т е .  Но д е й с т в о в а т ь  
т а к ,  вслепую , н ельзя .

* * *

Что ж е  теперь д е л а т ь ?  К аттан и  ч у в с т в о в а л ,  что 
руки у  него с в я з а н ы ,  и не находили  себе  покоя . Р а з у м е 
ется ,  он не с о гл аси тся  вот  т а к  т о п т а т ь с я  на месте, не 
р е ш а я с ь  д а т ь  бой. После долгих  р азм ы ш лен и й  он р е 
шил п о п ы таться  пойти окольны м путем  — вед ь  именно 
окольный п уть  иной р а з  о к а з ы в а е т с я  с а м ы м  коротким 
П о ско л ьку  прокурор в о з р а ж а е т  против его  п р е д л о ж е 
ний, надо  п опробовать  н а д а в и т ь  на него свер ху .

В се  н а д е ж д ы  он в о з л а г а л  на К аннито  — сво его  в л и 
ятельного  столичного  д р у г а .  Сел  на с а м о л е т  
и о тп р ави л ся  к  н ем у  в Р им . Теперь тот з а н и м а л  о т в е т 
ственный пост — с т а л  н ач альн и ко м  о тдел а  « З е т »  с е к 
ретной с л у ж б ы .  К аннито  принял ко м и сса р а  в своем  
просторном каб и н ете ,  в б е л ь э т а ж е  старинного  римского  
палаццо.

— Я Не с о м н е в а л с я ,  что в а м  это  у д а с т с я ,— п о з д р а 
вил его  К аттан и .

— Ж изнь , лю безный д р у г ,  подобна л естн и ц е ,— у с 
м ехн улся  тот , в е сь  с иголочки и б л аго ух аю щ и й , словно 
только что из п а р и к м а х е р с к о й ,— то с п у с к а е ш ь с я ,  то 
подним аеш ься .

— П рош у изви н ить  з а  мою н астойчи вость ,— с р а з у  
перешел к  д е л у  К а т т а н и ,— но т а м ,  на Сицилии, я  сл о в 
но попал в  с т а д о  овец . Никто не хочет б р а т ь  на с еб я  
ответственность , в с е г д а  н а х о д я т  п о дход ящ ую  о т го во р 
ку, чтобы уйти  в к усты . Я р еш ился  просить у  в а с  под
держ ки . Д о стато ч н о  одного лиш ь л е гко го  то лч ка  
е иашй стороны, и в есь  м ехани зм  с р а з у  бы з а р а б о т а л .

Я не совсем  понимаю, о чем идет речь.
— С ей ч ас , в а ш е  превосходи тельство , вы  в се  пой

мете.
И ко м и ссар  полож ил перед ним копии д о кл адн о й , 

щ ю дставленной прокурору .
Ч и тая  д о к л а д н у ю  стр ан иц а  з а  страницей , его  п р е 

восходительство  о тм ечал  о тдельн ы е  м еста  то м ы ч ан и 
ем, то во склиц ан и ям и .
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— Гм.. . Ч ерт  возьм и !. .  О днако .. .
Н ако н ец  зах л о п н ул  п ап к у  и полож ил  на нее р уку .
—  Л ю б о п ы тн ая  и стор и я ,— проговорил он сухо . Все 

его  ж и зн ер ад о стн о е  о ж и влен и е  в д р у г  к у д а - т о  пропа
л о .— Но я не в и ж у ,  чем я  м ог  бы бы ть  тебе  полезен.

—  В о зд е й с т в о в а т ь  на п р окур о р а , в а ш е  п ревосходи 
т е л ь с т в о ,— п о д с к а з а л  К а т т а н и .— Без в с я к о го  со м н е 
ния, он п о счи тается  со звонком  из Рим а .

Каннито  м олчал , и к о м и с са р у  п о ка зал о сь ,  что от 
патрон а  н ач ин ает  в е я т ь  ч уть  ощ утимой в р а ж д е б н о 
стью.

— Д а  у ж ,  н икак  не с к а ж е ш ь ,  что ты  хоть  кого- 
н ибудь  ж а л у е ш ь ,— наконец  произнес он .— Т ут  и б а н 
киры, и подрядчики . И все , п о -твоем у , р а зб о га т е л и  на 
н ар ко ти ках .

— Я не м о гу  в этом п о к л я с т ь с я ,— в о зр ази л  К а т т а 
ни,— но у  м еня и м ею тся  до стато ч ны е  о сн овани я  это 
п о д о зр евать ,  и д л я  очистки совести  мне хотелось  бы 
у б е д и т ь с я ,  п равильны  ли мои подозрения . В ы  сл у ш ае т е  
м ен я?

— Д а ,  д а ,  конечно.
Его превосходи тельство , к а з а л о с ь ,  утом ил  этот  н а 

тиск , и он поспешил п о п р о щ аться  с к о м и ссаро м , з а 
верив , что позвонит прокурору .

— П опробую уго во р и ть  его , х отя ,  д у м а ю , это  б удет  
не очень-то  л е гко . Д а  не надо  т а к  торопиться . В ы  бро 
сились в а т а к у  сл ом я  го лову .

•»
* * *

Н а следую щ ий ж е  ден ь  влиятельн о е  лицо из Р и м а  
в ы з в а л о  по телеф ону прокурора  города  Трапани . П ро
курор , к а з а л о с ь ,  был польщен этим зво н ко м , с к а з а л ,  
что д л я  него с л ы ш а т ь  голос его  п ревосх о ди тельства  
«о гром н ое  у д о в о л ь с т в и е » ,  и н ачал  р а с с ы п а т ь с я  в ко м 
п лим ентах  и с л а щ а в ы х  п о зд р ав л ен и ях  с « з а с л у ж е н н ы м  
н азн ачен ием  на столь престиж ный новый высокий 
пост» . Н аконец  он спросил:

—  Но с к а ж и т е ,  чем м огу  в ам  с л у ж и т ь ?
У с л ы ш а в  о поездке  К аттан и  в Рим , прокурор р ас х о 

х о т а л с я :
— Н у этот  молодой ч ело век  з р я  времени не т е р яе т !  

З ам еч ател ь н ы й  парень , с т ар ател ь н ы й , е го  рвение д о 
стойно в с я ч е с к о го  во схи щ ен ия . Но он хочет о т д а т ь  под 
с л ед стви е  п олгорода . В ы  ж е  понимаете, что это  невоз
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мож но. Я знаю , что он в аш  протеж е . Конечно, в е с ь м а  
ценный работник , ничего не с к а ж е ш ь . . .

Из Р и м а  до н есся  произнесенный р а з д р а ж е н н ы м  го
лосом ответ , который поверг п р окурора  в и зум ление :

— С чего вы в з я л и ?  К акой  п р о теж е?  П ора бы нам  
в го суд ар ств ен н ы х  о р га н а х  п е р еста ть  у п о т р е б л я т ь  по
добны е в ы р а ж е н и я .  Этот парень  всего  л и ш ь  способный 
сы щ ик , он был моим учеником в Вы сш ей ш коле поли
ции. Это в о все  не о зн ач ает ,  что я  д о л ж е н  п о д д е р ж и в а т ь  
все  е го  ф антазии . А этот  его  проект  н асчет  проверки  
к ап и тал о в ,  по п р авд е  говоря , мне к а ж е т с я  просто н е
лепостью .

Не с р а з у  о п равивш и сь  от уд и в л ен и я ,  п рокурор  о сто 
рож но  зам ети л :

— Вы  зн аете ,  меня т о ж е  с м у т и л а  э т а  и дея .
— Т ут  нечего приходить в с м у щ е н и е ,— без вс яки х  

обиняков  и зрек  со б еседн и к .— Вы д о л ж н ы  воспроти
ви ться  — и дел о  с концом. М не к а ж е т с я ,  это  ваш  до л г .

— Я не совсем  понимаю, в а ш е  п р ево сх о д и тельст 
в о .— Л ицо  п р окурора  несколько  ом рачилось . Этот в ы 
сокомерный тон начинал  его  р а з д р а ж а т ь .

— Но это  ж е ,  черт возьм и , очень просто. Если вы 
разр еш и те  р асп р остр ан и ть  п р овер ку  на всех  у к а з а н н ы х  
в списке  лиц, это  м о ж е т  привести  к  н е п р е д с к а зу е м ы м  
п о след стви ям  в социальном  плане . В озн икн ут  пробле
мы' с. п о д д ер ж ан и ем  общ ественного  п о р я д к а .  И в ся  
о тветствен н ость  л я ж е т  лично на вас .

П рокурор  похолодел . Он не мог поверить , что этот  
ч ело век  см еет  говорить с ним т а к  резко  и грубо . С  ним, 
прокурором р есп убли ки ?  В нем н а р а с т а л о  гл уб око е  
возм ущ ение . Ч уство  собственного  до сто и нства  з а с т а в и 
ло его  в ы п р ям и ть ся  в кресле .

— П о зво льте  з а м е т и т ь ,  в а ш е  п р ево сх о д и тельство ,— 
с к а з а л  он, и в голосе его  не было ни с л е д а  почтительно
сти ,—- что м ы  с в ам и  п р е д с т а в л я е м  д в а  р азл и чн ы х  о р г а 
на го судар ствен н ой  вл асти .  Если вы  ж е л а е т е  о б суди ть  
со мной предлож ени е , в ы д ви н уто е  полицейским ком и с
сар о м , я  б у д у  сч астл и в  в ы с л у ш а т ь  ваш и  до во ды . Но 
если вы со б и р аетесь  учить  м еня  м о ем у  р ем еслу , то, 
простите, я  не ж е л а ю  этого  с л у ш ат ь .  М не  у ж е  скоро на 
пенсию, и без л о ж н о й  скромности  м о гу  с к а з а т ь ,  что 
я у ж е  достаточно  многом у н ау ч и л с я  в ж и зн и , j

—. Д а  что вы  н е с е т е ?— бесцеремонно прервал  его  
собеседн ик .— К аки е  ещ е д в а  разли чн ы х  о р ган а  госу 
дарственной  в л а с т и ?  Если они и различны , то ю.н
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у  в сех ,  кто  с л у ж и т  г о с у д а р с т в у ,  один. ■ И состоит он 
в том , чтобы обеспечить общ ественны й  п о рядок  
и у в а ж е н и е  к  честны м л ю дям . Я не о с у ж д а ю  этих  
м олоды х , которы е пополняют свои д о с ь е  и д у м а ю т  
только  о кар ьер е .  О днако  мы, о тветствен н ы е л и ц а , 
д о л ж н ы  с д е р ж и в а т ь  их, следи ть , чтобы они не н а 
творили  в с я к и х  глупостей . В ы  м ен я  поняли? Я прош у 
в а с  об этоуп д е р ж а т ь  меня в  к у р с е  того , к а к  б уд ет  
р а з в и в а т ь с я  э т а  история.

.— Д р у ги м и  с л о в а м и ,— с к а з а л  п р окурор ,— вы  про
сите меня п е р е д а в а т ь  вам  информацию.

— А почему бы и нет? В а м  не к а ж е т с я ,  что это  
м о ж е т  б ы ть  вы годно  и д л я  в а с ?  А х , а х ,  дорогой про
курор , ну з а ч е м  с е р д и ть ся ?  С читайте , что у  в а с  тут ,  
в Риме, ес ть  д р у г .  Но только  прош у в а с :  все  это  д о л ж н о  
о с т а т ь с я  м е ж д у  нами . Д о  сл ед ую щ его  телефонного р а з 
говора , мой дорогой.

Н агл о сть  этого  римского  н ач ал ь н и к а  гл уб око  з а 
д е л а  п р окурора  и породила в нем мстительное чувство . 
О ткры в ящ и к  сто ла , он д о с т а л  коробочку  с т а б л е т к а м и ,  
которые приним ал , к о гд а  р а з д р а ж е н и е  в ы з ы в а л о  р езки е  
боли в ж е л у д к е .

К о гд а  боль прош ла, он снял  т р у б к у  и позвонил 
к о м и сса р у  К аттан и .

— З ай д и те  ко м н е ,— коротко  с к а з а л  прокурор .
К о гд а  ко м и ссар  я в и л с я ,  он до л го  смотрел  изуч аю щ е

на него с к в о з ь  свои очки с золоты м и  о бодкам и .
— Я реш ил с ан кц и о н и р овать  п р едлож енн ую  вам и  

п р о в е р к у ,— об ъ яви л  он. И д о б ави л  непонятное :— Н а 
дею сь, что не о к а ж у  в ам  дур н ую  у с л у г у .

— Это то, чего я  д о б и в а л с я ,— ответил  К а т т а н и .— 
Я д о л ж е н  в а с  п о бл аго дари ть .

' — Не знаю , стоит л и ,— скромно произнес п р о к у 
рор .— Все  в ж изни  имеет  не одну , а  несколько  сторон, 
и нам  не в с е г д а  у д а е т с я  р а з г л я д е т ь ,  к а к а я  из них 
истинная .

К аттан и  не совсем  понимал , с чего  это прокурор 
расф и ло соф ство вался .  Он ответил  с во одуш евлени ем :

— Вот уви ди те , э т а  п роверка  я в и т с я  поворотным 
моментом в истории борьбы  с мафией!

Он у ж е  вы хо ди л  из к аб и н е т а ,  к о гд а  е го  в д р у г  о кл и к 
нул прокурор. О бернувш ись , он у с л ы ш а л  п р едо стере
ж ение :

— Б уд ь  осмотрителен , мой м ал ьч и к .  Н и ко м у  не 
до вер яй . . .  И меньш е всех  вер ь  своим д р у з ь я м .
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ШИРОКОЕ НАСТУПЛЕНИЕ

В то в р е м я  к а к  К аттан и  го то ви л ся  р а з в е р н у т ь  н а 
ступление, противник т о ж е  не сидел с л о ж а  руки — 
его  фронт пришел в дви ж ен и е . В тю рьме Уччардоне, 
этой извечной обители мафии, с к а ж д ы м  днем  все  
больш е нервничал  Чиринна. М аф иозо  кипел от
ярости  и послал  з а  а д в о к а т о м  Т ерразини .

— Я т у т  д о л го  не в ы д е р ж у ,— м рачно  с к а з а л  
о н .— Н уж н о  найти способ в ы т а щ и т ь  м еня отсю да .

■— Т а к  тебе  д у р а к у  и н а д о ,— ответил а д в о к а т .— 
В з д у м а л  п алить  в к о м и с са р а ,  з а д и р а т ь с я ,  вм есто  т о 
го чтобы си деть  тихо и не в ы с о в ы в а ть с я .

— А д в о к а т ,  а  что вы  д у м а е т е  об этой пере
стр ел ке ?

— Это м ен я  не слиш ком  волнует . Д е л о  происходило 
ночью, в темноте , кто  м о ж е т  с к а з а т ь ,  к а к  все  было? 
Одним словом , п о лн ая  н ер азб ер и х а .  У с е к а е ш ь ?  Точно 
устан о ви ть ,  кто  с тр ел ял ,  в р я д '  ли во зм о ж н о . А вот 
д р у г а я  история, посерьезнее . И м е е тс я  с в и д етел ьн и ц а ,  
на г л а з а х  которой ты  ух ло п ал  ее м а м а ш у  и М аринео . 
В с я  з а г в о з д к а -  в синьоре Титти. П о ка  она есть , в ы 
к р у т и ть с я  б удет  трудно .

Чирина обвел  к а м е р у  горящ им  в з гл я д о м .
— З начит , м о я  с у д ь б а  з а ви си т  от этой шлюшки, от 

этой н а р к о м а н к и !— прохрипел он.— П о ка -то ,  надею сь , 
она не р аск о л о л ась ,  не то этот  н едо ум о к  ко м и ссар  у ж е  
н ач ал  бы ш ить мне и то дело .

— А почем ты  зн аеш ь , что у  него в голове?  Кто 
м о ж е т  п о ручи ться?

Чиринна у с т а в и л с я  на а д в о к а т а  т я ж е л ы м  в з гл я д о м .
— Ну хорош о,— с к а з а л  он, и в е р х н я я  г у б а  у  него 

з а д р о ж а л а .— Если необходимо о б езвр ед и ть  молодую  
герцогиню, это  б удет  сдел ан о . С к а ж и т е  моим д во ю р о д
ным б р а т ь я м ,  чтобы они пришли м еня н авестить .

А д в о к а т  Терразини что-то за п и с а л  в свой блокнот 
и ки вн ул  головой.

— Я их к тебе  пришлю. Только гл я д и ,  не дел ай  
б ольш е никаких  глупостей .

* * *

Вот у ж е  несколько  дней о К аттан и  не было ни с л у х у  
ни д у х у .  Титти н а ч а л а  немного беспокоиться . Но она 
з н а л а ,  что у  него сей час  полно в а ж н ы х  дел , не
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найти свободной минутки . П о это м у  с т а р а л а с ь  ж д а т ь  
терпеливо .

В последний р аз ,  к о гд а  они виделись , он, к а з а л о с ь ,  
был очень доволен  тем , что наш ел  ее веселой , с хор о 
шим цветом  л и ц а . « Я  не хочу р ан ьш е  времени тр уб и ть  
п о б ед у ,—  с к а з а л а  она, у л ы б н у в ш и с ь ,— но, д у м аю , 
м о ж н о  сч итать ,  что в ы з д о р о в е л а » .

Она посмотрела  на ч ас ы  и п о н ял а ,  что и сего дн я  
вечером он не приедет ее п р овед ать .  Т огда  она реш ила 
о т п р а в и т ь с я  с п а т ь  — х о тя  вот у ж е  несколько  недель  
она л о ж и л а с ь  с к ур ам и , рано в с т а в а т ь  по у т р а м  ей 
было ещ е  нелегко . Она с п а л а  одна  в м ал ен ьк о й ,  скудн о  
обставленной  ко м н атке ,  гд е  ничего не было, кром е  кой 
ки и ш каф чи ка . В ойд я  к  себе, она с р а з у  у в и д е л а  на 
подуш ке  конверт .

С а м а  не п о н и м ая  почему, она и с п у га л а с ь .  Потом 
в з я л а  ко н верт  и з а м е т и л а  прикрепленную  к н ем у  з а 
писочку: «П осм отри , что в н утр и » .  Она о ткр ы л а  конверт , 
и ее словно  у д а р и л о  то ко м : внутри  л е ж а л  шприц и цел 
лоф ановы й  п а к е т и к  со щ епоткой б ело го  порош ка. У Тит
ти з а к р у ж и л а с ь  го л о в а ,  гр о м ко  з а с т у ч а л о  в в и с к ах .  Она 
д р о ж а л а  к а к  в  л и х о р ад ке .  Ее словно в д р у г  сн о ва  броси
ли в топкое  болото, из которого  она то лько  что еле 
вы б р а л а с ь .  Н ар ко ти к  п р и тя ги в ал  ее к а к  м агн и т ,  и она 
ч у в с т в о в а л а ,  что у  нее не х в а т и т  сил долго  п роти ви ться .  
Она с ж и м а л а  к у л а к и  и к у с а л а  губ ы , п ы т а я с ь  побороть 
искуш ение. Но тщ етно. В конце концов она с д а л а с ь  
и вп р ы сн ула  в  к р о вь  несколько  к ап ел ь  я д а .

* * *

В к а б и н е т а х  б а н к а  царило  недоумение . С л у ж а щ и е  
не могли поверить  своим г л а з а м ,  к о гд а  К аттан и  
п р едъ яви л  ордер  на обы ск . Это было чертовски  с е р ь е з 
но. К ом и ссар  я в и л с я  в  соп ровож дени и  своего  з а м е с т и 
т е л я  А льтеро  и троих полицейских.

С л у х а  Р а в а н у з ы  дости г  ш ум  голосов . Б ан ки р  вы ш ел  
из своего  к а б и н е т а  с видом , к а к  обычно, б е з м я т е ж н о 
спокойным. У зн а в ,  о чем речь, он с к а з а л :

— П о ж а л у й с т а ,  в чем ж е  д ел о .— И, о б во д я  ш иро
ким ж е с т о м  в с е  во кр у г ,  о б р ати л ся  к К а т т а н и :— П ро
ходите, ко м и ссар . И щ ите все , чего ваш ей  д у ш е  угодно .

В течение нескольких  часов  К аттан и  и А льтеро  
.перерыли с в е р х у  д о н и зу  весь  б ан к . О б н а р у ж и в а я  к а 
кой-либо интересный д о к ум ен т ,  они о т д а в а л и  его  поли
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цейским , которые а к к у р а т н о  все  у к л а д ы в а л и  в к а р т о н 
ные коробки. Они искали  улики против тех ,  кто  в ы 
з ы в а л  подозрения . Н адо  было понять , к а к и м  образом  
их б ан ко вски й  счет в д р у г  непомерно р а з д у в а л с я ,  у с т а 
новить р а з м е р  полученных с ум м  и проследи ть  д в и ж е н и е  
к а п и т а л о в  з а  последние м есяцы .

К о гд а  К аттан и  с А льтеро  вер н ули сь  в уп равлен и е , 
они были похож и на ш кольников , т о р ж е с т в у ю щ и х  по
сле победы  своей ком ан ды . К аттан и  и зв л е к  из одной из 
коробок несколько  л и стко в , словно ж е л а я  п о лю б о вать 
с я  на добы чу . Л и стки  были испещ рены з а г а д о ч н ы м и  
циф рами.

— Н у ,— проговорил он,— о хл ад и м  наш и восторги , 
с а м о е  тр удн о е  н ач и н ается  только  сей час .  Не знаю , 
с ум еем  ли м ы  во всем  этом  р азо б р а т ь с я .

— Н еуж ел и  ж е  н ет ,— о бодряю щ е о т о з в а л с я  А л ь т е 
ро ,— в б ух га л тер и и  я  с т ар ы й  специалист .

О дн ако  ком и ссар  был д р у го го  мнения.
— Д е л о  в том , что  мы, полицейские, порядком  

отстали . М ы  о стан ови ли сь  на традиционной  преступно
сти. А  сего дн я  п р еступ л ен и я  со вер ш аю т при помощи 
ком п ью тер ов ,— с к а з а л  К а т т а н и ,  хлопнув  ладон ью  по 
к ар то н н о м у  я щ и к у ,  д о в е р х у  н аб и то м у  б ан ко вски м и  д о 
к ум ен там и .

* * *

М н огое  з а в и с и т  от ч ел о в ек а  — н едаром  говорится :  
«Терпение  и т р у д  все  п ер етр ут » .  К аттан и  д о лги м и  ч а с а 
ми горбился  н ад  б у м а г а м и .  С к а р а н д а ш о м  в р у к а х  он 
п роверял  цифры, с р а в н и в а л ,  вы п и сы в ал  д а т ы  некото 
ры х  ф инансовых операций . При помощи цифр, о б о зн а 
ч авш и х  к о л оссал ьн ы е  к а п и т а л ы ,  он п ы т а л с я  проник
нуть  в цели м ан и пули рую щ их  ими лю дей , понять , по
чем у  одн а  с у м м а  с н я т а  с б ан к о в ск о го  с ч е т а ,  а д р у г а я  на 
него поступила.

И зучение ф инансовы х  д о к ум ен то в  он п е р е м е ж ал  
допросам и .

—  С к а ж и т е - к а ,— о б р ати л ся  он к  с и д я щ е м у  перед 
ним м у ж ч и н е ,— в е д ь  е щ е  д в а  го д а  н а з а д  вы были по 
уш и в д о л га х .  А  потом в д р у г  п о куп аете  себе  отличное 
новенькое ры боловное судн о , н ач ин аете  строить  ш ести
э т а ж н ы й  дом , р а з ъ е з ж а е т е  на « м е р с е д е с е » .  О бъясните  
мне, о т к у д а  п ривалило  т а к о е  б о га т с т в о ?
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Д о п р а ш и в а е м ы й  вертел  в р у к а х  с тар ую  кеп ку .
— Господин к о м и с са р ,— п л а кси вн ы м  тоном о т в е 

чал  он ,— я  р ы б ак .  Д н ем  и ночью в море ловлю  рыбу.
Д а ,  п о д ум ал  ко м и ссар , видно, рыбки , которы х ты  

ловиш ь, золоты е .
Этот р ы б а к  и не п о д о зр евал ,  что в то в р е м я ,  к а к  он 

вер ти тся  на ст ул е  перед ком и ссаро м , на е го  моторном 
б а р к а с е  идет  обыск. И, в с ам о м  деле , у л о в  у  него был 
поистине необычайный. А льтеро , бро ди вш его  по п а л у 
бе, в д р у г  п о звал  один из е го  полицейских.

— И дите  посмотрите, что я  наш ел !
П олицейский, стоявш ий  у  я щ и к о в ,  полных рыбы,

отодвинул  рукой  верхний слой мелкой  ры беш ки , и под 
ней о б н а р у ж и л и с ь  а к к у р а т н о  ул о ж е н н ы е  р я д а м и  зд о ро 
венные рыбины. П олицейский в з я л  одну из них и про
д ем о н стр и р о вал  А льтеро . Р ы б а  б ы л а  выпотрош ена 
и вм есто  внутренностей  в л о ж ен  целлоф ановы й меш очек 
с к ак и м -т о  м учнисты м  порош ком. Это был морфин, 
очевидно, приготовленный к о тп р авк е  в подпольные 
лаб ор ато р и и , где  е го  п е р е р а б а т ы в а ю т  в героин. Д р у го й  
полицейский о б н а р у ж и л  на носу б а р к а с а  сп р ятан н ы е  
под обш ивкой ещ е нескольких  подобных меш очков , но 
го р азд о  больш их по р а зм ер у .

* * *
> ,

То, чего  о п а с а л с я  с т а р и к  прокурор , дей стви тельн о  
н ач ало  происходить  в точности т а к ,  к а к  он и предви дел : 
в сл ед стви е  проверок , конф искаций , з а к р ы т и я  стройцло- 
щ а д о к  о с т а н о в и л а с ь  р аб о та  некоторы х предприятий . 
А в л а д е л ь ц ы  п о двер гш и х ся  проверке  фирм р а з д у в а л и  
н едовольство  рабочих , о с т а в ш и х с я  без з а р а б о т к а .  Г л а 
в а  строительной фирмы Б еллеми  пошел ещ е д а л ь ш е . 
К а к  то лько  он у ч у я л ,  что пр овер ка  ко сн ется  и его , он 
с р а з у  ж е  зах л о п н ул  во р о та ,  о став и в  на улице д есятк и  
к а м ен щ и ко в  и подсобных рабочих.

— Я не м о гу  р аб о т а т ь ,  к о гд а  у  меня под ногами  
м еш аю тся  эти ш пики !— з а я в и л  он .— Я з а к р ы в а ю  дело  
н а в с е гд а  и у е з ж а ю  с Сицилии.

— Но п р е ж д е  чем у е д е т е ,— спросил в ы з в а в ш и й  его  
к  себе К а т т а н и ,— не смогли бы вы о тветить  на п арочку  
интересую щ их м еня вопросов?  В ы  погасили з а д о л ж е н 
ность б а н к у  по п р едо ставлен н о м у  в а м  кр ед и ту  одним 
чеком на с у м м у  в тр и ста  миллионов лир, подписанным
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Д ж ел ь со м и н о  * и с у к а з а н и е м  о сн ятии  со  сч е та  некоего  
Д ж у з е п п е  К уттоне.

— Д а ,  это мой двою родны й б р ат .  М ы  с ним к о м 
паньоны.

— И м ею тся  д в а  д р у ги х  ч е к а :  один на ч еты р еста ,  
другой  на ш естьсот  миллионов. О ба подписаны все  тем  
ж е  таи н ствен н ы м  Д ж е л ь с о м и н о  и с о д е р ж а т  р а с п о р я ж е 
ние о зачислении  этих  сум м  на счет К уттоне . В ы  могли 
бы уточнить мне, кто  тако й  этот  Д ж е л ь с о м и н о ?

— Я ? — п о ж а л  плечами  п о др яд ч и к .— Об этом  надо  
спросить у  Куттоне.

— А он где  н а х о д и т с я ?
Б еллеми  ответил  с н асм еш ливой  улы б ко й :
— Н иш а в ко л ум б ар и и  номер д е в я н о с т о  семь, го с 

подин ком и ссар . О тдал  б о гу  д у ш у  на прошлой н е д е 
л е .— И, широко р а з в е д я  р у к а м и ,  д о б а в и л :— Ч то п о де
л ать ,  т а к о е  н евезен ье ! . .

* * *

Только  теп ерь  К аттан и  н ачинал  поним ать , что имел 
в ви д у  прокурор, к о гд а  с к а з а л :  «Н ад ею сь ,  что не о к а ж у  
вам  дур н ую  у с л у г у » .  К ом и ссар  о щ у щ а л  скры тую , но 
несомненную в р а ж д е б н о с т ь ,  лю ди д е р ж а л и с ь  с ним 
по -другом у , ч ур али сь , и збегали  его. П остепенно, б ы ть  
м о ж е т  неосознанно, р ас п р о с тр ан ял о с ь  ч ув ств о  н еп р и яз 
ни к  к о м и ссару .  Кто по исконном у недоверию  к  поли
ции, кто  из ко ры стн ы х  п обуж ден ий , но, к а к  это  ни 
п ар ад о к сал ь н о , больш инство  н аселен и я  города  начало  
си м п ати зи р о вать  ви но вн и кам  преступлений — в них 
видели порядочны х лю дей , п о двер гш и х ся  н есп р авед ли 
во м у  преследованию .

М а л ь ч и ш к а -б а р м е н ,  у  которого  он к а ж д о е  утро  пил 
кофе, в тот д ен ь  п о дал  е м у  ч а ш к у ,  ч уть  не ш вы р н ув  
в  лицо. А  к о гд а  К аттан и  полож и л  на сто й к у  п ар у  моне
ток  на чай , тот  б р е з гл и в ы м  ж е с т о м  о т к а з а л с я  от них.

— С к а ж и - к а ,— н ах м у р и в ш и с ь ,  спросил  к о м и с 
с а р ,— что с тобой происходит?

— Я не ж е л а ю  б р а т ь  от в а с  ч аевы е .
— П очем у  ж б ?
— П отом у  что и з - з а  в а с  мой отец  о с т а л с я  без р а 

боты. Вы велели  о п е ч а т а т ь  стр о й п л о щ ад ку ,  где  он р а 
ботал  кам ен щ ико м .

* По-итальянски — ж асм ин .
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К аттан и  счел н уж н ы м  д а т ь  объяснение .
— К со ж алени ю , это стр о й ка  ф и н ан сир уется  з а  

счет до х о д о в  от торговли н ар ко ти кам и .
— Н ар ко ти ки , наркотики .. .  Ч то  ты  нам  морочиш ь 

го л о в у ?  Ты у  нас  отни м аеш ь к у с о к  х л еб а ,  а  во все  не 
наркотики !

— Значит , п о -твоему , я  д о л ж е н  си деть  с л о ж а  р уки ?
— А я  почем зн аю ?  Если то р го в л я  н ар ко ти кам и  

д а е т  л ю д я м  ж и ть ,  т а к  и л адн о ,  не к  ч ем у  ей м еш ать .
К оми ссар  понял , что п р о д о л ж а ть  этот  р азго во р  б е с 

полезно.

* * *

Он вновь  у с е л с я  з а  б ан к о в ск и е  до кум ен ты . С р а в н и 
в а л  один текущ и й  счет с д р у ги м , и скал  ан ал о ги й  в фи
н ансовы х  о п ер ац и ях .  Н априм ер , некоторы е из них 
в точности п овто р ял и сь  в до б р ы х  д в у х  д е с я т к а х  т е к у 
щих счетов. Что  это  о зн ач ае т ?

О б н ар уж и л о сь ,  что с т е к у щ и х  счетов  сн им али сь  
огромны е с ум м ы . Точно через четыре м е с я ц а  они в о з 
в р а щ а л и с ь  на те  ж е  сч ета ,  почти удво и вш и сь . С р авн и в  
м е ж д у  собой более д в а д ц а т и  подобны х счетов , ко м и с 
сар  см ог у с т ан о ви ть ,  что ден ьги  сн и м ал и сь  с них в один 
и тот ж е  день , а  потом в о з в р а щ а л и с ь  на все  эти счета  
т о ж е  одновременно — все  записи  имели о ди н ако вую  
д а т у .  '

К о гда  К аттан и  потребовал  объяснений  от одного  из 
в л а д е л ь ц е в  этих  счетов , то  у с л ы ш а л  в о твет :  « В ы  у ж  не 
сердитесь , что у  м еня  сей час  не в п о рядке  с головой. 
В р ач  с к а з а л ,  что  у  меня нервное истощ ение и мне 
н ел ьзя  в о л н о в а т ь с я » .

В се  г л у б ж е  и з у ч а я  м ехан и зм  этих  д е н е ж н ы х  о п е р а 
ций, ко м и ссар  уст ан о ви л ,  что все  с у м м ы ,  сн яты е  с д в у х  
д е с я т к о в  счетов , были з а т е м  перечислены на д в а  д р у ги х  
сч ета  -— один на и м я  « Д ж е л ь с о м и н о » — Ж а с м и н а ,  д р у 
гой на и м я  « П а п а в е р о » — М а к а .  И сп о л ьзуя  эти  д в а  
у сл овн ы х  имени, к а п и т а л ы  вы н и м ал и  из б а н к а ;  они 
в о з в р а щ а л и с ь  ум н ож ен н ы е ,  четыре м е с я ц а  сп устя ,  д л я  
чего х о з я е в а  Ж а с м и н а  и М а к а  о сущ ествл ял и  обратную  
операцию : вносили возросш ие с у м м ы  и р асп р ед еляли  
их по тем  д в а д ц а т и  сч етам , с которы х  их сняли .

—  Н аск о л ь к о  я  понимаю ,—  с к а з а л  К аттан и  в к л а д 
чику , на и м я  которого  был о ткр ы т  один из этих  с т р а н 
ных текущ и х  с ч е т о в ,— вы  п о зво ляете  и сп о л ьзо вать
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спешно объединенны е к ап и т а л ы  д л я  ф инансирования 
к аки х -то  кр атко вр ем ен н ы х  сделок . К а к  видно, весьм а  
прибыльных. С го л о во кр уж и тел ьн о  высокими п роц ен та
ми. Б ы ть  м о ж ет ,  я  ош ибаю сь?

— Д орогой  д о к т о р ,— н ево зм ути м о  ответил  т о т ,—- 
я в этих  ф инансовых д е л а х  соверш енно не р азби раю сь . 
Ими полностью з а н и м а е т с я  мой экономист.

— А где  я  м о гу  его  найти?
— К со ж ал ен и ю , э то м у  эконом и сту  не п онрави лся  

наш город, и несколько  дней н а з а д  он у е х а л .  К у д а -т о  з а  
границу .

— Было соверш енно н ево зм о ж н о  в ы р в а т ь  у  него хоть  
к а кую -н и б уд ь  информацию. К аттан и  реш ил попы тать  
с ч а с т ь я  с третьим  вк л ад ч и к о м . П р е ж д е  в се го  е м у  х о т е 
лось  у зн а т ь ,  кто  с к р ы в а е т с я  под кр аси вы м и  именами  
Ж асм и н а  и М а к а .

К а к  и о ж и д а л о с ь ,  новый вы зван н ы й  ст а л  п р и ки ды 
в а т ь с я  д ур ач к о м .

—  Я ювелир и не з ан и м аю сь  политикой.
—  А при чем тут  п олитика?
—  К о гд а  дело  идет об обм ане , з а  этим  в с е г д а  стоит 

п о ли ти ка ,— изрек  тот.
—  Ч его  ты  мне п удр и ш ь м о з ги ?— К ом и ссар  ч у в 

с т в о в а л ,  к а к  кровь  е м у  б р о си л ась  в го л о ву .— Смотри 
не з а с т а в л я й  м еня п о тер ять  терпение. С л у ш ай  в н и м а 
тельно. Ж асм и н  и М а к  сним аю т с твоего  сч ета  больш ие 
ден ьги , а  потом в о з в р а щ а ю т  их почти удво ен н ы м и . Что 
это з а  д е л а ,  которые позволяю т з а  столь  короткое 
в р е м я  з а р а б о т а т ь  э т а к и е  с у м м ы ?

С обеседник  с ъ е ж и л с я  на стуле .  У него б ы л а  ш иро
к а я  физиономия, о т в и с ш а я  н и ж н я я  г у б а  о т к р ы в а л а  
ж е л т о в а т ы е  зубы . Толстые, словно р асп ухш и е , п альцы  
были похож и на  с ар д е л ь к и .  П р о в е д я  п латком  по л б у ,  он 
вы тер  пот. Г ром ко  пы хтел  и н и к ак  не р е ш а л с я  ответить .

—  Ну ж е ,  го во р и !— поторопил е го  ком и ссар .
М у ж ч и н а  д е р н у л с я  на с т ул е ,  словно  от у д а р а .  Н а 

конец нереш ительно, против воли, произнес п лачущ им  
голосом :

— Д а  это  в се  б а н к о в с к и е  хитрости, господин ко 
м и ссар . Я в них не р а зб и р аю сь .  В се  д е л а л  с ам  бан к . 
Я е м у  полностью до вер и лся .

—  Ах, б а н к ,— не о т с т а в а л  К а т т а н и .— Значит , Р а 
в а н у з а ?

С идящ ий  напротив него ч ело век  не и зд а л  ни з в у к а .  
У стави вш и сь  на ко м и сса р а  своими  тем н ы м и , чуть  н а в ы 
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к а т е  г л а з а м и ,  он о гр ан и ч и л ся  тем , что  поднял  ввер х  
о громны е р уки , словно моля о пощ аде .

* * *

Р а в а н у з а !  К у д а  бы ни с у н у л с я  ко м и ссар , отовсю ду  
в ы л е за л о  это  им я . Банкир  поистине с т ан о в и л с я  к а к и м -  
то н а в а ж д е н и е м .  Что бы ни происходило, он в с е гд а  
о к а з ы в а л с я  в центре всего , к а к  п а у к  п осередке  с о т к а н 
ной им паутин ы . Кто ж е  в дей стви тельн ости  этот  л о в 
кий, беспринципный чело век , столько  р а з  п о п ад авш и й - * 
с я  и в с е гд а  вы ходивш ий  сухим  из во ды ?

Г л я д я  на него, К аттан и  отм етил , что д в и ж е т с я  он 
бесш умно , к а к  ко ш ка .

— У в а ж а е м ы й  к о м и с са р ,— с к а з а л  он со своей 
обычной холодной агр есси вн о стью ,— вы  нап расно  т е 
р яете  в р е м я .  С ум м ы , которыми вы  т а к  з а и н т е р е с о в а 
л и сь/ это  закон н ей ш и е ф инансовые операции , и необхо
дим ы  они д л я  того, чтобы д в и г а т ь  вп ер ед  тур и зм , ж и л о е  
строительство , торговлю , с ел ьско хо зяй ствен н ую  д е я 
тельность . Э то  ж и в а я  к р о в ь , .п и т а ю щ а я  эко н о м и ку  н а 
шего города .

— Э коном ику , н аско лько  м о ж н о  суди ть , поистине 
чудодейственную , ибо она у в е л и ч и в а е т  с ум м ы  к а п и т а 
л о вло ж ен и й , подобно то м у ,  что И и сус  Христос про
д е л а л  с р ы б ам и . Но объясн ите , п о ж а л у й с т а ,  финанси
р уем ы е  п р едп р и яти я  т о ж е  п олучаю т т а к и е  ж е  а с тр о н о 
мические прибыли?

— Ч его  не знаю , того  не знаю. Спросите об этом, 
например, у  графини К а м а с т р ы .  У нее стр о ительн ая  
ф ирма, и она в к л а д ы в а е т  к ап и т а л ы  во многие п р ед 
приятия.

* * *

По своей станции Сици-ТВ Нанни С а н т а м а р и я  
еж ед н евн о  п е р е д а в а л  р еп о р таж и  о «н а д е л а в ш е й  с то л ь 
ко ш ум а  операции  полиции»: Н а т е л е э к р а н а х  п о я в л я 
ли сь  и зо б р а ж е н и я  ли ш и вш и хся  р аб о ты  рабочих , т о л п я 
щ ихся  перед  з а п ер ты м и  воротами  строек . «Х в а т и т !  П о 
ра п р екр ати ть  это  б е з о б р а з и е !— кричал  в микрофон 
како й -то  к а м е н щ и к  с о кур ко м  в у г л у  р т а .— М ы  все  т у т  
честные лю ди, н а с т о я щ а я  м аф и я на севере  И т а л и и !»

Потом их с м е н я л а  р а з д о с а д о в а н н а я  физиономия 
строительного  босса  Б еллем и . «Э то , черт подери, н е 
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сп р а в е д л и в о ,— б л ея л  он.—  Всю ж и з н ь  я  т р у д и л ся  
и приносил ж е р т в ы ,  а теперь и з -за  чьих-то  кап р изо в  
гибнет м о я  ф и р м а» .  Он м а х а л  рукой перед  самой  
тел екам ер о й , и на э к р а н е  крупны м  планом  п о я в л я 
л а с ь  его  ч удови щ но  г р о м а д н а я  л а п а .  «Они х о тят  
кон тро л и ро вать?  А к а к о го  д ь я в о л а  они собираю тся  
п р овер ять?  Т ут  к а ж д ы й  кирпич полит наш им потом. 
В се  это  пора п р екр ати ть !  П о л о ж а  р у к у  на сердце 
говорю: мне ж а л ь  не столько  себ я ,  ско л ько  моих р а 
бочих. Они, б едн я ги ,  о стал и сь  без  работы . Это б е с 
человечно, потому что к а ж д ы й  из них д о л ж е н  ко р 
мить семью . Ч то  с нами  случилось , что мы, к а к  со 
б аки ,  гр ы з е м с я  м е ж д у  со бой?»

В глубине  к а д р а  гр уп п а  , рабочих-строителей  
в ы р а ж а л а  одобрение его  с л о в а м  энергичными к и в к а 
ми и кр и кам и  п р отеста :  «Х в а т и т !  П озор ! В се  у с т а л и ! »

С ц ен а  м е н я л а сь ,  но с у т ь  о с т а в а л а с ь  преж ней . 
Т е л е к а м е р а  п а н о р а м и р о в а л а  с вер каю щ ую  « с т е н к у »  
орехового  д е р е в а  в к аб и н те  п р едп р ин и м ателя , потом 
п о к а з ы в а л а  си д я щ е го  з а  м асси вн ы м  столом  его  с а 
мого. Тоном м уд р о го  с т а р ц а  он ж а л о в а л с я  на м о 
лоды х , н а м е к а я  на к о м и с са р а  К а ттан и :  «Они неос
мотрительны , их н адо  с д е р ж и в а т ь .  П р ед стави тел и  
государ ствен н ой  в л асти  д о л ж н ы  о т д а в а т ь  себе  отчет 
в том , что непродум анн ы м и  дей стви ям и  м о ж н о  непо
п р ави м о  п о до р вать  эконом и ку , п о стави ть  под у гр о зу  
к р а х а  в есь  город с н еп р ед ск а зуем ы м и  п оследстви ям и  
соц иальн ого  п о р я д к а .  П о это м у  я  п ризы ваю  т а к ж е  
и наш и политические в л асти  предпринять  ум естн ы е  
ш аги » .

С р а з у  ж е  после этого  телевидени е  п р ед о ставл я л о  
слово  местны м  п оли ти кан ам . « Я  п р и н а д л е ж у  к  оппо
зиции,—- п р е д с тав и л с я  с э к р а н а  советник  м ун иц и п а
л и тета  П атти , нервно п о п р а в л я я  о громны е черные 
очки.—  Но считаю , что в т ак о й  момент, к а к  сейчас , 
с л е д у е т  з а б ы т ь  о т а к и х  п оняти ях , к а к  «бол ьш и н ство »  
и «о пп о зи ц ия» ,  и все  политические силы д о л ж н ы  в ы 
ступить  единым фронтом. Я  считаю  своим долгом  в ы 
р ази ть  с ам ую  гл уб о кую  озабоченность  по поводу 
п роисходящ его . Э, нет, до роги е  господа , н ельзя  в ы 
с т а в л я т ь  полгорода п реступ н и кам и . М о я  п ар ти я  в с е г 
д а  со всей ясностью  з а я в л я л а :  нет — мафии, нет — 
н а р к о т и к ам ,  но теп ерь  м ы  говорим « н е т »  т а к ж е  и по
п ы тк ам  без в с я к о го  р а зб о р а  п о ставить  всех  — и п р а 
вы х  и ви но ваты х  — на одну д о с к у » .
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Д он  М ан ф реди  метнул на с во его  б р а т а  Нанни испе
пеляю щ ий в з г я д . •

— К а к  т еб е  только  не со в естн о ?— с к а з а л  он .— Ты 
з а т е я л  гнусную  кам п ан ию  против полицейского  к о 
м и с с ар а ,  честнейш его  ч ело века .  Ты н а п а д а е ш ь  на него 
изо д н я  в ден ь  по св о е м у  м е р зк о м у  телевидению .

— Н у и ч то ?— р а с х о х о т а л с я  ж у р н а л и с т .— Э то  не 
п о м еш ает  е м у  с д е л а т ь  к ар ьер у .

В м есто  о т в е т а  с в ящ ен н и к  изо в сех  сил залеп и л  
б р а т ц у  пощечину.

Н анни С а н т а м а р и я  д а ж е  п о к ач н ул ся  и с х в а т и л с я  за  
щ еку .

— С в я т а я  м адо н н а , что с тобой?
С вящ ен н и к  был го р азд о  плотнее и сильнее его . Он 

п ритянул  к  себе  Нанни з а  л а ц к а н ы  п и д ж а к а .
—  Я говорю тебе  не к а к  с в ящ ен н и к , а  к а к  твой 

б р ат :  ты  д о л ж е н  ч у в с т в о в а т ь  с еб я  подонком. Ты вед ь  
п о м о гаеш ь  мафии и то р го вц ам  н ар ко ти кам и .

Ж ур н а л и ст ,  опустив  голову , ч уть  ли не со сл езам и  
в голосе ответил :

— Д а  р а з в е  ты  что -нибудь  пони м аеш ь?  Тебе хоро
шо говорить , н адел  э ту  черную р я с у  и п левал  на  все. 
Что ты  з н а е ш ь  о с л о ж н о с т я х  ж и зн и ?  Запомни хоро
ш енько: я  не м огу  позволить  себе роскош ь строить из 
с еб я  героя . Т ел естуд и я  п р и н ад л еж и т  не мне, я  ее о т к 
рыл на их ден ьги . И если б у д у  в зб р ы к и в а т ь ,  мне конец. 
П он ял?

* * *

Во второй половине д н я  К аттан и  о тп р ави л ся  на 
строительство , которое в е л а  фирма графини К а м а с т р ы .  
К а к  е м у  и п осоветовал  Р а в а н у з а ,  он хотел п о слуш ать , 
что с к а ж е т  э т а  о п ы тн ая  в д е л а х  ж е н щ и н а ,  и получить 
хоть к ако е -то  п р ед ставл ен и е  о том, сколько  н а ж и в а ю т  
предприниматели  б л а г о д а р я  ф ондам , п редо ставлен н ы м  
им банком .

— К ом и ссар , что вы со мной д е л а е т е ? — встр етила  
она его , снисходительно у л ы б а я с ь .— Вы у ж е  п р и сы л а 
ли ко мне ваш и х  лю дей , и они устан о ви л и , что у  меня 
все  в а ж у р е .  А теперь провести ревизию  вы  решили 
сам и ?

В сяки й  р а з ,  в с т р е ч а я  ее, К аттан и  у д и в л я л с я ,



насколько  сильно его  влечет  э т а  ж ен щ и н а .  Р я д о м  с ней 
нее о стал ьн ы е  к а з а л и с ь  таки м и  з а у р я д н ы м и ,  т аки м и  н е
интересными.

— Н ет ,— ответил  он ,— я  пришел не з а  тем ,  чтобы 
до п р аш и вать .  С к а ж е м  т а к :  я  пришел з а  ко н сультац и ей .

З д о р о в а я с ь  с ним, она немного з а д е р ж а л а  его  р у к у  
в своей.

— З а  к о н с у л ь тац и е й ,— з а д у м ч и в о  п овторила г р а 
финя.— В ы  не в о з р а ж а е т е ,  если мы поговорим об этом 
в рабочей  столовой? Я к а к  р а з  со б и р а л а с ь  пойти пере
кусить  и б у д у  р а д а ,  если вы б у д е т е  моим гостем .

Они н ап р ави л и сь  в  столовую . У в х о д а  перед  ними 
почтительно р а с с т у п и л и с ь 'н е с к о л ь к о  рабочих.

—  Д о бр ы й  день , го с п о ж а  граф иня.
—  Д о бр ы й  д е н ь ,— о твети л а  ж е н щ и н а ,  р а с с ы п а я  

улы бки  н ал ево  и н ап р а во .  Потом вп олголоса  о б р ати 
л а с ь  к К а т т а н и :— Я и ногда  х о ж у  сю да о б ед ать .  Н адо , 
чтобы м ен я  считали  з а  д е м о к р а т к у .  В н аш е  в р е м я  это 
полезно.

— Д а , — с о гл а с и л с я  с ней К а т т а н и ,— ловкий  при
емчик. С т а р а я  з н а т ь  к о м а н д о в а л а  рабочими при по
мощи к н у т а ,  а  н о в а я  ш а г а е т  в ногу со вр ем енем  и при
б е га е т  к  лести , о б ещ ан и ям , п ан и б р атству .

Н ал и в  из к увш и н а  себе и к о м и сса р у  вина , ж ен щ и н а  
спросила с ободряю щ ей ул ы б ко й :

— Ну т а к  к а к о го  ж е  рода в а м  п о тр е б о в ал ас ь  кон 
су л ь т а ц и я ?

К аттан и  холодно произнес:
— Н а с ам о м  д е л е  я  не н у ж д а ю с ь  в каки х-ли б о  

к о н сул ьтац и ях .  К а ж е т с я ,  я  все  у ж е  понял с а м .  От в а с  
я , п о ж а л уй ,  мог .бы у с л ы ш а т ь  лиш ь п о дтвер ж ден и е  
своих подозрений.

—  К аки х  подозрений?— о т о з в а л а с ь  ж е н щ и н а .— 
Р а з р е ш и т е ?— И в з я в  с и га р е т ы  К аттан и ,  в ы т а щ и л а  из 
пачки си гар ету .

— О тносительно к а п и т а л о в ,  п р е д о с т а в л я е м ы х  б а н 
ком Р а в а н у з ы ,— с к а з а л  ко м и ссар  и чиркнул спичкой. 
Граф иня с л о ж и л а  л адо н и  дом иком  в о к р у г  о гонька  и по
т я н у л а с ь  к  нем у з а ж а т о й  во  рту  си гар ето й ,— Я уверен , 
что эти деньги  идут  на ф инансирование н елегальн ы х  
с д е л о к .— Он т а к ж е  и звл ек  с и г а р е т у .— Эти счета  на 
имя Ж асм и н а  и М а к а . . .— и вновь  чиркнул  спичкой, 
ш курил . — Эти сч ета  и спо льзую тся  д л я  о п латы  п о ста в 
щ и кам  наркотиков . — Она д а ж е  не м о р гнула  гл азо м . 
К аттани  п р о д о л ж а л :  — Эти к а п и т а л ы  идут  вовсе  не на
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р азви ти е  экономики . З д е с ь  п р оц ветает  т о р го в л я  н а 
р ко тикам и . Они поступаю т с Б л и ж н его  В ост# ка , их 
п е р е гр у ж а ю т  в откры том  море на ры боловны е с у д а  
и п ривозят  на Сицилию.

— Г де  это  вы все  вы ч и тал и ?  В к ак о м  р о м ан е?
— Это не р о м ан ,— ответил  К а ттан и ,  д а в я  в п епель

нице о к у р о к .— Это гр язн о е  дело . Н ар ко ти к  п ер евозят
в виде  морфина, а  зд есь ,  в подпольных л а б о р а т о р и я х  : 
мафии, его  п р евр а щ а ю т  в героин. И с р а з у  ж е  о т п р а в л я 
ют в С оединенны е Ш т ат ы  и на  Север  наш ей стр ан ы . Он 
н ав о д н я е т  И талию  и всю Е вропу. И приносит м и лли ар -  , 
д ы  чистой прибыли без н алогов .

— Ч ерт  в о з ь м и !— в о ск л и к н ул а  граф иня , словно бы 
в уди вл ен и и .— И к а к  ж е  е го  отсю да о тп р ав л яю т?  Г о л у 
биной почтой?

— О став ь те  остроты . И спользую т ап ельсин ы , м е 
бель , конфеты. У этих  лю дей б о г а т а я  ф а н таз и я .  И н огд а  
п о льзую тся  и ч ем о д ан ам и  с двойны м  дном . Их в е зу т  
с собой те , кто  едет  п р о в ед ать  родственников  в А м ер и 
ке, а  в о з в р а щ а ю т с я  они с п ач к ам и  п рип рятан ны х  д о л 
л а р о в .

— Это очень у в л е к а т е л ь н о .  М не д а ж е  з ах о те л о с ь  
попробовать  самой .

К ом и ссар  прищ елкнул  п ал ьц ам и .
— Конечно все  не т а к  у ж  просто. В И талии  эти 

люди н а т а л к и в а ю т с я  на больш ие трудности , п ы т а я с ь  
пустить  в ход  привезенные д о л л а р ы . Н уж н о  найти с го 
ворчивого  м е н я л у ,  которы й в ы д а е т  э т у  в а л ю т у  з а  по
ступ лен и я  от эм и гр а н то в .  Или ж е  а ген тство  п утеш е
ствий, которое з ап р и х о д ует  ее к а к  деньги , полученны е 
от тур исто в . В а ш е м у  приятелю  Р а в а н у з е  п р и н а д л е ж а 
ло подобное а ген тств о  в П а л е р м о .— К аттан и  глубоко  
з а т я н у л с я  с и гар ето й .— Б е д н я г а  Д е  М а р и я  и б р а т  Анны 
К а р у з о  п оплатились  собственной ш курой з а  то, что 
р аскр ы л и , чем з а н и м а л о сь  это бюро путеш ествий .

Ж енщ ина еле зам етн о  п о дн яла  одну бровь. Она 
с л у ш а л а ,  оперш ись подбородком  на сцепленные пальцы .,

А К аттан и  п р о д о л ж а л :
— О п л ата  партий н ар ко ти ко в , поступивш их в Аме-< 

рику , м о ж е т  п рои зводиться  т а к ж е  и в Ш вейцарии .; 
В этом  с л у ч а е  необходимо р а с п о л а г а т ь  б ан ко м , кото 
рый мог бы оф орм лять  п оступления этих  сум м  в И т а 
лию. Вот и весь  ф окус ! Д о статоч н о  ф и н ан сировать  
через б а н к  л е г а л ь н у ю  производственную  д еятел ьн о сть . ]  
Н апример , к а к у ю -н и б у д ь  строительную  фирму вроде
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пашей. И словно по мановению  волш ебной палочки , 
деньги , н а ж и т ы е  в р е з у л ь т а т е  грязной  торговли  н а 
ркотиками , «о ч и щ а ю т с я » ,  с т а н о в я т с я  к ап и т ал о м , п ред
назначенны м д л я  честного бизнеса .. .

— Н у и ну !-— в о ск л и к н ул а  ж ен щ и н а  с ироническим 
восхищ ением .— Д а  вы  просто гений! А вы  пробовали  
поговорить на э т у  т е м у  с к ак и м -н и б у д ь  б ан кир о м ?

— В ы  что, см еетесь  н адо  мной?
Граф иня прин яла  серьезны й  вид. П р и стальн о  с т а л а  

р а з г л я д ы в а т ь  свои руки , словно о чем-то  р а з м ы ш л я я .  
Потом проговорила :

— Но одного я  все  ж е  не м о гу  понять .
— Чего  ж е  именно?
— К ак о го  черта  вы  т е р я е т е  в р е м я ,  с л у ж а  в поли

ции? Из в а с  вы ш ел  бы потрясаю щ ий бизнесмен . М не 
бы иметь  рядо м  т а к о г о  ч ел о в ек а ,  к а к  вы. С нам и  никто 
не мог бы п о тя г а т ь с я .

— С к а ж и т е  прям о : вы  п р е д л а г а е т е  мне с т а т ь  одним 
из п о дставн ы х  лиц  д л я  ваш и х  многочисленных п р ед 
приятий?

— Ничего-то вы  не понимаете .
Теперь ж ен щ и н а  р о н я л а  с л о в а  не сп еш а ,  и тон у  нее 

был т ак о й  уверенн ы й , что  мог привести  в з а м е ш а т е л ь 
ство собеседн ика . В столовой  сто ял  гул  голосов . Л и ц а  
у обедаю щ их  рабочих  были и зм о ж ден н ы е , заросш ие 
многодневной щетиной.

— Т о гд а ,  м о ж е т ,  вы  хотели бы, чтоб я  стал  ваш им  
ко м п ан ьо н о м ?— п р о д о л ж а л  К а т т а н и .— Что это : по
п ы тка  п о д к у п а?

Д а м а  повторила с искренней д о сад о й :
— Ничего-то вы не понимаете .
К аттан и  оп ерся  л о к тя м и  о стол и у стр ем и л  долгий 

в з г л я д  на н ево зм утим о е  лицо графини.
— В ы  з н а е т е ,— н аконец  проговорил он ,— что вы 

очень си м п ати ч н ая  ж е н щ и н а ?  У м ен я  бы сердц е  р а з о 
р вал ось  от горя , если бы мне в д р у г  приш лось в ас  
ар есто в ать .

— А х, а х ,  а х . . .  А  с чего  бы это  в а м  приш лось меня 
а р е с т о в ы в а т ь ?  Д а ж е  и не н адей тесь .  Я чиста , к а к  с т е к 
лы ш ко . К ого-кого , а  м ен я -то  в а м  не о т п р ави ть  на к а 
торгу .

Г убы  К аттан и  р а с к р ы л и с ь  в ул ы б ке .
— Н у хорош о,— с к а з а л  ко м и ссар  др у ги м  тоном .— 

Вначит, вы  чисты. А  т а к ж е  и в е с ь м а  ум н ы . Не в пример 
всем  в аш и м  д р у з ь я м -п р и я т е л я м .
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— У мна и полностью лиш ена каки х -ли б о  п р е д р а с 
с у д к о в ,— д о б а в и л а  о н а .— У ж е  в п я т н а д ц а т ь  л ет  я  хо 
рошо з н а л а ,  к чем у  стремлю сь . Я с т а л а  гл авн ой  лю бо
вницей, а потом женой ч ело века ,  физически м ал о  при
ятного , но н евероятно  богатого . Он был ст ар ш е  м еня на 
сорок лет . Я его  не лю била , но к о гд а  он заб о л ел ,  я  пять  
лет  з а  ним преданно у х а ж и в а л а .

Она п о ло ж и ла  в кофе л о ж е ч к у  с а х а р а  и тщ ател ьн о  ! 
р а з м е ш а л а .

— Я б ы л а  е м у  многим о б я з а н а .  Он м еня в о с п и т а л ,1 
о б р азо в ал ,  послал  з а  гр ан и ц у  учить  я зы ки . Я говорю 
по-английски  и по-ф ранцузски , но не у ч а с т в у ю  в велико- \ 
светской  ж изни . П редпочитаю  т о р ч ат ь  здесь ,  с а м о с т о 
ятельно вести д е л а  своей фирмы. Р аб о таю  с у т р а  до 
ночи и, д у м а ю , вполне з а с л у ж и л а  то, что о стави л  мне
в н асл ед ство  м у ж . — О на доп и ла  кофе, а  потом, скло- | 
нив набок голову , д о б а в и л а :— А сей час  моя ош ибка  
в том, что я  испы ты ваю  интерес к чело веку ,  п р и н ад 
л е ж а щ е м у  к  т о м у  типу  м уж ч ин , который я  в с е гд а  нена- , 
ви дела .

— К к а к о м у  ж е  это типу?
■— М о р алисто в . Д а  стоит ли с тен ать  о с уд ьб е  на- . 

р ко м ан ов?  Л ю ди , которые сам и  себ я  о тр авляю т ,  все 
равно  неспособны чего -нибудь  д о б и ться  в ж изни . Я та-1 
ких знаю .

— Н апример , Титти П еч ч и -Ш ало й я?
— Д а ,  например . И з б а л о в а н н а я  и р а з в р а щ е н н а я  

своими привилегиям и , она д о к а т и л а с ь  до того , что 
с в я з а л а с ь  с обы кновенны м бандитом . А вы п ы таетесь  
спасти  ее, н а с т а в и т ь  на п уть  истинный.— Граф иня Ка- 
м а с т р а  реш ительно п о к а ч а л а  головой .— Нет, это вам  
никогда  не у д а с т с я .

ПРОФЕССОР

С т а р а я  д а м а  в ш ел ковы х  л о х м о т ь я х  — с в и д е т е л ь с т 
ве былой роскоши. Т аки м  п р е д с т а в л я л с я  К аттан и  город 
П алерм о . Он в з я л  л е ж а в ш е е  рядом  на сиденье  пальто  
и выш ел из м аш ины . Был у ж е  почти полдень, и ш ум н ы е- 
компании б езд ельн и ко в  горланили в у г о л к а х  площ ади . 
С тар и к  то л к а л  т е л е ж к у ,  гр у ж е н н у ю  картонны ми  я щ и 
ками* а м олоды е парни с у с т а л ы м ,  б езр азли ч ны м  видом 
стояли , прислонясь  к  ст ен кам  домов .

К омиссар  пересек  ул и ц у  и вошел в больш ую , по
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мпезную  гостиницу. Холл с цветны ми в и т р а ж а м и  и б е 
лыми м р ам орн ы м и  колоннами  был огромен . К аттан и  
обвел его  в з гл я д о м  и т о тч а с  наш ел то, что и скал .  В г л у 
бине, з а  полуприкрытой дверью , виднелись  р яд ы  с т у л ь 
ев, з а н я т ы х  лю дьм и , сл уш авш и м и  како й -то  д о к л а д .  
К аттан и  з а г л я н у л  внутрь . З а л  был переполнен. Вид 
у  п р и сутство вавш и х  был в а ж н ы й ,  все  в ы гл я д е л и  л ю д ь 
ми с п олож ением . И з толпы н ео ж ид ан но  вы ны рнул  
Нанни С а н т а м а р и я  и в з я л  его  под р уку .

— Спасибо , ко м и ссар , что пришли.
— Я немного о п о з д а л ,— извинился  К аттан и .
— О дн ако  поспели к а к  .раз  во в р е м я :  он з а к а н ч и 

вает  сво е  вы ступление .
П о ж а л у й ,  только  сейчас  К аттан и  з ам ети л  ч ело века ,  

который в глубине з а л а  н еи сто вство вал  перед  м и кр о 
фоном, п о д ч ер ки вая  свои с л о в а  аф ф ектированны ми  
ж е с т а м и .

— К а к  ж е  мы р еаги р уем  на гр о зящ ую  н ам  о п а с 
ность ун и ч то ж ен и я  ч е л о в е ч е с т в а ? — кричал  он в м и кро 
фон.— М ы  о р ган и зуем  м арш и  м ира . Н екоторы е, д р у з ь я  
мои, с тр о ят  иллюзии, что атом н ую  войну м о ж н о  пре
д о твр ати ть  одними лиш ь д ем о н стр ац и ям и  на у л и ц а х  
городов.

По з а д у  п р о б еж ал  см еш ок . У о р ато р а  были седы е , 
к а к  серебро , волосы , одет  он был в синий костю м, из 
к а р м а ш к а  торчал  вы ш иты й  платочек . Он п охож  на 
ско л ьзко го  у г р я ,— было п ер вы м  вп ечатлен и ем  К аттан и .

О ратор  в з гл я н у л  на м асси вн ы е  золоты е  часы  
и вновь  с тал  р и со ва ть  ап о кал и п си чески е  кар ти н ы :

— Н аш е общ ество  д в и ж е т с я  к  катастр о ф е . Тысячи 
и таль ян ц ев  — ж е р т в  зем летресений  о стал и сь  без кро 
ва ,  б езр аб о тн ы е  потеряли в с я к у ю  н а д е ж д у  получить 
раб о ту .  Без в с я к о го  с т ы д а  р а с п р о с т р а н я е т с я  го м о с е к с у 
али зм . К орруп ц ия  п роникает  в с а м ы е  вы со ки е  сферы. 
Господа мои, на наш их г л а з а х  происходит м оральн ы й  
и экономический р а с п а д  наш ей  дорогой И талии . И наш 
д о л г  — всех  ещ е  здо р о вы х  сил в с тр ан е  — акти вн о  э то 
м у  п р о ти во дей ство вать  и сп асти  положение.

Р а з д а л и с ь  аплодисм енты .
— Ну что с к а ж е т е ? — спросил С а н т а м а р и я .
— Право* ещ е не зн аю ,— ответил  несколько  у д и в 

ленный К а т т а н и .— Я в е д ь  сл ы ш ал  только  конец речи, 
А к а к ,  вы  с к а з а л и ,  е го  ф а м и л и я?

— Л а у д е о .  Профессор Л а у д е о .  И дем те , я  в а с  с ним 
познакомлю .
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К о гд а  они к  нем у подошли, профессор Л а у д е о  про
щ а л с я  с группой восторж енн о  у с т а в и в ш и х с я  на него 
сл уш ателей .

— П рощ ай те , дорогие д р у з ь я ,  до  встречи в вое- ij 
кресенье  в Риме. Смотрите , о б язате л ь н о  п р и е з ж а й т е !

Вблизи бр о сали сь  в г л а з а  е го  тщ ател ьн о  у х о ж е н н ы е  
руки  с длинны ми  п ал ьц ам и , которы ми  он непрерывно 
п о гл а ж и в а л  свой эл егантн ы й  ш елковы й  г а л с т у к .  Е м у  
явно  н р ави л о сь  вним ание  этих  о к р у ж а в ш и х  его  лю дей , j 
п о ж и м ав ш и х  е м у  р у к у  и одобрительно х л о п авш и х  по 
плечу, но в м есте  с тем  оно, видимо, у ж е  н ач ало  вы- | 
з ы в а т ь  у  него некоторое р а з д р а ж е н и е .  Он отступил 
немного н а з а д ,  в ы б и р а я  удобн ы й  момент, чтобы окон- ' 
чательно  р асп р о щ аться .

— П роф ессор ,— сл а д к и м  голосом о б р ати л ся  к н ем у  , 
С а н т а м а р и я ,— я  обещ ал  в а м  привезти  в П ал е р м о  на- 1 
шего ко м и ссар а .

— А х, б р аво ,  дорогой С а н т а м а р и я .  А  теперь , если 
р азреш и те , о с т а в ь т е  нас  на м и н у тк у  одних. И дем те , J 
ко м и ссар . В ы , наверно , этого  не зн аете ,  но я  в ам и  
восхищ аю сь .

— Б л а го д а р ю ,— ответил  К а т т а н и ,— но не совсем  
понимаю причины в а ш е го  восхищ ения .

Профессор Л а у д е о  у в л е к  его  в  коридор, устл ан н ы й  
ковровой д о р о ж ко й  и освещ енны й м ален ьки м и  бра  
в виде  свечей.

— С к р о м н о сть ,— во зр ази л  проф ессор,— не л у ч ш а я  
помощ ница д л я  т а л а н тл и в о го  молодого  ч ел о века .  Д о 
рогой К а т т а н и ,  вы  с еб я  недооцениваете .  Я не вы п у с к аю  
в а с  из поля зр ен и я  с т ех  пор, к а к  вы окончили В ы сш ую  
ш колу  полиции.

— Н е у ж е л и ?  И з ач ем  ж е ?
— У м ен я  п овсю ду ес ть  д р у з ь я ,—  ответил  профес- i 

сор, д о с т а в а я  серебряны й  м у н д ш т у к  и в с т а в л я я  в него 
с и г а р е т у ,— И они си гн али зи рую т мне о способных лю 
д я х  в р азли чн ы х  сф ерах  жизни .

— А  д л я  чего  ж е  в а м  эти свед ен и я?
Л а у д е о  в з я л  к о м и с са р а  под р у к у  и подтолкнул  

к м я г к о м у  д и ван ч и к у .
— Я с т а р а ю с ь  во влеч ь  всех этих одар ен н ы х  людей 

в свою А ссоциацию .
К аттан и ,  к а з а л о с ь ,  это  заи н тер есовало .
— К а к о в ы  ж е  цели ваш ей  А ссоциации?
— Б л аго  И т а л и и ,— то р ж ествен н о  произнес профес- ! 

сор .— М е н я  беспокоит б у д у щ е е  наш ей родины.
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И я  считаю, что необходимо о тб и р ать  наиболее  з а 
сл у ж и в а ю щ и х  того  работников  и п о м о гать  им д о 
стичь с а м ы х  вы со ки х  постов.

— Вы мне л ь с т и т е ,— ответил  К а т т а н и ,— в е д ь  . 
я м огу  и р а з о ч а р о в а т ь  вас .

Ф изионом ия проф ессора п риняла  обиж енное  в ы 
р аж ен и е .

— П ер естан ьте ,  х в а т и т  с еб я  недооц ен и вать .  Вы 
о б л а д а е т е  всеми  досто и н ствам и , дорогой К аттан и . 
И я  считаю  до л го м  своей А ссоциации о к а з ы в а т ь  в а м  
п о д д е р ж к у .— С и га р е т а  д о го р ел а ,  он в ы т р я х н у л  о к у 
рок и н астави л  пустой м ун д ш тук  на к о м и с с а р а .— 
Мне хотелось  бы ви деть  в а с  во гл а в е  полицейского 
уп р авлен и я  в к а к о м -н и б у д ь  в а ж н о м  центре. Н у не 
знаю  — в Генуе , во Ф лоренции. Или ж е  на какой - 
то ответственной  до л ж н о сти  в Риме.

К а ттан и , п о ерзав  на д и ван е ,  о гр ан и ч и л ся  лиш ь 
кр атки м :

— Интересно.
— М о я  А ссо ци ац и я  готова  помочь в а м ,— з а в е 

рил его  проф ессор.— Вы — человек , на которого 
можно с д е л а т ь  с т а в к у ,  к а к  на л о ш а д ь -ф а в о р и т а .— 
Он не о тр ы в ал  от е го  л и ц а  пронизы ваю щ его  в з г л я д а  
своих с ветл ы х  г л а з .— М ы  хотим спасти  И тал и ю  от 
ш бели . М ы  все люди, д а л е к и е  от мелочной политики, 
хотя  среди -  членов наш ей ор ган и зац и и  н ем ало  лиц, 
зан и м аю щ и х  го суд ар ств ен н ы е  посты. М ы  б о р ем ся  
против коррупции, моральной  ап ати и , п о пусти тель 
с т в а ,  против мафии. М ы  хотим, чтобы И т а л и я  обрела  
свой достойный облик. Д л я  этого  нам  необходимы 
так и е  лю ди, к а к  вы. О б д ум ай те  хорош енько , и если 
это в а с  з аи н те р е с у е т ,  д а й т е  мне зн ать .

* * *

Во второй половине д н я  ко м и ссар  в о зв р а т и л с я  
н Трапани . Всю д о р о гу  он р а з м ы ш л я л  по поводу  
услы ш ан ного  от Л а у д е о ,  п ер еб и р ая  в п ам яти  к а ж д о е  
слово. И к а к  только  см ог ,  позвонил в Рим Каннито, 
чтобы сообщ ить е м у  об этом  с л у ч а е  и спросить  со вета .

Каннито с п ервы х  ж е  его  слов  в ы к а з а л  горячий 
интерес. Больш е все го  его  интересовало , тр еб овал  
ли прЪфессор, о б е щ а я  б л естящ ую  к а р ь е р у ,  чего-то 
в зам ен .

— Абсолютно ничего ,— зав е р и л  К а т т а н и ,— хотел
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только , чтобы я вступил  в А ссоциацию . М ы  к а к  одна 
с е м ь я ,  с к а з а л  он, и пом огаем  д р у г  д р у гу .

— Он н а з ы в а л  к аки е -н и б уд ь  ф амилии?
— Д а ,  многие. Ген ер ало в , ж у р н а л и с т о в ,  п ром ы ш 

ленников , политических  д е яте л е й .  В сех  этих  лю дей он 
н а з ы в а л  по и м енам , словно ж е л а я  п о дчеркнуть  свою 
с ними близость .

—  А  к а к о е  впечатление  он произвел на т е б я  
в целом?

К аттан и  у с м е х н у л с я .
— Ч е л о в е к а  в е с ь м а  посредственного , но очень х и т 

рого. И д е р ж и т с я  он т а к ,  словно в с ам о м  д ел е  о б л а д а е т  
значительной  властью .

— Гм .. .  М о ж е т ,  и т а к .  И спы тай  его . П о с т а р а й с я  
понять , д ей стви тельн о  он что-то собой п р е д с т а в л я е т  
или ж е  это  пустой х в ас ту н .

* * *

Д а в  санкцию  на проведение р а с с л е д о в а н и я ,  про
курор  решил выйти из игры. Е щ е не придя в с еб я  от 
н ачальствен н ой  наглости  Каннито , п ы т а в ш е го с я  им к о 
м ан д о в а т ь ,  и глубоко  р а зд о с а д о в а н н ы й  полемикой , в ы 
званной  з ак р ы ти ем  стройп лощ адок , с т ар и к  подал  з а 
явл ен и е  о досрочном вы ходе на пенсию.

Вопрос перешел в руки  его  помощ ника Б о р до н а 
ро — молодого  ч ело века  в небольш их к р у гл ы х  о ч ках  
и с ум н ы м  лицом , о б р ам лен н ы м  короткой , тщ ател ьн о  
ухож ен н ой  бородкой.

— У м еня д л я  в а с  в а ж н ы е  новости ,— об ъ яви л  е м у  
К аттан и . Он и звл ек  из « д и п л о м а т а »  п ап к у  и н ач ал  ее 
л и с т а т ь .— Вот, погляди те . Н ам  у д а л о с ь  уст ан о ви ть ,  кто 
в действительности  я в л я е т с я  в л а д е л ь ц а м и  счетов , о т 
кр ы ты х  на вы м ы ш л ен н ы е  имена Ж ас м и н а  и М а к а , — он 
п о к а за л  до кум ен т ,  испещ ренный п е ч а т я м и .— Это д а н 
ные граф ической  эксп ерти зы , сви детел ьствую щ и е  о том , 
что подписи Ж ас м и н а  на ч е к ах  с тави л  собственной 
рукой Р а в а н у з а .  А теп ерь  гл ян ьте  сю да . В л а д е л ь ц е м  
счета  М а к а  я в л я е т с я  Т ерразини . М ы  частично про
следили , по к а к и м  к а н а л а м  п роходят  ден ьги , к о гд а  их 
снимаю т с этих  д в у х  счетов  и они покидаю т б ан к . Ч а с т ь  
с ум м  а д р е с у е т с я  на север  — в Р им , в М и лан . Их п о лу 
ч ат е л я м и  я в л я ю т с я  липовы е  компании , аб б р е в и а т у р ы  
которых неизвес ’тно что о значаю т . М о ж е т ,  это  банкиры - 
хищ ники, м е ж д у н а р о д н ы е  м а х и н а т о р ы г а во зм о ж н о ,
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и политические о р ган и зац и и . Но с а м ы е  больш ие куш и 
о стаю тся  зд есь .  Они ко п я т с я  на т е к у щ е м  сч ету  Т е р р а 
зини.

— Ч ерт  побери!-— во скликн ул  помощ ник п р окур о 
р а .— Он известен  к а к  а д в о к а т ,  защ и щ аю щ и й  людей 
мафии, но я  д у м а л ,  что д а л ь ш е  того  дело  не идет . Вот 
у ж  не мог п р е д с т а в и т ь  себе, что он с а м  т а к  глубоко  
з а в я з .

— Д а  у ж , — о т о з в а л с я  К а т т а н и ,— с д а е т с я  мне, что 
на этот  р а з  а д в о к а т  п о надо б ится  е м у  с а м о м у .

— В ы  проделали  огромную  р а б о т у ,—  проговорил 
помощ ник пр окур о р а , не с к р ы в а я  своего  го р яч е го  о до б 
р ен и я .— П еревернули  в в е р х  дном весь  город. Но одно
го я  до  сих пор не м о гу  понять : почему тако й  о с т о р о ж 
ный чело век , к а к  прокурор , р еш ился  п р ед о стави ть  в ам  
сво б о ду  действий .

— Д а ,  д ей стви тел ьн о .— К аттан и ,  п о -п р еж н ем у  в е 
р я ,  что это  произошло в р е з у л ь т а т е  д а в л е н и я  со сторо
ны его  д р у г а  Каннито , и зобрази л  у д и вл ен и е .—  С а м  не 
понимаю. С п ер ва  он бы л  против.

* * *

П а о л а  п р и вы кл а  си деть  д о м а  о дн а , о ж и д а я  отца . Он 
в с е гд а  с т а р а л с я  поспеть в о в р ем я ,  чтобы п о у ж и н а т ь  
с до ч ер ью ; У ж ин , у ж е  готовы й , обычно им о с т а в л я л а  
п р и х о д я щ ая  п рислуга .

В тот  вечер, в пятницу , отец  наш ел  д е в о ч к у  не 
в д у х е .  Она с к а з а л а ,  что не хочет есть , у ш л а  в свою 
к о м н а т у  и б р о силась  в постель , д а ж е  не з а ж и г а я  с в ет а .

К омиссар  не зн ал ,  что  д е л а т ь ,  он н икогд а  не с т а л к и 
в а л с я  с т ак и м и  проблем ам и . Д а ,  нелегко  б ы ть  и з а  
отц а , и з а  м а т ь  девочке .

Он вош ел в ее к о м н ату .
— П а о л е т т а ,  что с тобой? П о ч ем у  ты  л е ж и ш ь  в т е м 

ноте?
В о твет  р а з д а л о с ь  ли ш ь к ак о е -т о  бормотанье .
— Н у ж е ,  говори ,— подбодрил он д о ч ь ,— Ты ведь , 

н аверно , хочеш ь мне что-то  с к а з а т ь ,  но не з н а е ш ь  к а к ?  
М о ж е т  бы ть , ты  з а б о л е л а ?  Хочешь, в ы зо вем  в р а ч а ?

— Нет, нет, нет !-— и спуганн о  проговорила д е в о ч к а  
и о т в е р н у л а с ь  к стене.

Отец полож ил ей р у к у  на плечо.
— Я , наверно , д о г а д ы в а ю с ь ,  что у  т е б я  случилось . 

Н аверно , ты  с т а л а  взрослой  б ар ы ш н ей ?
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П о сл ед о в ал о  с л у ж а щ е е  п одтвер ж ден и ем  молчание.
—  Но з а ч е м  ж е  в т а к о м  с л у ч а е  о г о р ч а т ь с я ? — про

говорил к о м и с са р .— Я тебе  советую  сейчас  ж е  п о зво 
нить м ам е  и р а с с к а з а т ь  ей.

Н а этот р а з  д е в о ч к а  мгновенно п о д н я л а с ь  и сел а  на 
постели.

Ты дей стви тельн о  т а к  д у м а е ш ь ?
— Конечно.
У с л ы ш ав  в тр уб к е  голос м атер и , П а о л а  о к о н ч ател ь 

но усп о кои лась .
— П а п а  с к а з а л ,  чтобы я  т еб е  позвонила. М не надо 

сообщ ить  тебе  о дн у  новость. З н а е ш ь . . .— К р аем  г л а з а  
она посмотрела , не с л у ш а е т  ли о тец .— Т а к  вот, с е го дн я  
я  с т а л а  взрослой д евуш ко й .. .

— Это очень хорошо, д о р о га я .
— З н аеш ь , я  не хотела  говорить  папе. А он, б е д н я 

г а ,  не зн ал ,  что со мной д е л а т ь ,  т а к  р а с т е р я л с я .
— Д ей стви тел ьн о  это  он велел  мне п озвони ть?— 

спросила  м ать .
— Д а ,  он. П ап а  с к а з а л :  позвони м ам е , о б р ад уй  

ее. С л у ш а й , м а м а ,  отец  совсем  не плохой.’
—  Я н икогд а  и не го во р и л а , что он плохой. Н ао б о 

рот, м о ж е т  быть, это  я н ем н о ж ко  с у м а с б р о д к а .
В голосе ж ен щ ин ы  п р о зуч ал а  горечь.
— М а м а ,  тебе  грустн о?
— Нет. Но мне очень не х в а т а е т  т е б я .  Ты м е н я е ш ь 

с я ,  а меня нет р ядо м . Я хочу с тобой скорее  у в и д е т ь с я .
К о гда  П а о л а  п овесила  т р у б к у ,  отец  спросил, к а к  

ч у в с т в у е т  с е б я  м а м а .
— Хорош о,— о твети л а  д е в о ч к а .— Но мне п о к а з а 

лось , что настроение  у  нее н е в а ж н о е .— О на на м и н утку  
п риостан овилась ,  словно п о д ы с к и в а я  п о дхо д ящ и е  сло
в а .— П о сл уш ай , п ап а ,  это  п р а в д а ,  что ты  лю биш ь д р у 
гую  ж ен щ и н у?

К аттан и  н а гн у л с я ,  в з я л  личико дочери в обе лодони 
и с к а з а л :

— Д а ,  п р а в д а .  Это д е в у ш к а ,  о д и н о к ая  и б о л ь н ая .  
П он им аеш ь?  М не бы очень х отелось  помочь ей в ы 
здороветь .

* * *

Нанни С а н т а м а р и я  б е ж а л  по лестнице полицей
ско го  уп р а в л е н и я ,  п ы т а я с ь  е го  до гн ать .

— К о м и с с а р !— о кликн ул  он з а д ы х а ю щ и м с я  голо
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сом .— П огодите  м и н утку .  Профессор Л а у д е о  с п р а в л я л 
ся , не ж е л а е т е  ли в ы  е м у  что-нибудь сообщить.

К аттан и  п р о д о л ж а л  п одн и м аться .
— Нет, пока что ничего ,— кри кнул  он, о б е р н у в 

шись к  С ан т а м а р и и ,  который п р ио стан о вился  и с м о т 
рел на него снизу  в в е р х .— Если  п он ад о б и тся ,  я  с в я 
ж у с ь  с ним сам .

« С в я ж у с ь  с а м ,— повторил про себя  С а н т а м а р и я .— 
А к о гд а  это  б у д е т ?  М о ж е т ,  вообщ е хочеш ь н ас  н а 
д у т ь ? »

К о гд а  ж у р н а л и с т  сообщил о твет  ко м и сса р а  а д в о к а 
т у  Терразини , тот  не см ог  с к р ы т ь  до сад ы .

— Ну что з а  у п р я м а я  б а ш к а !— проры чал  он скво зь  
зубы.

- Н ет ,— проговорил с с о ж ал е н и е м  С а н т а м а р и я ,— 
этого п ар н я  п о сулам и  проф ессора Л а у д е о  не о стан о 
вишь. '

* * *

Терразини вновь поехал в тю рьм у , чтобы сообщ ить 
Чиринна последние новости.

— С этой полицейской ищ ейкой ,— с к а з а л  о н ,— нет 
никакого  с л а д у .  Значит , о с т а е т с я  одно: пустить  в р а с 
ход деви ц у .

Л и цо  Чиринна побагровело . М аф иозо  весь  з а т р я с -  
я, еле' себя" с д е р ж и в а л .

—  Не в з д у м а й т е  т р о га т ь  Т и тти ,— с угрозой  про
говорил он. Я велел  принести ей н ар ко тико в . П ока  
она ко л ется ,  мы м о ж ем  с п а т ь  спокойно. Но я  не ж е л а ю  
д а ж е  с л ы ш а т ь  о том, чтобы ее уб р али .

П о сл уш ай , Ч и р ин н а ,— л а с к о в о  произнес а д в о 
к а т ,— у ж  не втю рился  ли ты, с л уч а ем , в нее? Д е л о  
в том , что этот  л е г а в ы й  с т а р а е т с я  ее вылечить . И если 
это е м у  у д а с т с я  — нам  всем  кр ы ш ка .

Чиринна с ж а л  к у л а к и  и гр язн о  в ы р у г а л с я .
— А д в о к а т ,  с этим л е г а в ы м ,  б у д ь  он т р и ж д ы  про

к л я т ,  н адо  что-нибудь п р и д ум ать .  А д е в у ш к а  — это не 
проблем а , она у  меня в р у к а х .

«ОНИ НАЙДУТ СПОСОБ С ВАМИ РАСКВИТАТЬСЯ»

З а м н а ч а л ь н и к а  о тдел а  А льтеро  д о стал  из стенного 
ш каф а  пулен еп роби ваем ы й  ж и л е т  и протянул  его  К а т 
тани .
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— Н а д е н ь т е ,— п о со в ето в ал ,— х о тя  бы от дур н о го  
г л а з а .

К ом и ссар  взвеси л  его  в р уке  и ш вырнул  на с тул .  Э та  
ш т у к а  не п о м о ж ет , с к а з а л  он, и д а ж е  если з а л е з т ь  
в броневик , все равно  и т а м  д о стан ут .

А льтеро , одн ако , не о т с т а в а л .  Он д о к а з ы в а л ,  что 
ж и л е т  о беспечи вает  хотя  бы миним альную  за щ и т у .  
И д о б ав и л ,  что к о м и сса р у  не с л е д у е т  столь  беспеч
но бродить  по городу. Н еобходи м а  в о о р у ж е н н а я  
о хр ан а .

— Д а  п е р е ста н ь те ,— п р ервал  его  к о м и с са р ,— если 
им н у ж н а  м оя ш кур а ,  никакой  охраны  не и с п у г а 
ю тся.

— М о ж е т ,  и не и с п у г а ю т с я ,— во зр азил  з а м е с т и 
т е л ь ,— но, во в сяк о м  сл учае ,  о хр ан а  их п опридерж ит . 
З а с т а в и т  д в а ж д ы  п о дум ать .

— В идите  ли, я  у ж е  в р я д  ли с л у ж у  д л я  них м и 
шенью. Р а с с л е д о в а н и е  з аш л о  достаточно  д а л е к о ,  и д о 
кум ен ты  го во р ят  сам и  з а  себ я .  К  чем у  им было бы 
сейчас  м еня л и к в и д и р о в ать ?

А льтеро  пробурчал , что все  это  к а ж е т с я  е м у  слиш 
ком оптимистичным.

— Н и когда  не с л ед ует  п о л а г а т ь с я  на с у д ь б у ,— п ре
д о стер ег  он.

К аттан и  скинул  п и д ж а к ,  повесил его  на спинку 
с т у л а  и п р о д о л ж а л :

— З н аете ,  что я  в а м  с к а ж у ?  М аф и я  со вер ш ает ,  т а к  
с к а з а т ь ,  превентивны е уб и й ства .  Она о т п р а в л я е т  на тот 
свет ,  к о гд а  д о л ж н а  п о м еш ать  ко м у-то  предпринять  что- 
либо так о е ,  что д л я  нее п р е д с т а в л я е т  опасность . В моем 
с л у ч а е  она уп у с ти л а  п одходящ ий  момент. Теперь у ж  
слиш ком  поздно.

— Не стройте иллю зий ,— т я ж е л о  в зд о хн ул  А л ь т е 
ро.— Эти люди никогда  не прощаю т. Ран о  или поздно

/ они н ай дут  способ с в ам и  р а с к в и т а т ь с я .

* * *

Н апротив  полицейского у п р авл ен и я  .н ах о ди лась  
к о н д и тер ск а я ,  где  п р о д авал и  очень вкусн ы е  м и н д а л ь 
ные пирожные. П ао л а  их о б о ж а л а .  И в тот вечер  отец 
решил п о р а д о в а т ь  ее лю бимы ми сл а с т я м и . Л ил д о ж д ь ,  
и д ул  холодный, пронизы ваю щ ий ветер . К а к  д о б е р у с ь  
домой , с р а з у  з а л е з у  под одеяло , д у м а л  К аттан и .
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Он медленно вел м аш и н у  в п о -вечерн ем у  о ж и в л е н 
ном транспортном  потоке. Д о ж д ь ,  бивший в лобовое 
стекло , в ы з ы в а л  у  него р а з д р а ж е н и е .  Н екоторы е 
уч астки  улиц  п реврати л и сь  в н ас то ящ и е  о зер а .  Н а 
сколько  Ю ж н а я  И т а л и я  сказочно  к р а с и в а я  при солнце, 
настолько  она невы носим а в непогоду .

Через несколько  минут он д о е х ал  до  д о м а .  В б е 
ж а л  в п о дъ езд  и в ы з в а л  лифт. Т щ ательн о  вы тер  ноги_ 
о коврик , п р е ж д е  чем повернуть  в з а м к е  ключ. В п е
редней горел свет ,  но кв а р т и р а  к а з а л а с ь  п о гр у ж е н 
ной в полную тиш ину. Странно.

— П а о л а !— п о звал  К аттан и .
Н и како го  о твета .
К омиссар  р а с п а х н у л  д в е р ь  к о м н аты  дочери.
— Где  ты ?

Телевизор был выклю чен . В а н н а я  п уста .  Сердце 
у К аттан и  билось в се  сильнее. К оми ссар  положил с в е р 
ток  с пирож ны м и  на стол и ослабил  узел  - г ал стук а .  Он 
п о ч увство вал ,  к а к  от ж е л у д к а  п одн и м ается  р^ерх горй- 
ч а я  волна , з а х л е с т ы в а е т  все  тело, б ь ется  и стучит 
в ви сках .  Он у х в а т и л с я  з а  последнюю н а д е ж д у :  м о ж ет ,  
П а о л а  реш ила пош утить  и с п р я т а л а с ь ?  Он з а г л я н у л  
под к р о в а т ь  — и т а м  пусто.

В передней з а зво н и л  телефон. К аттан и  бросился  
к нем у и снял  т р у б к у .  То, что он у с л ы ш а л ,  было т а к  
у ж а с н о ,  т а к  невероятно , что он окам ен ел .

— Т воя  дочь у  н а с ,— о бъяви л  мрачны й  голос .— 
С л уш ай  вн им ательн о : ником у  об этом  ни сл о ва ,  ни 
н а м е к а .  Н икому. П о н ял ?  И наче т в о я  дочь ум р ет ,  и 
это  б у д е т  м у ч и те л ь н ая  см ерть . М ы  сам и  с в я ж е м с я  с 
тобой.

В тр уб к е  р а з д а л с я  щ елчок. Р а з го в о р  был окончен. 
Но у  к о м и с са р а  в у ш а х  ещ е з в у ч а л ,  словно бил молотом 
по черепу, этот голос. Он крепко  с ж а л  зубы . Ноги почти 
не д е р ж а л и  его . Он еле  д о б р а л с я  до д и в а н а  и т я ж е л о  
на него опустился .

«Спокойно , спокойно ,— п р о д о л ж а л  он повторять , 
пряча  в ладони  л иц о .—- Я д о л ж ен  с о х р а н я т ь  полное 
спокойствие, чтобы с п р а в и т с я  с этим  делом . Д о л ж е н  
со х р а н я т ь  полное спокойствие, чтобы спасти  мою д е 
во ч к у » .

Он плеснул на дно б о к а л а  немного к о н ь я к у  и выпил 
з алп о м . З начит , они все -т аки  п р ид ум али  способ пере
бить  мне хребет , п о д у м а л  он. И это  им действительно
уд ал о сь .
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* * *

Теперь он д о л ж е н  был хорош енько  вбить  себе 
в б а ш к у ,  что с т а л  д р у ги м , не т ак и м ,  к а к  п р еж д е .  Ч е 
л о век ,  раненный т а к ,  к а к  он, п р е в р а щ а е т с я  в ди ко го  
з в е р я ,  у  которого  отняли детены ш ей . Или ст ан о ви тся  
а гр есси вн ы м  и рази т  всех  без р а зб о р а .  Или ж е  д е 
л а е т с я  с говорчи вы м , прячет  когти , и к а ж д ы й  прогло 
ченный ку с о к  е м у  горек , к а к  ж ел ч ь .  Что я м о гу  с д е 
л а т ь ?  Этот вопрос вн овь  и вн овь  в с т а в а л  в и зм уч ен 
ном м о з гу  к о м и с са р а .  Ничего, абсолю тно ничего 
не с д е л а т ь :  попал в положение, в котором в ы н у ж д ен  
подчиниться ш а н т а ж у .

Он провел ночь на д и ван е ,  д а ж е  не сн яв  ботинок. 
Если е м у  и у д а л о с ь  з а б ы т ь с я  беспокойным сном, то  не 
больш е, чем на ч ас -др уго й . В се  тело  у  него болело 
и ныло. Но он с р а з у  ж е  подскочил, у с л ы ш а в  телеф он
ный звонок.

— З д р а в с т в у й ,— ус л ы ш а л  он голос ж ен ы .
— Ах, это  ты . П ривет .
— Я хотела  у зн а т ь ,  к а к  ч у в с т в у е т  с еб я  П ао л а .  П о 

ж е л а т ь  ей доброго  у т р а  п р еж д е ,  чем она уй дет  в ш колу.
Т а к  к а к  он м о лч ал , Э л ь зе  з а к р и ч а л а  в т р у б к у :
— Алло! К о рр ад о , ты  м еня слы ш и ш ь?
Он п о п ы тался  п р и д ать  голосу  спокойствие.
— Д а ,  д а ,  сл ы ш у . П а о л а  в п орядке .  З н аеш ь , у  нее 

з а в е л и с ь  подруги . Она у ж е  вторую  ночь ночует у  своей 
одноклассницы . Ей полезно побыть в компании.

— А с ам  ты  к а к ?  П о -м о ем у , не в д у х е .
—- Д а  нет, просто немного у с т а л .  Р а б о т а  з а е л а .
Но он ее, к а ж е т с я ,  не убеди л .
— Тебе что, неприятно говорить со мной?
— Нет, с чего  ты  в з я л а ? — ответил  К аттан и . Он 

говорил, стоя  с з а к р ы т ы м и  г л а з а м и ,  п рислонясь  к  с т е 
не .— Д ел о  в том , что я  сей час  ж д у  в а ж н о г о  з в о н к а  
с р аботы  и н ел ьзя  з а н и м а т ь  телефон.

— А х, прости, п о ж а л у й с т а ,— и зви н илась  о н а ,—по
говорим в д р у го й  р а з .

К аттан и  о ткр ы л  ж а л ю з и  на о кн ах .  Д о ж д ь  п ерестал , 
день  о б ещ ал  б ы ть  солнечным и ясны м .

На этот  р а з ,  к о гд а  з а з в о н и л  телефон, К аттан и  был 
рядом  с ап п а р а т о м  и снял  т р у б к у  с первого з в о н к а .

Тот ж е  голос произнес:
— Н у т а к  что ж е  ты  реш ил, л е г а в ы й ?
— Ч его  вы хоти те?
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— П р е ж д е  все го  о твета  на один вопрос. М ы  хотим 
зн ать ,  готов  ли ты  вы п о л н ять  все  наш и т р еб о ва н и я .

К аттан и  потер опухш ие г л а з а .
— Д а , — с к а з а л  он,— со гласен .
В голосе , з в у ч а щ е м  в тр уб ке ,  п о слы ш али сь  и з д е в а 

т ел ьски е  нотки:
— М олодец . Вот т ак -т о ,  б уд ь  паинькой . С л уш ай  

вн им ательн о , черт т е б я  подери. С ейчас  ты  о тп р ави ш ь ся  
к  себе  в контору и б у д е ш ь  себя  вести  к а к  ни в чем не 
б ы вал о .  П р о д о л ж а й  д а в а т ь  п р и казы  этим  б езд ельн и 
к а м ,  которы е р аб о таю т  с тобой. Но помни, что с этой 
м инуты  п р и казы  — я имею в ви д у  в а ж н ы е  п р и казы  — 
б уд ем  о т д а в а т ь  мы.

— Что с дочерью ? Г де  он а?
П о сл ед о вал о  несколько  с е к у н д  м о лч ан и я . Потом 

р а з д а л с я  ум о ляю щ ий  голосок девочки :
— П а п а !
— П а о л а ,  П а о л а ,  П а о л е т т а ,  к а к  ты  с еб я  ч у в с т в у 

е ш ь ? — К аттан и  повторял  и м я  дочери, словно о б езум ев .  
В спотевш ими л а д о н я м и  он т а к  вц епи лся  в телефонную  
т р у б к у ,  словно ж е л а л  не только  у с л ы ш а т ь  голос, но 
о щ ути ть  п р и сутств и е 'д ев о ч к и .— О тв еть  мне, П ао л етта .

Но больш е голоса  дочери он не у с л ы ш а л . По т у  
сторону п ровода  вновь  был тот человек , ко то р о м у  д о 
с т а в л я л о  явн ое  н а с л а ж д е н и е  д е р ж а т ь  е го  в к у л а к е .

— С ней все  в п о р я д к е ,— с к а з а л  он .— Все  в по
р я д к е . . .  П о ка  что.

* * *

П ервы м  человеком , которого  пришло в го л ову  у в и 
д е т ь  К ат т ан и ,  был С а н т а м а р и я .  Он о тп р ав и л с я  к  нем у 
с просьбой немедленно с в я з а т ь  его  с профессором Л а у 
део , который н а д а в а л  е м у  столь щ едр ы х  обещ аний. 
Т акой  ч ело век , к а к  он, вх о ж и й  во все  сферы, б ы ть  м о 
ж е т ,  был единственны й , кто  мог бы н а ж а т ь  на н уж н ы е  
п р уж ин ы , чтобы о свободить  д ево ч ку .

— К с о ж а л е н и ю ,— огорчил его  ж у р н а л и с т ,— про
фессор Л а у д е о  в н асто ящ и й  м ом ент н ах о д и л ся  з а  г р а 
ницей. Д е л о в а я  п о езд к а .  П р аво ,  не знаю , к а к  найти 
е го .— Он окинул к о м и с са р а  вн и м ател ьн ы м  в з гл я д о м  
и сп роси л :— А в чем д ел о ?  Ч то -н и будь  случилось?

Нет, нет, ничего .— К аттан и  п о м а х ал  рукой, 
словно сч и та я  вопрос исчерпанны м . Но потом п ер еду 
м ал .  Он п рям о  в з г л я н у л  в лицо С а н г а м а р и и  и с к а з а л :—
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П о сл уш ай те , я  б у д у  д е р ж а т ь  я з ы к  з а  з у б ам и . Я ни 
с л о в а  н иком у  не с к а ж у ,  но если у  в а с  ес ть  мне что- 
нибудь  сообщ ить , говорите . П рош у вас .

У с л ы ш а в  эти о бращ енн ы е к  нем у в зво л н ован н ы е  
и з а г а д о ч н ы е  с л о в а ,  ж у р н а л и с т  в ы т а р а щ и л  г л а з а  и н е
рвно проглотил слю ну, явн о  и спуганны й .

— С л у ш а й т е ,— ответил он ,— к л я н у с ь  в ам ,  я  не 
знаю , о чем вы говорите . Д а ю  в а м  честное слово !

* * *

С чего н а ч а т ь ,  чтобы у с т а н о в и т ь  к о н т а к т  с похитите
л я м и ?  Где  и с к а т ь  конец  ниточки, хоть  с ам о й  тоненькой , 
к о т о р а я  привела  бы к берлоге, г д е  д е р ж а т  пленницей 
его  дочь?  К ом и ссар  решил с т у ч а т ь с я  во все  двери .

Он н а п р а в и л с я  в с у д  и с к а т ь  а д в о к а т а  Терразини .
— К аким и  с у д ь б а м и ,  к о м и с с а р ? — п р и ветство вал  

его  с обычной добродуш ной ул ы б ко й  а д в о к а т .
К аттан и  пристально  на него посмотрел , н а д е я с ь  

у л о ви ть  хоть  к ако й -то  зн а к ,  ж е с т  с о гл а с и я ,  п р и гл аш е
ние поговорить  в более уединенном месте . Но Т е р р а з и 
ни о с т а в а л с я  н ево зм ути м ы м , и ко м и ссар  рискнул  про
зо н д и р о вать  более реш ительно.

— С к а ж и т е ,— н ач ал  он ,— вы  ничего не сл ы ш ал и ?  
З н а е т е  последние новости?

— Вы им еете  в в и д у  в а ш е  р а с с л е д о в а н и е ? — Т е р р а 
зини п о ж а л  п леч ам и .— Что я  м огу  с к а з а т ь ?  Вы творите  
нечто н евообразим ое , перевернули  все  в вер х  дном ! Б у 
д ем  н а д е я т ь с я ,  у  в а с  имею тся  д о стато ч н ы е  о сн овани я .

К аттан и  с н а д е ж д о й  п ер ехвати л  в з г л я д  а д в о к а т а .
—  А  о н о востях  д р у го го  ро да  в ам  ничего не и зв ест 

н о ?— спросил он.
Терразини  откинул  го л о ву  н а з а д ,  словно ж е л а я  его  

л уч ш е  р а з г л я д е т ь .
— К о м и с с а р ,— с к а з а л  о н ,— что это  вы  сего дн я  з а 

г а д ы в а е т е  мне з а г а д к и ?

* * *

Кто зн ает ,  м о ж е т  быть , гр аф иня К а м а с т р а ?  М о ж е т ,  
они вы брали  именно ее, т а к у ю  реш ительную  и с а м о у в е 
ренную, в к а ч е с т в е  к а н а л а  с в я зи ?

Он з а с т а л  граф иню в ее  кабинете . Она отпустила  
д в у х  и нж енеров , с которыми о б с у ж д а л а  новый про
ект ,  и п р игласи ла  К аттан и  войти.
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— О л ь га ,— н ач ал  он ,— мне необходимо с в а м и  по
говорить.

Ж ен щ и н а встр ево ж ен н о  н ам о рщ и л а  лоб.
. —  Что сл у ч и л о с ь ?— спросила о н а .— К аки е -то  не

приятности?
П осле некоторого  ко л ебан и я  К аттан и  с к а з а л :
—  Вы мне д р у г  или в р а г ?
—  Н у что з а  речи ,— о т о з в а л а с ь  она.
—  В а м  известно, что произошло?
Ж ен щ и н а в зд о х н у л а  и м етн ула  на К аттан и  про

ницательны й  в з г л я д ,  словно ж е л а я  прочесть его  мысли.
— Вы не могли бы говорить хоть  ч уто ч ку  ясн ее?
К аттан и  п о д н ял ся  со с т у л а .
— Ничего, не о б р а щ а й т е  вн им ан и я . П р о ш у про

щ ения з а  беспокойство .
Он н а п р а в и л с я  к  двер и , но к о гд а  у ж е  переступ ал  

порог, граф иня его  о к л и к н у л а :
—  К о м и ссар ! М о г у  я  в се -т аки  зн ать ,  что про

исходит?
К аттан и  о г л я н у л с я  и посмотрел на нее. Она в с т а л а  

и з -з а  письменного сто ла  и к а з а л а с ь  искренне вс тр е в о 
ж енной . К омиссар  прикрыл з а  собой д в е р ь .

ЧЕЛОВЕК В ЗАПАДНЕ

П ер вы е  р а с п о р я ж е н и я  поступили ночью — со с л е д у 
ющим звон ком . О т д а в а л  их тот  ж е  голос. Он тр еб о вал  
отмены конф искации ры боловного  с у д н а ,  на котором 
б ы ла  о б н а р у ж е н а  п ар т и я  морфина. И п р од и кто вал , 
в к а к о м  п о рядке  д о л ж н а  б ы ть  о сущ еств л ен а  э т а  про
ц е д у р а .  А д в о к а т  в л а д е л ь ц а  с у д н а  п р ед стави т  в полицей
ское уп р авлен и е  н а к л а д н ы е  одной ф арм ац евти ч еской  
фирмы, з а вер ен н ы е  п еч а тям и  м и ни стерства  з д р а в о о х р а 
нения. В них с о д е р ж и т с я  разр еш ен ие  на о т п р а в к у  из 
порта  Н еап оля  в порт Т рапани  некоторого  ко лич ества  
п акети ко в  морфина « д л я  и сп о л ьзо ван и я  в 'лечебных 
ц е л я х » .  К аттан и  д о л ж е н  п оверить  этой версии.

Н а  следую щ ей утро  ко м и ссар  с к а з а л  прислуге , что 
она м о ж е т  не приходить, пока  он с а м  ее  не вы зо вет ,  
потому что дочь некоторое в р е м я  п о ж и в е т  у  подруги .

Он о тп р ави л ся  на р аб о ту ,  и вскоре я в и л с я  А льтеро , 
р а з м а х и в а я  пачкой д о к ум ен то в .  Он поднес их к  носу 
и проговорил:

—  От них з а  килом етр  п ахн ет  липой .— И , п ротян ув
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их К аттан и ,  д о б а в и л :— Г л яд и те ,  о п ер евозке  этого  
морфина б уд то  бы просила фирма «С инил  ф а р м ач и » .  
Просто к у р а м  на см ех !

К о м и ссар  с д е л а л  вид , что вн им ательн о  п р овер яет  
до кум ен ты . И наконец  с к а з а л :

— М не к а ж е т с я ,  все в п о рядке .
— То е с т ь  к а к  в п о р я д к е ? — и з у м и л с я  Альтеро .
— В се  зак о н н о ,— К аттан и  п о д н ял ся  и з -з а  сто 

л а . — Что в ы  т а к  на м еня у с т а в и л и с ь ?  Д у м а е т е ,  я  со 
шел с у м а  или совсем  о б а л д е л ?  Нет, мой дорогой 
А льтеро , я  прекрасно  о тд аю  себе отчет в том, что 
эти б у м а ж к и  липовые. Но нам  вы годно  принять  их 
к а к  подлинные. Ч ерез  некоторое в р е м я  они ст а н у т  
в наш их р у к а х  о р у ж и ем  против, к  примеру , той ж е  
фирмы «С и ци л  ф зр м ач и » .

— Т а к  что ж е  мне в т а к о м  с л у ч а е ?  О тменить  кон 
фискацию  с у д н а ?

— Р а з у м е е т с я .
А льтеро  п о кач ал  головой.
— Л а д н о ,  ком и ссар . Д о  сих пор вы  в с е гд а  о к а з ы в а 

л и сь  правы .

* * *

Ш ел ден ь  з а  днем , и нервное н ап р я ж е н и е  с т ан о ви 
л о сь  все  невыносимее . Он непрерывно следил  з а  к а ж 
д ы м  своим сл ово м , к а ж д ы м  ж е с т о м .  И изо д н я  в день , 
подобно П енелопе, р а с п у с к а л  к у с о к  со ткан но го  с т ак и м  
тр уд о м  полотна. И н огд а ,  к о гд а  он вечером в о з в р а щ а л 
с я  домой , необходим а б ы л а  р а з р я д к а ,  и он в и сступ л е 
нии колотил к у л а к а м и  о с т ен у/ п о к а  не о т р е з в л я л а  боль. 
Нет с тр аш н ее  в р а г а ,  чем н евидимы е тени.

П осле одной из т а к и х  всп ы ш ек  он совсем  обессилел . 
Но телефонный звон ок , с тавш и й  д л я  него ко ш м ар о м , 
н а в а ж д е н и е м ,  з а с т а в и л  к о м и с са р а  подскочить,' к а к  . на 
пруж ине .

Он у с л ы ш а л  голос ж е н ы :
— Я т е б я  не р а з б у д и л а ?  П рости , что беспокою.
— Нет, нет, к а к о е  т а м  беспокойство .
Э тот зво н о к  т р еб о ва л  нового н а п р я ж е н и я ,  о п ять  

н уж но  л о м а т ь  го лову , что-то  в ы д у м ы в а т ь ,  чтобы ж е н а  
не д а й  бог не н а ч а л а  что-то  подозревть .

— Ты зн аеш ь , я  бо ю сь ,— в д р у г  с к а з а л а  Э л ь зе ,— 
М ен я  м у ч а е т  м ы сль , что ты  и з -з а  своей р аб о ты  под
в е р га е ш ь  себя  опасности .
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— Гони п о дал ьш е  т а к и е  м ы сл и ,— с до сад о й  о т в е 
тил он.

— А к а к  П а о л а ?
— Она ещ е у  своей подруги .
:— Д а й  мне номер телефона. Я х очу  поговорить  

с ней.
Он п о барабан и л  п ал ьц ам и  по сто ли ку , на котором 

стоял  телефон, и с к а з а л :
— Л у ч ш е  не надо . Не будем  ее д е р га т ь .  Она п р е 

красно  п о н ял а , что произош ло м е ж д у  нам и , и ей н уж н о  
немножно усп о кои ться .

Э л ьзе  с р а з у  за го в о р и л а  други м  тоном:
— С мотри , если ты  хочеш ь о т д а л и т ь  ее от м ен я , 

я  не позволю.
—  Н у что ты  в ы д у м ы в а е ш ь ? — Он п ы т а л с я  го во 

рить к а к  м о ж н о  л а с к о в е е .— М о ж е т ,  м ы  с тобой не 
слиш ком  хорошие м у ж  и ж е н а ,  но п о п ы таем ся  х о т я  бы 
б ы ть  хорошими р о ди телям и . М ы  д о л ж н ы  д у м а т ь  о б л а 
ге д ево ч ки , а  не в р а ж д о в а т ь  и з - з а  нее.

— Что  ты  хочеш ь этим с к а з а т ь ?
— Что  н аш а  о б щ а я  т р е в о га  з а  ж и зн ь  дочери , б ы ть  

м о ж ет ,  п о м о ж ет  н ам  вн о вь  обрести д р у г  д р у г а .— С л о в а  
лились  сам и  по себе, без  всяко й  св я зи  с е го  м ы сл ям и .

На том конце п р ово д а  воц арилось  изум ленное  м о л 
чание. Потом ж е н а  проговорила :

— Не шути т аки м и  вещ ам и . Если по п р авд е  ты  т а к  
не д у м а е ш ь ,  не н адо  б р о с ать с я  сл о в а м и , только  з а 
с т а в и ш ь  меня ещ е больш е с т р а д а т ь .  В е д ь  я  у ж е  почти 
п рим ирилась  с тем , что выш ло.

— П о с л у ш а й ,— ободряю щ е проговорил К а т т а н и ,— 
к о гд а  П а о л а  у сп о кои тся  и вер н ется  домой , д а в а й  с нею 
поговорим вместе ,  по-честному. А  т а м  реш им, что д е 
л ать .

Вконец  вы м о тан н ы й , он повесил т р у б к у  и бросился  
на постель. С кр ести в  руки  з а  головой , у с т а в и л с я  в по
толок . Р ан ьш е  он н и когд а  не з а м е ч а л ,  но к а к  р а з  н ад  
ним на потолке  тем н ело  пятно. М ал е н ь к о е  темное п ят 
нышко. Чем до л ьш е  он не него гл яд ел ?  тем  б ы стрее  оно 
м ен яло  свои о ч ертан и я ,  п р е в р а щ а я с ь  на г л а з а х  в к а 
кое-то  сраш ное ч удо ви щ е . Б о ж е  мой, то льк о  этого  не 
х в а т а л о ,  пришел в с еб я  К аттан и , теперь ещ е и г а л л ю 
цинации!

Потом, к а к  с т ал о  у ж е  привы чным, позвонили по
хитители с новыми тр еб о ва н и ям и . Теперь они т р е б о в а 
ли, чтобы освободили С а н т е  Чиринна.
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— Д а  к а к  я  это  с д е л а ю ? — во зр ази л  к о м и сса р .— 
П оймите н аконец , что все -таки  не все  во зм о ж н о !

— С л уш ай  меня хорош ен ько ,— з а г р е м е л  голос 
в т р у б к е ,— м ен я  не к а с а е т с я ,  что во зм о ж н о , а  что 
нет. П л е в а т ь  я  на это  хотел. Этот парень  гниет в тю 
р яге ,  и е го  надо  о т т у д а  вы тащ и ть .  П о н ятн о ?— Н е
сколько  с е к у н д  м о лч ан и я , а  потом голос о п ять  при
обрел э т у  п р окл ятую  и зд е в а те л ь с к у ю  интонацию :— 
З н аеш ь , у  м ен я  в е д ь  очень доброе сердце . П о 
с л у ш а й -к а .

В тр уб к е  р а з д а л с я  какой -то  ш ум , потом голосок 
П ао л ы  произнес « п а п а » .

— П а о л а ,  П а о л а ,  д о р о г а я ,— взво лн ованн о  з а к р и 
чал К аттан и .

Д е в о ч к а  о т в е ч а л а  с к в о зь  слезы :
— П ап а ,  к о г д а  ж е  ты  з а  мной приедеш ь?
— Скоро, скоро, моя р адо сть .  Но ты  не. д о л ж н а  

б о я т ь с я ,  п оним аеш ь?  Все кончится  хорошо. Ты меня 
слы ш иш ь?

Д е в о ч к а  больш е не о т в е ч а л а .  П р е ж д е  чем п олож и ть  
т р у б к у ,  похититель кате го р и чески м  тоном произнес:

— Т ак ,  зн ачи т , не з а б у д ь  насчет  Чиринна!

* * *

В рач  профессор Кристини был известен  к а к  ч еловек  
честный и серьезны й . Своей  ж изнью , целиком п о с в я 
щенной н а у к е  и работе ,  он з а с л у ж и л  безупречную  р еп у 
тацию . М ногие больные н а зы в а л и  его  с в я т ы м ,  т а к  к а к  
с с а м ы х  бедны х  он н и когд а  не брал  ден е г .

— Р аз р е ш и те ?  — робко спросил профессор К рис
тини. - *

Н а пороге к аб и н ета  К аттан и  стоял  ст ар и к  с ореолом 
седы х  волос в о к р у г  головы .

:— Входите , п о ж а л у й с т а .
В рач  прикрыл з а  собой д в е р ь  и подозрительно о г л я 

д е л с я  во кр у г .
— И звините  -за беспокойство , господин ко м и ссар , 

но я д о л ж е н  о б р а т и т ь с я  к в а м  по сер ьезн о м у  д е л у .— Он 
непрерывно п р и г л а ж и в а л  п ал ьц ам и  пышные усы . При
щ урив  водян и сты е  гл а з к и ,  он с к а з а л :— Вот у ж е  н е 
сколько  дней, к а к  мне у г р о ж а ю т  смертью .

К аттан и  с тал  с л у ш а т ь  его  вним ательнее .
Врач  р а с с к а з а л ,  что кто -то  позвонил е м у  по телеф о 

ну и потребовал  в ы д а т ь  медицинское  заклю чение , ■ на
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основании которого  м ож н о  было бы о свободить  из 
тю рьм ы  с о д е р ж а щ е г о с я  т а м  Чиринна.

— Они н а с т а и в а л и ,  чтобы я с о гл а с и л с я  подп исать  
з а в е д о м о  л о ж н ы й  д о к у м е н т ,— с р астер ян н ы м  видом 
произнес проф ессор.— Я , не более не менее , до л ж ен  
письменно удо сто вер ить , что этот Чиринна с т р а д а е т  
острой сердечной недостаточностью . П р е д с т а в л я е т е ?  
А он зд о ро в  к а к  бы к . Т а к  что они со мной не с говори 
л и сь .— Он поправил  сползаю щ ие очки и д о б а в и л :— 
Но дело  в том , что теперь они не даю т  мне покоя . З в о 
нят и у г р о ж а ю т  убить . С к а ж и т е ,  ко м и ссар , к а к  мне 
с еб я  вести?

К омиссар  з а д у м а л с я ,  а  потом, к о гд а  реш ил, что 
наш ел н у ж н ы е  сл о ва ,  ответил :

— С луч аи , подобные в а ш е м у ,  п о в е р ь т е ,с т а в я т  меня 
в трудное  полож ение . Что бы вы де л ал и  на моем м есте?  
П риходит у в а ж а е м ы й  ч еловек  и просит о помощи. А  что 
я м о гу  е м у  п р ед л о ж и ть?  Д а  н ичего !— Он с видом 
о тч аян и я  р а зв е л  р у к а м и .— Ничего! М а ф и я  — это н еу 
ловим ы й , бесплотный п ризрак . К а к  з а щ и т и т ь с я  от при
з р а к о в ?  Вы следите  з а  моей м ы слью ? А  если я  обеспечу 
в а ш у  безопасность ,  кто  г а р а н т и р у е т ,  что они не изберут  
своей ж ер тво й  ко го -н и будь  из ваш ей  сем ьи ?  Они спо
собны на все. П о это м у  я  в о з д е р ж у с ь  в ам  что-либо 
со вето вать .  Я в а с  у в а ж а ю ,  но именно поэтому мне 
хотелось  бы уб ер ечь  в а с  от неприятностей . В таки х  
с л у ч а я х  в р я д  ли стоит строить из с еб я  г е р о я ,— К аттан и  
с д ел ал  п а у з у ,  словно ж е л а я ,  чтобы до  в р а ч а - л у ч ш е  
дош ел  см ы сл  его  с л о в .— П одойдем  к  вопросу  по с у 
щ еству .  Что случи тся ,  если вы  напиш ете, что Чиринн^ 
т я ж е л о  болен? Его п ер евед ут  из тю рьм ы  в клинику , где  
он б у д е т  н ах о д и ть ся  под наш им присмотром. П р а к т и ч е 
ски , что и зм ен и тся?  Ничего страш ного , профессор, у ж  
вы  мне поверьте , ничего стр аш н ого  не произойдет.

РЕВАНШ

Солнце в о зв е щ ал о  скоры й  приход весны. У ж е  д а вн о  
д о ж д и  не мыли уличны е мостовы е , и к о гд а  с а н и та р н а я  
м аш и на  за то р м о зи л а ,  с о п р о в о ж д а в ш и х  ее  о к утал о  
густо е  о б лако  пыли. П олицейские соскочили с « д ж и 
п ов»  с а в т о м а т а м и  в р у к а х  и р асп о ло ж и л и сь  п о л у к р у 
гом перед входом  в кл и н и ку  « В и л л а  Р о з а л и я » .

Д в о е  сан и тар о в  бегом  бросились к  маш ине. Р а с п а х 
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нули з а д н и е  д вер ц ы  и в ы кати л и  носилки, на  которы х  
л е ж а л  С а н т е  Чиринна. Он был словно спеленут :  о д е 
яло  с т я ги в а л и  д в а  п р и вязан н ы х  к носилкам  эластичны х  
бинта . В идна  б ы л а  только  его  физиономия, на к о 
торой и гр а л а  т о р ж е с т в у ю щ а я  у л ы б к а .

П осле до л ги х  колебаний  профессор Кристини н а 
конец р еш ился  удо сто вер ить , что состояние з д о р о в ь я  
Чиринна в н у ш а е т  серьезн ы е  оп асени я . С т ак о й  м е 
дицинской картой  на р у к а х  а д в о к а т а м  не со стави ло  
особого т р у д а  до б и ться  п ер евод а  заклю ченного  
в клинику .

К лан  Чиринна п р азд н о вал  победу. Его у ю т н а я  п а 
л а т а  с о тдельн ы м  с ан узл о м  б ы л а  полна родственников . 
К узен ы  принесли ш ам п ан ского , вы р яд и л и сь  в ум о п о м 
р ачительн ы е костю мы, широченные г а л с т у к и .  Р о ж и  
у  них.были до  уди вл ен и я  о д и н ако вы е : с приплю снутыми 
носами и гл уб око  си дящ и м и  свины ми г л а з к а м и .  П ри
ш ла и м а т ь  С ан те  — д р е в н я я  м орщ ин и стая  с т а р у х а .  
Чиринна обнял  ее, приподнял и с тал  к р у ж и т ь с я  с ней по 
ком нате ,  в о с к л и ц а я :

— М а м а ш а ,  я  сегодня б удто  вновь  родился !
К узен ы  р а зл и в а л и  ш ам п ан ско е  по б о к а л а м :
— В а ш е  зд о ро вье !  У р а !
В с ам ы й  р а з г а р  в е с е л ь я  на пороге п а л а т ы  п о яви л ся  

ко м и ссар , и с р а з у  в о ц а р и л а с ь  м е р т в а я  тиш ина. Р о д 
ственники н ап р а ви л и сь  к двер и , а  м ать ;  д у м а я ,  что он 
пришел, з а  ее сыном, н а ч а л а  вопить во все горло:

— Нет, не о т д а м  сы ночка . Не уво ди те  его !
П о тр еб о ва л о сь  н ем ало  врем ени , пока  Чиринна усп о 

коил ее и объяснил , что з а  него нечего во л н о ваться .
К о гд а  Чиринна и ко м и ссар  о стал и сь  одни, маф иозо  

загово р и л  п ер вы м :
—  Я ч у в с тв у ю  себ я  д р у ги м  ч ел о в ек о м ,— с к а з а л  он, 

н а д у в а я с ь ,  к а к  индю к.— В этой дерьм овой  тю рьме я  не 
мог больш е в ы д е р ж а т ь .  Г л яд и те ,  к а к а я  п а л а т а :  на полу 
ковер , кресло , телевизор , телефон. Н акон ец-то  все  по- 
человечески .

И з б е г а я  см о треть  на него, К аттан и  п о п ы тался  з а 
в я з а т ь  р аз го во р .  Он о т д а в а л  себе отчет в нелепости 
ситуации . У м а с л и в а т ь  это го  третьестепенного  б ан д и та  
было просто невыносимо.

— Д а ,  я  зн аю  э т у  кл и н и к у ,—  н ач ал  он ,—  именно 
з д е с ь  д о л ж н ы  были у д а л я т ь  миндалины  моей дочери.

-— А !— Ч иринна словно с небес с в а л и л с я .— Я и не 
зн ал , что у  в а с  е с т ь  дочь.
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К аттан и  подавил  ж е л а н и е  броситься  на него и с х в а 
ти ть  з а  глотку .

— Д а ,  ей д в е н а д ц а т ь  л е т ,— процедил он с к во зь  
зубы .

— Т а к  ей сд ел ал и  оп ераци ю ?— с притворным инте
ресом спросил мафиозо .

— Нет, сдел аю т , к а к  только  она в е р н е тс я  домой.
— А что — она сейчас  в о тъ езд е ?
— Вот именно.
— Ну не волнуйтесь . У д ален и е  миндалин  — п у с т я 

ковое  д е л о .— Чиринна р а з гл а д и л  отворот дом аш ней  
п и ж а м ы  и до б ави л  тоном ж а л о б ы :— Вот у  меня д е й 
ствительно  неприятности . С ердце  н ач ало  п о ш али вать ,  
и п р еслед ует  п р ав о суд и е .— Он м а х н у л  рукой , словно 
п р ого н яя  печальн ы е м ы сли .— Но б уд ем  н а д е я т ь с я ,— 
закон ч и л  о н ,— что все  обойдется  благополучно .

— Я на в аш ем  месте, Чиринна, не был бы т аки м  
оптим истом ,— холодно проговорил к о м и с са р .— В ы
-рискуете собственной шкурой.-— П од р ас с те гн у ты м  
п и д ж а к о м  К аттан и  т ускл о  блеснул  за т к н у т ы й  з а  пояс 
пистолет.

М аф иозо  вы п яти л  подбородок. В з г л я д  его  г л а з  стал  
колючим.

— Потиш е, потише, к о м и с с а р ,— н ач ал  з а в о д и т ь с я  
Ч и рин н а .— Только с е го д н я  утром  читал  в г а з е т е  о по
хищ енном сыне неф тяного  м а г н а т а .  М а л ь ч и к а  р а з р е з а 
ли на куски . П росто у ж а с н о ! — И закон чи л  почти р а в 
нодуш ны м  т о н о м :— В ы  в ед ь  не б у д е т е  з а  мной з д е с ь  
шпионить? > М о гу  я  свободно зво н и ть  по телеф ону?

— М о ж е т е ,  м о ж е т е ,— с до сад о й  ответил  К а т т а 
ни,—  звоните , ско л ько  в ам  влезет .

* * *

А льтеро  бы вне с е б я  от ярости.
— М ы  в ы гл я д и м  к а к  к р у гл ы е  и д и о ты ,— ки п яти л ся  

он.—  Я  проходил мимо а в т о с а л о н а  Чиринна. Они т а м  
празднуют-, всех  у го щ а ю т  вином. А мы з д е с ь  из ко ж и  
вон л езем .

К аттан и  п ы т а л с я  у те ш и ть  его.
—  Д а  успокойтесь . Н а с т а н е т  и наш  черед  р а д о 

в а т ь с я .
— Я считаю ,— не у н и м а л с я  з а м е с т и т е л ь ,— что н а 

до  хорош енько  п р и ж а т ь  проф ессора Кристини. Он под
д а л с я  ш а н т а ж у .
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—  В о зм о ж н о , и т а к , — с о г л а с и л с я  К а т т а н и .— Но 
чего  мы м о ж е м  д о б и т ь с я  от в р а ч а ,  к а к о в о  бы ни бы ло  его  
з а к л ю ч е н и е — истинное или л о ж н о е ?

— П отр еб уем  новой эксп ерти зы .
— Ничего не и зм ен и тся ,— в о зр ази л  К аттан и .
А льтеро  не ж е л а л  у с т у п а т ь .
— Они были у  нас в р у к а х .  Хотел бы я  зн ать ,  к а к  

они з а с т а в и л и  профессора подп исать  э т у  б у м а ж к у .  Н а 
верно, н ап у гал и  б е д н я гу  до смерти.

— Д а  у ж  н ав е р н о ,— о т о з в а л с я  К аттан и .
О ставш и сь  один, ком и ссар  з а п е р с я  на ключ в к а б и 

нете. Он был изм учен , в ы ж а т ,  к а к  лимон. Г уб ы  его  
ш ептали и м я  дочери . Р уки  д р о ж а л и ,  г л а з а  наполнились 
слезам и .

— Где ты , м о я  д о ч ен ька ,  где  т ы ? — ш ептал  он.

* * *
•

Он с т а р а л с я  ни в чем не и зм е н я т ь  своих п ривы чек . 
Б о я л с я ,  что возн и кн ут  п одозрения и пойдут слухи , 
которые н ач н ут  п е р е д а в а т ь  из у с т  в у с т а  по в с е м у  
городу . П о это м у  вечером он з а е х а л  з а  Титти и о тп р а 
в и лся  с ней в К луб  интеллигенции.

Д е в у ш к а  в ы г л я д е л а  испуганной .
— Я с л ы х а л а ,  е го  в ы п усти л и ,— с к а з а л а  она.
— Д а  н е т ,— поспешил усп окои ть  ее К а т т а н и .— Он 

н ах о д и тся  в клинике , и наш и люди с т о р о ж а т  его  днем  
и ночью. В се  равн о  что в тю рьме.

Титти ч у т ь  пригуби ла  « к а м н а р и »  и после короткого  
м о лч ан и я  п р о д о л ж а л а :

— И н огд а  я  с еб я  сп р аш и ваю : и почем у только  ты  
т о гд а  от него  р а з  и н а в с е г д а  не и з б а в и л с я ?  Он ж е  
п ы т а л с я  т е б я  уб и ть , а  ты  сохранил  е м у  ж изнь .

— Но в е д ь  я  полицейский, а  не киллер .
К ним подошел м ал ь ч и к  из б а р а  и с к а з а л ,  что ко 

м и ссар а  п р осят  к  телеф ону.
— Я т е б я  п о тр ево ж и л ?
К аттан и  у з н а л  голос Чиринна. Кто-то  е м у  у ж е  успел  

сообщить, что он зд есь ,  с Титти.
—• О пять  ты ?  Что  тебе  е щ е  н а д о ? — К омиссар  го в о 

рил тихо и о г л я д ы в а л с я  по сто р о н ам .— Ты ж е  получил 
все, чего  хотел , теперь  о с т а в ь  м еня в покое.

— А х, а х ,  а х , — н асм еш ли во  произнес м аф иозо .— 
Он ещ е имеет  н а гл о сть  хорохори ться !  Д у м а е ш ь ,  все
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у ж е  п о зади , в с е  кончилось?  С а м о е  интересное ещ е 
только  н ач и н ается .  Вот сейчас , в э т у  м и нуту .

— Н у, го во р и ,— в б еш енстве  вы д о хн ул  в т р у б к у  
К а т т а н и .— К а к о го  д ь я в о л а  ты  ещ е т а м  п р и д у м а л ? !

— С ей ч ас  с к а ж у ,  ло п ух  л е г а в ы й .— В голосе по
с л ы ш а л а с ь  у г р о з а .— В этом  городе все  д о л ж н о  в е р 
н уться  на свои м еста .  С т а т ь  п о -п реж н ем у , к а к  было 
до  того , к а к  т е б я  принесло на н аш у  го лову . У сек ?  П о 
это м у  с л у ш а й  вн и м ател ьн о . С Титти считай , что ты 
з а в я з а л .  П о п р ощ ай ся  с ней, и з а в т р а  она в ерн ется  
к  себе  домой . Х в ат и т  с нее этого  богоугодн ого  з а в е д е 
ния, понял?

—  Звонили с р а б о т ы ,— со лгал  ко м и ссар  в о твет  на 
вопрос Титти.

В и д  у  д е в у ш к и  был сосредоточенный и в м есте  с тем 
д оверчи вы й , словно  она хочет с к а з а т ь  е м у  что-то  в а ж 
ное. Н а гн у в ш и с ь  к  у х у  К а т т а н и ,  она п р ош еп тал а :

— З н аеш ь , о чем я  п о д у м а л а ,  пока  ты  говорил по 
телеф ону?  Что, если у е х а т ь  всем  нам  из этого  города  — 
мне, т ебе  и д е в о ч к е ?  И сч езн уть  и н а ч а т ь  новую ж и зн ь  
где-то  в д р у го м  месте .

Он з ак и н ул  ногу  на ногу , откры л  новую п ач к у  с и г а 
рет и ответил :

—• Ты ж е  п р екрасн о  зн аеш ь , что это  невозм ож но .
— П о ч е м у ?  Если дел о  в д е н ь га х ,  т а к  того , что 

я  получил'а в н ас л ед с тв о ,  н ам  вполне х вати т .
Л и цо  К аттан и  ом рачилось .
—  Д е л о  не в д е н ь г а х ,  Титти. Я зд есь  ещ е не р ассч и 

т а л с я  с д о л гам и . Я р ассл ед ую  три преступления , и одна 
из ж е р т в  — т в о я  м ать .

— А  я не м о гу  с д е р ж а т ь  д р о ж и  при одной мысли, 
что следую щ ей  ж е р т в о й  м о ж е ш ь  о к а з а т ь с я  ты . .

— Н у нет. Они у ж е  упустили  подходящ ий случай . 
В некотором с м ы сл е  м о ж н о  сч итать ,  что мне сдел ал и  
п р иви вку  и опасность  у ж е  не грозит.

— Т о гд а  в чем  ж е  д ел о ?  — Д е в у ш к а  медленно  по
в е р н у л а с ь  и посмотрела  е м у  в г л а з а .  — М о ж е т ,  ты не 
вериш ь, что я  сум ею  н а в с е г д а  покончить с н а р к о т и к а 
ми? Не т а к  ли?

— В о все  нет, — с к а з а л  К аттан и . — Ты, безусловно , 
с у м е е ш ь  это  с д е л а т ь .  Б олее того , зн аеш ь , о чем я  д у м а л ?  
Т ам , у  до н а  М ан ф р ед и , мне к а ж е т с я ,  с т р а н н а я  о б с т а 
н о вка .  К ако й -то  проходной дво р : одни приходят , др уги е  
у х о д я т .  М о ж е т  бы ть , если  хорош енько  взвеси ть , тебе 
стоило бы ве р н у ть с я  домой . Я п оставлю  тебе  у  ворот

113



п ар о чку  а ген то в ,  и ты  б уд еш ь  себя  ч у в с т в о в а т ь  в -б е зо 
пасности .

— Но теперь , к о гд а  он в клинике, он м о ж е т  мне 
звон и ть  по телефону.

— Н у и что? Не позволяй  себ я  з а п у г а т ь .  Ты только  
д о л ж н а  б ы ть  очень о сто ро ж н а . Если он с т ан ет  сп р аш и 
в а т ь  обо мне, о наш их отнош ениях, ты  не д о л ж н а  про
го во р иться ,  что р а с с к а з а л а  мне о том , к а к  он убил 
М ар и нео  и твою м ать .  Это очень в а ж н о .

Титти не м о гл а  с кр ы ть  растерян ности .
— А  если он приш лет мне домой наркотики ?
— Ты притворись, что сн о ва  н а ч а л а  к о л оться ,  — 

п р о д о л ж а л  н а с т а в л я т ь  ее К аттан и . — П усть  п о вер ят ,  
что ты  не в ы л еч и л ась .  А с а м а  о т д а в а й  все , что он при
ш лет, до н у  М анф реди . С о гл а с н а ?

— Ты м ен я  л ю б и ш ь? .— спросила д е в у ш к а .
— Лю блю , конечно, люблю, — завер и л  он.
— Т о гд а  д л я  м ен я  все  б уд ет  к у д а  легче .

* * *

О д е р ж а т ь  н ад  ним п обеду  им было м ало . Они х о т е 
ли р а з д а в и т ь ,  ун и ч то ж и ть  противника . В ы с м е я т ь  его. 
Т елеко м п ан и я  С ици-ТВ с у до во л ьстви ем  п р ед о стави л а  
им свои у с л у ги .  О дну из передач  Нанни С а н т а м а р и я  
посвятил  т ем е :  « К а к  обстоит дел о  с р а с с л е д о в а н и е м » .

Н а  эк р а н е  перед  т ел езр и тел ям и  п р едстал  а д в о к а т  
Терразини , со с т р ад ал ь ч е с к и м  вы р а ж е н и е м  л иц а  и зр е 
каю щ ий сентенции вроде : много ш у м а  из ничего. Т уча  
пыли.

— О дн ако  поднятой с к ако й -то  тайной целью ? — 
коварно  в с т а в л я л  вопрос ведущ и й .

— Не исклю чено, — к а к  бы м е ж д у  прочим ронял 
Терразини . -— Если то лько  речь не идет о к ак о м -то  
личном д ел е , н ап ри м ер , не к а с а е т с я  ж енщ ин . Но, с моей 
строны, о с т а н а в л и в а т ь с я  на подобных т е м а х  было бы 
неделикатно .

В едущ и й  с готовностью  п о д а в а л  следую щ ую  р еп 
л и ку :

— К о м и ссар  К аттан и  п о л а га е т ,  что  р аскр ы л  о п е р а 
ции по п ер есы лке  и сб ы ту  н ар ко ти ко в  в к о л оссал ьн ы х  
м а с ш т а б а х . . .

Терразини п о ж и м а л  плечам и  и р азво д и л  р у к а м и ,  
к а к  бы го во р я , что с а м  он т у т  ни при чем. И д о б а в л я л :

—  К о м и ссар , наверно , больш е меня осведом лен  во
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всем , кто  к а с а е т с я  н ар ко тико в . В ед ь  он з н ак о м  с теми, 
кто  их уп о тр еб л яет ,  он п ом огает  им, и, б ы ть  м о ж е т ,  е м у  
в поры ве страсти  к и злиш н ем у  м о р а л и за т о р с т в у  ч у д я т 
с я  ч удо ви щ а т а м ,  где  их нет. И н огда  с л у ч а е т с я  и т а к о е !

«У НАС ЕСТЬ ДРУЗЬЯ»

Он е щ е  р а з  п ер ебр ал  всю г р у д у  папок , но не о с т а в а 
л ось  н икаких  сомнений: д в у х  до сье  не х в а т а л о .  З а 
м ести тель  п рокурора Бордонаро  прищ ури лся  и провел 
пальцем  по д в ер ц е  м етал ли ч еско го  ш каф а .  Н и каки х  
следов  в зл о м а  в о к р у г  замочной с к в а ж и н ы  не было.

«У несли .. .  у к р а л и » ,  — не в си лах  поверить  в с л у 
чивш ееся ,  повторял  он про себ я .  На в сяки й  случа'й 
т щ ател ьн о  просмотрел все  б у м а ги ,  в ы с я щ и е с я  горой по 
обе стороны стола . П отом , возм ущ енны й  и р а с т е р я н 
ный, н аб р ал  номер К аттан и . - ч

— Н ев о зм о ж н о  поверить, — с к а з а л  он. — У меня 
в кабинете  из ш каф а в ы к р а л и  д в а  д о сье  — на Р а в а н у з у  
и на Терразини . Д а - д а ,  вот именно, со всеми  д о к у 
м ентам и  относительно б ан ко вски х  счетов  « Ж а с м и н а »  
и « М а к а » . . .  Д а ,  и з аклю ч ен и е  граф ологической эксп ер 
тизы  по проверке  подписей то ж е .  Ф а н т а с т и к а !  В о круг  
нас люди, которым н ельзя  д о в е р я т ь ,  дорогой комиссар . 
( к а ж и т е ,  а у в а с  с л у ч а е м  не сохран и лось  копий этих 
м ате р и ал о в ?  Конечно, коп ия  не т а к  ценна , но все  ж е  
лучш е, чем ничего.

— Д а ,  — ответил К аттан и , — копии у  м еня им е
ются.

П овесив т р у б к у ,  ко м и ссар  открыл свой м етал л и ч е 
ский ш каф , отодвинул  несколько  сто ящ их  в строгом 
п о рядке  толсты х  ско росш и вателей  и вы тащ и л  д в е  п ап 
ки. Быстро проверил, что это  именно то, что нуж но  — 
досье  на Р а в а н у з у  и Т ерразини , и с п р ятал  их в свой 
« д и п л о м а т » .  П отом нервно о тр яхн ул  одну л а д о н ь  о д р у 
гую, словно ж е л а я  с тер еть  к ак и е -то  компрометирую щ ие 
следы , и н ад ав и л  кн о п ку  зво н ка .

Д в е р ь  отво ри л ась ,  и на пороге робко п о к а з а л с я  
молоденький полицейский.

— С л уш аю , господин ко м и ссар .
К аттан и  п р и казал  п о зв а т ь  А льтеро . Не успел  з а 

м еститель  войти, К аттан и  о сы п ал  его  гр ад о м  упреков .
— К а к  мы м о ж ем  побороть мафию, если ее со 

общники х од ят  тут ,  среди  н а с ?  — Р а з ы г р ы в а я  глубокое
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возм ущ ение , он у к а з а л  на р асп ах н уты й  ш каф : — В иди 
те, до чего они дош ли ?  Т ут  не х в а т а е т  досье .  И счезли!

А льтеро  к л я л с я ,  что на этот  р а з  виновные ж есто ко  
п о п л атятся .

— В чера  вечером мы с в ам и  их в м есте  п р осм атр и 
вал и , — с к а з а л  он. — Значит , их в зяли  этой ночью.

Он открыл д в е р ь  в коридор и гром ко  крикнул :
— Кто д е ж у р и л  сего дн я  ночью?
— С етти м елли , — ответил кто-то  из а ген тов .
— С еттим елли .. .  С е т т и м е л л и . . .— А льтеро  п ы тал с я  

мысленно себе  его  п редстави ть . — А х, этот  новый п а 
рень! — наконец  во скликн ул  он. — Ну, он у  меня б ы с т 
ро р аск о л ется !

* * *

А втом обиль  медленно е х а л  по разбитой  мостовой 
окраинны х улочек . Потом с д е л а л  крутой поворот, т у с к 
л ы е  городские огни остал и сь  позади . Почти полночь. 
К аттан и  сосредоточенно вел м аш и н у  и вним ательно  
в г л я д ы в а л с я  в тем н оту . В д р у г  он зато р м о зи л . Вот н а 
конец то, что он и скал . В свете  фар в ы р и с о в ы в а л с я  
кривой столб у  обочины дороги . Н а в е р х у  его  к р а с о в а л 
с я  кусо к  к ар то н а ,  на котором от руки было н ако р яб ан о :  
«К у р ы  и я й ц а » .

Ч ерез  несколько  м етров  з а  столбом , с п р а в а ,  темнел 
проселок, уходивш ий  в поле. К аттан и  свернул , на него 
и, проехав  м етров  тр и ста ,  выклю чил мотор. С тал  
ж д а т ь .

Не прошло и пяти  минут, к а к  с зад и  щ ел кн ул а  д в е р 
ца. В темноте  он р а з г л я д е л  си луэт  м уж ч и н ы , который, 
у с а ж и в а я с ь  в м аш и н у ,  спокойно произнес:

— Не о б о рачи вай тесь ,  ком и ссар .
К аттан и  у з н а л  голос. Э то  был тот с ам ы й  человек , 

что звонил е м у  по телефону. Не о б о р а ч и ваясь ,  ко м и с
сар  скосил г л а з а  на з е р к а л о  з ад н е го  в и д а ,  но во ть м е  
что-нибудь р а з г л я д е т ь  было невозм ож но .

Т о гда ,  просто чтобы позон ди ровать  почву , он 
спросил:

— К а к  в а м  у д а л о с ь  с т ащ и т ь  д о к ум ен ты  у  про
кур о р а?

— У нас  е сть  д р у з ь я ,  — п р озвучал  лаконичны й  
ответ.

— М о ж е т ,  он с а м  — в аш  ч еловек?
— Нет, это  с д ел ал  др уго й ,  — ответил с р а з д р а ж е 
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нием незн аком ец . — И вообщ е что з а  лю бопы тство?  
Вы принесли ваш и папки?

К аттан и  откры л  «д и п л о м а т » ,  вы нул  д о сье  и, не 
о б о р а ч и ваясь ,  протянул  их н а зад .

— Я то, что о б ещ ал , выполнил, — с к а з а л  К а т т а 
ни. — А вы  ко гд а  мне в о зв р ат и т е  д е в о ч к у ?

— К о гд а  дело  б у д е т  окончательно у л а ж е н о ,  — 
с к а з а л ,  к а к  о тр езал ,  м уж ч и н а  и исчез в ночной 
темноте.

' * * *

Н а следую щ ий ден ь  в полицейском уп р авлен и и  ц а 
рила н а п р я ж е н н а я  атм о сф ер а . Л и ц а  у  всех  были у гр ю 
мые, нервы  — на пределе . Один А льтеро  не т ер ял  спо
ко й стви я  и п р и зы вал  не п а д а т ь  д ух о м . « В с е  равно  н аш а 
во зьм ет , — п о д б ад р и в ал  он К аттан и .  — Восстановим  
все  с с а м о го  н а ч а л а » .

К ом и ссар  вспомнил о полицейском, который д е ж у 
рил ночью.

— Ну что т а м  с этим  С етти м елли ?  — сп р ави л ся  
он. У комиссара- с ж и м а л о с ь  сердце при мы сли , чтб по 
его  милости  у  парня , абсолю тно не причастного  к  этом у  
д е л у ,  м о гут  б ы ть  серьезны е неприятности .

— Он у  меня в каби нете ,  — с к а з а л  А л ь т е р о ,— 
д р о ж и т  к ак -о си н о вы й  лист  и к л я н е тс я ,  что ничего не 
тр о гал .  Но я  е м у  п о к а ж у .  Он у  меня скоро запоет .  Д а ю  
голову  на отсечение!

К аттан и  н а п р а в и л с я  в к аб и н ет  А льтеро . Его з а 
мести тель  п оследовал  з а  ним. К о гд а  они вош ли, С етти 
мелли стремительно вскочил и в ы т я н у л с я  в струнку . 
Это был х у д о щ ав ы й  блондинчик, перепуганны й  до  по
лусм ерти .

С н ад еж д о й  г л я д я  на К ат т ан и ,  он о б р ати л с я  к  нему:
—  Господин ко м и ссар , я  ни к чем у  не п р и т р а ги в а л 

ся ,  к л я н у с ь  в ам !
—  Кроме теб я ,  было н еко м у , — холодно проговорил 

Альтеро.
— М и н у т к у !  — К аттан и  поднял  р у к у ,  словно о т м е 

т а я  любое к ате го р и ческо е  и окончательное с у ж д е 
ние. — Не б уд ем  никого обвин ять , пока  у  нас  нет сто 
процентной уверенности . М о ж е т ,  это дей стви тельн о  был 
кто-то  др уго й , каки м -ли бо  об р азо м  — к а к ,  мы сейчас 
себе ещ е д а ж е  не п р е д с т а в л я е м  — проникший в у п р а в 
ление.
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У с л ы ш ав  его  сл о ва ,  полицейский ч уть  приободрил- ' 
с я .  И у х в а т и л с я  з а  хрупкую  соломинку.

— Господин ком и ссар , — с к а з а л  он, — я  из честной 
сем ьи , не к ак о й -то  преступник, я  просто не мог бы этого  
сд ел ать .

— У спокойся , — проговорил К а ттан и . —г М ы  п о с та 
р а е м с я  к а к -н и б у д ь  все ул ад и ть .

* * *

М оре билось  о с к а л ы ,  и в в о зд у х  в з д ы м а л и с ь  о б л а к а  
мельчайш ей водяной  пыли. Б ры зги  то и дело  у д а р я л и  
в лобовое стекло  маш ины , стоявш ей  на м аленькой  пло
щ а д к е  у  обочины дороги. С текло  бы ло  совсем  у ж е  
мокрое, и К аттан и  ск во зь  стекаю щ и е  по н ем у  струйки  
видел голубое пятно моря словно через бутылочные 
осколки.

П о д ъ е х а л а  д р у г а я  м аш и н а  и о стан о в и л ась  почти 
вплотную  п озади  авто м о би л я  к о м и с са р а .  В  ней сидели 

• д в о е  полицейских в ш татско м , а  на з а д н е м  сиденьи 
ви д н елась  х р у п к а я  ф и гурка  Титти. Д е в у ш к а  вы ш л а  
и пересела в м аш и н у  К аттан и , рядом  с ним.

— М ы  дошли до  того, что д о л ж н ы  в стр еч а ть ся  
тай ко м , — р а зд р а ж е н н о  проговорила она. — Р а з в е  это  
не смеш но?

— Успокойся , отвечал  К а ттан и . — К о гда -н и б удь  
ты  поймешь, почему т а к  надо .

—  О бо ж е , — взд о х н у л а  Титти. — Что о зн ач ает  в с я  
э т а  т аи н ствен н ость?  М ы  были т а к  сч астли вы , т а к  р а д о 
в ал и сь  наш им встречам . А теп ерь  в ы н у ж д е н ы  п р я т а т ь 
с я .  Ох, извини. Н аверно, у  т е б я  е с т ь  к аки е -то  свои 
причины. Но мне с к а ж д ы м  днем  все  тр удн ее . Чиринна 
зам уч и л  меня своими зво н кам и . Звонит дн ем  и ночью. 
«Т ы  меня не з а б ы л а ? »  — сп р аш и вает .  «Н ет ,  нет, по
мню». — «Т ы  м ен я  лю б и ш ь?»  — « Д а ,  лю блю ». Не 
знаю , сколько  я  ещ е в ы д е р ж у ,  ско л ько  с м о гу  ещ е л о 
м а т ь  э т у  комедию.

— У ж  к ак -н и б у д ь  не т ер яй  терпение, — ответил 
К аттан и . Он о тк и н ул ся  на спинку  си д ен ья  и прикрыл 
г л а з а .

Она о твел а  от него в з гл я д .  Из окна  м аш ины  были 
видны к р у ж а щ и е  н а д  морем  чай ки . Они описы вали  
ровные круги  и в д р у г  стрем ительно  пикировали . П о 
г р у ж а л и  го л ову  в воду  и в з м ы в а л и  в вер х  с крепко 
з а ж а т о й  в клю ве  добычей.

118



— Терпение, — повторила д е в у ш к а .  — И до  к ак и х  
ж е  пор мне н уж н о  с о х р а н я т ь  терпение?

— Д о  тех  пор, пока  это  б уд ет  необходимо. Я велел  
привезти т е б я  сю д а , — д о б а в и л  он, — чтобы с к а з а т ь  
нечто в а ж н о е .  Х очу з а в е р и т ь ,  что м е ж д у  н ам и  ничего не 
изменилось. Я люблю те б я  п о -п реж н ем у . Ты это  д о л ж н а  
зн ать .  И н икогд а  не з а б ы в а й  об этом , что бы ни сл уч и 
лось . П о н я л а ?  Ч то  бы ни случилось .

Титти в и д е л а ,  к а к  руки  К оррадо  с дикой  силой 
с ж а л и  б а р а н к у  р ул я .  Ей п ер ед ал о сь  это  нервное н а 
пр яж ен и е . Д е в у ш к а  ч у в с т в о в а л а ,  что он доверил  ей 
как ую -то  пугаю щ ую , у ж а с н у ю  тай н у .  И не р еш илась  
о чем-либо сп р а ш и в а т ь .  О на н а к р ы л а  л ад о н ью  его  р у к у  
и п рош еп тал а :

— Я т о ж е  люблю те б я ,  К оррадо .

* * *

М олоденький  официант был невысокий , худю щ ий, 
с крупны м и  ло ш ади н ы м и  з у б а м и .  Р уки  у  него были 
ж и рны е , ф а р т у к  в есь  в пятнах._ Он у с т а л о  п оставил  
т а р е л к у  с биф ш тексом перед  К аттан и  и обтер ладони  
о передник.

— П о с л у ш а й - к а ,  — с к а з а л  к о м и с са р ,  — принеси 
мне ещ е больш ую  к р у ж к у  пива .

П ар ен ь  ки вн ул  и, ш а р к а я  ногами , поплелся  м е ж д у  
сто ли кам и . Т р атто р и я  б ы л а  переполнена. П осетители , 
больш ей частью  м о л о д еж ь ,  н евообразим о  ш ум ели . К а к  
р а з  нап роти в  к о м и сса р а  сидел  м у ж ч и н а  л е т  п яти десяти  
в вы ц ветш ей  кепке , из-под которой сви сали  длинны е 
косм ы . С клон ивш и сь  н а д  столом , он не сп еш а  т я н у л  из 
с т а к а н а  вино, что-то бормоча про себ я ,  и на г у б а х  его  
з а п а в ш е г о  р та  то и дело  п о я в л я л а с ь  у х м ы л к а .

К аттан и  с тр удо м  с д е р ж и в а л  р а з д р а ж е н и е .  Он не 
выносил этот  ш ум , грохот  вклю ченного  на всю м о щ 
ность тел еви зо р а ,  который все  р авн о  никто не сл у ш ал ,  
не выносил  этот все  более с г у щ а в ш и й с я  зловонный 
т у м а н — с м е с ь  кухонного  ч а д а  с т а б а ч н ы м  д ы м ом .

К столику  приблизился  к ако й -то  тип с у с и к а м и , 
ж ую щ и й  резинку . Он п р илож ил  д в а  с а л ь н ы х  п ал ь ц а  ко 
лб у ,  словно о т д а в а л  честь .

— Р азр еш и те , к о м и с са р ?  — спросил он, о т о д в и га я  
стул  и у с а ж и в а я с ь .  — М не надо  с в а м и  поговорить.

К а ттан и ,  не о т в л е к а я с ь  от еды , п р о д о л ж а л  кусочек  
з а  кусочком  о т п р а в л я т ь  в рот свой бифш текс.
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— Ну что ж е ,  п ослуш аем , — ответил  он.
Н езн ако м ец  м я л с я ,  видимо не з н а я ,  с чего н ач ать .

Потом, к а к  бы о п р а в д ы в а я с ь ,  проговорил:
—  Гонца не к а з н я т  з а  плохие в е с т и ! — И после 

п а у з ы  д о б а в и л :  — Д р у з ь я  недовольны.
— Чем ж е  они н едовольны ? — спросил К а т т а н и ,  не 

п о дн и м ая  го л ову  от т ар ел ки .
— В аш им  зам ести тел ем .
— А льтеро?  А что т а к о е  он с д е л а л ?
—1 М е ш а е т ,  господин к о м и ссар .  Очень м еш ает .
—  Т а к а я  у  него р аб о та .

Но очень у ж  он всем  осточертел . Т а к  вот . . .  — 
собеседник переломил н ад во е  д ер ев ян н ую  зуб о ч и 
стку .  — Т а к  вот , если бы з а в т р а  вы  послали его  в П а 
лермо , мы бы обо всем  сам и  позаботились .

— Ч то?  — К аттан и  х в ати л  к у л а к о м  с з а ж а т ы м  
в нем нож ом  по столу . — К ровопролития я  не д о п у 
щ у , — прошипел он с к в о зь  зубы . — П онял , ты , гр язн о е  
ж и во тн о е?  — Он р а з м а х и в а л  н о ж о м  перед  физионо
мией н е зн ако м ц а .  — Я те б я  с а м  прикончу! — Ж и лы  на 
шее у  К аттан и  взд ули сь ,  зем л и сто го  ц вета  лицо было 
страш но.

Сидевш ий перед  ним з а с т ы л  с о ткр ы ты м  ртом , в з у 
б ах  у  него з а с т р я л а  ж е в а т е л ь н а я  р ези н ка . Его темны е 
гл а зк и  были прикован ы  к с в е р к а в ш е м у  в опасной бли 
зости н ож у .

— П рикончу т е б я  собственны м и  р у к а м и ,  — повто 
рил в о тч аяни и  К аттан и .

М у ж ч и н а  оп асли во  о то д ви н ул ся  в м есте  со стулом , 
потом вскочил и п усти л ся  бегом  к  двери .

* * *

К аттан и  в о з в р а т и л с я  домой  поздно вечером . Он был 
уди вл ен , у в и д е в  в к в ар ти р е  з а ж ж е н н ы й  свет ,  а  ещ е 
больш е — д в у х  о ж и д а в ш и х  его  там  гостей.

— Вы нас  у ж  извините, что мы позволили себе  вот 
т а к  войти к  в а м .  •

Это были к узен ы  Чиринна, с н ап о м аж ен н ы м и  во 
лосам и  и, к а к  обычно, с ви савш и м и  из верхнего  к а р 
м а ш к а  огром ны ми  п л а тк ам и .

— М ы  пришли, чтобы в з я т ь  кое-что д л я  девочки . 
П л а т ь я ,  м ай ки , трусы .

К аттан и  все  ещ е не мог прийти в с еб я  после 
р аз го в о р а  в тр атто ри и . Он с х ва ти л  кер ам и ч ескую  ста -  S
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т у э т к у -и  изо всех  сил зап усти л  ею в стену . Он попал
в кар ти н у . Из р ам ы  вы л етел о  стекл о  и о ско лкам и  у с ы 
пало кузенов .

— М ы  пришли к в а м  к а к  д р у з ь я ,  а  вы  психуете .
— В ы  преступники, опасны е  с у м асш ед ш и е ,  — с к а 

з а л  К аттан и . — Ничего д л я  в а с  не с т а н у  больш е д е 
л ать .

— Н у л адн о , л ад н о ,  — п р о д о л ж а л  тот  ж е  кузен  
снисходительны м  тоном. — Л а д н о ,  з а б у д е м  э т у  исто
рию с в аш и м  за м ести тел ем . Кончено! Б уд то  и не гово 
рили. — В р уке  в него б ы л а  з а ж ж е н н а я  с и г а р а .  Н а 
п р ави в  ее на К а ттан и ,  он д о б а в и л :  — О дн ако , со своей 
стороны, в ы  д о л ж н ы  з а б ы т ь  синьорину Титти. Вы не 
соб лю даете  наш ей договоренности , т ай ко м  ходите  к  ней 
на сви д ан и я .  М ы , конечно, все  понимаем  и многое 
м о ж ем  простить, но и вы т о ж е  д о л ж н ы  п р о яви ть  пони
мание.

У ко м и сса р а  ч есал и сь  руки . Он е щ е  не пришел 
в с еб я  после вспы ш ки  ярости , хотелось  с х в а т и т ь  эту  
п ар о ч ку  и р а з м о з ж и т ь  их пусты е  головы  т а к ,  к а к  он 
разбил  с т а т у э т к у .  Но он о гр ан и ч и л ся  ли ш ь тем , что 
с к а з а л :

— Смотрите, б у д ь т е  осторож н ы , потому что э т а  
история м о ж е т  д л я  в а с  очень плохо кончиться .

— Н у вот , теперь вы  хотите  нас  с гл а з и т ь !  — с к а з а л  
к узен  с сигарой . — А мы -то  приберегли д л я  в а с  п р и ят 
ный сюрприз. — Он нарочно в ы д е р ж а л  до л гую  п а у з у  
и с улыбкой  спросил: — Не хотите ли п о ехать  с нами  
п о ви д ать  д о ч ку?

З а в я з а в  е м у  г л а з а ,  они ул о ж и л и  К аттан и  на з ад н ее  
сиденье  м аш ины . А вто м об и ль  к р у ж и л  больш е п о л у ч а 
са .  К аттан и  п ы т а л с я  мысленно проследить  его  путь, 
о т м е ч а я  повороты , п р и с л у ш и в а я с ь  к з в у к а м  извне . Но 
вскоре  в ы н у ж д ен  был от этого  о т к а з а т ь с я ,  т а к  к а к  
п ерестал  о р иен ти р оваться .

К о гд а  м аш и н а  н аконец  о стан о ви л ась ,  е м у  помогли 
выйти и р а з в я з а л и  г л а з а .  И з д а л е к а  до н есся  кри к  ноч
ной птицы. К аттан и  13ила д р о ж ь ,  он д ы ш а л  прерывисто , 
с тр уд о м . В о к р у г  было чистое поле. Он стоял  под о т б р а 
с ы в а в ш и м  черную тен ь  одиноким больш им деревом . 
В дали  в ы р и с о в ы в а л с я  си л уэт  небольш ого  сел ьско го  д о 
м ика . Б ольш е в тем ноте  ничего н е л ь з я  было различить .

З а т е м  уви дел , ; что со стороны д о м и к а  д в и ж е т с я  свет  
ф онаря . Кто-то  шел по. направлению ^ к нему . Он т а к  
н ап ря г  зрение, что д а ж е  ощ утил  р е з ь ’ в г л а з а х .  И н а 
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конец р а з г л я д е л :  р ядом  с м уж чин ой  с ф онарем  сем ен и 
л а  д е в о ч к а .  По мере того  к а к  они п р и б л и ж али сь ,  отец 
ч у в с т в о в а л ,  что волнение о т п у с к а е т  его , сердц е  н ач и н а 
е т  б и ть ся  ровнее. Он вп ился  в д о ч ь  в з гл я д о м .

— П а п а !  — Д е в о ч к а  о т д е л и л ас ь  от ч ело века  с фо
нарем , п о б е ж а л а  и б р р си л ась  в о б ъ я т и я  отца .

— Д о р о г а я ,  сокровищ е мое! — К аттан и  крепко  
п р и ж а л  ее к  груди , п р и г л а ж и в а л  р а с т р е п а в ш и е с я  в о 
лосы , вы ти р ал  сл езы , п р о д о л ж а я  ш еп тать  л а с к о в ы е  
сл о в а :  — М а л е н ь к а я  м оя , П а о л е т т а ,  д о р о г а я  д е в о ч 
к а . — И , не п е р е с т а в а я ,  гл ад и л  ее , и, словно б а ю к а я ,  
п р и ж и м ал  к себе.

— П а п а ,  в едь  ты  м ен я  з д е с ь  больш е не о с т а 
виш ь? — обеспокоенно спросила  д е в о ч к а .  — Они м еня 
д е р ж а т  в се  вр ем я  в тем ноте . Я д а ж е  н икогд а  не знаю, 
день  или ночь. Не о с т а в л я й  м еня зд есь ,  п ап а . -

—  Ну потерпи ещ е н ем но ж ко , д о р о га я ,  — отвечал  
отец. — Ничего не п оделаеш ь , т а к  надо .

— С ко л ько ?
— Н есколько  дней. — К омиссар  постепенно обрел 

хоть  немного х л а д н о к р о в и я  и спешил д а т ь  дево ч ке  
к аки е -то  н а с т а в л е н и я .  — Не надо  п л а к а т ь .  П а п а  скоро 
з а  тобой приедет . Ты д о л ж н а  д е р ж а т ь с я  молодцом . 
О бещ аеш ь?  М ы  с м ам о й  б уд ем  сн ова  ж и т ь  вместе ,  ты  
б у д е ш ь  с нам и , и вот  уви ди ш ь, все  м ы  б уд ем  сч астли вы .

— Д а ,  п ап а .  Я б у д у  вести  с еб я  т а к ,  к а к  ты  го во 
ришь.

Ч ел о в ек  с ф онарем  п риблизился  к  ним. В ы сокие 
сапоги  у  него были все  в з ем ле .

— Н у, пошли, — с к а з а л  он резки м  голосом. В зя л  
д е в о ч к у  з а  р у к у  и потащ ил з а  собой.

— Н ет ! Н ет ! — к р и ч а л а  П а о л е т т а .  — П усти те  м ен я !
Н екоторое в р е м я  К аттан и  п р о во ж а л  ее в з г л я д о м ,

потом она с к р ы л а с ь  в темноте . Д о  него ли ш ь доноси 
ли сь  и з д а л е к а  крики девочки : « П а п а ,  п а п а ! »  Он хотел 
б роситься  з а  ней, в с л е д  ее голосу . Но один из кузен о в  
т кн ул  е м у  в бок д у л о  пистолета  и п одтолкнул  к  маш ине.

СЛЕДСТВИЕ ПО ДЕЛУ КОМИССАРА

Б ордонаро  п о г л а ж и в а л  б ородку , с т а р а я с ь  вн икнуть  
в см ы сл  того , что говорил сидящ и й  напротив него 
а д в о к а т .

— Д а ,  — повторил юрист, — имею тся  д в о е  с в и д е т е 
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лей происшедшей в тот вечер  перестрелки  м е ж д у  Ч и
ринна и ко м и ссаром . Д в а  ч ел о в ек а ,  которы е видели 
своими г л а з а м и ,  к а к  это  все  произошло. Если вы со 
бл аго вол и те  в ы с л у ш а т ь  их п о к а за н и я ,  они готовы  р а с 
с к а з а т ь  все  подробности.

Зам п р окур о р а '  вы пятил  нижнюю губ у .
— Д в о е  св и д етел ей ?  — повторил он. Он н и к ак  не 

мог в з я т ь  в толк . — А почему ж е  они о ж и д а л и  столько  
времени , чтобы п о я в и т ь с я ?  Где они были ран ьш е?

— С т р а х ,  — произнес а д в о к а т ,  б уд то  речь шла 
о сам ой  естественной  вещ и в мире. — Б о язн ь  непри
ятностей .

— Б о язн ь  неприятностей , — Б ордонаро  о п ять  по
вторил сл ова  а д в о к а т а ,  словно это  могло  помочь, чтобы 
они у л о ж и л и с ь  у  него  в сознании . Он перелож и л  на 
столе уголовны й  ко декс ,  с п р я т а л  в я щ и к  нож  д л я  б у м а 
ги. Потом произнес: —  Н у что ж е ,  позовите этих  с в и д е 
телей.

В к аб и н ет  вошли двое , один низенький , с больш им 
ж и во то м , и з -за  которого  он к а з а л с я  ещ е  более ко р о тко 
ногим, др угой  приземистый , с резкими  ч ер там и  лиц а . 
Он все  в р е м я  приподнимал  л а ц к а н ы  п и д ж а к а ,  словно 
п ы т а я с ь  что-то с п р я т а т ь  на груди .

— По одном у , — п р и к а з а л  за м п р о к у р о р а .
Оба одновременно попятились  к  двери , в з а м е ш а 

т е л ь с т ве  с то л кн увш и сь  на пороге. Н акон ец  п узан ,  с л е г 
к а  п р и х р а м ы в а я ,  прош ел вперед .

— Я хочу в а м  с к а з а т ь ,  господин прокурор , — н ачал  
сви детель , — что н ам ,  б е д н я к а м ,  не найти с п р а в е д л и в о 
сти . Топчут, к а к  х отят .  З а к о н  не д л я  нас . Моей бедной 
м а т у ш к е  д а вн о  п о л а г а е т с я  пенсия, а  ей все  не д а ю т  — 
не в и д я т  д о стато ч н ы х  оснований . Нет нам  сч а с т ь я  
в ж и зн и .. .

З ам п р о к ур о р а  с л у ш а л  его  со см еш ан ны м  чувством  
л ю б о пы тства  и уд и в л е н и я .  Потом решил п р ер в а ть  эти 
и зл и ян и я  и п р извал  перейти к  сути  д е л а .

С ви детель  з а е р з а л  на с тул е ,  и е го  огромны й ж и во т  
з а к о л ы х а л с я .

— Т а к  вот ,  — проговорил он, — в тот вечер , ко гда  
происходила п ер естр ел ка ,  я  с моим компаньоном — 
мы с ним водители гр у з о в и к а  — о к а з а л и с ь  к а к  р аз  
у  того  м еста ,  потому что гр у зо в и к  наш  с л о м а л с я .  М а 
шина у  нас , господин прокурор , с т а р е н ь к а я ,  но купить  
новую нет ден ег .

— Д а - д а ,  понимаю, — поторопил его  з ам п р о к у р о р а .
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— И я  видел  — и мой н ап ар н и к  т о ж е ,  — к а к  го с 
подин ко м и ссар  стр елял  в т ех  д в у х  мотоциклистов .

— Д а ,  — подтвердил  второй сви детел ь , — и пусть , 
если я вру , с в я т а я  Л ю чи я  лиш ит м ен я  зрения , я  видел , 
к а к  сидевш ий  в маш ине человек , а  это, верно, и был 
господин к о м и ссар ,  прицелился  из пистолета  и в ы с т р е 
лил с н а ч а л а  в одного, потом в др уго го ,  а  они ничего 
и не д у м а л и  д е л а т ь  е м у  плохого. С в я т ы е  И и с у с -М а р и я ,  
я  в ам  говорю, и мой компаньон , которого  вы в ы с л у ш а 
ли, т о ж е  в а м  говорит, что именно т а к  все  оно и было. 
И и с у с -М а р и я ,  ко м и ссар  палил в них соверш енно х л а д 
нокровно и без всяко й  причины. х

* * *

И звести е  о п о к а за н и я х ,  д а н н ы х  д в у м я  сви д етел ям и , 
р асп р остр ан и ло сь  по городу с удивительной  быстротой. 
Граф иня О льга  К а м а с т р а  со ч ла  своим  долгом  в ы р а з и т ь  
уч асти е  ко м и сса р у ,  которого теп ерь  и з о б р а ж а л и  к а к  
опасного  ки л л ер а .  Она его  п о д ж и д а л а  у  вход а  в поли
цейское уп р авлен и е .

— Что происходит? — спросила  она. — Вы мне м о 
ж е т е  о б ъ ясн и ть?

Он прошел мимо нее, не удостои в  в з гл я д о м .
— О с т ав ь т е  м еня в покое.
— Вы не д о л ж н ы  со мной т а к  р а з г о в а р и в а т ь .  В едь  

я в ам  др уг .
— Р ад и  б о га ,  о тстан ьте  от м е н я , — пробормотал 

ко м и ссар  и с к р ы л с я  в п одъезде .
С р а з у  ж е  к н ем у  о б р а т и л с я  с этим  вопросом и его  

з а м е с т и т е л ь  А льтеро :
— Ч ерт возьм и , что происходит?
—  Не зн аю , А льтеро , не знаю.
—  В а с  срочно просил зайти  к  н ем у  доктор  Б ордо 

наро.
Он прекрасно  зн ал ,  з ач ем  понадобился  з ам ести телю  

прокурора . Он т а к ж е  прекрасно  понимал , что э т а  исто 
рия принимает  д л я  него с ам ы й  неприятный оборот. Тем 
более сл е д о в ал о  не о т к л а д ы в а я  я в и т ь с я  к Б ордонаро  
и по возм о ж н о сти  спокойно в ы с л у ш а т ь  его  решение.

— О бъ ясните  мне все  хорош енько , — с к а з а л  Б ор 
донаро . Он сидел , опустив  голову  на слож ен н ы е  р у 
ки. — Ч то-то  концы с кон цам и  не с х о д я т с я .

— Теперь, к о гд а  я  вспоминаю , д ум аю , что дело  
было т а к ,  — н ач ал  о б ъ я с н я т ь  К аттан и .  — Я уви дел ,
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к а к  они — и тот ,  и д р уго й  — в д р у г  сун ули  руки  в сум ки , 
и п о д ум ал ,  что они х о тят  д о с т а т ь  о р уж и е .

— Ах, вы  п о д ум ал и !  — з а м п р о к у р о р а  не мог с кр ы ть  
своего  в о зм у щ е н и я  и в м есте  с тем  и зум л ен и я . — Но это 
просто н еслы ханно ! — Он полистал  протокол п о к а з а 
ний обоих свидетелей  и п р о д о л ж а л :  — Тут с к а з а н о  еще, 
что они видели , к а к  вы  вло ж или  пистолет в р у к у  уб и то 
го вам и  юноши.

— Видите л и ,— п р о д о л ж а л  К а т т а н и ,— этот писто
лет  бы л  ран ее  о б н а р у ж е н  у  одного уб и то го  х у л и га н а .  
К о гда  я  у з н а л  в н аучно-экспертном  отделе  о том , что из 
него был застр ел ен  а ге н т  Д е  М а р и я ,  то п о д у м ал ,  что ни 
к чем у  и сп о л ьзо вать  э т у  у л и к у  против к а к о го -т о  уб и то 
го х у л и г а н а ,  а  л уч ш е  употребить  ее против Чиринна 
и е го  к л а н а . . .

Он сидел прямо  и неподвиж но , и с к а ж а я ,  оборачи 
в а я  против с еб я  истинный ход событий. Он говорил 
бесстрастно , спокойно, словно е м у  у ж е  все  равно .

—  Э то  аб сур д ,  н елеп ость ,— проговорил ш окиро
ванный Бордонаро . Он д о с тал  п лато к  и вы тер  лоб. 
Потом д о б а в и л :— В о к р у г  все  го во р ят ,  что в а ш а  н ен а 
висть  к э т о м у  Чиринна о б ъ я с н я е т с я  соперничеством  из- 
з а  ж енщ ины .

— Э то  все  д а в н о  в прошлом и не имеет  н икакого  
отнош ения к д ел у .

— О днако , во зм о ж н о , и з -за  этой ж енщ ины  вы з а -  , 
таили  против него злобу .

— Я повторяю : это  все  в прошлом. Похоронено 
и заб ы то .

—  О дн ако , у в ы ,  не похоронены д о к ум ен ты , в ко то 
рых вы  и зл а га л и  версии, не соответствую щ и е  д е й стви 
тельности , о б м ан ы вал и  н а с ,— с к а з а л  Б ордонаро . Он 
снял  очки и медленно опустил  их на с то л .— М н е  очень 
ж а л ь , — п р о д о л ж а л  он,— я дей стви тельн о  очень с о ж а 
лею, но с этой м инуты  д о л ж е н  считать ,  что вы  перешли 
на д р у гу ю  сторону. И в ы н у ж д ен  н ач ать  сл едстви е  по 
поводу  в аш его  поведения в этом  деле.

— Я признаю, что п огор яч и лся  и натворил  много 
о ш ибок ,— произнес К аттан и .

З а м п р о к у р о р а  вопросительно посмотрел на него.
— Д а , — п р о д о л ж а л  к о м и с са р .— Если хорош енько 

п о д ум ать ,  то, наверно , я  ош ибся  т а к ж е  в отношении 
Р а в а н у з ы  и Терразини . Я обрисовал  и того , и друго го , 
к а к  и сч а д и я  а д а ,  а  теп ерь  в том  р а с к а и в а ю с ь .  П отом у  
что против них нет абсолю тно никаких  улик .
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* * *

С тех  пор, к а к  она о с т а л а с ь  соверш енно о д н а ,  Анна 
К а р у з о  в о зл о ж и л а  все  свои н а д е ж д ы  на К аттан и . Она 
в д у ш е  с о з д а л а  из него миф и с ч и т а л а ,  что то лько  он 
один способен отом стить  з а  см ер ть  ее ж ен и х а  и ее 
б р а т а .  Н овый поворот событий с н а ч а л а  в ы з в а л  в ней 
гл уб око е  р азо ч ар о ван и е ,  а  потом м а л о -п о м а л у  породил 
н еуд ер ж и м ую , яростную  злость .  В ы ход ит , т а к ж е  и К а т 
тани  в конечном счете о к а з а л с я  ж а л к и м ,  б е с х а р а к т е р 
ным м о згл яко м .

Ей очень хотелось  вы л о ж и ть  е м у  все  в лицо. Она 
подош ла к  н ем у  на ул и ц е  перед зд ан и е м  полицейского 
уп р авлен и я .

— Ну где  ж е  ваш и  к р ас и в ы е  о б е щ а н и я ? — произ
несла  она презрительны м дю ном .— Теперь Чиринна с к о 
ро совсем  вы й дет  на свободу . И к а к  вы  только  могли 
с о гл а с и т ь с я  с п о к азан и ям и  этих  двоих  « с в и д е т е л е й » ?  
С колько  в а м  з а п л а т и л и ?  С к о л ь к о ?— Она з а д ы х а л а с ь  
от злости , лицо ее  побледнело от н е го д о в а н и я .— А кто 
мне в о звр ати т  б р а т а  и лю бимого? Кто-о-о?

И с громким  криком у д а р и л а  по л и ц у  к о м и сса р а ,  
который з а с т ы л ,  словно о кам ен ев .  П отом , п р е ж д е  чем 
уйти, д е в у ш к а  к р и к н ул а  е м у  напоследок :

— А в е д ь  многие в^ вас  гак  верили!

* * *

В сегд а  ж а д н ы е  до  ч у ж и х  несчастий , в Т рапан и , к а к  . 
с ар ан ч и , сл етели сь  корреспонденты  крупны х г а з ет .  Они 
р а зд у л и ,  н аско л ько  могли, о б р аз  полицейского-убийцы 
и раструбили  о нем по всей стран е . В М и лан е  Э л ьзе  
б ы л а  п о тр ясен а , н ео ж и д ан н о  у в и д ев  в г а з е т а х  ф отогра
фию м у ж а .  П о д  огром ны ми  з а г о л о в к а м и  сообщ алось ,

‘  что против него в о з б у ж д е н о  судебн ое  дело  и в е д е т с я  
следствие . В о ж и д ан и и  р е з у л ь т а т о в  министерство  в н у т 
ренних дел  отстранило  его  от до л ж н о сти  и, в свою 
очередь, н ач ал о  дисциплинарное р ассл ед о ван и е .

Н еуж ел и  эти д в а  с в и д е т е л я  с к а з а л и  п р а в д у ?  Или 
ж е  это  к ак о й -то  м ан евр ,  л ж и в а я  в ы д у м к а ,  н а п р а в 
л е н н а я  против ее м у ж а ?  Только один ч ело век  мог ей 
помочь р а з о б р а т ь с я  — это  Каннито , в а ж н а я  ш иш ка, 
в до м е  у  которого в Рим е она к о гд а -то  п о зн ако м и 
л а с ь  с К оррадо  и к  ко то р ом у  ком и ссар  в с е г д а  был 
очень п р ивязан .
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Э л ьзе  реш ила позвонить е м у  по телефону.
— С л ы х ал ,  с л ы х а л ,— с к а з а л  Каннито  несколько  

р а з д р а ж е н н о .— М не прислали  копию до н есен ия  со в с е 
ми обвинениями. Не потому , что это входит  в мою 
компетенцию, а ли ш ь потому, что зн ал и , что он был 
моим учеником . Я к  э т о м у  д ел у , повторяю , не имею ни 
м ал ей ш его  отнош ения.. .

Т а к ,  понятно: Каннито  хочет о т м е ж е в а т ь с я .  К о р р а 
до д л я  него у ж е  не д р у г .  Просто бывш ий ученик , кото 
рый не о п р а в д а л  н а д е ж д . . .

— Не понимаю, к а к  т а к о е  могло с л у ч и т ь с я ,— огор
ченно п р о д о л ж а л а  ЭлЪза.— В о зм о ж но , он хотел  со 
верш ить  великодуш ны й  поступок, сп асти  э т у  д е в у ш к у ,  
т а к  н у ж д а ю щ у ю с я  в помощи и защ и те .

— Д а ,  я  т о ж е  об этом п о д у м а л ,— с о гл а с и л с я  с ней 
К аннито .— Н ар к о м а н к е  в е д ь  н у ж н а  ее  д о з а  к а ж д ы й  
день. Чтобы д о с т а в а т ь  д л я  нее зел ье ,  К оррад о  пошел на 
сговор  с к ак и м -н и б уд ь  то р го вцем  н ар ко ти кам и . Ты мне 
п о ста вл яй  « т о в а р » ,  а  я  б у д у  см о треть  с к в о з ь  п ал ьц ы  на 
то, чем ты  з а н и м а е ш ь с я .  Но т а к о го  р ода  сдел ки  в с е г д а  
плохо кон чаю тся , п отом у что д р у г а я  сторона с т ан о ви т 
ся  ненасытной  — ей все  м ало , она тр е б у е т  новы х  у с т у 
пок. И ты  в конце концов, с ам  того  не з а м е т и в ,  о к а з ы 
в а е ш ь с я  з а м е ш а н н ы м  в гр я з н ы е  д е л а .

—  М не это  к а ж е т с я  н е в о з м о ж н ы м ,— с к а з а л а  Э л ь 
зе. Она р а с к а и в а л а с ь ,  что о с т а в и л а  м у ж а  одного.

—  Ф а к т ы  го во р ят  я с н о ,— во зр ази л  К ан н и то .— К а т 
тани п редал  тех , кто  в него  верил, в том  числе и в а с ,  
д о р о г а я  Э льзе . П о сл уш ай те  м ен я , нам  сей час  о с т а е т с я  
л и ш ь см отреть ,  к а к  он идет  на дно. Он са м  в л е з  в петлю. 
Вы д о л ж н ы  немедленно о то б р ать  у  него д ев о ч к у ,  а  по
том с м о ж е т е  н а ч а т ь  новую ж и зн ь .  В едь  вы -то  с ч ас тл и 
ви ц а , ещ е молоды. В а м  н у ж е н  хороший а д в о к а т ?

—  А д в о к а т  м е ж д у  м у ж е м  и ж е н о й ? — Э л ь зе  б ы ла  
у д и вл ен а  и р а з д о с а д о в а н а ,—  Ох, к а к  это  у ж а с н о .  Нет, 
б л а го д ар ю  вас .

* * *

К ом и ссар  провел ладон ью  по лицу . П о ч у в с т в о в а л ,  
к а к  к о л е тс я  б о р о д а ,— он у ж е  три д н я  не брился .

В д в ер ь  позвонили.
Е м у  не хотелось  ни с кем  р а з г о в а р и в а т ь .  Н емного  

п околебавш ись , он спросил :
—  Кто т а м ?
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— О т г а д а й ,— Он у зн а л  голосок Титти.
— З ач е м  ты  п р и ш л а?— не с д е р ж и в а я  р а з д р а ж е 

ния, спросил он.
— Чтобы п о в и д ать ся  с тобой.
Не о т к р ы в а я  двери , он кр и кн ул :
— Нет, уходи . С его дн я  я  не хочу т е б я  видеть .
Д е в у ш к а  б ы л а  непреклонна.
—  Если не о ткр о еш ь ,— с к а з а л а  о н а ,— я л я г у  т у т ,  

у  твоей двери ,
К аттан и  с до сад о й  повернул  ключ в з а м к е .  Д в е р ь  

р а с п а х н у л а с ь ,  и Титти з а с т ы л а  в изум лении , у в и д е в  его  
зар о сш и м  щетиной, с воспаленны м и  г л а з а м и .

— Ну н е т ,— с к а з а л а  о н а ,— н ел ьзя  д о х о ди ть  до  т а 
кого  состояния .

В к в ар т и р е  стоял  едкий  з а п а х  таб ач н о го  д ы м а .  
Д е в у ш к а  р а с п а х н у л а  окно. Г о сти н ая  н ап ом и н ал а  поле 
с р а ж е н и я .  Н а полу в а л я л и с ь  р уб а ш к и ,  пепельницы пол
ны о к ур ко в ,  д и ван  з а в а л е н  г а з е т а м и  и носками .

—  Я т у т  н ем нож ко  пр иб ер усь ,— с к а з а л а  Т итти ,— 
а ты  с я д ь  и не м еш ай  м н е .— Она з а г л я н у л а  в к о м н а т у  
П а о л ы .— А  где  д е в о ч к а ? — у д и в и л а с ь  о н а .— Е щ е ночу
ет  у  п одруги?

— Д а , — сухо  ответил  он, п р о д о л ж а я  р а с х а ж и в а т ь  
в з а д -в л е р е д .  С ловно б о я л с я ,  что если хоть  на м гновенье  
с я д е т  или ^ с т а н о в и т с я ,  то с т ан ет  удобной мишенью.

—  Я у  т е б я  о стан усь ,  пока она не в е р н е т с я ,—реш и
тельно з а я в и л а  Титти.

Он о б ер н ул ся ,  и устрем ил  на нее в з г л я д ,  полный 
ярости.

— Ты немедленно отсю да  уй деш ь. С ей час  ж е  уби- 
р айсяГ— П о то м у  немного п ом олчав  и п о д у м а в ,  сменил 
т а к т и к у .  П о д а в и в  р а з д р а ж е н и е ,  проговорил менее р е з 
к о :— Д л я  т е б я  ж е  б у д е т  лучш е, если ты  пойдеш ь домой . 
Я — конченый ч ело век  и у ж е  не в си лах  з ащ и ти ть  т е б я .

— Ничего не п о д е л а е ш ь ,— о т о з в а л а с ь  о н а .— З н а 
чит, мне п ри дется  з а щ и щ а т ь  с еб я  сам ой . Р а н о  или 
поздно мне н уж н о  н ауч и ть ся  это  д ел ать .

В первы е  К аттан и  откры лось , что под хрупкой обо
лочкой у  этой д е в у ш к и  т а и т с я  н еож идан но  т вер д ы й  
х а р а к т е р .  Видно, в ней з а го в о р и л а  в р о ж д е н н а я  гор 
д о сть  старой  сицилийской знати .

— Н ет ,— с к а з а л  К а т т а н и ,— ты д о л ж н а  д е р ж а т ь с я  
от м ен я  п о д ал ь ш е .— Теперь е го  голос з в у ч а л  у м о л яю 
щ е.— Со мной все  кончено. Я с тал  всеобщ им посмеш и
щ ем . Все н адо  мной и зд е в а ю т с я .

128



— Но я  знаю  п р а в д у  и т е б я  не покину. А  до того, 
что го во р ят  во кр у г ,  мне нет н и како го  д е л а .

—  Д а  дел о  в том , что я  хочу  о с т а т ь с я  один ,— он 
с ж а л  к у л а к и  с т ако й  силой, что у  него побелели п а л ь 
ц ы .— Я те б я  прош у, о с т а в ь  меня в покое.

О днако  д е в у ш к а  п р о д о л ж а л а  у п о р с т в о в а т ь :
— Я тебе  не б у д у  м еш ать . С я д у  в у го л о к ,  и ты  меня 

д а ж е  не зам ети ш ь .
Эти ее с л о в а  окончательно  вы вели  к о м и с са р а  из 

себ я .  Он т а к  х вати л  к у л а к о м  по к ух он н о м у  столу , что 
гр язн ы е  кофейные ч аш ки  подпрыгнули  на блю дц ах .

—  Тебе надо  у й т и !— з а о р а л  он.— Я не м о гу  т еб я  
т у т  д е р ж а т ь !  И не ж е л а ю  видеть !

— Т ак ,  это , значит , и з -з а  Ч и р ин н а ,— грустн о  и з а 
д у м ч и во  проговорила о н а .— Зн ачит , ты  т о ж е  его  бо
иш ься. Теперь он вновь  на свободе, и ты  д р о ж и ш ь  от 
с т р а х а .  Но я -то  его  не боюсь. Ты почему-то  в тот вечер 
решил сохр ан и ть  е м у  ж и зн ь ,  но я  не б у д у  столь м я г к о 
сердечн а . Если Ч иринна я в и т с я  ко мне, то  получит 
пулю в лоб. Я застр ел ю  его.

— Не говори гл уп о сти ,— в стр ево ж ен н о  с к а з а л  он.
—  Нет, я  это  с д е л а ю ,— реш ительно произнесла д е 

в у ш к а ,— Кто посмеет о суд и ть  м ен я?  В е д ь  он убил  мою 
м ать .

С тем  она у ш л а .
К аттан и  . поднял го л о ву  й уви д ел  сво е  о тр аж ен и е  

в зе р к а л е ,  ви севш ем  в ванной . У него болели г л а з а .  Он 
о ткры л  кран  и долго  д е р ж а л  лицо под сильной струей 
холодной воды . Тем врем енем  м о зг  е го  лихорадочно 
р аб о тал .  Он перебирал  один 'за  др уги м  все  моменты  
ссоры с Титти. Вы тер  полотенцем лицо. « Я  вел  с еб я  по 
отношению к ней ж е с т о к о » ,— п о д ум ал  он.

И н еож идан но  д л я  сам о го  с еб я  выскочил из к в а р т и 
ры, с п усти л ся  и в ы б е ж а л  на ул и ц у .  В т уск л о м  свете  
редких  фонарей никого не было видно.

— Т итти !— п р ин ялся  з в а т ь  он .— Где  т ы ?
Ф а р ы  одной из п рип ар ко ван н ы х  н еп о д ал еку  маш ин 

вспы хнули  и погасли . К аттан и  успел  р а з г л я д е т ь  в м а 
шине низко скло ни вш ую ся  н ад  р улем  Титти.

Он в з я л  в ладони  ее лицо.
— Я люблю т е б я ,— проговорил К а т т а н и .— Я хочу  

это  вн овь  повторить, чтобы ты  не со м н е в а л а с ь .  Но я  не 
м о гу  у в л е к а т ь  т е б я  з а  собой в пропасть .

—  Это все  и з-за  Ч ирин н а?  Не т а к  л и ? — еле слыш но 
спросила она.
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— Д а  нет ,— п о ж а л  плечами к о м и сса р .— С о зда -  , 
л а с ь  очень с т р а н н а я  и з а п у т а н н а я  с и т у ац и я .  Ты с а м а  
потом все поймешь. Постепенно, не с р а з у .

:}: * *

Он не мог д а ж е  п о к а з а т ь с я  в полицейском у п р а в л е : 
нии. Ц елы м и  д н я м и  сидел д о м а ,  н ап р я ж ен н о  прислуш и 
в а я с ь .  П остоянно ж д а л  телефонного з в о н к а ,  н а д е я с ь  
что-то у з н а т ь  о дочери. Он с о з н а в а л ,  что з а г у б и л  
и следстви е , и сам о го  себя .  Чиринна, с которого  сняли 
обвинение в попытке уб и ть  его , вот -вот  вы й дет  на 
свободу . З ач е м  ж е  т о гд а  они п р од о лж аю т  д е р ж а т ь  
П а о л у ?  П р о кл яты е  негодяи .

К а ж д у ю  м и н уту  — это у него п р еврати л о сь  в м а 
нию — он х в а т а л  телеф онную  т р у б к у ,  ж е л а я  у д о с т о в е 
р и ться ,  что телефон в п орядке .  И н огд а ,  к о гд а  станови- 

•лось н евм оготу ,  он вы ходил  из д о м а .  С а д и л с я  в м аш и ну  
и у е з ж а л  к  морю, к у д а -н и б у д ь  п одальш е, в какой - 
нибудь  уединенный у го л ок . Т ам  гу л я л  по п есчаном у 
б ерегу ,  и скал  к р ас и в ы е  отполированны е морем к а м е ш 
ки. С обирал  их, а  потом ки дал  в во ду .

О д н а ж д ы ,  в о з в р а т я с ь  из т ако й  поездки , он з а с т а л  
у  с еб я  д о м а  соверш енно н ео ж ид ан ную  гостью. З а с т и г 
нутый вр асп ло х , он в удивлении  з а с т ы л  на пороге.

— Я з д е с ь  у ж е  больш е ч а с а ,— с улы бкой  с к а з а л а  
ж е н а .— Ты м ен я  не обнимеш ь?

К аттан и  был тронут . Он п о -п реж н ем у  стоял  у  двер и , 
г л а з а  его  лихорадочно  блестели.

—  Ах, значит , ты  п р и е х а л а ,— т олько  и мог в ы м о л 
вить  он.

— Д а ,  не м о гу  о став и ть  т е б я  одного. Г а з е т ы  пиш ут, 
т е б я  отстранили  от до л ж н о сти , н ачали  против т еб я  
следстви е . Тебе необходим а п о д д е р ж к а .— Она п о ло ж и 
л а  ем у  р у к у  на плечо ,— К ако й  ты  бл ед н ы й ,— с к а з а л а  
о н а ,— на тебе л иц а  нет.

К аттан и  ч уть  у л ы б н у л с я  кр аеш ко м  губ .
— У тебя  т о ж е  у с т а л ы й  в и д ,— зем етил  он.— Т е

бе надо  н ем н о ж ко  о тд о х н уть .— Потом, с некоторы м 
подозрением в з г л я н у в  на нее, сп р оси л :— А к о гд а  м е 
ня не было, мне никто не звонил?

— Нет, никто ,— о твети л а  она. Л а с к о в о  п р иглад ила  < 
е м у  волосы. И д о б а в и л а :— Я не верю поклепам , кото- >

• рые тут  в о зв о д я т .  Я -то  т е б я  хорошо знаю . Ты не пре- 3 
ступник, к а к о го  х о т я т  и зобрази ть . Ну верно, взбрело  I
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тебе в голову  с в я з а т ь с я  с этой юной герцогиней. Л а д н о ,  
пройдем мимо. Но ты  слиш ком  щепетилен, чтобы зай ти  
д а л ь ш е . Ты никогда  не с т ал  бы п а ч к а т ь  руки.

Но мысли м у ж а  были где-то  д а л ек о .  Он с л у ш а л  ее, 
а см ы сл  слов  до  него не доходил . Он пнул ногой д и в ан  
и снова-Спросил:

— П о ка  м ен я  не было, телефон не звонил?
— Я ж е  с к а з а л а ,  что  нет.
— К а к а я  с моей стороны б ы л а  гл у п о с т ь ,— он т е 

перь часто  р а з г о в а р и в а л  с а м  с собой. Он у ж е  т а к  при
вы к  о б р а щ а т ь с я  только  к  с а м о м у  себе, д о в е р я т ь  только  
себе, что д а ж е  почти не з а м е ч а л  п рисутстви я  ж е н ы .— 
Не н адо  было мне, черт возьм и , вы х о д и ть  из дому ,

— Ну что ты  т а к  в о л н у е ш ь с я ? — спросила Э л ь з е .— 
Кто тебе д о л ж е н  был звонить?

К аттан и  о б ли зал  губ ы .
— Они обещ али  с д е л а т ь  это  сегодня .
— С д е л а т ь  — ч т о ?— Э л ьзе  о щ ути л а  см утн ое  б ес 

покойство.
— О свободить  е е ,— проборм отал  К аттан и .
— Кого освободить?
Он повернул к ней го л ову  и прош ептал :
— П ао л у .
— П а о л у ?  Что  ты  х очеш ь с к а з а т ь ? — Л ицо  ж ен ы  

побагровело , она в отчаянии  в ц еп и л ась  в л а ц к а н  его  
п и д ж а к а  и п р о с т о н а л а :— У м оляю  т е б я ,  объясни , что 
это все  зн ач и т?

К аттан и  приподнял з а  подбородок лицо ж ен ы .
— Э л ь з е ,— т я ж е л о  р о н я я  с л о в а ,  проговорил он .— 

П ао л у  похитили.
— Н е -е т !— отчаянно  к р и к н ул а  она. Потом з а ж м у 

р и лась  и з а к р ы л а  лицо л а д о н я м и .— К а к  это  могло 
произойти?

— Л ю ди , против которы х я  вел  следстви е . М есть .
Э л ьзе  п о кач н ул ась .  М у ж  обнял  ее з а  талию  и под

вел к  постели. У лож и л . Р ас с те гн у л  б л уз к у .  Он видел, 
к а к  из-под з а к р ы т ы х  век  у  нее к а т я т с я  слезы . Он вы тер  
ей п латком  г л а з а .

— Ее уве зл и  через несколько  дней после тво его  
о т ъ е з д а ,— р а с с к а з ы в а л  он, п р о д о л ж а я  гл а д и т ь  ее л и 
цо.— Я  л г а л  тебе, у в е р я я ,  что она ночует у  подруги . 
И наче н ельзя  было. Ч тобы  спасти  ее, н ел ьзя  было 
п одним ать  ш ум.

Э л ьзе  о тк р ы л а  г л а з а .
— А х, т а к  вот п очем у . . .— п р об о р м о тала  она. Т е 
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перь, в одно м гновенье , ей все  с т ал о  с р а з у  соверш енно 
ясно.

М у ж у ,  п о -видим ом у, сейчас  хотелось  р а с с к а з а т ь  ей 
все  по п о р я д к у ,  во всех  подробностях , п оделиться  своей 
долгой мукой .

— Н адею сь , теперь у ж е  скоро  она в ер н ется  д о 
м о й ,— закон чи л  он о б н а д еж и в аю щ е .

— О х ,— простон ала  Э л ь з е ,—  а если не в ер н ется ?
— Е сть у с л о в и я  со глаш ени я .
— С о гл аш ен и я  — с к ем ?  С п реступ н и кам и ?
— Они не м о гут  р и с к о в а ть ,— у б е ж д е н н о  прогово 

рил он.— Они получили то, чего до б и вал и сь . И не 
с т а н у т  со в е р ш а т ь  сейчас  такой  грубой  ошибки.

— А если им у м а  не х в а т и т ?  Если ее нам не о т д а 
д у т ? — Э л ь зе  в с т а л а  с постели, в с я  д р о ж а .— Где  П ао- 
л а ? — н а ч а л а  она к р и ч а ть .— Где м о я  дочь?  О т д а й т е -  
мне ее!

К аттан и  з а ж а л  ей л адон ью  рот. Он крепко обнял 
ж е н у  и прош ептал  ей на ухо :

— Успокойся . Она вер н ется ,  .н аш а  д е в о ч к а .

* * *

О д н а ж д ы  теп лы м  вечером большой авто м о би л ь  н е
слыш но проскользил  по б у л ь в а р у .  П о р а в н я в ш и с ь  с м а 
леньким  сквером , он о стан о ви л ся .  И з  м аш ины  выш ел 
один из к у зен о в  Чиринна и о г л я д е л с я  во к р у г .  У лица 
б ы ла  пусты нна . Т о гда  он р ас п ах н у л  д в е р ц у  ав то м о б и л я  
и п р и казал :

— В ы л езай !
П а о л а  н ап о м и н ал а  испуганную  птичку . Н есм отря  на 

п р и каз ,  она не т р о н у л а с ь  с м еста .  Т о гд а  он повторил 
более строго:

— Ну, пош ли !— Чтобы  поторопить ее, он потянул  
д е в о ч к у  з а  р у к у .— Видиш ь вон т у  с к а м е й к у ? — с к а з а л  
он.— И ди с я д ь  на нее и ж д и .

Д е в о ч к а  н а п р а в и л а с ь  к  с к а м е й к е — м а л е н ь к а я  тень 
в тускл ом  св е т е  фонарей. Ч ер ез  несколько  минут у  нее 
д о м а  за зво н и л  телефон. К ат т ан и ,  вне с еб я  от волнения, 
сх вати л  т р у б к у ,  н еско лько  с е к у н д  м олча сл у ш ал ,  а  по- ' 
том, словно и з б а в л я я с ь  от к о ш м а р а ,  с облегчением 
ш вы рнул  ее на ры чаг .

— Они ее о сво б о д и л и !— з а д ы х а я с ь  от р адости , во с 
кликнул  он .— Е дем !

К аттан и  м олча вел м аш и ну . И ж е н а ,  с и д е в ш а я
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р яд о м  з а т а и в  д ы хан и е , не проронила ни с л о в а .  Оба 
словно б о яли сь  д ы ш ать .

П ер вы м  уви д ел  ее отец. Она с ъ е ж и л а с ь  на с к а 
мейке , б удто  зам ер зш и й  звер ек .

— П а о л а !— п о звал  он вне себя  от радости . И бро 
си лся  о б н ять  ее.

Но д е в о ч к а  неизвестно  почему о тто лкн ул а  его  и от
ш атн у л ас ь .  П ронзительно з а к р и ч а в ,  она в ы т я н у л а  вп е 
ред р уки , словно ж е л а я  з а щ и т и т ь с я  от опасности .

— Не д о т р а г и в а й с я  до  м е н я ,— с у ж а с о м  и м о л ь 
бой прош еп тала  она.

Он не мог понять , в чем дело.
— П а о л а ,  это я ,  твой  п а п а .— Но д е в о ч к а  не с л у ш а 

л а  его .
К о гд а  ж е  п рибли зи лась  Э льзе ,  П а о л а  одним п р ы ж 

ком б р о силась  в о б ъ я т и я  м атери .
— Ах, м а м а ! — в с х л и п ы в а л а  она, с о д р о г а я с ь  всем  

телом от рыданий.
В тот момент К аттан и  приписал поведение дочери 

п ер еж и то м у  ш оку, н ер вн о м у  н ап ряж ени ю . Д а  кроме 
того , и с ам  он был слиш ком  взво л н о ван ,  чтобы строить 
к аки е -то  д р у ги е  п р едп олож ен и я . К у д а  более страш н ы е .

Д о м а  он остави л  д е в о ч к у  наедине с м атер ью , чтобы 
она скорее  приш ла в себ я .  После всего  п ереж итого , 
д у м а л  он, теперь ж и зн ь ,  во зм о ж н о , войдет  в пре- ' 
жнюю коле-ю. Т а к ж е  и перспективы  его  р аб о ты  к а з а 
л и сь  у ж е  не таки м и  м рачны м и . М о ж е т  быть , е м у  р а з р е 
ш ат  вновь  в з я т ь  в свои руки  р ассл едо ван и е . Вот т о гд а  
он им п о к а ж е т .  Вот т о гд а  они у  него, черт возьми , 
з а п л я ш у т ,  эти сукины  дети , эти п р окл яты е  м ер завц ы .

Из к о м н аты  дочери вы ш л а  Э льзе .  Л и цо  у  нее было 
и ск а ж е н о  гримасой  с т р а д а н и я .

— З н аеш ь , почему она т еб я  о т т а л к и в а л а ? ;— с к а з а л  
о н а .— Ты в ы з ы в а е ш ь  у  нее тако й  у ж а с ,  п отом у что ты  
м у ж ч и н а .  Ее и зн аси ло вал и .

ПРОЩАНИЯ

В о к р у г  были р азл и ты  а р о м а т ы  весны. К аттан и  г л у 
боко вдо хнул  в о зд у х ,  н аб р ал  полные л егки е . Он стоял , 
о ж и д а я  поезд, на платф орм е  в о к з а л а ,  в м есте  с ж еной  
и дочерью. П озади  них о стан о ви л ся ,  н а с в и с т ы в а я ,  к а 
кой-то  ж е л е зн о д о р о ж н и к .  К аттан и  об ер н ул ся  в з г л я н у т ь  
на него и уго л ком  г л а з а  з а м е т и л  н а п р а в л я в ш у ю с я
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к ним д е в у ш к у  с черными, к а к  вороново крыло, во 
л о сам и .

Это б ы л а  Анна К ар узо .  Она п р и б л и ж а л а с ь  своей 
уверенной , исполненной до сто и н ства  походкой. П р о т я 
нув  р у к у ,  она с к а з а л а :

— К ом и ссар , я  д о л ж н а  перед  в ам и  извиниться .  Я не 
м о гл а  д а т ь  в а м  у е х а т ь ,  не попросив прощ ения з а  т у  
пощечину.

—  Это не имеет зн а ч е н и я ,— п о ж а в  плечам и , про
говорил ко м и ссар . Потом отвел  д е в у ш к у  в сторону 
и сп р оси л :— М о ж н о  попросить в а с  об одном о д о л ж е 
нии? Н и ком у  д р у г о м у  я  не м о гу  довери ть . Пойдите 
к Титти П еч ч и-Ш ало й я  и объясните , что я  у е х а л  по
то м у ,  что д о л ж е н  з а н я т ь с я  дочерью, п о к а з а т ь  ее специ
а л и с ту  и поместить  на лечение. Но я  вернусь . С к а ж и т е ,  
что, к а к  только  с м о гу ,  я  немедленно д а м  ей о себе 
зн ать .

— Вы могли н авести  п о рядок  в этом го р о д е ,—с к а 
з а л а  д е в у ш к а .— Но в а м  не дали  этого  с д ел ать .  Н а д е 
юсь, скоро в ас  в о с с тан о в ят  в ваш ей  до л ж н о сти .

— Не зн а ю ,— ответил  К а т т а н и .— Не знаю , по зво 
л я т  ли мне сю да в о зв р а т и т ь с я .

* * *

М аф иозо  С ан те  Чиринна вы ш ел  из клиники в чет 
вер г  во второй половине д н я .  П осле новой версии пере
стрелки , вы двин утой  д в у м я  с в и д етел ям и  и п о д тв ер 
ж денной  К аттан и , обвинение в попытке уб и йста  ко 
м и ссар а  отпало . Б ольш е не было н и к аки х  причин 
д е р ж а т ь  Чиринна- под арестом . П олицейских, сторо
ж и вш и х  его  п а л а т у ,  у б р ал и , и он мог соверш енно с в о 
бодно покинуть  клин и ку  в сопровож дении  целой сви ты  
родственников и д р у з е й ,  приш едш их р азд е л и т ь  с ним 
его  триумф.

П осле п о здр авлен ий  и возлияний  Чиринна надел  
д в ух ц в етн ы е  остроносые ботинки, вылил на ладони  пол
ф лакона о деколона , протер подмы ш ки и н а р я д и л с я  
в новый костюм в крупную  к л е т к у .  Л ю б у я с ь  на с еб я  
в зер кал о ,  он принимал р азличны е позы — в профиль, 
три четверти , с л егкой  улы бкой  и у л ы б а я с ь  во в есь  рот, 
д ем о н стр и р уя  все  т р и д ц а т ь  д в а  з у б а .  В этот  ден ь  е м у  
н а д л е ж а л о  бы ть  соверш енно неотразимы м .

Весь  л о сн ящ и й ся  и р а зд у т ы й  от с ам о д о в о л ь с т в а ,  он 
у с е л с я  в свой « м е р с е д е с »  и велел  к у зе н у ,  который был
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у него з а  шофера, отвезти  его  домой к Титти. У п о д ъ ез 
д а  п ал ац ц о  он с т о л к н ул ся  с Анной К а р у з о ,

— Что тебе  т у т  н а д о ? — н аб р оси лся  он на нее.
— М не н уж н о  поговорить с синьориной Т итти ,— 

ответи л а  д е в у ш к а .
— Не о чем тебе  с ней р а з г о в а р и в а т ь .  Что ты  ей 

м о ж еш ь  сообщ ить т а к о го  и н тер есн о го ?— з а о р а л  
он. П о п р авил  рукой у зел  ш ирокого яр ко го  г а л с т у к а .  И, 
ви д я ,  что д е в у ш к а  не уход ит , п р и к а з а л :— У б и р ай с я ,  не 
п у тай с я  под н огам и , не то кончиш ь т а к ,  к а к  твои  бр ат  
и ж ених . Иди, иди, место  ж ен щ ин ы  д о м а .

В з г л я д  у  Титти был потухш ий, словно она у ж е  см и 
р и лась  с собственной судьбой . Он вош ел в т у  ж е  го сти 
ную, где  убил  М ар и нео  и герцогиню. Т ам  царил  полный 
беспорядок . На кресле  были н аки д ан ы  к ак и е -то  вещ и, 
у к р а ш а в ш и е  к о м н а т у  б е зд ел уш ки  в а л я л и с ь  к о е -к а к ,  все 
было покрыто гу сты м  слоем пыли, а  со стен  и потолка  
о с ы п а л а с ь  ш т у к а т у р к а .

— Титти... Титти .. .— радостно  во склиц ал  Чиринна, 
обняв  д е в у ш к у .  Он гл ади л  ее по спине, п ы т а л с я  з а 
с у н у ть  р у к у  под ю б ку .— А х, ты  м оя к р а с о т к а ,— н а 
ш еп ты вал  он.— Л уч ш е  всех.

Д е в у ш к а  п ы т а л а с ь  осво б од и ться ,  н аконец  ей у д а 
лось  н ем нож ко  от него ото дви нуться .

— Титти... Т итти .. .— с л а щ а в о  повторял  он. Потом, 
подм игнув , п роговори л :— Значит , ж д а л а  своего  с т а р о 
го доброго  С ан те ! Н ебось не м огла  д о ж д а т ь с я !

Р еш ительны м  д в и ж ен и ем  Титти в ы с в о б о д и л ас ь  из 
объятий , о тто лкн ув  е го  т а к ,  что он н ал етел  на стул .

— Ты что, у б е г а е ш ь ? — растер ян н о  спросил Чирин
на. И в к р ад ч и во  д о б а в и л :— А я  тебе  принес нем нож ко  
порош очка. Хочешь?

— М не его  не н у ж н о ,— с к а з а л а  она.
— Вот и хорошо. З н ач ит , ты  вы зд о р о в ел а .  М ен я  это 

р а д у е т ,  потому что я  хочу, чтобы мы с тобой к а к  мож но  
скорее поженились.

Титти р а з р а з и л а с ь  см ехом .
—  Ты хочешь, чтобы я  с т а л а  твоей ж ен о й ?
— Конечно. Все в о кр у г  сдо х н ут  от з ав и сти ,  по

т о м у  к а к  что у  меня, что у  т еб я  полно денег .
—  Чиринна, ты хочеш ь слиш ком вы соко  прыгнуть . 

З а д у м а л  с т а т ь  ар и сто к р ато м ! Но это  у  т е б я  все  равно  
не выгорит.

— Ну к а к  ты м о ж е ш ь  т а к о е  го в о р и ть ?— обидел 
ся  он ,— Я хочу на тебе  ж е н и ть ся ,  потому что люблю
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т е б я .— В ы соко  п одн яв  руки , он с д ел ал  нечто вроде 
п и р у эт а .—  В с я  в белом ты б уд еш ь  просто п о тр я с а 
юще в ы гл я д е т ь !

• — Выброси это  из го л о вы ,— тихо и соверш енно 
спокойно произнесла д е в у ш к а .

— С ей ч ас  ты  просто немнож но у с т а л а ,— у с м е х 
н у л с я  о н ,—^ с а м а  не зн аеш ь , что говориш ь. Но з а 
в т р а ,  ко гд а  спокойно все  о б д у м ае ш ь , вот  увидиш ь, 
э т а  м ы сль  тебе понравится .

— Хорошо, хорош о,— с к а з а л а  Титти с с а р к а с т и 
ческой улы б ко й , больш е похожей на г р и м а с у ,— О с т а 
вим до з а в т р а .  П о до ж д и  до з а в т р а .

В з г л я д  у  нее был соверш енно б езуч астн ы й , словно 
она у т р а т и л а  в сяки й  интерес ко  в с е м у  о к р у ж а ю щ е м у .

* * *

Утро сл едую щ его  дн я  во звести ло  о себе  веселы м  
солнечным светом , з али вш и м  спокойную  г л а д ь  моря. 
М асси вн ы й  си луэт  п ал ац ц о  П еч ч и -Ш ало й я  четко  в ы 
р и с о в ы в а л ся  на фоне о к р у ж а ю щ и х  дом ов . У борщ ик 
улиц , лениво п одм етавш и й  тр о туа р  у  п ал ац ц о , з а м е 
тил, что в окне на с ам о м  в е р х у  з д а н и я ,  т а м ,  гд е  с т а 
рый герцог о б о руд о вал  д л я  с еб я  нечто вроде  м а н с а р 
ды , с ночи горит свет .

Это п о к а з а л о с ь  е м у  в высш ей степени стран ны м : 
в этот ранний утренний ч ас ,  к о гд а  весь  город ещ е по
гр у ж е н  в сон, з а ж ж е н о  электри чество . Он п р од о лж ал  
мести панель . И то  и дело  поднимал  го л ову  и смотрел  
на это  освещ енное окно. К о гда  он подошел б л и ж е ,  его  
уди влени е  уси ли лось : окно было расп ахн уто .

О першись на м етл у ,  он стоял  сгорбивш ись  и, в е с ь м а  
заи н тр и гован н ы й , р а з д у м ы в а л ,  что бы это  могло з н а 
чить. Он перевел в з г л я д  с окна на землю  и в д р у г  з а 
метил посреди мостовой нечто, что з а с т а в и л о  его  со 
д р о гн уться .  К а к  р а з  напротив этого  окна  л е ж а л о  чело
веческое  тело. Он хорошо р азл и ч а л  его  не более чем 
в д е с я т к е  м етров  от себ я ,  в к р у ге  с в е т а ,  о т б р а с ы в а 
ем ого  ещ е  не п огаш енны м  уличны м  фонарем.

М етел ь щ и к  с опаской  приблизился . И остолбенел, 
у з н а в  Титти. Ее длинны е волосы  р а з м е т а л и с ь  в о кр у г  
головы  наподобие короны. Она р а зб и л а с ь  насм ерть , 
и с ее белого, к а к  полотно, л иц а  у ж е  исчезли все  
кр аски  ж и зн и . Она спокойно л е ж а л а ,  п о двернув  под
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с еб я  ноги, со слож енн ы м и  на груди  р у к а м и .  К а з а 
лось , она с л а д к о  спит.

* * *

Л ечение  П ао л ы  п редстояло  бы ть  д о лги м  и т р у д 
ным. Д о ч ь  К аттан и  о к а з а л а с ь  очень гл уб о ко  и си ль 
но т р а в м и р о в а н а .  Ц елы м и  ч ас ам и  она си д ел а  непод
вижно, п о гр у ж е н н а я  в с е б я ,  словно отгородивш ись  
от в сех  о к р уж аю щ и х .

М а т ь  не о тхо д ила  от нее. И н о гд а  д е в о ч к а  х в а т а л а  
ее з а  р у к у  и м олча  п одолгу  д е р ж а л а .  «Н и ч е го ,—го 
ворила Э льзе ,  у т е ш а я  м у ж а , — постепенно она при
дет  в себ я .  Я словно помогаю  ей зан о в о  родиться  
на с в е т » .

Отец п о -п реж н ем у  в ы з ы в а л  у  девочки  у ж а с .  П ао л а  
гл я д е л а  на него затр авл ен н о .

—  Л у ч ш е  не б уд ем  ф о р си р о вать ,— п осоветовал  
психиатр . Они с К аттан и  гул ял и  по о к р у ж а ю щ е м у  
клинику роскош ному п а р к у .  В о к р у г  вы си лись  горы, 
вершины их п о кры вал  снег . В Ш вейцарии  весн а  ещ е не 
окончательно  см енила з и м у ,— П о н ад о б и тся  в р е м я ,— 
п р о д о л ж а л  в р а ч .— Н ем ал ое  в р е м я .  Ей н уж н о  о п р а 
ви ться  от гл уб оч ай ш его  потрясения .

ОТМЩЕНИЕ

С о т ъ е зд а  К аттан и  прошел целый м есяц .  Трапани  
вновь  п о гр узи лся  в сонное спокойствие . П остепенно все  
вер н уло сь  на свои м еста .  К а ж д а я  мелочь с а м а  с т ан о ви 
л а с ь  на п р еж нее  м е с т о — т а к  ви русы , поборов ан ти те 
л а ,  р асп р о стр ан яю тся  по к л е т к а м .

Но у  к о м и сса р а  о с т а л с я  неоплаченный счет. 
И в один прекрасны й  ден ь  он вновь  п о яви л ся  в Т р а п а 
ни, горя  нам ерением  отомстить . Я ви л с я  к  граф ине К а- 
м астр е . Она о ткр ы л а  е м у  д в е р ь  и у в и д е л а  его  м рачны м  
и н ахм ур ен н ы м , к а к  бог  войны.

К ако е -то  мгновение о н а , в р астер ян но сти , к о л е б а 
л а с ь .  Потом п р и гл аси л а  войти.

— Я и зум л ен а  и в о зм у щ е н а  до глубин ы  д у ш и ,— 
проговорила о н а .— Я ничего не з н а л а  о похищении 
ваш ей  дочери.

— К чем у  вы  это  говорите?  Хотите с о з д а т ь  себе 
а л и б и ?— резко  с к а з а л  он.— Мою дочь похитили и из
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н аси ло вал и  т а к ж е  и д л я  того , чтобы з а щ и т и т ь  инте
ресы  т а к и х ,  к а к  вы .

Граф иня п рикры ла г л а з а .
— Вы у ч а с т в у е т е  в этой и гр е ,— п р о д о л ж а л  К а т 

т а н и .— Ч ем  вы  з а н и м а е т е с ь  с в аш им и  чистенькими 
строительны ми предприятиям и , с ваш и м и  не в ы з ы в а 
ющими подозрения с д е л к а м и ?  Я сейчас  в а м  с к а ж у :  
вы  « о т м ы в а е т е »  гр язн ы е  ден ьги . В ы  п риним аете  фи
н ан сирован и е  от б а н к а  Р а в а н у з ы  и не с п р аш и в ае те  
е го  р происхож дении  этих  д е н е г .— Он потер рукой 
висок  и п р о д о л ж а л :— Но в этой игре вы в се -таки  
ли ш ь п еш ка . И з а с а д и т ь  з а  р еш етку  я  хочу не в а с .

Л у ч  солнца р а з р е з а л  ко м н а т у  пополам , он играл 
на лице графини.

— Я понимаю в а ш е  душ евн о е  со сто ян и е ,— 
проговорила О л ь г а ,— и, х о тя  вы  мне не верите, г л у 
боко огорчена случ и вш и м ся  с ваш ей  дочерью . К а к  
она сейчас с еб я  ч у в с т в у е т ?

К аттан и  пропустил ее с л о в а  мимо уш ей . Солнеч
ный луч  его  не з а д е в а л .  С ам  он о с т а в а л с я  в з а т е н е н 
ной половине ком наты .

— Я пришел просить в а с  п ер ед ать  кое-что от м е 
ня Р а в а н у з е  и Терразини . С к а ж и т е  им только , что 
я  требую  п р ав о суд и я .  Они поймут.

Граф иня, по -видимому, т о ж е  п о н ял а , о чем идет 
речь, и к и в н ул а :

— В ы  получите от них то, что хотите.
— Вы, наверно , имеете в ви ду  д е н ь г и ? — с д о с а 

дой о б ер н ул ся  К а т т а н и ,— В а м  везд е  сл ы ш и тся  лиш ь 
звон  монет. Не о б и ж ай те с ь ,  но, хоть  вы и выш ли з а 
м у ж  з а  гр аф а ,  в д у ш е  о стал и сь  сам ой  з ау р яд н о й  
ж енщ иной. Не н у ж н ы  мне деньги . Они д о л ж н ы  от
д а т ь  мне в руки  того  н е го д я я ,  который и зн аси ло вал  
мою дочь.

И з окна граф иня К а м а с т р а  проводила в з гл я д о м  
переходивш его  на д р у гу ю  сторону К аттан и . Она в и д е 
л а ,  к а к  он о ткр ы л  д в е р ц у  бело-зеленого  ф ургончика 
с римским номером. Э та  м аш и на  б ы л а  его  новой к в а р 
тирой на Сицилии.

* * *

Не т е р я я  врем ени , О льга  вы ш л а  из д о м у  и н а п р а в и 
л а с ь  на к в а р т и р у  к  Р а в а н у з е .  В роскошной гостиной 
н ахо д и л ся  и Терразини . П о л у л е ж а  в глубоком  кресле,
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он и грал  тонкой золотой цепочкой от ч а с о в ,  с в и с а 
ющей из ж и л етн о го  к а р м а ш к а .

—  Д о р о г а я  гр аф и н я ,— с к а з а л  Р а в а н у з а , — к ч е 
м у  эти д етск и е  р а з го в о р ы ?  Если мы в а м  не говорили 
о похищении, то  единственно и з -з а  того , чтобы в а с  
попусту не тр ево ж и ть .

— Э то  все, конечно, в е с ь м а  прискорбно ,— под
д е р ж а л  его  Т ер р ази н и ,— но в тот м ом ент  у  нас не 
было д р у го го  в ы х о д а .  М ы  не д е р ж а л и  в а с  в к ур се  
д е л а ,  но на то б ы л а  причина. Вы могли случайн о  
проговориться  и все  испортить. Т а к  что у ж  йе оби
ж а й т е с ь .— Он з а к и н у л  ногу  на н о гу .— В едь  если 
с нами  что -нибудь  сл уч и тся ,  то  полетит ко в сем  чер
т ям  весь  м еханизм  ж и зн и  го р о да .

— Я не м о гл а  д а ж е  п о до зр евать ,  что вы  в этом 
з а м е ш а н ы ,— п роговорила гр аф и н я .— Я знаю , что 
вы д а л е к о  не с в я т ы е .  Но никогда  не д о п у с к а л а ,  что 
вы способны на т а к о е .  П охитить  и и зн а с и л о в а т ь  д е 
вочку .. .

— При чем т у т  и з н ас и л о в ан и е ?— с к а з а л  Т е р р а з и 
ни, о т м е т а я  д а ж е  в о зм о ж н о сть  этого  резки м  ж е с т о м .— 
О дево ч ке  всяч ески  заботи ли сь , никто ее и не д у м а л  
о б и ж а т ь ,  а  потом во звр ати ли  родителям .

— Д е в о ч к а  б ы л а  и з н а с и л о в а н а ,— повторила ж е н 
щина.

— Н ам  об этом ничего не и звестн о ,— в м е ш а л с я  
Р а в а н у з а .— А у  в а с  от ко го  свед ен и я?

У с л ы х а в ,  что ко м и ссар  вер н ул ся ,  м уж ч и н ы  п е р е гл я 
нулись.

— Н емедленно в ы зо ви те  Чиринна, — с к а з а л  Т ер р а 
зини, о б р а щ а я с ь  к Р а в а н у з е .

— М ы  никогда  не п ри гл аш ал и  его  к  себе на к в а р т и 
ру, — во зр азил  банкир .

— А теп ерь  он уд о сто и тся  тако й  чести, — отрезал  
Терразини.

К о гд а  Чиринна прибыл, он, к а з а л о с ь ,  оробел от 
сосредоточенных на нем в з г л я д о в ,  то  з а с о в ы в а л  руки 
в к а р м ан ы , то вы н и м ал ,  непрерывно о д ер ги в ал  п и д ж а к .

Терразини с р а з у  ж е  н ап ал  на него:
— Хотел бы я  знать,- к а к о м у  идиоту  взбрело  в его  

пустую  б а ш к у  н а с и л о в а т ь  девч о н ку?
В стретив  столь л едян ой  прием, Чиринна о п а с а л с я  

х удш его . П о это м у  он с р а з у  приободрился и п о пы тался  
п реуменьш ить  зн ачен ие  происш едш его .

—  П о д ум аеш ь , велико е  дело . Д а ж е  если кто  и со 
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творил это, что ж е ,  теперь п р и к а ж е т е  просить у  этого  
л е г а в о го  прощ ения?

В о твет  ни з в у к а .  Терразини  о тки н ул ся  в кресле , 
сл ож и л  руки  на ж и в о т е  и п о стуки вал  п ал ьц ам и  одной 
по к о с т я ш к а м  другой . М о л чан и е  было красн оречи вее  
в сяк и х  слов.

Чиринна ч у в с т в о в а л  с еб я  словно на р аск ал ен н ы х  
у г л я х .  Н емного п околебавш ись , он п р о д о л ж а л :

— Л а д н о ,  я  понял. Вы хотите зн ать ,  кто  и зн аси ло 
вал  дево ч ку .  Хорошо, —; Он был весь  красн ы й . Со с л е 
зой в голосе д о б а в и л :  — Но вы  не д о л ж н ы  со мной т а к  
о б р а щ а т ь с я .  Я выполнил свой долг .

Терразини  строго  на него поглядел .
— Но выполнил его  плохо. У девочки  не д о л ж е н  

был у п а с т ь  ни один волосок с головы . Т а к  бы ло  д о 
говорено. А  ты  н атворил  т ак о е ,  что теп ерь  не о б ер еш ься  
хлопот. К о м и ссар  в ер н ул ся  р азъ яр ен н ы й , к а к  дикий 
звер ь , и гр о зи тся  со всеми  нами  р а с п р а в и т ь с я .

Граф ине К а м а с т р е  н адо ел о  все  это  сл уш ать .
— Я прощ аю сь , — с к а з а л а  она , — м еня тош нит от 

ваш и х  р азго во р о в .
К о гда  граф иня  у ж е  ш ла к  двер и , Терразини всл ед  

ей с угрозой  произнес:
— Но п рош у в а с ,  гр аф ин я , д е р ж и т е  я з ы к  з а  з у б а м и .
Это п о к а з а л о с ь  ей у ж  слиш ком . Р езко  обернувш ись ,

она о твети л а :
— Если б у д е т е  р а з г о в а р и в а т ь  со мной т а к и м  тоном, 

то кто  зн ает ,  з а х о ч у  ли я  ещ е д е р ж а т ь  я з ы к  з а  з у б а м и . 
С меня х в а т и т  ваш и х  гр я зн ы х  дел и ш ек !

Терразини никогда  не р а з д р а ж а л с я .  Что бы ни с л у 
чалось , он о с т а в а л с я  б есстр астен , к а к  гр а н и тн а я  гл ы б а .  
Но на сей р а з  с о р в а л с я  и з а о р а л :

— Эти гр я зн ы е  дели ш ки  принесли м и лл и ар ды  в а 
шим п редп р и яти ям , д о р о г а я  граф иня. В ы  д е л а е т е  вид, 
что ничего не видите  и не слыш ите , но вбейте  себе 
хорош енько  в голову , что мы все  в одной ло дке .  И если 
л о д к а  пойдет ко дн у , то  никто не сп асется !

Н а графиню его  сл ова  не произвели д о л ж н о го  в п е 
чатления .

— Я не совсем  п о няла , — с к а з а л а  она, — р а с с м а т 
р и вать  ли с к а з а н н о е  вам и  к а к  у гр о з у ?

Терразини в о твет  у л ы б н у л с я .  Он у ж е  обрел свою 
обычную ф легматичность .

— С ей час  вы  немного р а зво л н о ва л и сь ,  -— пр ого во 
рил а д в о к а т ,  — и в а м  надо  отдохнуть . Но п р е ж д е  чем
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уйти , вы  д о л ж н ы  нам  с к а з а т ь ,  к а к  мы могли бы у с т а н о 
вить  к о н такт  с ко м и ссаро м . Где его  н айти?

Тон был спокойный, но кате го р и чески й  и у г р о ж а ю 
щий. Г раф иня п о н ял а , что от о т в е т а  на этот вопрос не 
уйти.

— Вот этого  я  не знаю , — п роговорила о н а . — 
Д у м а ю , что ночует он в бело-зеленом  фургончике 
с римским номером.

* * *

К аттан и  п р ип арковал  свой ф ургончик на поросшей 
травой  м аленькой  площ ади  на окраине  го р о да . В три 
ч аса  ночи ж и тели  о крестны х  д о м о в  подскочили в своих 
постелях  от стр аш н ого  гр о хо та .  П ер вы м и  прибыли д в а  
полицейских а г е н т а .  Они о б н а р уж и л и , что в зр ы в  пол
ностью уничтож ил  автом оби ль . От него о с т а л а с ь  лиш ь 
гр у д а  д ы м я щ и х с я  м етал ли ч ески х  об ло м ко в , н ап ом и н а
ю щ а я  скелет  к а к о го -т о  огромного  ж и вотного .

На следую щ ий день  у  а д в о к а т а  Терразмни р а з д а л с я  
телефонный звон ок , который его  очень уди ви л .

— А д в о к а т ,  вы  м еня у з н а е т е ?
Терразини подавил  д о с а д у  и ответил  с а м ы м  сер д еч 

ным тоном:
— К омиссар , к а к  я  р а д  сн о ва  у с л ы ш а т ь  ваш  голос!
Л и цо  у  него посерело. В у го л к е  г л а з а  сильно з а 

б и лась  ж и л к а .  Чиринна и его  кл ан  сн о ва  осрамились .
— А д в о к а т ,  — проговорил К а ттан и ,  — ваш и при

хвостни в зо р вал и  мой автоф ургон . К счастью , я  ноче
вал  в д р у го м  месте.

— Я не совсем  понимаю, о чем вы говорите, — 
с. притворным уди вл ен и ем  ответил Т ерразини . — Но 
с к а ж и т е ,  м о гу  ли я  б ы т ь  в а м  чем -н ибудь  полезен?

— Р а з у м е е т с я ,  —  о т о з в а л с я  ко м и ссар .  — Д а ю  в а м  
д в а д ц а т ь  четыре ч а с а  на то, чтобы вы  передали  мне 
виновника наси ли я  н ад  моей дочерью. К о гд а  все  б удет  
подготовлено, позвоните дон у  М ан ф р ед и . Что, что? 
Н еуж ел и  вы  д у м а е т е ,  что я  столь  наивен , что ночую 
у  дона М ан ф ред и?  Но он зн а е т ,  где  м еня найти.

Терразини  п р о д о лж ал  л о м а т ь  комедию.
— К омиссар , п раво , не знаю , что вы  имеете в виду . 

Но п о стараю сь  р а з у з н а т ь ,  со б р ать  все  сведен и я . Если 
мои с т а р а н и я  у в е н ч а ю т с я  усп ехом , о б я за т е л ь н о  вам  
сообщу.

П овесив т р у б к у ,  Т ерразини  с р а з у  ж е  с д е л а л  вы во д ,
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что дело  приняло  слиш ком опасны й оборот. Т ут  л уч ш е  
прибегнуть  к  в м е ш а т е л ь с т в у  к ак о го -н и б у д ь  вы сокоп о
ставл ен н о го  л и ц а ,  которое с м о ж е т  безболезненно все 
у л ад и ть .

Он н аб р ал  номер профессора Л а у д е о  в Риме.
— Н ет, — ответил  тот. — С ейчас  я  абсолю тно не 

м о гу  у е х а т ь  из Р и м а . О моем приезде  на Сицилию не 
м о ж е т  б ы ть  и речи. Я д о л ж ен  ко н тро ли ро вать  д е я т е л ь 
ность А ссоциации  во в с е и тал ь я н с к о м  м ас ш т аб е ,  не м о 
гу  ж е  я  з а н и м а т ь с я  тем , что происходит в к а ж д о м  
д а л е к о м  городке .

А д в о к а т  позволил себе во зр ази ть .
— Н ел ь зя  т е р я т ь  бди тельность . И н о гд а  мелкие н е 

приятности на периферии м о гут  привести  к  сер ьезн о м у  
с к а н д а л у  в центре.

— В ы  неправильно  д е й с т в о в а л и  с сам о го  н а ч а л а ,  — 
пар и р о вал  Л а у д е о ,  и в голосе у  него  з а з в у ч а л о  н е
терпение. — Д а  и потом, не в и ж у ,  к а к  помог бы в о з 
д е й с т в о в а т ь  на э то го  полицейского.

Н асчет  этого  у  Терразини и м е л а с ь  одн а  и дей ка ,  
и он излож ил  ее со всей ясностью :

— В столице нетрудно найти  к ак о го -н и б у д ь  м етко го  
парня . А ко м и ссар  е здит  т у д а - с ю д а .  В се  б удет  в ы г л я 
д е т ь  к а к  происш ествие  римской уголовной  хроники.

— Я в  это  не н ам ерен  в м е ш и в а т ь с я ,  — резко  с к а з а л  
Л а у д е о .

В голосе Т ерразини  з а з в у ч а л и  у гр о ж а ю щ и е  нотки:
— Если этот тип поднимет ш ум , то с в я з и  б а н к а  

см о гут  проследи ть  до  с а м о го  в е р х а ,  они приведут  
в Рим.

— Я хочу внести ясность ,  — резко  оборвал  р а з го 
вор Л а у д е о ,  — ф инансовые отнош ения А ссоциации 
с ваш и м  б ан ко м  абсолю тно зак он н ы . В о стально м  м е ж 
д у  нами сущ е с тв у ю т  более чем корректны е  отнош ения 
взаим опомощ и . Т ам  у  с еб я  вы  изрядно  напортачили . 
Вот теп ерь  с а м и  и р асх л еб ы вай те .

* * * .
-За  м ал ен ьк и м  кухон н ы м  столом К аттан и  с о б и р ал ся  

у ж и н а т ь .  А нна К а р у з о  п о стави л а  перед  ним т а р е л к у  
с д ы м я щ и м и с я  б а к л а ж а н а м и ,  гу с то  посыпанны ми н а 
терты м  сы р о м -п ар м езан о м . Д е в у ш к а  не ко л е б л я с ь  со 
гл а с и л а с ь  с п р я т а т ь  к о м и с са р а  у  себ я .  В  к в а р т и р к е  все  
будило горестны е воспом инания . Н а  стене в прихожей
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висели рядом  д в е  фотографии. О дна — б р а т а ,  а д р у 
г а я — полицейского  Л ео  Д е  М ар и и , т а к о го  к р а с и в о 
го и в с е гд а  так о го  веселого.

— Я не р а з  з а д а в а л  себе  вопрос, — с к а з а л  
комиссар , — м о г  ли я что-нибудь  с д е л а т ь ,  чтобы 
спасти  Л ео ?

— Не надо  с еб я  мучить , — п о п ы тал ас ь  утеш и ть  его  
д е в у ш к а ,  — вы  сд ел ал и  все, что было в в аш и х  си лах .

К омиссар  п о кач ал  головой. -т
— Еще бы совсем  нем нож ко , и я  бы их в сех  з а 

сади л . Они вот-вот  д о л ж н ы  были один з а  др уги м  р а с к о 
л о ться .  Но кто  мог п редп олож и ть , что они пойдут на 
т ак ую  гнусность , что они т а к  ж е с т о к и ?  П охитить  дочь, 
понимаеш ь? М о ж е т ,  другой  вел бы себ я  на моем месте 
более м уж ествен н о .  С к а з а л  бы себе : хорошо, я  по
ж е р т в у ю  дочерью, но припру в а с  к  стене, р а зд ав л ю . 
А у  меня не хвати л о  д у х а .

— Но з а т о  вы  спасли  дочь.
К аттан и  обтер салф еткой  губы .
— Д а ,  — с к а з а л  он, — но теп ерь  я  с тал  д р у ги м . 

Я ж а ж д у  мести. И они т о ж е  не те, что п р еж д е .  Я по
ч у в с т в о в а л ,  они д р о ж а т  от с т р а х а .

Д е в у ш к а  подош ла к  з а з в о н и в ш е м у  телефону.
— Д а ,  он зд есь ,  у  м ен я , — п роговорила она. И по

весив т р у б к у ,  п е р е д а л а  ко м и сса р у :  — Звонил дон М ан - 
фреди. Они сообщ или: встр еча  этой ночью у  стар о го  
рыбного с к л а д а .

* * *

С тары й  с к л а д  н ахо д и л ся  з а  городом , у  моря . Ч етыре 
р азруш ен ны х  стены  напом инали  о тех в р ем ен а х ,  ко гд а  
р ы баки  с г р у ж а л и  сю да  свой ул о в  т ун ц а .  На пустынном 
б ер е гу  л е ж а л о  с д е с я т о к  о гром ны х  якорей  с острыми, 
з ад р ан н ы м и  в небо л ап ам и .

К аттан и  п р и таи л ся  з а  яко р ям и  и с т ал  ж д а т ь .  Н а 
конец он у в и д ел  м едленло  п ри б л и ж аю щ и й ся  а в т о м о 
биль. М аш и н а  о с тан о в и л ас ь  у  сам ой  кромки  б ер ега .  
Р а с п а х н у л а с ь  д в е р ц а ,  и в свете  фар ком и ссар  у зн а л  
си луэт  Чиринна.

Н есколько  с е к у н д  К аттан и  следил з а  к а ж д ы м  его  
дви ж ен и ем , а потом крикнул :

— Выклю чи ф ары !
И в темноте  п о б е ж а л  по песку , у к р ы л с я  з а  р а з в а л и 

нами  с к л а д а .
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— Не бесп окой ся , —  со см еш ком  ответил  м аф ио
зо. — У нас  в се  по-честному.

Но К аттан и ,  не д о в е р я я  е м у ,  повторил:
— Выключи ф ары ! И проходи вперед .
И снова быстро  и незам етно  п е р е б е ж а л  на д р у го е  

место.
—  Эй, г д е  ты ? — за о р а л  Чиринна. Он наполовину 

влез  в м аш и ну  и погасил  фары . — В ы ходи , л е г а в ы й !
К аттан и  в о с п о л ь зо в ал с я  этим моментом , чтобы но

вой п ер ебеж кой  зай ти  е м у  з а  спину. И теперь стоял  
с зад и  него, уп ер ев  в бок  д у л о  пистолета .

— Подними руки  ввер х  и не ш евелись ! —  п р и казал  
К аттан и .

Н есколькими бы стры ми  д в и ж е н и я м и  о б ы ск ал  его. 
Чиринна был б езо р уж ен .

М аф иозо  т а к  н е го д о вал ,  б удто  е м у  нанесли н еслы 
ханное  оскорбление.

—  К о гд а  мы д а е м  слово, — прошипел он, — мы его  
д е р ж и м .  Б ез  в с я к и х  ф окусов. Я привез тебе  того  чело 
в е к а ,  которого ты  хотел.

К аттан и ,  о с т а в а я с ь  п о -п реж н ем у  н ач ек у ,  обошел 
в о кр у г  маш ины.

— С к а ж и ,  п усть  вы ходит .
Чиринна изум ленн о  р азв е л  р у к ам и .
— Д а  к а к  он м о ж е т  это  с д е л а т ь ?  Он ж е  с в я з а н .
— Где  он?
— Т ам , в б а г а ж н и к е .  П одготовлен  д л я  у к л а д к и  

в гроб !
К аттан и  не мог с д е р ж а т ь  ярости .
— Я ж е  тр е б о в а л  его  ж и в ы м !  Ж и вы м !
— Ну, зн аеш ь , т ы  хочеш ь слиш ком  много, — ото

з в а л с я  Чиринна. — Не м о ж е ш ь  ж е  ты  п ретен довать ,  
чтобы тебе  подали  на блю дечке готового  сви д етел я .

Он откры л  б а г а ж н и к .  Ч и ркнул  спичкой, перед К а т 
тани  на несколько  с е к у н д  п р едстал о  у ж а с н о е  зрелищ е: 
з ад уш ен н ы й  с в ы с у н у ты м  я зы к о м , ,  выпученны ми г л а з а 
ми, колени вы со ко  п о д тян уты  к  груди . Д л и н н а я  в е р е в к а  
с т я г и в а е т  з а  спиной кисти р ук ,  с п у с к а е т с я  до щ иколо 
то к , т о ж е  с т я н у т ы х  д в у м я  ту ги м и  у з л а м и ,  и к  шее, 
о б в и в а я  ее с к о л ь зящ ей  петлей. С тар о е  и ж есто к о е  н а 
к а з ан и е ,  п р ид ум анн о е  мафией. Ж ер тве  у го то ван о  н е
минуемо у д а в и т ь  с еб я  сам о й . Чем больш е свя за н н ы й  
д е р г а е т с я ,  с т р е м я с ь  о сво б од и ться ,  тем  т у ж е  петля  с ж и 
м ает  шею, пока  не зад уш и т .

К аттан и  сун ул  пистолет в ко б ур у .
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— Ты т о ж е  з а с л у ж и в а е ш ь  т а к о г о  ко н ца , — холодно 
произнес он.

— И не н адей тесь !  — у х м ы л ь н у л с я  мафиозо . — 
Я из д р у го го  теста .

— Ты той ж е  породы. Такой ж е  звер ь ,  к а к  он. — 
Г л аза  К аттан и  привы кли к темноте . Теперь он у ж е  ясно 
различал  ф игуру  Чиринна. — У теб я  на совести  с а 
мое меньш ее д в а  у б и й ства ,  — п р о д о л ж а л  ко м и ссар , — 
М аринео и герцогиня П еччи-Ш алойя .

Чиринна злобно д ер н ул ся .
— Э то  л о ж ь !
— Я все  знаю , Чиринна, тебе  не в ы к р у т и т ь с я .  Титти 

мне р а с с к а з а л а  все  подробности.
— Ты не с м о ж е ш ь  ничего д о к а з а т ь .  — Чиринна з а 

ды ш ал  т я ж е л о ,  с присвистом .
— П очем у не см о гу ?  — п р о д о л ж а л  н а с т у п а т ь  на 

него ко м и ссар . — Я с а м  б у д у  против т е б я  с в и д е т е л ь 
с тво вать .  П осмотрим , к о м у  больш е п оверят .

Чиринна оперся  рукой о м аш ину . У него начали  
д р о ж а т ь  ноги.

Тебя  о бделила  п рирода , Чиринна, — с презрени
ем с к а з а л  К аттан и .  — К а к  только  игра с т а н о в и т с я  
слишком слож ной , твои мозги  начинаю т б у к с о в а т ь .  Ты 
что, не понимаеш ь, что э т а  встр еча  з а д у м а н а  к а к  с в е д е 
ние наш их с тобой счетов?  Т ебя  послали сю да с вполне 
определенной ц е л ь ю — а ты  этого  н и к ак  не м о ж е ш ь  
усечь ! Они р ассч итали  т а к :  или Чиринна и зб ави т  нас  от 
ко м и ссар а ,  или ко м и ссар  освободит нас от Чиринна, 
который стал  д л я  нас  слиш ком  опасен .

По мере того к а к  до  б а н д и т а  постепенно доходило, 
в какой  безвы ходны й  ту п и к  он с еб я  з а г н а л ,  им все 
сильнее о в л а д е в а л а  п ан и ка .  И он решил, что еди н ствен 
ный путь  сп асен ия  — б егство . С ло м я  го л о ву  он п усти л 
ся  н а у т е к ,  н а д е я с ь  ск р ы т ь с я  в ночной тьм е . Но К аттан и ,  
словно о ж и д а л  этого , то тч а с  бросился  следом . Он н а 
ки н ул ся  на него с зад и ,  и они, сцепивш ись, покатились  
по песку . К оми ссар  нанес  несколько  сильны х у д а р о в  
в лицо и ж и во т .  Чиринна о б м я к  и не о к а з ы в а л  больш е 
никакого  сопротивления . Он только  т я ж е л о  д ы ш ал  
и тихонько  п о станы вал .

К аттан и ,  п оставив  его  на ноги, подтолкнул  к  м а ш и 
не, с в я з а л  руки  и ноги, с а ж а я  на сиденье , с к а з а л :

— Вот-то б уд ет  сюрприз д л я  твоих  д р у ж к о в !  Т а 
кого  в а р и а н т а  они в своем  плане не п редусм отрели . 
Я вовсе  не собираю сь о т п р а в л я т ь  т еб я  на тот  свет .
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Не хочу д о с т а в л я т ь  им т а к о го  у д о в о л ь с т в и я .  Нет, ты  
мне н у ж е н  ж и вой . Т а к  ты  с а м  потащ иш ь их з а  собой 
в пропасть .

К о м и ссар  сел з а  руль  « м е р с е д е с а »  м аф иозо  и о с т а 
новил м аш и н у  у  Ц ентр а  дона М анф реди .

— Я у х о ж у ,  — с к а з а л  он свящ ен н и ку .  — Тут в м а 
шине двое . Один — д л я  полиции, др угой  — д л я  м орга .

* * *

И звести е  об ар есте  Чиринна всполош ило не только  
Терразини и Р а в а н у з у .  Сильно обеспокоен  был и про
фессор Л а у д е о  в Риме.

Он то тч а с  ж е  позвонил Терразини . Профессор с п р а 
ш и вал , н аско лько  Чиринна в к ур се  ф инансовых о п е р а 
ций, п роизводим ы х бан ком .

— Не слиш ком , — ответил  Терразини .
— Не сл и ш ко м ?  —  в стр ево ж ен н о  повторил Л а у 

део . — З н ач ит , кое-что е м у  в с е -т ак и  известно'. В т ак о м  
с л у ч а е  дело  принимает  опасны й оборот. Д р у з ь я  мой, 
м ы  сидим с в а м и  на пороховой бочке, не знаю , о т д а е т е  
ли вы себе в этом отчет.

— . Д а ,  — со гл ас и л с я  с ним а д в о к а т ,  — дело  х у ж е  
н ек уда .

— Я п о л а г а ю . . .— Л а у д е о  немного п о ко л еб ал ся  
и проговорил: — П ора н а ч а т ь  дей ство вать .

— М ы  т а к  и сдел аем . . .
З ако н чи в  р аз го во р  с Терразини , профессор Л а у д е о  

с р а з у  ж е  н аб р ал  номер Каннито.
— Я хотел успокоить  в а с  относительно трудностей , 

возникш их у  нас  на Сицилии, — с к а з а л  Л а у д е о . — 
Д е л о  дей стви тельн о  приняло т а м  довольно  опасный 
оборот, но сей час ,  к а к  мне к а ж е т с я ,  полож ение н о р м а 
л и зуется .

— Р а д  это с л ы ш ать ,  — ответил собеседник . — 
И п о д у м а т ь  только , что весь  этот с ум асш ед ш и й  дом 
н а ч а л с я  и з -з а  К аттан и . В ы х од ит , с ним я д а л  м ах у .  
Если помните, в ед ь  я р еко м ен д о вал  его  и в а м .  А  он 
в п у т а л с я  в к ак ую -то  историю, погубил себя  и з -з а  ж е н 
щины. Но вы  у в е р е н ы , . что все  это  м ож н о  у л а д и т ь ?

— М о ж е т е  не беспокоиться .
* * *

Чиринна у с т а в и л с я  на п р иоткры вш ую ся  д в е р ь  своей 
кам еры .
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К  в а м  гост», — объявил  тю рем щ ик .
М аф и о зо  увидел хорошо зн ако м о е  е м у  лицо.

Г в о з д ь !  —  приветствовал он новенького . — З н а 
чит, и т е б я  зам ели !

Г в о з д ь  в о б р а л  голову  в плечи и в о твет  только  
у с м ех н ул ся .  Он был похож на с а т и р а .  Это был д р у г  
д етства  Ч и р и н н а .  Но в отличие от маф иозо , который 
б а х в а л и л с я ,  что  достиг солидного п о ло ж ен и я ,  Г во зд ь  
б ы л - б е д н я к  и неудачник. Со своими з ак р ы в аю щ и м и  
уши и ло б  патлами  и длинными р у к а м и ,  которыми он 
непрерывно р а з м а х и в а л ,  Г во зд ь  походил на готовую  
и злететь  б о льш ую  птицу.

В стреч а  с Чиринна его, к а з а л о с ь ,  очень п о за б а в и л а .
— А х, вот т ы  где , стары й  боров, — повторял  он, 

п о хл о п ы вая  п р иятеля  по щ еке и л е го н ько  т ы к а я  в ж и во т .
— Эй, Г в о з д ь ,  кончай! — с н ач ал ьствен н ы м  видом 

прикрикнул на него Чиринна. — З а  что т е б я  з а с а д и л и ?
— О станови л  на улице р егулировщ и к . Ты на своем  

мотоцикле, говорит, н ар у ш ае ш ь  п р ав и л а  — т у т  одно
стороннее дви ж ен и е . Э то  ты  ко м у  говориш ь, м н е?  Ну, 
слово з а  слово , и влепил я  е м у  п ар у  хорош их затрещ ин .

Ох, ты  в с е  тако й  ж е ,  г о р я ч а я  т ы  г о л о в а ,— 
с к а з а л  Чиринна т а к ,  чтобы его  с л о в а  п р озвучали  к о м 
плиментом.

К о гда  н а с т а л о  в р ем я  прогулки , Чиринна и Г во зд ь  
имеете выш ли из к ам е р ы . Они см еш ал и сь  с толпой 
заклю ченны х. В д р у г  кто-то  подстави л  е м у  н о ж к у ,  Ч и 
ринна сп о тк н ул ся  и уп ал . Г во зд ь  к и н ул ся  на него, в то 
вр ем я  к а к  о стал ьн ы е  с гр уд и л и сь  во кр у г ,  д е л а я  вид, что 
всп ы хнула  д р а к а .  К о гд а  все  успокоились и разош лись , 
на зем л е  в л у ж е  крови  о с тал о с ь  л е ж а т ь  тело Чиринна. 
Г му нанесли д е с я т к а  д в а  н о ж е в ы х  у д а р о в .

Р ассл ед о ван и е  это го  с л у ч а я  было в е с ь м а  коротким : 
пришли к заклю чению , что убийство  произошло непред
намеренно во в р е м я  случай н о  вспы хнувш ей  ссоры.



Ч А С Т Ь  В Т О Р А Я

ПРЕДЛОЖЕНИЯ КОМИССАРУ

Белое зд а н и е  клиники с то ял о  на верш ине х о л м а ,  
с которого  о т к р ы в а л с я  восхитительны й вид  на Ж ен еву . 
От гл авн о го  в х о д а  р а з б е г а л и с ь  аллей ки , вью щ и еся  с р е 
ди и деал ьн о  п одстриж енн ы х  пыш ных газон о в . Н аконец  
в Ш вейцарию  дон еслось  дун о вен ие  весны , и пациенты  
клиники укр еп лял и  свою нервную  си стему , спокойно 
п р о гу л и в а я с ь  м е ж  елей. Или ж е ,  сп устивш и сь  чуть  вниз 
по склону , сидели , лениво  р аски н увш и сь  на с к а м е й к а х  
в о кр у г  ф онтана , в больш ой кр угл ой  чаш е которого  
п л а в ал и  рыбки.

П а о л а  очень полюбила этот  фонтан. Она в з я л а  м а т ь  
з а  р у к у  и повела  ее к нему , р а с с к а з ы в а я  по дороге  
приснивш ийся ночью сон.

— Д о м  был м ал е н ь к и й ,— го во р ила  о н а .— К а к  мне 
к а з а л о с ь ,  б ез  окон и без  двер ей .  Стены все  з а к о п ч е н 
ные. Я с т о я л а  посреди ко м н аты , см о трела  на стены, 
а они п р е в р а щ а л и с ь  в лю дей . М е н я  охвати л  у ж а с ,  но 
в д р у г  я  у в и д е л а ,  что р а с п а х и в а е т с я  окно, и б р о силась  
из него вниз головой . '

М а т ь  неж но  с ж а л а  ей р уку .
— Д о р о г а я ,— с к а з а л а  Э л ь з е ,— это был сон. Теперь 

успокойся .
Она о п усти л ась  на с к а м е й к у ,  и д е в о ч к а  присела 

рядом .
— О д н ак о ,— п р о д о л ж а л а  П а о л а ,— теперь , ко гд а  

я  об этом д у м а ю , мне к а ж е т с я ,  что это был не сон, 
потому что г л а з а  у  меня были откры ты . Я л е ж а л а  
в постели, но не сп а л а .

— И ногда  ночью, в темноте , м о ж е т  что-то почу
д и т ь с я  или присниться  ко ш м ар . Но сейчас  в е д ь  с тобой 
я ,  тебе нечего  б о я т ь с я ,— у с п о к а и в а л а  ее м ать .

К ним подошел К аттан и  и весело  п о здо р о вал ся .  
Теперь П а о л а  у ж е  не и с п ы т ы в ал а  с т р а х а  и о тв р ащ ен и я
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к отцу. Д у ш у  д ево ч ки  переполняло  неодолимое ж е л а 
ние п о ч у в с т в о в а т ь  с еб я  н ад еж н о  защ и щ ен ной , и э т а  
ж а ж д а  безопасности  С ливалась  с н ад е ж д о й  на о к о н ч а 
тельное примирение м е ж д у  родителями .

Вы оба т а к и е  к р а с и в ы е ,— с к а з а л а  П а о л а .— К о г 
да ж е  мы сн о ва  з а ж и в е м  все вм есте?

— Но ведь  мы у ж е  в м е с т е ,— за м е т и л  отец.
Д е в о ч к а  у то чн и ла :
— Нет, я  говорю о том, к о г д а  ж е  мы б уд ет  ж и т ь  

у себя  д о м а ?
Отец р а зв е л  р у к ам и .
— Это з ав и с и т  от врачей . К о гд а  они р а з р е ш а т  

покинуть клинику.
Д е в о ч к у  огорчили его  с л о в а .  Она печально опустила  

голову , и к а с к а д  золотисты х  волос у п а л  на г л а з а  и л и 
цо. В д р у г  она резко  вско ч ила , п о б е ж а л а  и у с е л а с ь  
н сторонке на т р а в у ,  прислонивш ись к  с т в о л у  д е р е в а .

Отец хотел было подойти к ней, но .Эльзе его  о стан о 
вила.

О ставь  е е ,— с к а з а л а  о н а .— П усть  П ао л а  с а м а  
научится  с п р а в л я т ь с я  с огорчениями.

* * *

В глади  Ж ен евск ого  о зера  яр ко  о т р а ж а л и с ь  огни. 
К аттан и ; с л е гк а  озябш ий  в этот прохладны й  вечер, 
стоял , прислонивш ись к  п а р а п е ту ,  и н ап р я ж ен н о  в гл я -  
п .т а л с я  в прохож их. Е м у позвонили, и к ако й -то  н е

зн аком ы й  голос попросил о встрече  «по  очень в а ж н о м у  
д е л у » .

Вот и я.
П еред  ним стоял  господин л ет  п яти д есяти ,  с п р и ят 

ной внешностью, волнисты м и  волосам и , небольшими 
уси кам и . Вид у  него был у ж а с а ю щ е  серьезный .

М ое имя в ам  ничего не с к а ж е т ,— н ач ал  н езн ако 
мец. -  Но, п о скол ьку  я зн аю  в аш е ,  в а м  сл е д у е т  з н а т ь  
и мое. М ен я  зо в у т  Э тторе  Ф ерретти . Я из Р им а .

И зач ем  ж е  я в ам  п онад о б и л ся?  З ач ем  вы т а к  
и з д а л е к а  п риехали?

Ф ерретти  ки вн ул  головой на тр о туа р  и д в и н у л с я  
медленны м ш агом .

П р о гу л я е м с я  н е м н о ж к о ?— п р едлож ил  он. Голос 
у него был низкий и спокойный. Он сунул  р у к у  во в н у т 
ренний к а р м а н  и и зв л е к  фотографию. П о к а з а л  ее К а т 
тани г— В ам  зн ако м  этот  человек?
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— Н у к а к  ж е , — о твечал  к о м и с са р .— Э то  С еб асть -  
яно Каннито .

— Д а , — подтвердил  Ф ер р етти .— Он н ач альн и к  о т 
д е л а  « З е т »  секретны х  с л у ж б .  К о гда -то  был ваш им  
д р у го м  и п окрови телем .— В зд о х н ув ,  он п о верн ул ся  
к К а т т а н и :— А к а к  вы д у м а е т е ,  он не изменил своего  
к в а м  отнош ения?

К о м и ссар у  н а ч а л а  д е й с т в о в а т ь  на нервы  э т а  игра 
в з а г а д о ч н ы е  вопросы. С некоторы м р а з д р а ж е н и е м  
он проговорил:

— Я все  ещ е не понимаю, что в а м  от м еня нуж но .
' — С ей час  поймете ,— с к а з а л  Ф ерретти  и протянул

д р у гу ю  фотографию.— А этого  зн аете?
— К а ж е т с я ,  зн а ю ,— не с р а з у  вспомнил К а т т а н и .— j  

С ним я п о зн ако м и л ся  на Сицилии. Его ф ам и ли я . . .  если 
не ош ибаю сь, Л а у д е о .

— Д а ,  Л а у д е о .  И к а к о е  ж е  вы состави ли  о нем 
мнение?

—  Я с ним говорил то лько  о д н а ж д ы .  Он мне по
к а з а л с я  к ак и м -то  ф анатиком , человеком , который 
х в а с т а е т с я ,  что в си лах  сд ви н уть  моря и горы.

— Это дей стви тельн о  т а к , — о т о з в а л с я  Ф ер р етти .— 
Его А ссо ци ац и я  — это  ли ш ь л е г а л ь н а я  в ы в е с к а ,  з а  
которой с к р ы в а е т с я  очень м о щ н а я  и, к а к  я  считаю, 
о п а с н а я  о р ган и з ац и я .

— В к а к о м  см ы сле  — о п а с н а я ? — спросил К аттан и .
— В идите  ли, я  увер ен , что в э т у  А ссоциацию  т а й 

ным о бразом  в х о д я т  очень вы со ко п о ставлен н ы е  лиц а . 
П олитические деятел и ,  р ед акто р ы  га з е т ,  вы сш и е  го с у 
д а р ств ен н ы е  чиновники, г ен ер ал ы , б ан киры , крупны е 
промыш ленники . У б еж ден ,  что членом ее состоит и ваш  
д р у г  Каннито .

— И что с т о го ?— с к а з а л  К аттан и .
— Это о з н а ч а е т ,— произнес с тревогой  Ф е р р е тти ,— 

что э т а  А ссо ц и ац и я  контролирует  с а м ы е  в а ж н ы е  об
ласти  ж изни  н аш его  о б щ ества .  Ч ерез  своих членов она 
м о ж е т  проникнуть  к у д а  у годно . Она п р е д с т а в л я е т  со 
бой с а м о е  н асто ящ ее  тен евое  п р авительство . М о ж е т ,  
д а ж е  более могущ ественн ое , чем официальное.

— У в а с  е с т ь  д о к а з а т е л ь с т в а ? — спросил К аттан и .
— Д о к а з а т е л ь с т в  у  меня н ет ,— о тветил  Ф е р р е т 

ти .— Э то  л и ш ь  д о гад к и .  Но они о сн о вы ваю тся  на кон 
кретны х  ф а к тах .  М ы  с в ам и , в И талии , я в л я е м с я  с в и д е 
телям и  некоторы х эп изодов , причем не сл уч а й н ы х , а н е 
однократно  п о вторяю щ и хся , которые н а в о д я т  на мы сль
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ч в м еш ател ь ств е  к ако й -то  мощной о р ган изац ии . Чем 
фугим м ож но  о б ъ ясн ить  з а м а з ы в а н и е  гром ких  с к а н д а 

лов, н азн ачен ие  с а м ы х  н ео ж и д ан н ы х  лиц  на р у к о в о д я 
щие посты в вы сш и х , ж изненно  в а ж н ы х  г о с у д а р с т в е н 
ный о р га н а х ?

Н у ,— с к а з а л  К а т т а н и ,— они помогаю т д р у г  
д р у ж к е  д е л а т ь  к а р ь е р у ,  о с у щ е с т в л я т ь  р а зн ы е  м а х и н а 
ции...

Если бы дело  было только  в к а р ь е р е ,— во зр азил  
Ф ерретти ,— т о гд а  нечего было бы в о л н о в ать ся .  Я ж е  
полагаю , что т у т  нечто го р азд о  больш ее. Вероятно , 
у них имею тся  политические с в я зи  на м еж д у н а р о д н о м  
уровне. И они го т о в я т с я  к ф инальному ш а г у  — п о дм ять  
под с еб я  го с у д ар с тв е н н ы е  устан о влен и я .  В з я т ь  в свои 
руки*контроль н ад  всей страной .

- Г о судар ствен н ы й  переворот?
В озм ож но . О пасность  очень велика .

К аттан и  п о ж а л  плечами .
П р аво , не знаю , что и с к а з а т ь .  О дн ако  вы  ещ е не 

объяснили , к а к о е  это  все  имеет отношение ко мне.
Мне хотелось  бы к а к  можно скорее  с д а т ь  в ар х и в  

в о зб уж ден н о е  против в а с  дисциплинарное р а с с л е д о в а 
ние, ответил Ф ер р етти .— Т о гда  вы могли бы быть 
с р а з у  восстановлены  на с л у ж б е .

Я к э то м у  не стремлю сь .
С тавки  в игре слиш ком  в ы с о к и ,— напомнил Фер- 

рстти .— П рош у в а с  хорош енько  п о д ум ать .  Если мы 
• нами будем  р а б о т а т ь  р у к а  об р у к у ,  со гл асо ван н о ,  б ы ть  
м ож ет , нам ещ е у д а с т с я  п р ед о твр ати ть  к а тастр о ф у .

К аттани  подстави л  лицо ветру . Он п ы т а л с я  у г а д а т ь ,  
к а к а я  у  этого  ч е л о в е к а  причина о к а з ы в а т ь  на него 
( г о л ь  энергичное д авл ен и е .

П очем у  вы  обратили сь  ко м н е ?— прям о  спро
сил он.

П отому что вы  — честный и м уж еств ен н ы й  чело 
в е к ,— польстил е м у  Ф ер р етти .— Д л я  этой невероятно 
(рудной борьбы н уж н ы  т а к и е  лю ди, к а к  вы. А кроме 
|<>го, потому, что вы считали  Каннито  своим др уго м . 
А Каннито в ас  п р едал . И вы , наверно , з а т а и л и  на него 
обиду, не простите е м у  п р е д а т е л ь с т в а .  Э то  т о ж е  н ельзя  
с б р а с ы в а т ь  со счетов.

А в к ак и х  отнош ениях  с Каннито вы ?
Я его  з ам ести тел ь .

На лице К ат т а н и  п о я в и л ас ь  з л а я  у с м е ш к а .
Этого сл е д о в ал о  о ж и д а т ь !  Обычные интриги
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внутри секретны х  с л у ж б .  Б оретесь  м е ж д у  собой з а  
в л а с т ь .— Он с силой п о д д ал  ногой к а м е ш е к ,— И вы 
хотите в т я н у т ь  меня в э т у  б р атоуби й ственн ую  войну?  
Нет у ж ,  спасибо !

— Это не совсем  т а к , — во зр ази л  Ф ер р етти .—- Я не 
преследую  никаких  личных целей. Речь  идет о наш их 
общ их и нтересах , интересах  всех  и тал ь ян ц ев .  М ы  стоим 
перед  лицом ч р езвы чай н ы х  о б сто ятел ьств .  М ы  д о л ж н ы  
о б езвр ед и ть  э т у  преступную  б ан д у ,  п р е ж д е  чем она 
начнет д и к т о в а т ь  нам свои зак о н ы .

— З ай м и тесь  этим  без м е н я ,— реш ительно ответил  
К а т т а н и .— Я д о л ж е н  д у м а т ь  о своей дочери.

* * *

На Сицилии кое-что пришло в д ви ж ен и е .  П р е ж д е  
чем в о з в р а т и т ь с я  в Ш вейцарию , К аттан и  приш лось 
п о д в ер гн уть ся  до л го м у  допросу  у  з ам п р о к ур о р а  Бордо- 
наро. В о сстан о ви ть  всю историю своего  п р ебы ван и я  
в Т рапан и . Он н ач ал  с того , к а к  у  него родились  п ервы е 
подозрения относительно м еж д ун ар о д н о й  торговли  н а р 
ко ти кам и  в к о л оссал ьн ы х  м а с ш т а б а х ,  о п е р а ти в н ая  
б а з а  которой н ахо д и тся  именно здесь ,  на Сицилии. 
З а т е м  он напомнил о том , к а к  откры л  стр ан н ы е  фи
н ан совы е  операции , о с у щ е с т в л я в ш и е с я  через б а н к  Р а-  
в ан у зы . И, д о б ав и л  в заклю чен и е  К аттан и ,  л и ш ь  « п о 
хищ ение моей дочери з а с т а в и л о  меня о стан ови ть  р а с 
сл ед о ван и е  и в з я т ь  н а з а д  некоторы е о бвин ен и я» .

З а м е с т и те л ь  н ач ал ь н и к а  оп еративного  о тд ел а  Аль- 
теро, к  котором у  после о тстр ан ен и я  К аттан и  перешло 
ведение  сл ед стви я ,  п р и н ял ся  з а  дело  очень энергично. 
И р е з у л ь т а т ы  его  р аб о ты  были довольно  о б н а д е ж и в а ю 
щими. В а ж н о е  значение имело о б н а р у ж е н и е  « т ю р ь м ы » ,  
в которой похитители д е р ж а л и  пленницей дочь ком ис
с а р а .  Э то  б ы л а  л а ч у г а  з а  городом, нечто вроде  ко 
нюшни, п р и н а д л е ж а в ш а я  н еко ем у  А н д ж ел о  М ар р о кко .  
О дн ако  после а р е с т а  М ар р о к к о  дело вроде опять  
застопорилось . Из ар есто ван н о го  ничего н ел ьзя  было 
в ы ж а т ь .  К о гд а  з а м п р о к у р о р а  спросил у  него, зач ем  
т а м  д е р ж а л и  дев о ч к у ,  он словно с лун ы  с в а л и л с я .

— К а к у ю  д е в о ч к у ? — изумленно  спросил он ,— Я ни
чего не знаю .

Все  у гр о зы  и посулы  были тщ етны . М а р р о к к о  у т 
в е р ж д а л ,  что о д н а ж д ы  к н ем у  яви л и сь  трое муж чин . 
Они с к а з а л и ,  что им н уж н а  его  конюшня.
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Р а з в е  я мог им о т к а з а т ь ? — с к а з а л  М ар р о кко .
1>ордонаро думал, что он уже вот-вот вырвет При

швине.
Кто ж е  были эти лю ди?
Таким  л ю д ям  н ельзя  о т к а з ы в а т ь .  И р а зв е  

и мог сп р аш и вать ,  к а к  их з о в у т ? — р а зв е л  р ук ам и  
М аррокко .

Р аз д о сад о в ан н ы й  тем , что д а л ь ш е  этой конюшни не 
продвинуться , з а м п р о к у р о р а .  решил п о со вето ваться  
( Альтеро. Тот п р и д е р ж и в а л с я  м нения , что необходимо 
нес усилия  вн овь  сосредоточить на р ассл ед о ван и и  фи
нансовых м ахин ац и й . Он с к а з а л :

Р а с п у т а т ь  этот  к л у б о к  м ы  сум еем ,  только  если 
вновь з а й м е м с я  б ан ко вски м и  сч етам и  тех ,  кто в ко 
роткое вр ем я  сильно о б о гати л ся .

Но Бордонаро  во зр ази л ,  что это  потребует  много 
времени. Он торопился , он был молод и нетерпелив. 
Б сотый р аз  з а м п р о к у р о р а  просмотрел протоколы д о 
просов К аттан и  и спросил себ я :  д а  р а з в е  этот д о кум ен т  
не п р е д с т а в л я е т  с ам  по себе сам о го  красн оречи вого  
обвинения? В ед ь  ко м и ссар  в о з л а г а е т  ответствен н ость  
ш похищение дочери непосредственно на б ан ки р а  P a - 
в.- ш у з у  и а д в о к а т а  Терразини.

П о р а зм ы ш л я в  ден ь -д р у го й ,  Б ордонаро  в конце кон 
цов реш ился . Он н ач ал  против них судебн ое  р а с с л е д о 
вание без с о д е р ж а н и я  под с т р а ж е й  и в ы з в а л  на допрос.

П ервы м  был Терразини , который не у д е р ж а л с я  от 
искуш ения и с р а з у  ж е  в ы с к а з а л ,  что он д у м а е т  по э то м у  
поводу:

-  Д о ктор  Б ордонаро , вы взв ал и л и  себе на плечи 
слишком т я ж е л у ю  ношу. Смотрите, к а к  бы она в а с  не
р а з д а в и л а .

Но з ам п р о к ур о р а  не дрогн ул . Н аоборот , он попы 
тался  психологически о д е р ж а т ь  верх , прибегнув  к  б л е 
фу. Н ебреж но  он проронил:

У меня есть  на то о сн овани я . А рестованны й  
М аррокко  н ачал  д а в а т ь  п о казан и я .

Но на Терразини это  не произвело н икакого  в п е 
чатления .

— А почему вы  мне об этом  го во р и те ?— спросил он.
«С ко л ьзки й ,  к а к  у г о р ь » ,— п о дум ал  Бордонаро. 

11 п р од о лж ал  а т а к у :
К омиссар  К аттан и  утверж дае-т ,  что именно вы 

приказали  похитить е го  дочь.
В ответ Терразини р ас х о х о тал с я .
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— Нет, вы  мне с к а ж и т е :  с чего это  в д р у г  мне по
надобилось  бы д е л а т ь  т а к у ю  гл уп о сть ?

— Причина бы ла . К ом и ссар  го то вился  п р ед ъ яв и ть  
в а м  обвинение в том , что вы  ф инансируете  сбы т  н а р 
ко ти ков  в круп ны х  м а с ш т а б а х .

—  А х, д а - д а , — у с м е х н у л с я  Т еррази ни .— Если не 
ош ибаю сь, я  перевел деньги  на бан ко вски й  счет, о т к р ы 
тый на имя к ако го -то  ц в е т к а . . .  Что-то в т а к о м  ро де ,— 
Он резко  в з м а х н у л  ладон ью , словно р а с с е к а я  в о зд у х ,  
и д о б а в и л :— Э то  с т а р а я  история. В последствии  ко м и с
сар  в з я л  н а з а д  свои обвинения.

— П отом у  что тем врем енем  у него похитили 
до ч ь ,— сухо  ком м ентировал  Бордонаро .

З д е с ь  Терразини прибег к испытанной оборонитель
ной т а к т и к е ,  часто  в е с ь м а  действенной : о т в е р г а т ь  без 
р а зб о р а  в се  п о др яд  обвинения, черня и о г о в а р и в а я  того , 
кто  эти обвинения в ы д в и га е т .  Понизив голос до  ш епота , 
словно со общ ает  нечто доверительное , он с к а з а л :

— Д о к то р  К аттан и  м о ж е т  п енять  только  на с ам о го  
себя .  Б е га л  з а  ж ен щ и н ам и . Втю рился  в молодую  гер ц о 
гиню. А это, к а к  вы  зн аете ,  вы вел о  из с еб я  одного 
ч ел о века . . .  к а к  бы его  н а з в а т ь ?  Одного п етуш ка .  Т е 
перь, конечно, ко м и ссар а  м уч аю т у гр ы з е н и я  совести. 
И он говорит, что и з -з а  лю бовны х  историй не похищ аю т 
детей , к а к  у  него похитили дочь. Он у в е р я е т :  мое р а с 
сл ед о ван и е  ко е -ко м у  м еш ало , м еня  хотели остановить . 
Б е д н я га ,  его  м ож н о  понять , к о гд а  он приводит т а к и е  
о п р а в д а н и я .  Но мы д о л ж н ы  сч и та ть ся  с ф а к там и , не 
п о д д а в а т ь с я  эм о ци ям .

Не в си л а х  больш е с л у ш а т ь  этот  урок  лицем ерия , 
з а м п р о к у р о р а  отпустил Терразини и н ачал  допрос б а н 
кира Р а в а н у з ы .

В отличие от Терразини он, к а з ал о с ь ,  нервничал . 
Е р зал  на стуле ,  то  и дело  т ер ял  терпение, с р ы в а л с я .

— Короче, вы ходит , что после того, к а к  я  всю 
ж и зн ь  честно т р у д и л с я ,— в о з м у щ а л с я  он ,— теперь 
я  п р евр а ти л ся  в ч ел о века ,  пр еслед уем о го  п раво суди ем !

— Н икто в а с  не преследует .  Я лиш ь пы таю сь  р а з о 
б р а т ь с я  в некоторы х со вп аден и я х .  Н апример , чек, на 
который арестован ны й  М ар р о к к о  купил л а в к у ,  вы ш ел  
из в аш его  б а н к а .  Что вы  м о ж ете  с к а з а т ь  по это м у  
поводу?

Р е а к ц и я  Р а в а н у з ы  б ы л а  в е с ь м а  бурной.
— На' что вы п ы таетесь  н а м е к а т ь ?  Что Это з а  инси

нуации !
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У спокойтесь ,— строго  с к а з а л  Б о р до н ар о .— Я ни 
из что не н ам екаю . Я говорю, что и м еется  много не- 
исиостей в отношении в а ш е го  б а н к а .  К  прим еру , я  хо- 
м | бы у зн а т ь ,  к о м у  п р и н а д л е ж а т  д в а  т е к у щ и х  сч ета ,  
«нкрытые на усл о вн ы е  имена Ж ас м и н а  и М а к а .

Р а в а н у з а ,  п р е ж д е  чем о твечать ,  немного п о д о ж д ал .  
It гишине сл ы ш ал о с ь  его  т я ж е л о е  д ы х ан и е .  Потом, 
ч увствуя ,  что п а у з а  слиш ком з а т я н у л а с ь ,  он произнес:

Не помню.
И вы  д у м а е т е ,  я  в а м  п о вери л !— во скл и кн ул  Б ор 

донаро.— По этим д в у м  сч етам  рекой текл и  м и лли арды  
лир, а  вы не помните, чьи они!

М ен я  не к а с а ю т с я  частн ы е  д е л а  моих клиентов.
В т ак о м  с л у ч а е  я  в а м  с к а ж у ,  что со гласн о  р а с 

следованию , п роведенном у ком и ссаром  К ат т ан и , эти 
« чета п р и н а д л е ж а т  в а м  и а д в о к а т у  Терразини.

О твет Р а в а н у з ы  м о ж н о  было предвидеть :
Но в е д ь  потом ко м и ссар  о т к а з а л с я  от своих 

утвер ж ден и й !
— З н аю ,— с к а з а л  Б о р до н ар о ,— но теперь он под- 

г в е р ж д а е т  все  свои п реж ние  п о казан и я .
О днако  то, что зд есь  з а я в и л  Р а в а н у з а ,  в р я д  ли кто 

мог п редвидеть :
-  И вы верите  чело веку ,  о слепленном у н ен ави 

стью? Ч ел о веку ,  у  которого  похитили и и знасиловали  
дочь?

Бордонаро  сидел , н аклон и вш и сь  вперед . Он резко  
поднял го л ову  и у д а р и л  к у л а к о м  по столу.

— А вы о т к у д а  об этом  з н а е т е ? — з ак р и ч ал  он.
З асти гн уты й  вр асп ло х , Р а в а н у з а  не понимал , что

такого у ж а с н о г о  у  него случайно  вы р в ал о с ь .  Г л а з а  его  
растерянно  з а б е г а л и ,  и он тщ етно, словно в з ы в а я  о по
мощи, обращ-ал в з г л я д  к  а д в о к а т у ,  с в о е м у  з ащ и тн и ку .  
Наконец банкир  п роборм отал :

П ростите, что т а к о го  я  с к а з а л ?
- То, что д е в о ч к а  б ы л а  и з н а с и л о в а н а ,— н асед ал  

на него Бордонаро . « Н а  сей р а з  ты  у  м ен я  не в ы к р у 
ти ш ь ся » ,— п о д ум ал  он.

Р а в а н у з а ,  к а з а л о с ь ,  ч уть  Приободрился.
Д а  об этом все  зн а ю т ,— проговорил он.
О ш и б а е т е с ь ,— в о з р а з и л  з а м п р о к у р о р а .— Об 

•том никому не известно . И вы  т о ж е  не д о л ж н ы  были 
бы зн ать ,

Я повторяю  ли ш ь то, о чем го во р ят  в о к р у г ,— 
• аиротестовал  банкир .
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— В р я д  ли кто  в к ур се  т а к и х  п одробностей ,— с н а 
и гран ны м  спокойствием  произнес Б о р до н ар о .— А ком у  
это известно, тот до л ж ен  зн а т ь  т а к ж е ,  кто п р и казал  
похитить дево ч ку .

Р а в а н у з а  о б л и в ал ся  потом. Г у б ы -у  него п р е д а т е л ь 
ски тряслись .

— Я т у т  ни при чем ,— проговорил он сд авл ен н ы м  
голосом.

— О дн ако  вы  знаете ,  кто  велел  похитить д ев о ч к у .  1
—  Нет, не знаю.
— Если вы зн аете ,  что она и зн аси л о ван а ,  значит , j 

зн а е т е  и то, кто п р и казал  ее похитить.
— Я не знаю.
— Кто это  — Т еррази ни ?
— Нет, я  ничего не знаю.
З а м п р о к у р о р а  быстро  решил с ы г р а т ь  в а -б а н к .
— П р е д у п р е ж д а ю  в а с ,— строго произнес о н ,— что 

р ас п о л а га ю  достаточны м и  д ан н ы м и , чтобы в а с  
ар есто в ать .

Р а в а н у з а  побледнел. Но на помощ ь пришел его  
з ащ и тн и к :  он попросил п р екр а ти ть  допрос, п о дм и гнув  
при этом  секретарю .

— П ер ер ы в  п ять  минут. П ойди-ка  принеси нам  кофе.
К о гда  они о стал и сь  одни, Б ордонаро п оставил  локти

на стол, сцепил п альцы  и с к а з а л :
— Ну что, д а в а й т е  поговорим по д у ш а м .

ТЕЛЕФОННЫЙ ЗВОНОК В СПЕЦСЛУЖ БЫ

Последней приш ла граф иня К а м а с т р а .  Она извини
л а с ь  з а  в ы н уж д ен н о е  опоздание, о бъ ясн ив  его  тем , что 
на заклю чен и е  сделки  и ногда  уход ит  больш е времени, 
чем п р ед п о лагаеш ь . Она з а н я л а  м есто  з а  больш им 
кр у гл ы м  столом , в о к р у г  которого у ж е  сидели ш есть 
человек . И с д е л а л а  рукой  ж е с т ,  о зн ач авш и й , что м о ж н о  
начинать . С о вещ ан и е  происходило в небольш ом, з а 
крытом д л я  посторонних з а л е  то го  ж е  п ал ац ц о ,  где  
п о м ещ ал ся  К луб  интеллигенции. С о вещ ан и е  со звал  
Терразини , который сейчас  готовился  пояснить при
чины, побудивш ие его  всех  пригласить .

— Г о с п о д а ,— н ач ал  о н ,— я с о зв а л  в а с ,  чтобы со 
общ ить в а ж н у ю  новость. П ер ед  нами о т к р ы в а е т с я  р ед 
к а я  во зм о ж н о сть , д ел о  чрезвы чай н о  круп ны х  м а с ш т а 
бов. М не позвонил по телеф ону из Америки мой стары й
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■ Ч . 11 vi ii'.i ь  Ф рэн к  К арризи . Он п несколько  его  друзей
   в л о ж и ть  с у м м у  более чем в тр и ста  миллионов
м. шаров в строительство  электронного  п редп рияти я , 
с п о р о е  в ы п у с к а л о  бы продукцию  стр ате ги ческо го  
ношения.— Он с д е л а л  п а у з у ,  словно ж е л а я ,  чтобы 
присутствую щ ие до  конца осознали в а ж н о с т ь  сде-  
мпного им сообщ ения. Потом п р о д о л ж а л :— Вы, не- 

т м н е н н о ,  понимаете , что это  сулит  нам . Д ен ь ги  хлы - 
н\ I рекой из С оединенны х Ш тато в  через б ан к ,  поль- 
ою щ ийся  наш им доверием .

К акой-то  неприятного ви да  т о л с т я к  в ы с к а з а л  
| мои сомнения: ✓

Тут надо  сп ер ва  хорош енько  все  о б д ум ать .  
Необходима к р а й н я я  осторож ность . Т а к а я  б о л ь ш ая  
сум м а  м о ж е т  в ы з в а т ь  подозрения . Тем более ко гд а  
мы н ахо д и м ся  в центре всеобщ его  вним ан и я .

Нго перебил др уго й ,  с лицом, гу с то  у сеян н ы м  в е с 
нуш ками:

Относительно ф инансовых операций нам  мог 
г>ы д а т ь  некоторые пояснения Р а в а н у з а .  Ж а л ь ,  что 
пн зд есь  не п рисутствует .

Терразини , с о г л а ш а я с ь  с ним, кивнул  головой 
и с к а з а л ,  что Р а в а н у з у  м о ж н о  понять : н ак ан у н е  у  не- 
го был длинный р аз го во р  с з ам ести тел ем  прокурора , 
после которого  он соверш енно выбит из колеи.

Во - всяко м  с л у ч а е ,— д о б ави л  Т ерр ази ни ,— 
\ пас достаточно  времени д л я  разм ы ш лен и й . А м ер и 
канские д р у з ь я  д а ю т  м есяц , чтобы м ы  все  о бдум али  
и приняли решение.

* * *

П ринять  реш ение предстояло  т а к ж е  и -з ам п р о ку -  
рору Бордонаро . К а к  д е й с т в о в а т ь  после допроса  Р а -
ианузы ?

Напротив зам п р о к у р о р а  сидел А льтеро .
-  А  вы  что с к а ж е т е ? — спросил Бордонаро .

Не знаю . Р а в а н у з а  сообщил в а м  что -нибудь по
лезное?

Кое-что ,— ответил  з а м п р о к у р о р а .— Он признал , 
■нос его  стороны в р у к о в о д с т в е  б ан ком  были допущ ены 
некоторые ф инансовые н ар уш ен и я . Но это  все  е р у н д а .

— А  насчет Т ерразини?
Н екоторы е н ам еки . В идите ли, Р а в а н у з а  д а л  

понять следую щ ее : если вы  не стан ете  об ви н ять  меня
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в с а м ы х  стр аш н ы х  гр е х а х ,  то  я  готов д а т ь  к о е -к ак у ю  
информацию.

А льтеро  ответил , что поведение Р а в а н у з ы  вполне 
понятно.

— В сущ н ости ,— д о б ав и л  он ,— я  д у м а ю , что Р а в а 
н у з а  действительно  не имеет отнош ения к  с а м ы м  г р я з 
ным д ел и ш к ам . Он о с у щ е с т в л я е т  ф инансовы е м а х и н а 
ции, м ан и п ул и рует  д е н ь гам и , но нити этой игры  в р у к а х  
не у  него. Истинный г л а в а р ь  — Терразини .

— Д а , — со гл ас и л с я  с ним Б ор до н ар о .— Н а этот 
счет , и с а м  Р а в а н у з а  в ы с к а з а л с я  достаточно  ясно . Он 
д а л  понять , что ф инансирование строительны х  п р ед 
приятий , реш ение вопроса о предоставлен и и  п о др ядо в  
и сбы т н ар ко тико в  кон тролирую тся  непосредственно 
сам и м  Терразини .

— Он н а з ы в а л  ещ е как и е -то  ф ам и л и и ?— поинтере
с о в а л с я  А льтеро .

•— Д а ,  одну . К о гд а  я  спросил, имею тся  ли св я зи  
с л и ц ам и , н ах о д ящ и м и с я  вне в с я к и х  подозрений, он 
с к а з а л :  один человек , зан и м аю щ и й  очень высокий пост 
в Р им е , в к у р с е  всех  наш их дел .

— Н еобходимо д е й с т в о в а т ь  очень осм отри тельно ,—̂ 
п осоветовал  Альтеро .

— Д а ,  несомненно,— ответи л  з а м п р о к у р о р а .— 
Один неверны й ш аг  — и все  пропало. Но н ельзя  и си 
д е т ь  с л о ж а  руки . Д л я  н а ч а л а  я  хотел бы н ем н о ж ко  
п оболтать  с этим господином, которого  н а з в а л  Р а в а н у 
за .  Его ф ам и ли я  Каннито.

* * *

Ч ерез  министерство  за м п р о к у р о р а  у зн а л  номер к о м 
м у т а т о р а  секр етн ы х  с л у ж б  и, н а б р а в  его, с к а з а л ,  что 
хотел  бы поговорить  с его  п ревосходи тельством  К ан н и 
то. Д е ж у р н ы й  попросил п о д о ж д а т ь .  Н а д р у го м  конце 
п ровода  Каннито  д о л го  Не о твечал ,  потому что н и к ак  не 
мог припомнить это  имя . «Б о р д о н ар о . . .  Б о р д о н ар о . . . »— 
р ы л ся  он в п ам яти .

П о ск о л ь к у  е м у  т а к  и не у д а л о с ь  ничего вспомнить, 
он велел  спросить  « у  этого  Б ордонаро» ,  о т к у д а  он з в о 
нит. Е д в а  он у с л ы ш а л  « Т р а п а н и » ,  в нем п робудился  
интерес. Он п р и к а з а л  немедленно соединить.

— М н е необходимо переговорить  с вам и  личн о ,—- 
с к а з а л  за м п р о к у р о р а .

— Н асч ет  чего?
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По д е л у  ко м и ссар а  К аттан и . Вы помните?
Г.ще бы не помнить! Более того , он горел от не- 

и 'риения у зн ат ь ,  что именно хочет сообщ ить е м у  этот 
работник п р окур атур ы .

А вы не могли бы в к р а т ц е  с к а з а т ь  мне по телеф о
н у '  спросил Каннито .

Д ел о  очень дел и катн ое . Я предпочел бы с в ам и  
иг I ретиться.

Каннито полистал  записную  к н и ж к у -к а л е н д а р ь .  По-
1 ом с к а з а л :

В ам  удобно в четверг  во второй половине дн я  
у меня на работе  в Риме?

Т а к  ж е  и Б ордонаро  сп р ав и л с я  в своей записной
книжке.

Ч етвер г . . ,  Ч етвер г . . .  Ч ерез  три д н я .  Очень х о 
рошо.

Бордонаро зн ал  о с в я з я х  м е ж д у  К аннито  и к о 
миссаром К аттан и .  И счел, что, с е го  стороны, необхо
димо хотя  бы из в е ж л и во сти  п о ставить  К аттан и  в и з
вестность, к а к  идет р ассл ед о ван и е .  Но он н и к ак  не 
о ж и д ал ,  н аско лько  его  сообщение в с т р е в о ж и т  ком и с
сара .

Вы ни в коем  с л у ч а е  не д о л ж н ы  е х а т ь  на в стречу  
с К аннито ,— у б е ж д а л  его  К аттан и  по телеф он у .— Ни 
в коем с л у ч а е !— горячо  и настойчиво  повторил он.

Но у  нас у ж е  назначено  сви дан и е  на ч етв ер г ,— 
возразил  з ам п р о к у р о р а .

О тмените. Н ай ди те  любой предлог и о тк аж и те с ь .
— М о ж н о  у з н а т ь  почему?

Н ам необходимо у в и д е т ь с я ,— с к а з а л  К ат т ан и .— 
< сйчас  не м о гу  в а м  ничего объяснить . Д а в а й т е  с д е л ае м  
I а к : в стр ети м ся  на полдороге. Значит , вы м о ж е т е  б ы ть  
и Риме в четвер г  после о б е д а ?  П р екр асн о ! Я приеду 
|уда на маш ине. В аэр о по р ту  возьм ите  т а к с и  и п о дъ ез
жайте к ав тостан ци и  у в ы е з д а  на а в т о с т р а д у  Рим — 
• л вер. Д у м а ю , что сумею  д о б р а т ь с я  т у д а  ч а с а м  к пяти.

Я т а м  б у д у ,— с к а з а л  Бордонаро .
Но К аттан и  ещ е не кончил его  и нстр укти р о вать :

Не произносите ни при ком этой фамилии. Более 
к и о ,  вообще не говорите  ни с кем  по э то м у  д е л у ,  пока 
мы с вам и  не встр ети м ся  и я  в ам  все  не р а с с к а ж у .  Вы 
меня поняли?

З акон чи в  телефонный р азго в о р ,  Б ордонаро  встал .  
Вынул ключи и откры л  м еталлический  ш каф , в котором 
хранил наиболее в а ж н ы е  м атер и алы . И зв л е к  п ап ку
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с протоколом допроса  Р а в а н у з ы .  З а д у м ч и в о  повертел 
ее в р у к а х ,  полистал , ищ а то место  в п о к а з а н и я х  Р а в а 
н узы , где  у  него с о р в ал о с ь  с я з ы к а  имя Каннито . Потом 
полож ил п а п к у  в чем одан чи к , с которы м  н и когд а  не 
р а с с т а в а л с я  в п о ездках .

Т е р р ас а  в к в ар ти р е  Каннито  вы х о д и ла  на к в а р т а л ы  
стар о го  Р и м а . С нее о т к р ы в а л с я  з а х в а т ы в а ю щ и й  д у х  
вид  на о громны е к у п о л а ,  к уп о ла  поменьш е и совсем  
м ал ен ьки е , все искусно  отделан ны е и и зукраш ен ны е , 
которы е вы сились н ад  морем крыш , словно п ар я  в т у 
м ан е . В сяки й  р аз ,  к о гд а  приходил новый гость , особен
но иностранец , К аннито  п родум ан но  д а в а л  е м у  полюбо
в а т ь с я  из окон лиш ь одним к ак и м -н и б уд ь  кусочком  
п ан ор ам ы . А под конец ум ело  наносил последний р еш а
ющий у д а р .  Он вы водил  у ж е  и т а к  за в о р о ж ен н о го  гостя  
на т е р р а с у  и, о б в ед я  широким ж есто м  в о к р у г ,  н ап ы щ ен 
ным тоном вещ ал :

—  В о сх и щ ай тесь ,  н а с л а ж д а й т е с ь !  П ер ед  в а м и  не
вр ал гич ески й  центр м ира . О тсю да вы ш л а  н а ш а  з а п а д 
н а я  ц иви ли зац и я  и р асп р о стр ан и л а сь  по всей Зем ди . 
И с к а ж у  в а м  вот что: я  не верю, что этот  город пол
ностью утр ати л  свою роль столицы м и ра . Кое-что ещ е 
о сталось . П отаенное, неуловимое , но о стал о сь !

И н огд а ,  чтобы п орази ть  го с т я  ещ е сильнее, он, по
вер н увш и сь  лицом к  п ан орам е , п рин и м ался  д е к л а м и р о 
в а т ь  По-латыни отры вки  из Тита Л и в и я :  «Н о  было, 
я  п о лагаю , предопределено сам о й  судьбой , чтобы зд есь  
возник  этот огромный город и т аки м  об р азо м  было 
положено н ач ало  империи, сам о й  могущ ественн ой  по
сле империи б о го в» .

Но сей час  не было никакой н у ж д ы ,  о ш а р а ш и в а т ь  
го стя ,  с которым  он сидел  на т ер р асе .  Профессор Л а у 
део  был зд есь ,  к а к  го во р ится ,  своим ч ело веко м : он 
пришел сообщ ить последние новости по одном у  в е с ь м а  
в а ж н о м у  д ел у .  Т о м у  с а м о м у ,  о котором Терразини 
р а с с к а з ы в а л  своим ком п аньон ам .

— Посол в а м  очень б л а го д а р е н ,— Л а у д е о  говорил 
К аннито .— В а ш е  вм е ш а т е л ь ст в о  сы гр ал о  реш аю щ ую  
роль. Теперь, по -видим ом у , все в п орядке .  Они у ж е  
р асп о р яд и ли сь  о предоставлен и и  к р еди та  на первый 
миллион д о л л ар о в .

П о я в и л с я  с л у г а  в к ур тк е  наподобие форменной
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и н белы х п е р ч а т к а х ,  в р уке  у  него был переносной 
м-лефон, который он протянул  К аннито :

-  Г о во р ят ,  вы  срочно необходимы.
Каннито с л у ш а л  голос в т р уб к е ,  и его  настроение 

менялось на г л а з а х .
Д а , — о твечал  он сво ем у  с о б есед н и к у ,— пони

маю.— Но по вы р аж ен и ю  л иц а  н и к ак  н ел ьзя  было 
мого с к а з а т ь .  Более того : оно в ы д а в а л о ,  что он а б с о 
лютно ничего не понимает.

З ако н чи в  р аз го во р ,  он некоторое в р е м я  сидел , по
груж енны й  в р азм ы ш л ен и я .  П отом спросил Л а у д е о :

— Вы зн а е т е  з ам е с т и т е л я  прокурора  Б ордонаро?
— С л ы х ал  э т у  ф амилию ,— ответил  профессор.
— Т а к  вот. Д о к л а д ы в а е т  мой с ек р етар ь .  Он го 

ворит, что мне на р аб о ту  позвонил этот  Бордонаро  
и очень просил его  извинить, но и з-з а  н епр ед вид ен 
ных о б стоятел ьств  он в ы н у ж д ен  отменить сви дан и е  
со мной, назначенное  ца б уд ущ и й  ч етверг .

— Ах, т а к ? — о т о з в а л с я  Л а у д е о .
— Д а ,  и это в е с ь м а  с тр ан н о ,— проговорил К а н 

нито, с о з е р ц а я  куби ки  л ь д а  в своем  к о ктей л е .— Этот 
Бордонаро с ам  в е с ь м а  настойчиво  просил меня 
о встрече. У вер ял ,  что д л я  него очень в а ж н о  срочно 
у в и д е т ь с я  со м ной .— Он с д е л а л  гл о то к ,— А теперь 
в д р у г  с ам г о т к а з ы в а е т с я .— Е м у  что-то  н ач и н ал а  не 
н р ави ться  э т а  история. Его к а к  в с е г д а  столь  ч у в с т в и 
тельны е антенны уловили  како й -то  тр ево ж н ы й  с и г 
н ал .— Вы з н а е т е ,— проговорил о н ,— Бордонаро  з а 
н и м ается  этим  ст ар ы м  делом К аттан и .

— К ак ,  до  сих п о р ? !— с до сад о й  вскр и ч ал  Л а 
уд ео .— Нечего нам  с ними н янчиться . П ора с этим 
р аз  и н а в с е гд а  р а з в я з а т ь с я .  Одним у д а р о м  — и д е л у  
конец.

— Соверш енно с вам и  с о гл а с е н ,— одобрил К ан н и 
то .— М не бы т о ж е  во все  не хотелось , чтобы они т а м ,  на 
Сицилии, р аско п али  каки е -то  св ед ен и я ,  которые при
вели бы сю да , в Рим.

*  *  *

П осле о б ед а  Л а у д е о  сел в с а м о л е т  и вечером у ж е  
у ж и н а л  с Т ерразини . Тот пригласил  его  в ресторан , 
недоступный д л я  простых см ертны х . С тены  у к р а ш а л и  
с т ар ы е  фрески. М е ж  столи кам и  сн овали  четыре строй
ные, гибкие д еви ц ы , щ едро дем о н стр и р уя  гл уб оки е  д е 
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кольте . Они дарили  посетителям  ул ы б ки  и у с л у ж л и в о  
подбегали  по первом у з н а к у .

— Э то  нас  в с т р е в о ж и л о ,— говорил Л а у д е о ,— 
и я  решил с р а з у  ж е  сесть  в с а м о л е т  и прилететь  посо
в е т о в а т ь с я  с в ам и . Что вы  д у м а е т е  по э т о м у  п овод у?

Терразини  втян ул  в с еб я  а р о м а т  вина , которое на 
пробу н ал и л а  е м у  в б окал  одна из официанток. Он отпил 
глоточек , п о д е р ж а л  во р ту  и одобрительно ки вн ул .

— С п аси б о ,— с улы бкой  п о бл аго д ари л  он и вновь  
сосредоточи лся  на том, что говорил е м у  Л а у д е о .

— Д у м а ю ,  что д е л а  х у ж е  н е к у д а ,— ответил  он.— 
Т а к ж е  и потому, что Д о р д о н а р о  все  р авн о  со б и р ается  
в Рим. Он отменил сви д ан и е  с Каннито , но не ан н ули р о 
в а л  з а к а з а  на ави аб и лет .

— В а м  это  точно и зв естн о ?— в ы т а р а щ и л  г л а з а  Л а 
у д е о .— З н ач ит , полож ение ещ е серьезней , чем м ы  п р ед 
п о лагали .

— Боюсь, что д а , — спокойно о т о з в а л с я  Терразини . 
Он намеренно  ко сн улся  руки  д е в у ш к и ,  принесшей т а 
р ел к у  с устр и ц ам и . А она, прин и м ая  игру , в о твет  с л а д 
ко у л ы б н у л а с ь .  Э то  б ы л а  в ы с о к а я  блондинка , непре
рывно х л о п аю щ ая  длинны ми р есн иц ам и .— Ты что — 
н о в е н ь к а я ?  Я т е б я  т у т  р ан ьш е  не в и д е л ,— шепотом 
спросил ее Терразини .

— Только со вч ераш него  д н я ,— с иностранным а к 
центом о твети л а  д е в у ш к а  и отош ла , п о к а ч и в а я  б едр ам и .

Т ерразини  до б ави л :
— Б ордонаро  ступил на опасны й путь. Он з а т р е б о 

в ал  все  с т а р ы е  м а т е р и а л ы ,  собранны е К аттан и .  А т е 
перь, наверно , р а з у з н а л  ещ е что-то  в а ж н о е .— И, не 
то р оп ясь  п о с м а к о в а в  последнюю устр иц у , д о б а в и л :— 
Но к а к  бы то  ни было , то, что вы  у с л ы ш ал и , п р е д н а 
зн а ч а л о с ь  то лько  д л я  в а ш и х  ушей и ни д л я  кого  больш е.

В е р н у л а с ь  б лондинка  с сер еб ряны м  подносом, на 
котором стояли  три б о к а л а  и б у т ы л к а  ш ам п ан ского . 
Она наполнила б о к ал ы , д в а  п о д ал а  го стям ,  а  третий 
подняла  с а м а ,  присоединивш ись к тосту .

— З а  в а с ,— с к а з а л  Т ерразини , ч о к а я с ь  с д евуш ко й .
Д е в и ц а  ответи л а  до во льн ы м  см еш ком , п ригубила

ш ам п ан ско е  и на прощ ание п о м а х а л а  белой рукой.
Терразини проводил ее в з гл я д о м  и м ечтательно  про

изнес:
— Высш ий кл ас с !
Л а у д е о  у л ы б н у л с я .
— Д а ,  ничего с е б е ,— с к а з а л  он. И в ер н ул ся  к во-
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нросам, которые, по -видимому, е го  больш е волнова- 
1п : К аки е  новости от в а ш е го  ам ер и к ан ск о го  д р у г а ?

М астер  К арризи  скоро п риедет  в И талию . Тем 
временем мы зд е с ь  пришли м е ж д у  собой к  соглаш ению . 
>г.1 с д е л к а  нас очень з а и н т е р е с о в а л а .

Р а д  с л ы ш а т ь ,— з а г о р е л с я  Л а у д е о .— В Риме то 
ке все пройдет гл а д к о .  А ссоци ац и я  примет сам о е  дея -  
м-льное уч асти е , м обили зует  все  силы д л я  того , чтобы 
ктконопроект был у т в е р ж д е н .  К аннито  влез  в это дело  

< головой, а  е го  п о д д е р ж к а  имеет реш аю щ ее значение.
Терразини допил свой бокал .

М ы  д о л ж н ы  х ран и ть  наш е е д и н с т в о ,— произнес 
он. А д л я  этого  абсолю тно необходимо и зб е гать  к а 
ких-либо ослож нений. Д о статоч н о  м ал ей ш его  ш ум а ,  
и дело  сорвется .

Кивком он п одозвал  блондинку , т а  немедленно по
дош ла. Он протянул  д в е  асси гн аци и  — одну в у п л а т у  
но счету , д р у гу ю  — ей.

— О -ох !— в з н а к  б л а го дар н ости  громко вы д о х н ул а  
девица. И, ко кетливо  у л ы б а я с ь ,  во тк н ул а  гв о зд и к у  
и петличку  п и д ж а к а  Терразини .

ОНИ ПРОДОЛЖАЮТ УБИВАТЬ

Было у ж е  около п олудня , к о гд а  А льтеро  на своей 
личной м аш ине з а е х а л  з а  Бордонаро . Он хотел  сам  
пгвезти  е го  в аэропорт П алерм о . А  т а к ж е  воспользо 
в а т ь с я  сл уч а ем ,  чтобы сообщ ить с а м ы е  последние но
вости и одновременно в ы в е д а т ь ,  к а к и е  конкретны е ш аги  
гот со б и р ается  предпринять .

Д о р о га  б ы ла  почти пусты нна . Она ви л а сь  вдоль  
юленых ап ельсин овы х  рощ; по д р у гу ю  сторону про
с т и р а л а с ь  н е д в и ж и м а я  си н я я  г л а д ь  моря . Б ордонаро 
в д р у г  вы нул  из своего  чем од ан чи ка  конверт  и протянул  
его  Альтеро .

— Это п усть  х р а н и тся  у  в а с ,— проговорил он.— 
З д е с ь  копия допроса  Р а в а н у з ы .

З ам п р о к ур о р а  з ахл о п н ул  чем оданчик . И, словно оп
р а в д ы в а я с ь ,  д о б ав и л :

— Д урной  з н а к :  у  м еня  н ач и н ается  м ан и я  п р есле 
д о в ан и я  — все  в р е м я  к а ж е т с я ,  что з а  мной сл ед ят .

А льтеро  в з я л  ко н верт  и сун ул  в к а р м а н ,  не сн и м ая  
другой  руки  с р у л я .  По е го  о т в е т у  было видно, что он 
и сам  не в л учш ем  состоянии.
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— Н адею сь , оригинал  п р о то ко л а ,— спросил он ,— 
вы  не оставили  у  себя  в к аб и н ете ?

Бордонаро  хлопнул рукой по ч ем од ан чи ку , к а к  бы 
го во р я , что оригинал  н ах о д и тс я  здесь .

В аэр о п о р ту  А льтеро  п о д о ж д а л ,  пока с ам о л ет  Бор-- 
дон аро  п о дн ялся  в в о зд у х ,  и п усти л ся  в обратны й  путь. 
То и дело  м аш и нальн о  он д о т р а г и в а л с я  до  внутреннего  
к а р м а н а  п и д ж а к а ,  словно ж е л а я  удо сто вер и ть ся ,  что 
конверт  на месте.

П р о ехав  уч а с т о к  дороги , вивш ийся  серпантином , 
м аш и на  вы ш л а  на длинную  прям ую , ч уть  з ам етн о  ш ед 
шую в гору. К о гд а  А льтеро  у ж е  п р и б л и ж а л с я  к сл ед ую 
щ ем у  к р у т о м у  повороту , его  д о г н а л а  д р у г а я  м аш и н а ,  
« Д ж у л ь е т т а »  крем ового  ц в е т а ,  с тр ем я  п а с с а ж и р а м и .  
С р а з у  же за поворотом «Джульетта» пристроилась  р я 
дом  почти вплотную, тесн я  его  и словно п ы т а я с ь  с т о л к 
нуть  с дороги . И в д р у г  в ее о кн ах  п о казал и сь ,  с в е р к н у в  
на солнце, д у л а  а в т о м а т о в .

Д в о е  из си дящ и х  в « Д ж у л ь е т т е » ,  один с переднего  
си ден ья , д р уго й  с з ад н е го ,  в ы сун ул и сь ,  с ж и м а я  о р уж и е . 
Они о к а з а л и с ь  т а к  близко , что стволы  а в т о м а т о в  ч уть  
ли не вплотную  уп ерли сь  в А льтеро . З а м н а ч а л ь н и к а  
о п еративного  о тд ел а  резко  бросил м аш и ну влево  в  от
чаянной  попы тке уйти  от « Д ж у л ь е т т ы » :  м ан евр ,  вы п о л 
ненный скорей инстинктивно, чем сознательно .

И с р а з у  ж е  з а т р е щ а л и  ав т о м а т н ы е  очереди. О дна из 
них прош ила го л о ву  и шею А льтеро . Его отбросило на 
соседнее  сиденье. М аш и н а  п о тер яла  уп р авлен и е  и с в а 
л и л а с ь  с дороги , пролетев  д е с я т о к  м етров  вниз по 
склону , пока ее  не остановил  большой кам ен ь .  Один из 
трех  п а с с а ж и р о в  « Д ж у л ь е т т ы »  быстро  ско л ьзн ул  под 
откос. Т щ ательн о  осм отрел  салон  м аш ины  и о д е ж д у  
А льтеро , д о стал  из к а р м а н а  убитого  кон верт  и под
н я л с я  обратно  на д о р о гу ,  где  е го  о ж и д а л и  сообщники.

* * *

В это  в р е м я  К оррадо  К аттан и  е х а л  по а в т о с т р а д е  по 
н аправлению  к Р и м у .  П о д н яв  с тр елу  п р аво го  поворота , 
он свернул  к  гр и л ь -б а р у  д л я  автом оби ли стов . После 
долгих  ч асо в  з а  рулем  го л о ва  у  него  б ы л а  к а к  в т ум ан е .  
Хотелось н ем нож ко  р а з м я т ь с я  и перекусить .

П о гр уж ен н ы й  в свои мысли , он миновал  несколько  
ш умных ком паний  автом оби ли стов , гром ко  бо лтавш и х  
м е ж д у  собой с полным ртом и о гр ы зка м и  було ч ек  в ру-
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I ix Комиссар  нерешительно о гл я д е л  горы лепеш ек , 
ovдочек с влож енной  в середи н у  колбасой  и наконец  
'м тановил  свой выбор на пирожном с крем ом . Он в с е г 
да был с л а д к о е ж к о й .  Это пирожное в р я д  ли могло 
\ кж л етво ри ть  тр еб о ва н и я  т а к о г о  г у р м а н а ,  к а к  он.

О ж и д а я ,  пока д а д у т  кофе, он вспомнил годы  ранней 
юности, ко гд а  ходил по лучш и м  кондитерским  Р и м а .
I I н к а ж д о й  были свои фирменные сл адо сти , которые 
| т и л о  о твед ать .  С тар ы е , добры е в р ем ен а !  Он в з гл я н у л  
на часы . К о гда  пошел к  вы х о ду ,  в з г л я д  у п а л  на плюше- 
иого м е д в е ж о н к а ,  который очень симпатично у л ы б а л с я  
среди кукол  и к ак и х -то  з а м ы с л о в а т ы х  м еталли ч еских  
игрушек.

Он протянул  р у к у ,  в зял  м е д в е ж о н к а ,  придирчиво 
'•смотрел его  вблизи  и решил, что л уч ш е  не б ы в ает .  
11аоле он н а в е р н я к а  п о нр ави тся ,  п о д ум ал  он. И про
должил свой путь  в нап равлен и и  Рим а .

* * *

Бордонаро  вы ш ел  из дверей  римского  а э р о в о к з а л а  
Фьюмичино. Он р а з м ы ш л я л  о том, что, не приди ем у  
и голову  м ы сл ь  позвонить  К аттан и ,  он в э т у  м и нуту  у ж е  
входил бы в к аб и н ет  Каннито. И, во зм о ж н о , соверш ил 
бы т аки м  о бразом  в е с ь м а  опрометчивый ш аг .  Б ы ть  
м о ж ет ,  это непоправим о  о тр ази ло сь  бы на всей его  
дальнейш ей суд ьб е .  Х отя  он все  ещ е  не понимал , по
чему в д р у г  б еседа  с Каннито м о гл а  с т а т ь  опасной 
ю в у ш к о й .  Но именно это и обещ ал  о б ъ ясн ить  К аттан и .

З ам п р о к у р о р а  сел в т ак си  и полож ил чем одан чи к  на 
колени. О бъяснил шоферу, что ем у  нуж но  на а в т о с т а н 
цию у  в ы е з д а  на а в т о с т р а д у ,  в едущ ую  из Р им а , на 
север . Тот, общ ительный парень с п адаю щ и м  на лоб 
густы м  чубом , с улы бкой  ответил на своем  римском 
д и алекте :

Д о ктор , не беспокойтесь , мы поедем по ко л ь ц е 
вой дороге . Ч ерез  три четверти  ч а с а  б уд ем  на месте !

Бордонаро бросил в з г л я д  на часы . С ви дан и е  с К а т 
тани назначено  на пять . Е щ е достаточно  времени. Он 
спросил т а к с и с т а :

— А вы с м о ж е т е  м еня  т а м  немного п о д о ж д а т ь ?  
Я только  поговорю с одним человеком  и потом с р а з у  
поеду обратно .

Конечно, п о д о ж д у ,— ответил парень, которому 
не терпелось з а в я з а т ь  р а з го в о р .— В с т а н у  себе в сто 
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ронке и б у д у  ж д а т ь .— Т акси сты  чем-то  напоминаю т 
ж енщ ин . От них м ож но  всего  до б и ться ,  если со гласен  
терпеливо  с л у ш а т ь  их ж а л о б ы .

Шофер то тчас  в о сп о л ь зо вал ся  с л уч а ем  и н ач ал  с е 
т о в а т ь  на с уд ь б у . .  С п ер ва  он об р уш и л ся  на в л а д е л ь ц е в  
частн ы х  маш ин, которым, по его  мнению, надо  с тр о 
ж ай ш и м  о бразом  зап р ети ть  е зд и ть  по ц ентр альн ы м  
у л и ц ам , Зетем  перешел к другой  излюбленной т а к с и 
стам и  тем е : критике политических д е яте л е й ,  которы х, 
к а к  он считал , пора п р и звать  к  о т в е т у  з а  все  т в о р я щ и е 
с я  в мире беды  — в прошлом, н асто ящ ем  и б у д у щ е м .

Бордонаро  не и зъ яви л  особого ж е л а н и я  п о д д е р ж и 
в а т ь  р азго во р . Он о т д е л ы в а л с я  о дн ослож н ы м  « д а » ,  
«н е т »  и к ак и м -т о  неопределенным м ы чан и ем , д е л а я  вид, 
что следит  з а  ходом мыслей  со б еседн ика . Е м у  не х о т е 
лось  п о к а з а т ь с я  нелю безным. Но тем не менее он о щ у 
щ ал , к а к  в нем п о дн и м ается  странное беспокойство , 
к а ко е -то  н ап р я ж ен и е .  Он смотрел  на б е гущ и е  з а  о к 
ном маш ины невы сокие мирные холмы римских  при
городов , на в зд ы м а ю щ и е с я  т у т  и т а м  по сторонам  
кольцевой  дороги  б езо б р азн ы е  д о м а .  Через несколько  
ты сячелетий , п о дум ал  он, археологи  б у д у т  и зу ч а т ь  н а 
ш у нынешнюю цивилизацию  по о б ло м кам  этих  с тр о е 
ний и придут к  в ы в о д у ,  что никогда  ещ е ч еловек  з а  всю 
свою историю не п р о я влял  т а к о го  о т с у т с т ви я  в к у с а . . .

Такси  быстро  ско л ьзн уло  под путепровод К ассиевой  
дороги , м иновало  дороги  Ф л а м и н к а ,  С а л а р и а  и с в е р н у 
ло на а в т о с т р а д у  на Ф лоренцию . С з ад и  шел большой 
мощный автом оби ль . Д о г н а в  т ак с и ,  он с ним п о р а в н я л 
ся . В маш ине, сидело  д в о е  молоды х  людей. Тот, что 
сидел рядо м  с води телем , скосив г л а з а ,  бросил в з г л я д  
внутрь  такси .  Р е зки м  ры вком  авто м о би ль  обогнал  т а к 
си и поехал  посреди ав т о с т р а д ы ,  по разделительной  
полосе. С л е гк а  притормозив , он о к а з а л с я  ч уть  впереди 
такси . В д р у г  п арень , сидевш ий  з а  рулем  авто м о б и л я ,  
в ы ж а л  до  конца п ед ал ь  то р м оза .  П о с л ы ш ал с я  д у ш е 
р аздираю щ и й  с к р е ж е т ,  и м аш и на , ч уть  не пер евер 
н увш ись  и о с т а в л я я  з а  собой на а сф ал ь те  длинны е 
следы  покры ш ек , резко  о стан о ви л ась .

От шофера т а к с и ,  н и к а к  не о ж и д а в ш е го ,  что м а 
шина впереди в д р у г  о стан о ви тся ,  п отребовали сь  все 
его м астер ство  и долгий опыт. Но все ж е  с то лкн о 
вения и з б е ж а т ь  не у д ал о с ь .  Т акси  у д а р и л о с ь  о п р а 
вый угол б а г а ж н и к а ,  описало  д у г у  и за с т ы л о  на о б о 
чине.
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Таксист ,  х о тя  и с л е гк а  оглуш енны й , все  ж е  наш ел 
1! себе силы выйти из м аш ины , с о б и р а я с ь  к а к  сл ед ует  
и (читать  этих  д о р о ж н ы х  пиратов . Но раньш е, чем он 
успел о ткр ы ть  рот, эти  дво е  у ж е  вы скочили  из авто м о - 
оиля с к у д а  более опасны ми н ам ерени ям и . Г л а з а  у  них 
оыли налиты  кровью , в р у к а х  они с ж и м а л и  а в т о м ат ы . 
Г ,разу ж е ,  одной очередью, они скосили т а к с и с т а .  Он 
откинулся  н а з а д ,  у д а р и л с я  спиной о борт своей  м аш и 
ны и сполз на а сф альт .

Бордонаро уви д ел ,  что тепе'рь ство лы  а в т о м а т о в  
н аправлены  на него. Он з а с т ы л , словно п а р а л и з о в а н 
ный. З а  эти с ек ун д ы  он успел  осознать ,  что р а с с т а е т с я  
с ж изнью  и бессилен  что -нибудь  с д е л а т ь .  П е р в а я  оче
редь пр игво зди ла  его  к  сиденью. В т о р а я  з а с т а в и л а  п од
пры гнуть  и бросила  на д вер ц у .  Ч ем о д ан ч и к  со с к о л ь з 
нул и з а с т р я л  м е ж д у  сиденьем  и ногой убитого . Один из 
убийц его  быстро  п о дхвати л . С з а д и  у ж е  н ач ал  о б р а зо 
в ы в а т ь с я  целый х вост  маш ин.

Не т е р я я  времени , оба  ки лл ер а  перескочили через 
з а г р а ж д е н и е  и вы ш ли на д р у г у ю  полосу а в т о с т р а д ы . 
К ним Сразу ж е  п о д к ати л а  м аш и н а ,  з а б р а л а  их и у н е с 
л а с ь  с гром ким  ревом мотора.

* * *

Ч уть  более п о л уч аса  сп устя  К аттан и  п одъ ехал  к а в 
тостанции у  в ы е з д а  на а в т о с т р а д у  Рим — С евер . З а 
платил в к а с с у  з а  вы езд  на а в т о с т р а д у  и остан ови л ся  
па п ло щ ад ке , с п р а в а  от станции. Его с р а з у  ж е  п о р а зи 
ло необычное ож и влен и е . Было полно маш ин  полиции 
к караби неров .-С  воем сирен п о д ъ е з ж а л и  все  новые. Оба 
р я д а  а в т о с т р а д ы  со  стороны Р и м а  были соверш енно 
пустынны.

К аттан и  о б р ати л с я  к  к а к о м у -т о  старш ине:
— Что сл учи лось?  Д о р о ж н о е  происш ествие?
С тарш и н а  окинул  его  в з г л я д о м ,  н аполовину  по

дозрительны м , наполовину снисходительны м.
— Д о р о ж н о е  п р ои сш естви е?— произнес он.— А вы, 

извините, о т к у д а  с в ал и л и сь?  Вы  кто т ак о й ?
К аттан и  п о к а з а л  удостоверение .
— Я ком и ссар  полиции.
С тар ш и н а  с р а з у  ж е  за го во р и л  почтительным тоном:
— Нет, господин ко м и ссар , не до р о ж н о е  происш е

ствие. Тут б ы л а  бойня. З астр ели л и  т а к с и с т а  и к ак о го -то  
с уд ей ско го .— Он протянул  р у к у ,  в о з в р а щ а я  у д о с т о в е 
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рение, но К аттан и  не з а м е ч а л .  Он з а с т ы л  неподвиж но , 
словно о к а м е н е в .— Господин ком иссар , в а ш а  к н и ж е ч 
к а .  Что с в а м и ?  В ам  плохо?

—  Ч т о ? — о т о зв а л с я  К а т т а н и ,  приходя в с еб я  от 
п о тр ясен и я .— Нет, нет, спасибо . Со мной все  в порядке .

С а д я с ь  обратно  в свою м аш и ну , он п о д у м а л :  они 
м еня опередили. Д у ш у  е м у  р а з р ы в а л и  п р оти во п ол о ж 
ные ч у в с т в а :  боль и горе и з -з а  гибели ещ е одного т о в а 
р и щ а по раб о те  о т с т у п а л а  перед то скли вы м  о тч аян и ем  
и уст ал о стью . Он включил мотор и поехал  в сторону 
Р и м а .  К илом етра  через три он уви д ел  м есто  р асп р авы . 
С ан и тар ы  у к л а д ы в а л и  на носилки тело т ак с и с т а .

Р аботн ики  научнст-экспертного отдела  дей ство вал и  
четко  и быстро . Один из них у к а з а л  с а н и та р а м  на 
т ак с и ,  они открыли д вер ц ы  и вы тащ и ли  тело  з а м п р о к у 
рора. О д е ж д а  его  б ы л а  в больш их п ятн ах  крови. К а т т а 
ни с тр уд о м  у з н а л  Б ордонаро : пули превратили  его  
лицо в сплош ную  к р о в а в у ю  м а с к у .

Кто-то  д о тр о н ул ся  до  руки  к о м и с са р а .  О б ер н ув 
шись, он ув и д ел  Ф ерретти . Тот пристально , с горестны м  
со ч увстви ем  смотрел  на него. Потом спросил:

— Он д о л ж е н  был с в а м и  встр ети ться ,  не т а к  ли?
К аттан и  кивнул :
— Д а ,  мы назначили  встречу  на автостан ци и .
Подош ел один из подчиненных Ф ерретти  и о б р ати л 

с я  к нему , не с к р ы в а я  своего  уд и в л ен и я :
— М ы  узн ал и , что он только  что прилетел с Сици- 

л и и .Н а д о  бы вы ясн и ть , что з а с т а в и л о  его  о тп р ав и ть ся  
на т а к с и  в сторону, противополож ную  Р и м у , вм есто  
того  чтобы е х а т ь  в город.

О ба о стави ли  его  с л о в а  без вн и м ан и я .  Отошли на 
несколько  ш аго в ,  и Ф ерретти  п р о д о лж ал :

— Е д в а  я  в а с  уви дел ,  дорогой К аттан и , я  с р а з у  ж е  
понял, к у д а  н а п р а в л я л с я  Бордонаро . Я в а с  п р ед уп р е 
дил , что мы имеем  дело  с б е зж а л о с т н ы м и  и опасны ми 
лю дьми.

К аттан и  сл уш ал  с отсутствую щ им  видом. П олиция 
о твела  д в и ж е н и е  тр ан сп о р та  на д р у гу ю  полосу, и т е 
перь по ней в обе стороны с грохотом медленно  по
полз поток маш ин. Р егули р овщ и ки , р а з м а х и в а я  ж е з 
л ам и  и с в и с т я  изо в сех  сил, п ы тал и сь  р а с с о с а т ь  о б 
р а з о в а в ш и й с я  затор .

—  Но в а м  известно  ещ е, у в ы ,  не в с е ,— прогово 
рил Ф е р р е тти .— С его д н я  убили А льтеро . Он в о з в р а 
щ а л с я  из а эр о п р та  в П алер м о , проводив Бордонаро .
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К омиссар  опустил голову . С д е л а л  несколько  ша- 
I <>м, поставил  ногу  на о гр а ж д е н и е  и, о твер нувш и сь , 
вперил в з г л я д  в простор полей. Потом Ф ерретти  уви- 
/В'Л, к а к  он д о с т а е т  из к а р м а н а  п лато к  и вы ти р ает
им гл а з а .

Немного в з я в  с еб я  в руки , К аттан и  с к а з а л :
— Оба они были у ж е  слиш ком близки  к  раскры ти ю  

иого д е л а .  Им еле  успели п омеш ать .
Они были честны е люди, и наш  д о л г  отп л ати ть  

ш их смерть , — проговорил Ф ерретти . — Н еуж ел и  
и сейчас  вы  не примете моего  п р ед л о ж ен и я  р а б о т а т ь  
вместе?

После короткого  р а зм ы ш л ен и я  К аттан и  ответил :
— Нет. Это были последние д р у з ь я ,  которые у  меня 

о ставались . Я не ч у в с тв у ю  в себе ни сил, ни ж е л а н и я .
11е верю в успех . С ом н еваю сь , что в с ущ ествую щ и х  
услови ях  во зм о ж н о  б о р оться  з а  п р а в д у  и с п р а в е д л и 
вость. Ч то  м о ж е т  с д е л а т ь  мелкий  полицейский ко м и с
сар в одиночку, если т а м ,  н ав ер х у ,  з а  ним шпионят, его  
о го вар иваю т , з а с т а в л я ю т  все  бросить и от в се го  о т к а 
з а т ь с я ?

Ф ерретти  п о п ы тал ся  е го  подбодрить:
— Именно д л я  того , чтобы покончить со всей этой 

мерзостью, и необходим а в а ш а  помощ ь.
— Нет, — сухо  ответил К аттан и .  — В ы  м еня и зви 

ните, но я  д у м а ю , что все  вы о ди н ако вы . С головой 
ушли в свои гр я зн ы е  игры , в борьбу  з а  вл асть .  С ейчас  
моя е д и н ствен н ая  ц е л ь — спасти  дочь.

— Н е п р а в д а ,  — м я г к о  во зр ази л  Ф ерретти . — Вы 
ж е оставили  дочь, чтобы о тп р ав и ть ся  на встр ечу  с Б ор 
донаро.

— П отом у  что п ы т а л с я  спасти  его . Я зн ал ,  что е м у  
грозит опасность , и хотел  предупредить , с к ако й  сторо
ны ж д а т ь  у д а р а .  Но я  опоздал . — Плотно с ж а в  губы , 
он р а зв е л  р у к а м и . Ч т о  п оделаеш ь , т а к  получи
лось, — взд о хн ул  он. — П рощ ай те , Ф ерретти .

К омиссар  н а п р а в и л с я  к  к у с т а р н и к у ,  д ел и в ш е м у  
нтостр ад у  на д в е  полосы д в и ж е н и я .  Он о стави л  свою 
маш ину по т у  сторону , в « з а п а с н о м »  р я д у .  Р е гу л и р о в 
щик поднял ж езл  и з а с в и с т е л ,  о с т а н а в л и в а я  маш ины , 
чтобы д а т ь  е м у  пройти. Ф ерретти  проводил его  в з г л я 
дом. С д ел ал  несколько  ш а го в  в с л е д  и кр и кнул :

-  К омиссар , п о д ум ай те  н ад  этим  хорош енько !
К а к  только  К аттан и  пересек  а в т о с т р а д у ,  колонны 

маш ин вновь со м кн ули сь . К оми ссар  не о б ер н ул ся .  Он
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п о е ж и л с я  от с в е ж е г о  в е т е р к а ,  словно физически о щ у 
тил горечь нового п о раж ен и я .

* * *

В о звр ати вш и сь  в Ж ен еву ,  он получил у  врачей  
разреш ен ие  вп ер вы е  вы вести  П а о л у  з а  ворота  клиники. 
Они н ап р а ви л и сь  в л у н а -п а р к .  Д е в о ч к а  б ы л а  на с е д ь 
мом небе от радости . Ей за х о т е л о с ь  п остр ел ять  в тире, 
потом она п ы т а л а с ь  в ы и гр а т ь  золотую  р ы б ку ,  б р о с а я  
в цель  ш арики , а  з а т е м  п о тащ и л а  отца  и м а т ь  к а т а т ь с я  
на к ар усел и .

Родители  ей все  р а зр еш ал и  и р а д о в а л и с ь ,  ви дя  
П ао л у  тако й  веселой и р аско ван н о й . К о гд а  их в з г л я д ы  
встр ечали сь , они словно хотели с к а з а т ь  д р у г  д р у г у :  кто 
зн ает ,  м о ж е т ,  этот страш ны й  к о ш м ар  у ж е  п озади ?

Если они н аб лю дали  з а  поведением  дочери, то"и она, 
в свою очередь , следи ла  з а  ними, л о ви л а  их к а ж д о е  
слово, к а ж д ы й  ж е с т .  О на з а с т а л а  их вр асп ло х  н е о ж и 
д а н н ы м  вопросом:

— П очем у  вы не лю бите д р у г  д р у г а ?
Отец то лько  взд о хн ул . Е м у  х отелось  бы найти ответ ,  

который з в у ч а л  убеди тельно  и о б н а д е ж и в аю щ е . Но он 
не сум ел  п р и д у м а т ь  ничего лучш его , чем б ан ал ьн о е :

— Это н е п р а в д а ,  что мы не любим д р у г  д р у г а .
Д е в о ч к а  не о т с т а в а л а :
— Т огда  почему ж е  вы  н икогд а  не п оцелуетесь?  — 

Она с н едоверием  у с т а в и л а с ь  на них.
Отец п ритянул  к  себе Э льзе , в з я л  ее лицо в ладони  

и чм окнул  в губ ы .
т— Это н е п р а в д а ,  — с к а з а л  он, —  что мы не ц е л у 

ем ся .
Д о чь , к а з а л о с ь ,  б ы л а  до во л ьн а .  Она поры висто  

и неж но  о б н я л а  их обоих. Потом ею вновь о в л ад ел о  
чувство  с т р а х а ,  Неуверенности, и она спросила , о с т а 
н утся  ли они н а в с е г д а  вм есте .

— Н у что ты  все  беспокоиш ься , — л а с к о в о  ответил 
К аттан и , п ы т а я с ь  скорее  кончить этот  р азго во р . — Тебе 
нечего б о я т ь с я .  М ы  сейчас  вм есте ,  б уд ем  в м есте  и по
том. Все  трое. Н у, теперь ты  до в о л ь н а?

П а о л а ,  у твер д и тельн о  ки вн ув , с к а з а л а :
— Я в а с  обоих очень люблю.
П ока  они п р о тал к и в ал и с ь  к вы х о ду , д ев о ч к а  р а с с к а 

з а л а ,  что ей приснились ее бы вш ие одноклассницы .
— М не очень хотелось  бы к ним ,— с к а з а л а  она.

170



Ну, конечно ж е ,  ты  скоро вер н еш ься  к  ним 
н ш колу ,— весело  о тветила  м ать ,  г л а д я  ее по голове.

— З н аеш ь , что я  с д е л а ю ? — п р едл ож и л  о тец .— П о
прошу в р а ч а  позволить  почащ е вы хо ди ть  тебе  с нами 
гулять .  Н ам  ведь  было т а к  хорошо, не п р а в д а  ли?

Д а ,  д а ,  п ап а , п о ж а л у й с т а .  С к а ж и  ем у .
На следую щ ий ден ь  доктор , н аб лю давш и й  П ао л у ,  

человек очень лю безный, в се гд а  в хорош ем , ровном 
настроении, в ы з в а л  д е в о ч к у  д л я  контрольной беседы .

Э л ьзе  с м у ж е м  о стались  в коридоре. С кво зь  с т е к 
лянную  д в ер ь  они видели, к а к  дочь  б е с е д у е т  порой 
чиже в е с ь м а  ож и влен н о  с врачом .

-  Смотри, к а к а я  она с т а л а  р а з г о в о р ч и в а я ,— ска -  
шла Э л ь зе .— И нтересно , что она т а м  е м у  в ы к л а д ы в а -  
е г .— И, с д е л а в  п а у з у ,  до б ави л а :-— М о ж е т ,  говорит, что 
ее родители очень лю бят  д р у г  д р у г а .— Эти сл о ва  она 
произнесла не без грусти . И з а т е м  словно про себя  
п р об о р м о тала :— А дей стви тельн о  ли мы любим д р у г  
д р у г а ? — И искоса  в з гл я н у л а  на м у ж а .

— П о сл уш ай ,— с к а з а л  он ,— к о гд а  т а к и е  вопросы 
падает  П а о л а ,  это  простительно. Но к о г д а  ты  после 
всего , что случилось , н ач ин аеш ь  с п р а ш и в а т ь  м ен я , л ю 
бим ли мы д р у г  д р у г а ,  это, по-моему , у ж е  слиш ком !

Э л ьзе  в ся  з а д р о ж а л а  от во зм ущ ен и я .
— Объясни мне т о л к о м ,— с к а з а л а  о н а ,— ты  л о м а 

еш ь э ту  комедию  только  ради  наш ей дочери?  Значит , 
мы д о л ж н ы  о с т а в а т ь с я  в м есте  не потому, что м е ж д у  
нами ещ е что-то есть , а лиш ь в силу о б сто я тел ьств ?

Не о б о р а ч и в ая с ь  к  ней, К аттан и  ответил :
— Ты очень точно в ы р а з и л а  с у т ь  с л о ж и в ш ей ся  си 

туации .
— И ты  н ад е е ш ь с я ,  что н аш а  дочь поверит э то м у  

о б м ану , э то м у  п р и тво р ству?  Не поймет, что ты  через 
силу з а с т а в л я е ш ь  себя  о с т а в а т ь с я  со мной?

Они шли по дли н ном у  безлю дном у коридору. В кли 
нике ц ар и л а  м е р т в а я  тиш ина, от которой стан овилось  
д а ж е  к а к -т о  ж у т к о .  К ом и ссар  потер лоб и со всей я с 
ностью вы л о ж и л , к а к  он на это  смотрит:

— С ейчас  гл авн ое , о чем мы д о л ж н ы  за б о т и т ь 
с я , —это помочь д е во ч ке  вы здо р о веть ,  с т а т ь  психиче
ски нормальной . Я сд е л а ю  ради  это го  все , что в моих 
си лах . Если надо  б уд ет  о б м а н ы в а т ь  — б у д у  о б м а н ы 
вать ,  н адо  п р и тво р яться  — б у д у  р а з ы г р ы в а т ь  из с е 
бя влюбленного м у ж а .  П о-м оем у , это  единственно п р а 
вильный выход.
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— А к о гд а  П а о л а  п о п р а в и т с я ?— еле слыш но спро
си ла  она.

— Т огда  я  откровенно с ней поговорю, с к а ж у  всю 
п р а в д у ,  не д е л а я  из этого  трагедии .

Э л ьзе  ч у в с т в о в а л а ,  к а к  горло ей с ж и м а е т  волнение, \ 
Не ж е л а я  р а с с т а в а т ь с я  хоть  с к ако й -то  н а д е ж д о й , она 
предп рин яла  последнюю п опы тку :

— М ы  вед ь  с тобой говорили, что попробуем н а ч а т ь  
все  с н а ч а л а .  М о ж е т  быть, теперь , к о гд а  мы у ех а л и  
с Сицилии и нам  никто не м еш ает ,  ко гд а  н ас  вновь  
сбли зила  П а о л а ,  это  и у д а с т с я . . .

Но он окончательно  отнял  в с я к у ю  н а д е ж д у :
— Н ам  с тобой нечего н ачин ать  зан о во !

'Н аступ и л о  тя го стн ое  молчание. Потом Э л ьзе  прсг- |
сто н а л а :

— Зн ачит , ты  м еня бросиш ь?
— Но, Э льзе ,  б уд ь  ж е  р ас с у д и те л ь н а :  сейчас  нас 

о б о и х  слиш ком  сильно м уч аю т у гр ы з е н и я  совести , мы 
за т а и л и  слиш ком  много в заи м н ы х  обид. И хотя  мы 
с т а р а е м с я  п о д ави ть  их, достаточно  любого п у с т я к а ,  
чтобы они, к а ж д ы й  р а з  в се  в о з р а с т а я  и у с и л и в а я с ь ,  
вновь  п рорвали сь  н а р у ж у .  И рано или поздно мы все 
равно  о п ять  стан ем  в р а гам и .

— На дел е  в ы х о д и т ,— п р око м м ен тир о вала  о н а ,— 1 
что ты  не хочеш ь д а ж е  попробовать . И только  потому, 
что боиш ься , что потом п ридется  об этом п о ж а л ет ь .  Но 
ведь  это  ещ е  неизвестно!

К аттан и  не см ог с д е р ж а т ь  р а з д р а ж е н и я .
— Д а  м о ж е ш ь  ты , наконец , понять  или н е т ,— п о в ы 

сил он го л о с ,— что н аш е  с у п р у ж е с т в о  ум ер ло  и по
хоронено?! М е ж д у  нами все  кончено. П онятно?

И т у т  позади  них р а з д а л с я  отчаянн ы й  вопль П ао л ы :
— Н е-ет !
В ы й д я  из к аб и н е та  в р а ч а  и подойдя с зад и  к роди 

тел ям , она у с л ы ш а л а  конец их р а з го в о р а .
— Н е-ет ! Н е -ет !— п р о д о л ж а л а  кри чать  П а о л а .
Она п усти л ась  бегом  от них по коридору , вы скочи ла

в п ар к  и с т р е м гл а в  п о м ч ал ас ь  по га зо н ам .
Отец к и н ул ся  вслед  з а  ней.
— П о д о ж д и ! Я тебе  в се  объясню !
Д о г н а в ,  он п ы т а л с я  у д е р ж а т ь  ее, но д е в о ч к а  в ы 

р ы в а л а с ь  и истерически  кр и ч а л а .  Л ицо  ее было мокро 
от пота , г л а з а  вы л езал и  из орбит.

Отец п о п ы тался  в з я т ь  ее на р уки , но она в ы с к а л ь з ы 
в а л а ,  к а к  у го р ь , и, з а д ы х а я с ь ,  хрипела :
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Не смей До м еня д о т р а г и в а т ь с я !  Не трогай
■ п итье !  О став ь  меня!

Отец сн ова  вн уш ал  ей у ж а с .  Он вновь  у  нее ассоц и 
ировался  с тем , кто соверш ил н ад  ней насилие. П ровал  
и прошлое. В р ач  д а л  дево ч ке  успокоительное. Потом 
пригласил родителей  и п р извал  не п а д а т ь  духом.

Т аки е  к р и зи сы ,— с к а з а л  он со своей швейцар-
■ кой невозм утим остью  и уверенн остью ,— неизбежно 
б удут  п о вто р яться .  Но не надо  о т ч а и в а т ь с я .  На этот 
раз причиной яви л и сь  вы сам и , а в следую щ ий з а с т а 
вить ее вновь  п е р еж и ть  этот  к о ш м ар  м о ж е т  что-нибудь 
I р у г о е — неизвестно  что, любой повод. И сказа ть ,  ког- 
тл д ево ч ка  обретет  норм альн ы е реакции , пока нево з
можно.

Врач  ве р н у л с я  к  П ао л е  и сел р ядо м  с ней. Д ево чка  
у ж е  усп о кои лась ,  только  г л а з а  у  нее ещ е лихорадочно 
блестели, к а к  это  б ы в а е т  после некоторы х лекарств .

— П о с л у ш а й ,— с к а з а л  ей в р а ч ,—'с  тобой хочет 
посекретничать  м а м а .  Она говорит, что ей надо тебе 
кое-что объяснить . Ты хочеш ь ее ви деть?

П ао л а  м о л ч ал а .  И прикры ла г л а з а .  В рач  погладил 
девочку  по голове.

-  Хорош о,— проговорил он ,— зн ачи т , сегодня т е 
бе не хочется . Я с к а ж у  м ам е , что ты  хочеш ь поболтать 
е ней з а в т р а .  А теперь о тды хай .

Ночью П ао л а  в д р у г  п р осн улась .  Г л а з а  у  нее были 
широко р аскр ы ты . Она в с т а л а  с постели, в з я л а  на руки  
миш ку, которого отец  купил ей на автостанции , и в ы 
шла из палаты .

П ройдя в есь  коридор, подош ла к  вы х о д у .  Толкнула 
I я ж е л у ю  д вер ь ,  и в зо р у  ее о т к р ы л а с ь  с в ер к аю щ ая  огня- 
ми Ж ен ева .

На следую щ ее утро  с а д о в н и к  с д е л а л  страшное о т 
крытие. В большой ч аш е  у к р а ш а в ш е г о  п ар к  клиники 
фонтана п л а в а л о  тело  девочки . Р я д о м  п л а в а л  м едвеж о 
нок — то медленно п р и б л и ж а л с я  к  с тр уе  фонтана, то 
отплы вал  н а з а д ,  уносимы й  течением.

КОНЕЦ БАНКИРА

П а с с а ж и р ы  то л к а л и с ь  в коридоре в а го н а ,  н адр ы ва 
ясь  от т я ж е с т и  п е р е в я зан н ы х  веревкой  деш евы х  к а р 
тонных чем одан ов . Д р у г и е  только  в ы л езал и  из купе, 
с т а р а я с ь  вти сн уться  м е ж д у  ними. П оезд  замедлил ход ,
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гром ко  заскр и п ел  тор м озам и  и с резким  толчком  о с т а 
новился .

«Т р а п а н и ,— прохрипело р а д и о .— С тан ц и я  Т р а п а 
ни».

К аттан и  п рото л кал ся  к вы х о ду .  Он ш а га л  быстро, 
н есм отря на т я ж е с т ь  ч ем о д ан а .  П одош ел к  т ак с и .  Н а 
в стречу  бросился  шофер, в з я л  ч ем одан  и полож ил в б а 
г а ж н и к .  К оми ссар  д а л  свой преж ний  ад р ес  и, н а х м у 
ривш ись, с т а л  гл я д е т ь  на м ел ь к ав ш и е  з а  окном до м а .  
Улицы з а л и в а л  золотисты й солнечный зной.

Т акси  м иновало  небольш ую  к р у гл ую  п ло щ ад ь  
и сверн уло  на у зк ую  ул о ч ку ,  з а д а в л е н н у ю  б е з о б р а з н ы 
ми вы сокими  серыми д о м ам и . К аттан и  вспомнил, что 
с р а з у  з а  ней, вблизи  от д о м а ,  е сть  нечто вроде  неболь
шой площ ади , на которой н ах о д и т с я  бар . Он ещ е не 
з а в т р а к а л  и решил перекусить .

— Я сойду  з д е с ь ,— с к а з а л  он т ак с и с т у .
В б ар е  н еож идан но  н аступ и л а  тиш ина. П р о тян ув  

р у к у  з а  кофе, К аттан и  случайн о  с л е гк а  з а д е л  л октем  
к ако го -то  с т а р и к а ,  и тот о тпр ян ул , словно его  уд ар и л и  
током .

В о й д я  в свой подъезд , К аттан и , понурив голову , сел 
в лифт. Он ничего не хотел  в о к р у г  видеть . К а ж д а я  
мелочь в ы з ы в а л а  воспом инания , нож ом  п ронзавш ие 
сердце. На д в е р я х  ещ е б ы л а  т а б л и ч к а  с его  фамилией. 
Он откры л  д в е р ь  в к в ар ти р у ,  у д а р и л а  волна з а с т о я в ш е 
гося  в о зд у х а .

Он р ас п ах н у л  все  о кн а . М еб ел ь  с т о я л а  по своим 
м естам ,  но к а з а л а с ь  к аки м и -то  с тар ы м и  н енуж ны м и  
ящ и к ам и . В к о м н ате  дочери со ш к аф а  на него смотрели 
веселы м и  г л а з к а м и  д в а  плю ш евы х кл о ун а . В у г л у  л о д 
ж и и  он о б н а р у ж и л  п ласти ковы й  меш очек, полный тю 
биков м а с л я н ы х  к р а с о к  — воспоминание об увлечении 
ж ен ы  ж ивописью .

К аттан и  не хотел  ни о чем вспоминать . Внутри себ я  
он ощ утил  пустоту .  Словно только  сейчас  осознал , что 
всего  з а  к а к и х - т о  несколько  м есяц ев  ж и зн ь  его  т а к  
круто  и зм ен илась . П о гл ядел  на себя  в з е р к а л о ,  и ем у  
п о казал о сь , что  он л ет  на д е с я т ь  постарел . « П о  мне 
проехали к а т к о м ,— п о д ум ал  он.— Сплющили, к а к  ж е 
лезный л о м » .

П од  вечер  н ео ж ид ан но  зазвони л  телефон.
Он н асто ро ж ен н о  поднял  т р у б к у  и несколько  с ек ун д  

молчал , п р е ж д е  чем с к а з а т ь :
— Алло.
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С б л агополучны м  во звр ащ ен и ем !
Он у зн ал  голос Ольги К ам ас тр ы .

А, это  в ы ,— о т о зв а л с я  он .— У в а с  что — с п е 
циальные р а д а р ы ,  чтобы следи ть  з а  мной?

Та р а с с м е я л а с ь .
Вы не зн аете  этого  го р о д а ,— с к а з а л а  о н а .— 

Новости зд есь  р асп р о стр ан яю тся  с ф антастической  
оыстротой. Вы приехали , чтобы зд е с ь  о с т а т ь с я ?

Это мое д е л о ,— гр уб о  ответил он .— Вы меня 
извините, но у  м ен я  нет н и к ак о го  ж е л а н и я  
р а з г о в а р и в а т ь .— И повесил т р у б к у .

Через несколько  минут вно’вь  р а з д а л с я  звонок.
Э то  о п ять  бы ла граф иня К а м а с т р а .
— Не сочтите м еня назойливой , но хотелось  бы 

с вам и  н енадо лго  у в и д е т ь с я .  Я д о л ж н а  в а м  многое 
с к а з а т ь .

- В р я д  ли с м о гу  в а с  в ы с л у ш а т ь ,— с к а з а л  
К аттан и .— Я приехал  ли ш ь у п а к о в а т ь  вещ и и с д а т ь  
их в б а г а ж .

— М о ж е т  б ы т ь ,  с е г о д н я  в е ч е р о м  в м е с т е  
п о у ж и н а е м ?— п р ед л о ж и л а  она.

— Нет. М не  не хотелось  бы н и к уд а  вы хо ди ть  из 
д о м а ,— реш ительно закон чи л  он р азго во р .

П о у ж и н ал  он д в у м я  б уло ч кам и , купленны м и  у т 
ром в баре . В ш каф чике на к ухне  он наш ел  ещ е плит
ку  ш о ко лад а .  Н алил  себе  щ едрую  порцию виски 
и р а с т я н у л с я  на д и в а н е  перед телевизором . Н а  э к р а 
не м ел ькали  сцены одной из тех  ам е р и к ан с к и х  исто
рий, от которых без у м а  до м о х о зяй ки :  с холодными , 
начищ енными до  б л ес к а ,  к а к  каф ельн ы е  плитки, 
м и лли ардерам и , их п р и д ур ко ваты м и  сы н о вьям и  и ц е 
ной стаей  ж а д н ы х  д а м о ч е к ,  к р у ж а щ и х  н а д  ними, к а к  
стервятники .

Р а з д а л с я  звон ок  у  входной двер и . К аттан и  з а с у н у л  
и рот последний кусо ч ек  ш о ко л ад а  и пошел о тк р ы в ать .  
Он д у м а л ,  что это  ш вей цар  принес сч ета  з а  свет  и т е 
лефон.

— Д обры й  в е ч е р !— п р и в е т с т в о в ал а  его  О л ь га  К а 
м астр а .  Л ицо  у  нее т а к  свети ло сь  радостью , и д е р ж а 
л а с ь  она столь  уверенно , что у с т о я т ь  перед  ней было 
невозможно. Х отя  К аттан и  не произнес ни сл о ва ,  г р а 
финя вош ла в прихож ую .

— Д а ж е  если я  в а м  м еш аю ,—- с к а з а л а  о н а ,— мне 
все р авн о  приятно в а с  видеть .

Р а з  вы  — гр а ф и н я ,— с а р касти ч ески  произнес
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К а т т а н и ,— то я ,  ж а л к и й  плебей , д о л ж е н  в а м  
с поклоном подчиниться.

Ж енщ ина у с м е х н у л а с ь .
— Н у, если вы подходите к  э то м у  т а к и м  о б р а 

зом .. .  А , впрочем , почему бы и нет?  У н ас ,  на Сици
лии, ж ен щ и н а  не м о ж е т  позволить  себе прийти д о 
мой к  одиноком у  м уж ч и н е . Если это  о ткр о ется ,  она 
м о ж е т  п о плати ться  ж и зн ью . А  д л я  м еня это  а б с о 
лютно в о зм о ж н о ! Н икто мне ничего и не п о дум ал  
бы с к а з а т ь .  П росто  сочли бы кап ризом  графини, 
вполне простительны м греш ком .

— Д а , — с к а з а л  К а т т а н и ,— вы  л е т а е т е  вы соко , это  
нам  известно .

Он у к а з а л  граф ине на кресло . Она с е л а ,  удобно  
устр о и л ась .  К аттан и  о с т а л с я  с т о я т ь  и спросил:

— Н у, т а к  о чем ж е  в а м  не терпелось  со мной по
б е с е д о в а т ь ?

Она н а х м у р и л а с ь  и с до сад о й  с к а з а л а :
— Ох, вы  в с ам о м  дел е  хотите  от м еня поскорее 

и зб а в и т ь с я !  Я приш ла у з н а т ь ,  с чего это  вы  в д р у г  
решили п риехать .

К аттан и , не с д е р ж и в а я с ь ,  с силой х вати л  к у л а к о м  
по столу.

— Это кто  ж е  хочет з н а т ь ?  К о м у  вы  д о л ж н ы  об 
этом д о л о ж и т ь ? — з а о р а л  он.

Н а лице у  графини п оявилось  обиж енное вы р аж ен и е .
— В ы  не д о л ж н ы  бы м еня т а к  о с к о р б л я т ь ,— с к а з а 

л а  о н а .— Я не з ан и м аю сь  черной работой . И спросила 
в а с  ли ш ь потом у , что  это  и нтересует  меня лично. А т а к 
ж е ,  если позволите , из простой лю безности . Кто зн ае т ,  
м о ж е т  быть , вы  н у ж д а е т е с ь  в помощи. В едь  у  н ас  с в ам и  
н икогда  не бы ло  н и к аки х  столкновений . Если м о гу  б ы ть  
чем -нибудь  в а м  полезна , я  все охотно сделаю .

К аттан и  взъерош ил рукой  волосы . Что надо  этой 
ж ен щ и н е?  Она е м у  д р у г ?  Или проникла к  н е м у  в дом , 
к а к  троянски й  конь, чтобы окончательно  его  до б и ть?  Он 
о б н а р у ж и л , что у ж е  утр ати л  способность р а з б и р а т ь с я  
в л ю дях . Он слиш ком д о л го  в себе растил  недоверие 
к  о к р у ж а ю щ и м . И это  с д е л ал о  его  чересчур  о см отри 
тельны м .

— К а к  с е б я  ч у в с т в у е т  в а ш а  д о ч ь ? — спросила г р а 
финя. Ее интерес к а з а л с я  искренним.

— М о я  д о ч ь ,— тихо  ответил К а т т а н и ,— м ен я  по
кин ула . Она не з а х о т е л а  больш е ж ить .

— О, б о ж е  м о й !— Ж енщ ина з а к р ы л а  лицо рукой.
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Теперь ж е л а н и е  поговорить, п о делиться  испы ты вал
ом сам .

О д н а ж д ы  у т р о м ,— с к а з а л  К а т т а н и ,— ее наш ли 
к фонтане в п ар к е  клиники. О на б р о си л ась  в во д у  
и з а х л е б н у л а с ь .

Нет, это  н е в о зм о ж н о !— произнесла , словно про- 
стонала , О льга .  Она п о д н ял а сь  с к р есл а .  Г л я д я  на огни 
и  окном, д о б а в и л а :— К акой  у ж а с !  К а к и е  стр аш н ы е  
пещи происходят  в этом городе! И звините , но я поисти- 
не потрясена.

К омиссар , к а з а л о с ь ,  д е л а л  все, чтобы о то гн ать  во с 
поминания. Но теперь  они с р а з у  на него н авал и л и сь .

Я не м о гу  больш е об этом го во р и ть ,— пробормо
тал  он.

П р остите ,— огорченно с к а з а л а  ж е н щ и н а .— Б ы 
ло глупо с моей стороны м учить  в а с  рассп ро сам и .

— З д е с ь  м ен я  больш е ничего не д е р ж и т .  Я в е р н у л с я  
только за  вещ ам и .

— Я ва№  вер ю ,— проговорила гр аф и н я ,— но кое- ■ 
кто в городе м о ж е т  реш ить, что вы  в о звр ати л и сь  по 
други м  причинам.

— По каки м  ж е ?
— Чтобы отомстить .
— О том сти ть?—  уди вленн о  повторил он .— Д л я  

этого я  не ч увствую  в себ е  силы. Чтобы мстить , н адо  
кипеть злостью. А  я  перегорел . М ен я  докон али .

— А, кром е того , р а з в е  это  имело бы с м ы с л ? — 
зам ети л а  гр аф и н я .— Только увеличило  бы список 
ж ер тв .

К аттан и  и ско са  в з гл я н у л  на нее.
К стати , вы  о д н а ж д ы  попы тали сь  внести в этот 

список м еня .
В ам  этого  не п о н ять ,— ответила  со в здохом  О ль

г а .— В тот р а з  я  не м о гл а  поступить иначе. Они спроси 
ли, на како й  м аш и не вы ко мне п р и езж ал и .  Я ви д ел а  
ваш  ф ургончик, и мне приш лось это  с к а з а т ь .

Она с д е л а л а  несколько  ш аго в ,  л о м а я  пальцы . П о
том п р о д о л ж а л а :

— Я знаю , это бы ло  низко и ж есто ко .  Но у  м еня не 
было вы бора . Если бы я  п р ом о л ч ала , мне бы не выйти 
живой  из той к о м н а т ы .— В первы е  з а  все  в р е м я ,  что 
К аттан и  зн ал  э т у  ж е л е зн у ю  ж ен щ и н у , она б ы ла  готова  
вот-вот р а с п л а к а т ь с я .— Вы себе  д а ж е  не м о ж е т е  пред- . 
с т ави ть ,  какой  террор ц арит  в этом городе.

— Д а  л а д н р ,— с к а з а л  к о м и с с а р ,— чего у ж  т а м  т е 
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перь говорить . . .  В а м  соверш енно  ни к  ч ем у  передо мной 
о п р а в д ы в а т ь с я .

О на вним ательно  на него п осмотрела .
— Я не пы таю сь  о п р а в д ы в а т ь с я ,  я  ли ш ь хочу, что

бы вы  меня поняли.
— П оняли , поняли.. . П очем у  -я д о л ж е н  вечно с т а 

р а т ь с я  кого-то  понять, кого -то  о п р а в д ы в а т ь ?
У графини стоял  ком в горле. Она п ровела  пальцем  

по спинке с т у л а  и с тр удо м  проговорила :
— Н аверно , мне не с л е д о в а л о  сю да приходить. 

Я н а д е я л а с ь  в стр ети ться  с человеком , которы м  во с 
х и щ аю сь  и которого  гл уб око  у в а ж а ю .  А  вы  видите  во 
мне в р а г а ,  р а в н я е т е  с т ак и м и  лю дьм и , к а к  Р а в а н у з а  
и Терразини.

В з я в  с ум о чк у ,  она реш ительно  н а п р а в и л а с ь  к  двери .
— И звините  з а  в т о р ж е н и е ,— сухо  с к а з а л а  она на 

прощ ание.
К аттан и , п р и сл уш и ваясь ,  стоял  з а  дверью , и до  него 

дон оси лся  лиш ь все  у д а л я ю щ и й с я  с т у к  к а б л у ч к о в  г р а 
фини, стремительно  сб е гавш ей  вниз по лестнице . Т е 
перь он ж а л е л ,  что она у ш л а .  При мысли , что, н а в е р 
ное, он у ж е  никогда  ее больш е не у ви ди т , на лице его  
отр ази ло сь  огорчение.

* * *

Т ерразини  с о зв а л  новое дел о во е  со вещ ан и е  в з а 
крытой дл-я посторонних небольшой гостиной К л уб а  
интеллигенции. Н а этот р а з  он о гр ан ич и лся  п р и гл аш е 
нием всего  троих. Они сидели в о кр у г  больш ого  к р у г л о 
го сто ла . Среди присутствую щ их  не было графини К а- 
м астр ы .

С ловно п р о д о л ж а я  прерванны й  р аз го во р ,  а д в о к а т  
н ач ал  свою речь с « и т а к » .  Он п остучал  по с то лу  п а 
чечкой л и стко в  со своими з а п и с я м и  и обвел в з гл я д о м  
с о б р авш и х ся ,  з а д е р ж и в а я с ь  на лице к а ж д о г о ,  п р и зы 
в а я  к  вниманию .

— И так ,  мой д р у г  Ф рэн к  К арризи  очень в а с  б л а г о 
д а р и т  з а  п о д д е р ж к у  его  п роекта .  Теперь нам о с т а е т с я  
лиш ь вы б р ать ,  через к ак о й  б ан к  о с у щ е с т в л я т ь  н аш у  
операцию .— Он несколько  с ек ун д  п о м о лч ал .— Вы, н а 
верно, помните до кто р а  Н иколу Сорби. Н есколько  лет  
н а з а д  он покинул наш  город  и п ер еб р ал ся  на м атери к . 
Он р а б о т а е т  в Риме , и его  б ан к  п о л ьзуется  отличной 
репутацией .
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А д в о к ата  Терразини перебил седой к а к  лун ь  с тар ец  
• о сл е гк а  тр я с у щ и м и с я  р у к а м и :

М ы  все  п рекрасно  зн аем  д о к т о р а  Сорби .. .  Но что 
« I ряслось  с Р а в а н у з о й ?  Я сл ы ш ал , он отправил  дочь 
г з ятем  в Бразилию .

Терразини вы п яти л  нижнюю губ у .
Б е д н я ж к а ,— произнес он .— Р а в а н у з а  сидит в з а 

перти у  с еб я  д о м а .  Я пробовал  в ы т а щ и т ь  его , но т щ е т 
но. Говорит, что болен, не м о ж е т  ходить.

Л и ц а  п рисутствую щ и х  приняли со о тветствую щ ее  
вы р аж ен и е  у ч а с т и я  и д а ж е  с о с т р а д а н и я ,  и все  вос 
кликнули ч уть  ли не хором:

Вот б е д н я г а ,  к а к а я  ж а л о с т ь !
— Т а к о в а  ж и з н ь ,— взд о хн ул  Т ерр ази ни ,— Н ам 

придется с этим  см и ри ться .  С Р а в а н у з о й  дело  плохо, но 
его б а н к  д о л ж е н  б ы ть  спасен  — вед ь  ем у -то  п р ин ад 
л еж и т  в а ж н а я  с о ц и а л ь н а я  роль.

Краснолицы й т о л с т я к  з ам е ти л ,  что б о л ь ш а я  ч асть  
п акета  акций н ах о д и т с я  в р у к а х  сам о го  Р а в а н у з ы .  Но 
Терразини не счел это  серьезны м  п репятствием .

— А кц ии ,— с к а з а л  он ,— постоянно п ер ехо дят  из 
р ук  в руки . Кто-то  п о купает ,  кто -то  продает .

— А кто мог бы скуп и ть  акции  Р а в а н у з ы ? — спро
сил сед о вл асы й .

— Н аиболее  п одход ящ им  человеком  я  считаю  имен
но до ктора  Сорби ,— ответил Терразини .

Третий приглаш енны й  — с низким лбом и мощ ными 
челю стями , он походил на б у л ь д о га  — ещ е не в ы с к а з ы 
в а л с я .  Он прищ урил угольно-черны е гл а зк и  и спросил:

— Это к а к  пони м ать?  Что Р а в а н у з а  у ж е  продал 
свой п акет  акций  д о кто р у  Сорби?

— Н е-ет ,— ответил  Т е р р аз и н и .— Он лиш ь д а л  мне 
официальное поручение найти  п о куп ател я .

К р асн о ко ж и й  т о л с т я к  весь  з а т р я с с я  от радости .
— Т ак , зн ач и т ,— во скликн ул  он,— никаких  про

блем ! М о ж е м  сч итать ,  что Р а в а н у з а  вы ш ел  из игры 
и не имеет к  наш им д е л а м  ни м ал ей ш его  отнош ения .— 
И п о м а х ал  в в о з д у х е  огромной лап ищ ей , напоминавш ей  
я з ы к  ко локо ла , з в о н я щ е го  по покойнику.

— Д р у з ь я  м ои ,— удовлетворен н о  с к а з а л  Т ер р ази 
ни.— Д л я  м ен я  дей стви тельн о  б о л ь ш а я  р ад о сть  у б е 
ди ть ся ,  что все  мы м е ж д у  собой со гласны . В т ак о м  
с л у ч а е  вопрос о переходе  акций  к  д о кто р у  Сорби будем  
сч и тать  окончательно  реш енным. И приготовим достой 
ную встречу  в о з в р а щ а ю щ е м у с я  на родной остров с л а в 
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ному сы н у  н аш его  го р о да , с у м е в ш е м у  з а с л у ж и т ь  по
чет и у в а ж е н и е  на континенте.

С л е гк а  улы б н увш и сь ,  он закон чи л :
— А это п ом ож ет  укр еп ить  наш и с в я з и  с ко н 

тинентом. И с к а ж е м  прям о : континент от э то го  в ы 
играет .

Р а з д а л с я  довольны й  см ех  присутствую щ и х. Седой 
стари чок  хотел ещ е что-то д о б ави ть .  Он поднял вверх  
палец , словно ш кольник на ур о ке .

— К стати , о континенте ,—  проговорил он .— К а к  
я  сл ы ш ал ,  в ер н ул ся  этот ко м и ссар  К аттан и . . .

— Д а , — подтвердил  Т ерр ази ни .— Мне т о ж е  об 
этом говорили.

... — И что вы по это м у  поводу  д у м а е т е ?
— Он приехал  з а б р а т ь  из к в а р т и р ы  м е б е л ь ,— о т в е 

тил Т еррази ни .— У него к ак и е -то  семейны е неприятно
сти, личное горе, в р я д  ли е м у  з а х о ч е т с я  ещ е больш е 
о слож н и ть  себе ж и зн ь .  Т а к  сч и тает  граф иня  К а м а с т -  
р а .— В незапно  он н ах м у р и л с я  и, в ы с т а в и в  вп ер ед  п од
бородок, мрачно  д о б а в и л :— Но в се -т ак и ,  во зм о ж н о , 
стоит принять  некоторые меры  предосторож ности .

* * *

Банкир  Р а в а н у з а  был вне с еб я  от ярости . Р а з м а х и 
в а я  р у к ам и , он вопил:

— Вы творите  н астоящ ий  произвол ! К а к  в а м  только  
могло прийти в го л о ву  с к а з а т ь ,  что я  д а л  в а м  д о в е 
ренность на п р о д а ж у  моих акц и й ?  Я ничего не со б и р а 
юсь п р о д ав ать .  И не п одум аю  уйти  из б а н к а !

Сидевш ий в гл уб око м  кресле  Т ерразини  не с к р ы в а л  
р а з д р а ж е н и я ,  которое у  него в ы з ы в а л о  поведение со 
б еседн и ка . З а с у н у в  п алец  в к а р м а ш е к  ж и л е т а ,  он про
изнес л е д я н ы м  тоном:

— Боюсь, у  в а с  нет вы бора .
— Что это о з н а ч а е т ?  — Р а в а н у з а  все  больш е в ы 

ходил из себя .
— То, что вы  соверш или ош ибку , — холодно 

и ф легматично ответил  Терразини . — С ерьезную  ош иб
ку .  В а ш а  б еседа  с доктором  Бордонаро  б ы л а . . .  к а к  бы 
это получше с к а з а т ь ,  она несколько . . .  слиш ком долго  
з а т я н у л а с ь .

Р а в а н у з а  ещ е  не осознал  до  конца ситуацию . Он 
уп р ям о  тверди л :

— Я хочу поговорить  с д р у з ь я м и .  Я им все  объясню .
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Но д р у з ь я ,  — б езж ал о стн о  д о б и в ал  его  Террази- 
ми. в р я д  ли з а х о т я т  с в ам и  р а з го в а р и в а т ь .

Ьанкир п о ч увство вал ,  что з е м л я  уход и т  у  него из- 
нод ног. П еред  г л а з а м и  все  поплыло в т у м а н е ,  к а к  
\ боксера  в н о кдаун е . И, в о сп о л ьзо вавш и сь  его  р а с т е 
рянностью, Терразини  нанес последний у д а р .

Вы не в си лах  были бы, — с к а з а л  он, — вынести  
их в з гл я д ы ,  — вы в е д ь  зн аете ,  т а к о е  не прощ аю т. П о
мерьте, л учш е  с этим  делом  покончить сейчас .

Он вы тащ и л  из к а р м а н а  листок  б у м аги  с н еско льки 
ми строчками  на м аш и нке . И протянул  бан ки р у .

— Что это  т а к о е ?  — спросил Р а в а н у з а .
Д о верен н ость , — с к а з а л  Т ерразини , з а к у р и в а я

си гар ету .  — Вы д о л ж н ы  п одписать  до верен ность  на 
п р о д а ж у  своих акций.

— З а  к ак у ю  с у м м у ?  — спросил Р а в а н у з а .
Терразини глубоко  з а т я н у л с я  си гаретой  и выпустил

облако  д ы м а .  Потом сухо  ответил :
— З а  одну лиру.
— З а  одну л и р у ! — в з в и л с я  банкир . — Д а  вы  со 

шли с у м а !  Мои акции  с то ят  по меньшей мере восемь 
м илли ардов  лир.

— С его д ня  цена им ровно одна  л и р а ,  — словно бы 
м е ж д у  прочим проронил Терразини .

Н а о кутан но м  си гар н ы м  ды м ом  лице а д в о к а т а  Р а 
в а н у з а  прочел суровую  п р а в д у .  Он сидел полуоткры в  
рот, т я ж е л о  уронив руки  на стол. П остепенно банкир 
пришел в себ я ,  в з я л  перо и поставил  свою подпись на 
б у м а г е  Терразини .

Потом, з а и к а я с ь ,  спросил:
— М о гу  ли я  хотя  бы у е х а т ь  к  своей дочери в Б р а 

зилию?
Терразини ответил  с любезной улы б ко й :
— В ы  — свободный человек . М о ж е т е  ех ать ,  к у д а  

вам  только  в з д у м а е т с я .

ЗВОНОК КАМЕРДИНЕРА

К аттан и  р а зб и р ал  свои вещ и и у к л а д ы в а л  их в ч е 
м оданы  и картонны е ящ и ки . Он д о с тал  из ш каф а ш ер 
стяной свитер , но бросил обратно  на полку , у с л ы ш а в  
телефонный звонок.

В тр уб к е  р а з д а л с я  вы сокий , к а к  у  ж ен щ ин ы , голос:
— С вам и  говорит к ам ер ди н ер  ко м м ен д ато р е  Р а в а -
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нузы . К о м м ен датор е  просит к а к  м ож но  скорее  п риехать  
к нему домой, т а к  к а к  д о л ж е н  сообщ ить в а м  нечто 
в е с ь м а  в аж н о е .

— М не очень ж а л ь ,  — ответил К аттан и ,  — я б о ль 
ше не ко м и ссар  в в аш ем  городе, о б р ати тесь  в полицей
ское  управление .

— К о м м ен датор е  велел  мне во что бы то  ни стало  
упросить  в ас .  Он не ж е л а е т  говорить  ни с кем  д р у ги м .

— Ну, л адн о , попросите, п о ж а л у й с т а ,  к  телеф ону 
его  сам ого .

— И звините , сейчас  н и к а к  н ево зм о ж н о : к о м м е н д а 
торе принимает  д уш . Если вы  со гласны , то с в аш его  
разр еш ен и я  я  е м у  д о л о ж у ,  что вы  п опозж е  з а ед ете .

К аттан и  с д а л с я  на у го во р ы  и, в ы р а з и в  н еуд о во л ьст 
вие лиш ь тем , что приподнял брови , с к а з а л :

— Хорошо, хорошо, д а й т е  а д р ес .  Я б у д у  через час .
З ако н чи в  р а з го во р , кам ер ди н ер  поспешно сбросил

свою белую  к у р т к у ,  н адел  темный п и д ж а к  и н еслы ш н ы 
ми ш а га м и  н ап р а в и л ся  по ковровой д о р о ж к е  коридора . 
З а г л я н у в  в роскошно убр ан н ую  гостиную, до л о ж и л :

— К омм ен датор е , я  пошел з а  п окупками .
Р а в а н у з а  читал  г а з е т у ,  у то н ув  в глубоком  кресле.
Не о б о р а ч и ваясь ,  банкир  проговорил:
— Хорошо. — И к о гд а  кам ерди н ер  у ж е  уходил , 

крикнул  е м у  вд о го н ку : — Ты сей час  р а з г о в а р и в а л  по 
телеф ону?

Тот своим в к р ад ч и вы м  голосом ответил :
— Д а ,  позвонил м атери . Она л е ж и т  с высокой  т е м 

пературой .
— Н у л адн о , иди, — отпустил его  банкир . — Т о ль

ко не з а д е р ж и в а й с я .
К ам ер ди нер  у ж е  с п у с к а л с я  по лестнице, к о гд а  Р а 

в а н у з а  нап оследок  ещ е до б ави л :
— Смотри , хорош енько  запри  д вер ь .  И к а л и т к у  

то ж е . __
В и л л у  Р а в а н у з ы  о к р у ж а л  к р аси вы й  с а д  с м н о ж е с т 

вом апельсинны х  и лимонны х д ер ев ь ев .  А р о м ат  их р а з 
носился д а л е к о  по т у  сторону каменной о гр ады .

К ам ер ди нер  прошел по ал лей ке , в едущ ей  к вы х о д у ,  
вс т ави л  ключ в зам очн ую  с к в а ж и н у  и, громко  щ ел кн ув , 
отомкнул  ж е л е зн у ю  к ал и т к у .  Потом осторож но  при
крыл ее з а  собой, т а к ,  чтобы она не з а х л о п н у л а с ь  на 
з ам о к .

О станови вш и сь  на тр о туа р е ,  он з а ж а л  м е ж д у  ног 
хозяйственную  с у м к у ,  с т а л  з а с т е г и в а т ь  п и д ж а к .  Про-
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и . i.iii это, повернул  голову  вп р аво  и к р а е м  г л а з а  уви- 
и'л сто ящ ую  м етр ах  в д в а д ц а т и  м аш и ну . Внутри  ее он 
ра »гл ядел  д в у х  п о гр уж ен н ы х  в б есед у  м уж ч ин . Т огда  
■ ■и взял  с у м к у  в р у к у  и, перейдя на. д р у г у ю  сторону , 
пшиел, у с к о р я я  ш аг ,  по улице.

С п у с т я  несколько  минут К аттан и  т о ж е  вы ш ел  из 
лому. З а в е р н у л  в б ар  выпить кофе.- О ж и д а я  у  стойки, 
сунул р у к у  в к а р м а н ,  п ер еби р ая  горсть  мелочи. Е м у 
показалось , что среди монет он н а щ у п а л  ж ето н  д л я  
м л е ф о н а -а в т о м а т а .  Он д о с т ал  и у б е д и л с я ,  что это  д е й 
ствительно ж ето н . Кто зн ае т  почему, е м у  зах о тел о сь  
мот ж ето н  сей час  ж е  и спользовать .  Но к о м у  было 
звонить?

З а й д я  в к аб и н у ,  он н аб р ал  номер О льги К ам ас тр ы .
Вот это  приятный сюрприз! —  с к а з а л а  граф иня.

Но голос К аттан и  з в у ч а л  вр а ж д е б н о .
— Вы были н асто лько  лю безны , — проговорил 

он, — что р а с с к а з а л и  всем  в о к р у г  о моем приезде . 
Я у ж е  уд о сто и л ся  п ри гл аш ен и я  от одного из ваш и х  
за к а д ы ч н ы х  д р у ж к о в .  Я сейчас  н а п р а в л я ю сь  с визитом 
к ко м м ен д ато р е  Р а в а н у з е .

Тон ж ен щ ин ы  с р а з у  переменился .
— К ак ,  вы  говорите , он в а с  п р и гл аси л ?  — спросила 

О льга . — Ч ерез  с л у г у ?  — Она, к а з а л о с ь ,  б ы л а  в з а м е 
ш ательстве .  И, немного п о д у м а в ,  реш ительно прогово
рила: — Не ходите  т у д а .  П о сл уш ай те , что я в а м  го во 
рю: и с х о д и т е !  Не зн аю  почему, но мне все  это очень не 
н равится .  • *

К а к а я  с т р а н н а я  ж е н щ и н а ,  п о д ум ал  К аттан и . Т е 
перь она ещ е тр еб ует ,  чтобы он сч и т а л с я  с ее п р ед 
ч увстви ям и . Он вы ш ел  из б а р а  и, сев  в т ак с и ,  д а л  
ад р ес  Р а в а н у з ы .

Он позвонил у  кал и тки , но никто не о т о зв а л с я .  
О гл ян ул ся  во кр у г .  Улицы безлю дны. М аш и н ы , при
влекш ей вн им ан и е  к ам е р д и н е р а ,  у ж е  не было.

К аттан и  з ам е ти л ,  что к а л и т к а  приоткры та . Т олкнув  
ее, он вошел в с а д .  Е го  ш аги  по к а м н я м  вымощ енной 
аллейки  гул ко  разн оси ли сь  во кр у г .  Он у в и д ел  в х о д 
ную д в е р ь  виллы , она т о ж е  б ы л а  притворена. З а г л я 
нув внутрь , он спросил:

— Е сть  к то -н и буд ь?  Синьор Р а в а н у з а !
Голос его  р а зн е с с я  по д о м у  гул ко ,  словно он кр и к 

нул в пещ еру. Он бы л  в нереш ительности  — входить  
или в о з в р а щ а т ь с я  н а з а д ?  С д е л а л  ещ е  несколько  ш агов . 
П о д н ял ся  по широкой мраморной  лестнице и о к а з а л с я
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перед р асп ахн уто й  дверью  в гостиную, стены  которой 
у к р а ш а л и  старинны е картины  и золотисты е  гобелены.

Он ещ е р а з  позвал :
— Синьор Р а в а н у з а !
Н и како го  о тв ета .  К аттан и  вош ел в гостиную  и у в и 

дел  б а н к и р а ,  п о л у л е ж а щ е го  в кресле . В л евом  виске  
у  него  б ы л а  д ы р о ч к а ,  о к р у ж е н н а я  свинцово -серы м  п я т 
ном — п р и зн ак  того , что вы стрел  в го л ову  был п р ои зве 
ден почти в упор.

Б ан ки р , наверное , д а ж е  не зам ети л  своего  убийцы . 
В ид  был спокойный, голова  склонен а  на плечо, словно 
ч ело век  усн ул .  В ы п а в ш а я  из р у к  г а з е т а  в а л я л а с ь  на 
полу, гу с т о  проп и тан ная  кровью . Р яд о м  с креслом  на 
столике  стоял  недопитый с т а к а н  л и м о н а д а .

С т р а н н а я  вещ ь , отметил  про с еб я  К аттан и ,  уб и й ц а  
остави л  свой пистолет. О р у ж и е  л е ж а л о  на ковре  в н е 
скольких  м е т р а х  от т е л а  убитого . В сам о м  д ел е , к аки е -  
то необычные методы  у  здеш них киллеров .

Но не успел  ещ е  ко м и ссар  мысленно в о с с о з д а т ь  
к ар ти н у  п реступ лен ия , к а к  е м у  приш лось со ср едо то 
читься  на новом н ео ж ид ан но м  обстоятел ьстве ,  с о з д а 
в а в ш е м  д л я  него сам о го  в е с ь м а  опасную  ситуацию . 
К вилле  с грохотом  моторов и воем  сирен на бешеной 
скорости подлетели д в е  полицейские маш ины . С кво зь  
т ю л е в у й  з а н а в е с к у  К аттан и  видел , к а к  они резко  з а 
тормозили у  кал и тки . Н есколько  вы скочивш их  из них 
а ген то в , с ж и м а я  в р у к а х  а в т о м а т ы ,  у ж е  спешили 
к входной двери .

К о м а н д о в ал  ими ст ар ш и н а ,  з н а к а м и  п р и казавш и й  
р а зд е л и т ь с я  и осм отреть  к а ж д у ю  ком н ату .  В гостиной 
стар ш и н а  о б н а р у ж и л  труп  Р а в а н у з ы .  Потом его  в з г л я д  
о стан о ви л ся  на в а л я в ш е м с я  на полу пистолете. И в т у  
ж е  м и н уту  до  него д о н есся  голос одного из его  лю дей : 
« Р у к и  в в е р х ! »

С тар ш и н а  бросился  в коридор и уви дел  и дущ его  
по н аправлению  к  нем у с подняты м и  вверх  р у к а м и  
К аттан и .

Теперь к о м и сса р у  в се  было абсолю тно ясно : он 
п о ж ал ел ,  что не п р и с л у ш ал с я  к с о в ету  графини К а- 
м астры .

Он вн им ательн о  в г л я д е л с я  в л и ц а  старш ины  и поли
цейских. Нет, р ан ьш е  он их н икогд а  не видел . С а р к а 
стически у см ех н увш и сь ,  он проговорил:

— П о зд р ав л яю , с т ар ш и н а .  В ы  прибыли м и нута  
в минуту !
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• I арш ина не понял.
Что вы  т а м  б о л таете ?  —• проры чал он. — И дите  

щ мной. П р и д ется  в а м  об ъ ясн и ть  с уд ь е ,  что вы  ту т
-вош ли.

* * *

С у д ь я  был в Т рапани  новичком. Его перевели сю да 
и I П алермо , и он ещ е соверш енно не р а з б и р а л с я  в т а й 
ных хитросплетениях  местной ж изни . Э то  был молодой 
человек невы сокого  роста , с р едким и  во л осам и  на вы - 
мшутой ввер х  м аленькой  головке .  Он сидел , в с е  вр ем я  
уткнувш ись  в л е ж а щ и е  перед  ним б у м а ги ,  словно ш а- 
ршций носом по зем л е  м у р а в ь е д .

Д о кто р  К аттан и ,  — произнес он своим в и згл и 
вым голоском, — у  м еня т у т  под рукой с тар ы й  протокол 
нашего допроса .  С ей ч ас  посмотрим . Т а к  вот : вы  утвер -  
ж ласте ,  что в а ш а  дочь б ы л а  похищ ена некой о р г а н и з а 
цией, в которую  входил не кто  др уго й ,  к а к  покойный 
Р а в а н у з а .

Именно т а к ,  — с к а з а л  К аттан и .
■По-прежнему си д я  опустив  го лову , с у д ь я  поднял 

круглы е гл а зк и  и с о с у ж д а ю щ и м  видом посмотрел на 
ком иссара .

Именно т а к ,  — повторил он, и л е в а я  щ ека  у  него 
в ер н улась  от. привы чного  ти к а .  -— «И м ен н о  т а к »  — это 
произнесу я ,  к о гд а  устан о влю , что это  дей стви тельн о  
п р авда .

Он с д ел ал  п а у з у ,  во в р е м я  которой несколько  р аз  
облизал  губ ы . Потом н ео ж и дан н о  вы п ал и л  вопрос, тер- 
инш ий  его  с с ам о го  н а ч а л а :

З ач ем  вы отп р ави л и сь  к  Р а в а н у з е ?
К аттани  в ы гл я д е л  у с т а л ы м ,  он словно см ирился  со 

своей судьбой .
Р а в а н у з а  просил м ен я  приехать  поговорить 

| мим, — ответил он почти безразлично .
О чем ж е ?
Вот этого , к  со ж ал ен и ю , он не успел  мне о б ъ я с 

нить. К о гда  я  п риехал , он был у ж е  мертв .
С у д ь я  сн о ва  п о гр узи лся  в р а зм ы ш л ен и я  и некоторое 

вр ем я  м олчал , о б л и з ы в а я  губы . З а т е м ,  словно внезапно  
очнувш ись , з а д а л  следую щ и й  вопрос:

Вы вед ь  таили  на Р а в а н у з у  обиду , не п р а в д а  ли? 
Глкой в ы в о д  н а п р а ш и в а е т с я  на о сн о ван и я  в аш и х  ж е  
показаний . О тдаете  ли вы  себе  отчет в том , что это
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о б стоятел ьство  м о ж н о  р а с с м а т р и в а т ь  к а к  в е с ь м а  серь 
езную  побудительную  причину д л я  соверш ения убийст
в а ?

К аттан и  был слиш ком  и зум лен  и во зм ущ ен , чтобы 
о твечать .  Его в ы во д и л а  из с еб я  п ри м и ти вн ая  логика  
этого  си д я щ е го  перед ним чиновника , который, р а з г о в а 
р и в а я  с ним, т а к  ни р а з у  и не поднял л и ц а ,  п р е д о с т а в 
л я я  л ю б о в ат ь с я  своим почти л ы сы м  черепом. Не знал , 
что м о ж е т  во зр ази ть . И в конце концов решил про
м олчать .

Не д о ж д а в ш и с ь  о тв ета ,  с у д ь я  поторопил:
:— Ну т а к  что ж е ?  В а м  нечего с к а з а т ь ?
— А что мне в ам  с к а з а т ь ?  — со вздохом  прогово

рил К аттан и . — Теперь я  у ж е  ко в с е м у  готов. М о гу  
см и ри ться  с чем угодно . — И, бросив на судью  пре
зрительны й в з гл я д ,  з акон чи л : — Д а ж е  с вам и .

Щ ек а  у  судьи  вновь  з а д е р г а л а с ь .
— Что это  зн ач и т , вы  с м еетесь  надо мной? В ы з н а е 

те, что это  м о ж ет  дорого  обойтись?
— К о м у?  — у с т а л о  спросил К аттан и .  — Мне?, У в ас  

и т а к  ^ ж е  в р у к а х  все , чего только  м о ж н о  п о ж е л ать .  
Труп , п о б уд и тел ьн ая  причина, пистолет и убийца . Р а з в е  
я  в си л а х  что-либо опровергнуть ,  если вы  в э том  т а к  
твер д о  у б е ж д е н ы ?  В а с  в е д ь  ничто у ж е  больш е не инте
ресует . Про себя  вы  счи таете  это  дело  у ж е  зак о н ч ен 
ным.

* * *

С у д ь я  р асп о р яд и л ся  об ар есте  К аттан и  по о б ви н е
нию в убийстве .  Э т а  новость  о б летела  тю р ьм у  с молние
носной быстротой. И з к а м е р  р а з д а л и с ь  и зд е в а те л ь с к и е  
вы кри ки , сл и ва ю щ и еся  в единый о глуш ительны й  хор:

— З а с ы п а л с я ,  п рокляты й  л е г а в ы й !  Теперь тебе 
х а н а !

В з р ы в ы  ди кого  хох о та ,  вой, ул ю л ю кан ье  со тр ясали  
ун ы л ы е  коридоры и, усиленны е эхом , нестерпимо гр о м 
ким гулом  доносились  до ко м и ссар а .

Во в р ем я  прогулки  К аттан и  присел в у го л к е  и з а 
курил с и гар е т у .  С тоской ем у  всп о м н и лась  Ш вей ц ар и я , 
т а к а я  т и х а я ,  ум и ро тво р яю щ е спокойная .

Д в о р  бы л  за а с ф а л ь т и р о в а н .  Он был слиш ком  тесен 
д л я  толпы заклю ч ен н ы х , р а с х а ж и в а ю щ и х  в за д -в п е р е д ,  
ч уть  ли не т о л к а я  д р у г  д р у г а .  Они ад ски  ш умели , и от 
них ш ла у ж а с н а я  вонь, которой, к а з а л о с ь ,  з д е с ь  были 
пропитаны д а ж е  стены.
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< in ар ета  д о к у р е н а  до  конца . К аттан и  ш вы рн ул  о к у 
рок на землю . П о д н яв  голову , ко м и ссар  у в и д ел  при- 
h  h i  ж а в ш е го с я  к  н ем у  молодого парня . Он был по пояс 
обнажен, весь  во л осаты й , сплош ь в т а т у и р о в к е .  Д л и н 
ны.' I рязны е косм ы  п ад ал и  е м у  на г л а з а .  Чтобы отбро- 
  их, он то  и дело  в с т р я х и в ал  головой.

П ривет , К а ттан и !  — произнес он с вы зы ваю щ и м  
пн юм. — Ты меня у зн а е ш ь ?

Комиссар его  не помнил.
Ах, т а к  ты  не зн аеш ь , кто  я ,  — п р о д о л ж а л  па- 

Iи' in* Один из т е х  то р го вц ев  н ар ко ти кам и , которых 
ил велел св о е м у  д р у ж к у  А льтеро  а р е с т о в а т ь  в районе 
порта. М ен я  зо в у т  Фьорито .

Р а з  ты  сб ы в ал  наркотики , — с к а з а л  К аттан и , — 
h i . шит, я  правильно  сд ел ал ,  что п р и казал  т е б я  за-  
I пдить.

Заклю ченны й у х м ы л ь н у л с я .
А т у т  нам , з н а е ш ь  н ач х ать  на то, что ты  ко м и с

сар Плю нуть и растер еть .
Ну что поделаеш ь, — с к а з а л  К аттан и .

Но парню, к а з а л о с ь ,  в се  было м ало . Е м у о б я з а т е л ь 
но хотелось припугнуть  к о м и с са р а ,  ун изи ть  его. Он 
добавил:

Видиш ь, к а к  кончил А льтеро?
— Гм...

А ты  к о гд а  сдохнеш ь?
Н а то воля  б о ж ь я .

К огда  они р асхо дили сь  по к а м е р а м ,  Ф ьорито  при- 
|I роился позади К аттан и .  И в д а в к е ,  ул уч и в  удобный 
момент, он в д р у г  изо всех  сил у д а р и л  ко м и сса р а  по 
мочкам и т у т  ж е  исчез . К аттан и  с о гн у л с я  пополам , от 
рг жой боли п ер ехвати ло  ды хан и е . О д н ако  никто и не 
п одум ал  помочь ем у .

В первую ночь, проведенную  в тю рьме , е м у  не у д а 
лось со м кн уть  гл а з .  В тесной к а м е р е  их было шестеро,
■ пали на д в у х ъ я р у с н ы х  ко й ках .

Д е ж а  в темноте , К аттан и  не мог побороть о тч аян и я . 
I го охвати ло  ч увство  полной б езн ад еж н о сти ,  гл уб о ч ай 
ш ая деп ресси я . Он у ж е  не верил, что е м у  у д а с т с я  д о 
г а ч а т ь  свою невиновность . Он пошел против слиш ком 
могущ ественной орган и зац и и . И теперь в с е  члены этого  
клана  плетут  против него интриги, это  целый за го во р ,  
. ы ж ящ и й  целью д о к а з а т ь ,  что он несомненный убийца 
Р а в а н у з ы .

Д р у ги е  заклю чен н ы е спали . Д у ш н а я  к а м е р а  бы ла
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наполнена их з а л и в и с т ы м  храпом . К аттан и  ворочалси 
с боку  на бок, п ы т а я с ь  з а с н у т ь .  Кто-то вош ел в камеру  
В д р у г  он п о ч увство вал ,  к а к  в тем н оте  чьи-то руки 
х в а т а ю т  его  з а  горло. Тиски с тан о ви л и сь  все  сильнее, 
и он у ж е  с тр удо м  д ы ш а л .  Потом одна из р у к  отпустила 
горло, посы пались у д а р ы  по лицу . От этих мощных 
у д а р о в  к у л а к о м  К аттан и  не мог н и к уд а  сп астись , по
т о м у  что н ап авш ий  крепко  п р и гв о ж д а л  его  к койке 
ногой.

К а ж д ы й  р а з ,  к о гд а  к у л а к  о п у с к а л с я ,  К аттан и  к а з а 
лось , что у  него р а с к а л ы в а е т с я  череп. Он обливался? 
кровью  и еле переводил ды хан и е . Н аконец  е м у  удалось* 
в ы р в а т ь с я .  И з  последних сил он о т к а т и л с я  в сторону 
и уд ар и л  противника ногами  в лицо. Тот з а ш а т а л с я .  
К аттан и  прыгнул на него, и они, сцепивш ись , п окати 
ли сь  по полу.

К ом и ссар  нанес  н а п а д а в ш е м у  у д а р  в ж и в о т ,  потом 
в лицо, но тот с ум ел  в ы р в а т ь с я .  Вскочив на ноги, он' 
н еож идан но  р а з р а з и л с я  смехом .

— Эй, К аттан и , — и он у зн а л  голос Ф ьорито , —] 
на с е го дн я  х в а т и т !  Д а в н е н ь к о  я т а к  сл авн о  не р а зм и 
н а л с я !

И Ф ьорито вы ско л ьзн ул  из к ам ер ы , з а к р ы в  с н ар уж и  
д в ер ь  на засо в .

* * *

К аттан и  не со ш елся  ни с кем  из заклю чен н ы х . Все 
избегали  его , словно прокаж енн ого . Во в р е м я  прогулки 
во дво р е  он д е р ж а л с я  в сторонке. И все  в р е м я  был 
н ач еку ,  о ж и д а я  к а ж д у ю  м и н уту  к ак о го -н и б у д ь  п одвоха . 
Л и ц о  у  него р асп ух л о ,  было все  в с и н я к а х ,  п равы й  гл аз  
з ап л ы л .

То, чего он о п а с а л с я ,  о д н а ж д ы  случилось . От плот
ной кучки  заклю ч ен н ы х  отдел и лся  Ф ьорито . С клонив  на 
сторону голову , которой он непрерывно в с т р я х и в ал ,  
чтобы о тки н уть  волосы , он лениво  ж е в а л  резинку . П ри 
б л и ж а л с я  он медленной , развинченной походкой , не 
сп еш а п е р е с т а в л я я  свои длинны е кривы е ноги.

— К аттан и !  — процедил он ск во зь  з уб ы . — А х  ты, 
мерзкий  сукин  сын!

К оми ссар  вскочил на ноги. И уви дел , что все см от
рят  в его  сторону, о ж и д а я  потехи. У сл ы х ал ,  к а к  з а 
клю ченные во зб уж ден н о  п ер его вар и ваю тся .  Н екоторы е 
о ткр ы то  ух м ы л я л и с ь .  Ф ьорито  был у ж е  м етр ах  в пяти.
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• кривив рот в н асм еш ли вую  гр и м ас у ,  он и звл ек  из
• > I>м.Iна остро заточенную  р у ч к у  столовой л о ж к и .  Он
• и о.i.-'i ее в к у л а к е  к а к  нож . Н ево зм о ж н о  было п о ве 
рни.. что все это  происходит зд есь ,  в тю ремном дворе , 
h i I л а зах  у  н адзи р ател ей . Но они д ел ал и  вид, что 
ничего не зам еч аю т .

Каттани весь  п о до б рался .  Он пристально  гл ядел  
н I на ta Ф ьорито . Был н ап р я ж е н , к а к  п р у ж и н а ,  изгото- 
инлеи о тр ази ть  нападение . Ф ьорито  у ж е  приблизился  
in гн и вплотную. В ы стави л  вп еред  длинны е руки , гото- 
нин нанести у д а р .  Они бросились д р у г  на д р у г а  почти 
одновременно. И это  помеш ало  Ф ьорито  в с а д и т ь  само- 
дг и.ный нож  в гр у д ь  ч у т ь  с м ести вш его ся  в сторону 
Ка п  ани. Острие полоснуло по левой  руке .  П од про
резанным р у к а в о м  р уб аш ки  з а а л е л а  д л и н н ая  г л у б о к а я  
царапина.

Т а м а х и в а я с ь ,  Ф ьорито  ч уть  потерял  равновесие , 
и Каттани  свал и л  его  на землю . П а д а я ,  Ф ьорито  в ы 
ронил нож и теп ерь  т я н у л с я  з а  ним. К о м и ссар  ловко  
прыгнул на него, ж елезн о й  х ватко й  с д а в и л  шею.

Тут н адзи р ател и  решили наконец  в м е ш а т ь с я  и обо
их повели со д в о р а .  К о гда  К аттан и , в е сь  скрю чивш ись 
щ боли, проходил в сопровож дении  д в у х  о хранников  
мимо с толп и вш и хся  заклю ч ен н ы х , он у с л ы ш а л ,  к а к  кто- 
го вслед  е м у  произнес:

'Л и н яй  скорей о тсю да ! Н е у ж т о  не чуеш ь, что 
пш ахло покойником?

ПУТЬ СПАСЕНИЯ

Д а ,  его  н а в е р н я к а  прикончат . К аттан и  был в этом 
говерш енно твер д о  уб е ж д е н .  Ж д ет  его  тот ж е  конец, 
что и б р а т а  Анны К ар узо .  Или ж е  его пришьют во 
врем я  прогулки . Точно т а к и м  ж е  м ан ером , к а к  этого  
мафиозо Чиринна. В ы х о д а  нет. Он п ер евер н ул ся  на 
койке и у т к н у л с я  головой в п о душ ку .

М о зг  его  лихорадочно  р аб о тал .  М о ж е т ,  стоит ис
пробовать  один ш анс , к а к  бы с л а б  он ни к а з а л с я .  Он 
вскочил с койкН. П одош ел к  двери  и п р ин ялся  по ней 
б ар аб ан и ть .  В г л а з о к  з а г л я н у л  н ад зи р ател ь .  Р о ж а  
у него б ы ла  з л а я ,  х и щ н ая .  К аттан и  з н а к а м и  с т ал  по
к а з ы в а т ь ,  что хочет е м у  что-то с к а з а т ь .  Тот то тч а с  ж е  
отомкнул  д в е р ь  и вы пустил  его  из к ам ер ы .
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* * *

М ал ь ч и ш к е  было от силы л ет  т р и н ад ц а ть .  Словно 
в сл ал о м е ,  м ч а л с я  он на своем  мопеде, л а в и р у я  среди 
маш ин и весело  н а с в и с т ы в а я .  С верн ул  в о б саж ен н ую  
д е р е в ь я м и  ул о ч к у ,  по сторонам  которой вы си лись  к р а 
сивы е , б о гаты е  до м а .  П ои скал  г л а з а м и  н уж ны й  номер 
и резко  зато р м о зи л , вл етев  на тр о туар .  Прислонил 
м опед  к стене, вош ел в просторный вестибю ль и под
н я л ся  лифтом на четверты й э т а ж .  I

П озвонил. Ему открыл с л у г а .  П р е ж д е  чем тот ус - :  
пел спросить, чего  е м у  надо, м ал ьч и к  в ы п ал и л :  1

— М не н уж н о  поговорить с графиней К ам аст-1  
рой.

—  А ты  кто  тако й ?
— М ен я  зо в у т  С а л ь в а т о р е ,  — ответил м а л ь ч и ш к а .  1 

В з г л я д  у  него был см ы ш лены й , и д е р ж а л с я  с ам  он^ 
с достоинством , словно п о д ч ер ки вая  в а ж н о с т ь  д о в е -J 
ренной е м у  м и с с и и .— Я д о л ж е н  п ер ед ать  граф ине: 
письмо.

— Я п ередам  его  сам , — с к а з а л  с л у г а .
— Нет, н ельзя ,  — отвечал  С а л ь в а т о р е ,  о т с т у п а я  н а : 

ш аг ,  — надо  вручить  ей лично в руки , потому что я дол-| 
ж е н  получить ответ .

Ч ерез  несколько  с екун д ,  л ю б о п ы тствуя ,  вы ш л а  с а м а -  
граф иня. В з я в  у  м а л ь ч и к а  письмо, о тк р ы л а  конверт , 
в ы н у л а  л исток  и, по вертев  в р у к а х ,  у в и д е л а ,  что он чист 
с обеих сторон.

— Но зд е с ь  ничего не написано !
— С л о в а  знаю  я ,  — ответил С а л ь в а т о р е  и ткн ул  

с еб я  в гр у д ь .  — Но это  б уд ет  стоить  миллион лир. 
Я д о л ж е н  о т д а т ь  их тю рем н ом у  сторож у .

Е д в а  у с л ы ш а в  про тю р ьм у , О льга  с р а з у  ж е  поняла , 
что дело  к а с а е т с я  К аттан и .

— Я д а м  тебе миллион, — с к а з а л а  она.
М а л ь ч и ш к а  п р о д о л ж а л  с то ять  неподвиж но, р а с с т а 

вив ноги и опустив  го л ову , словно с о б ач ка  в о ж и 
дании  кости.

— А, понимаю, — у л ы б н у л а с ь  О льга .  Она у ш л а  
в ко м н аты  и в о з в р а т и л а с ь  с десятью  б ан кн о там и  по 
сто ты сяч ,  а к к у р а т н о  их с л о ж и л а  и с к а з а л а :  — Вот, 
д е р ж и  свой миллион.

С а л ь в а т о р е  удовлетворен н о  кивнул  и сообщил:
— К ом и ссар  хочет  в а с  видеть .  Д е л о  очень в а ж 

ное и срочное.
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*  * *

( '.удья с тал  чинить м н о ж ество  препятствий . Он 
II < .1 ы ш ать  не хотел  о том , чтобы п р ед о стави ть  г р а 
фине сви дан и е  с К аттан и ,  с с ы л а я с ь  на сущ ествую - 
IIIиг п р ави л а : с л ед стви е  ещ е не закончено , и с его  
| т р о н ы  было бы н аруш ением  р азр еш и ть  посторон- 

• игму лицу б е с е д о в а т ь  с заклю чен н ы м . В и д я ,  что п р я 
м и м  путем ничего не до б и ться ,  граф иня реш ила 

I обойти препятствие . О тведя  в сторон ку  Т ерразини , 
•ом попросила его  у го во р и ть  судью  п о дп исать  р а з р е 
шение.

Терразини б ы л а  н еприятна просьба  графини, но 
! льстило то, что она о б р ати л ась  именно к  нему. С на- 
I нускной скромностью  он проговорил:

Но в ед ь  я в с е го -н авсе го  а д в о к а т .  Вы принимаете  
меня з а  в с ем о гущ его  господа бога .

О днако  с у д ь я  вас  п о сл уш ается !
Терразини в о твет  л и ш ь  ч уть  у л ы б н у л с я  и продол

жал вяло  у п и р а т ь с я :
И вообще ц  не понимаю ваш ей столь горячей 

ыиптересованности  в этом К аттан и .
Граф иня, бросив на него л у к а в ы й  в з г л я д ,  с к а з а л а :

Но ведь  я ж е н щ и н а !
Да., но ж ен щ и н а  м у д р а я ,  — во зр ази л  Т ер р аз и 

т е  С чего это  вы  п о д д ал и сь  к ап р и зу ?
Граф иня п о ж а л а  плечами .

Вот именно: каприз.

* * *

К огда  О льга  у в и д е л а ,  на кого  похож  К а ттан и ,  она 
не поверила своим г л а з а м .  П ри кры в  веки , она про
сто нала :

Б о ж е !  Кто это  в ас  т а к  о т д е л а л ?
Тут все  против м е н я , — мрачно  ответил  ком и с

сар . — В один п р екрасны й  ден ь  м ен я  вообщ е п р и р еж ут .
С л е г к а  п околебавш и сь , граф иня п р о тян ул а  р у к у  

и л аско во  провела по его  в сп у х ш е м у  лицу.
Вы д о л ж н ы  отсю да  выйти , — произнесла она. — 

('. этим возм ути тельн ы м  делом  пора кончать !
Он вним ательно  посмотрел на нее и проговорил: 

-  В ы  м о ж е т е  мне в этом  помочь.
О бъясните , что я  д о л ж н а  сд ел ать .

К омиссар  потер ноющую с к у л у .
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—  Я '  в ы н у ж д е н  в а м  д о вер и ться ,  — пробормотал 
он. — Если и вы против м ен я , то мне каю к .

Граф иня К а м а с т р а  в о зд е л а  очи к  небу . Ей надоело 
это  е го  вечное недоверие.

—  Н у что ж ,  в а м  п ридется  р и ск н уть ,— ж е с т к о  с к а 
з а л а  о н а .— Выбор невелик , зд е с ь  перспективы  у  в ас ,  
по-моему , отнюдь не о б н а д еж и ваю щ и е .

Он все  ходил в о к р у г  д а  около, не р е ш а я с ь  перейти 
к сути .

—  М ного  в а м  приш лось з а п л а т и т ь  м о ем у  послан 
ц у ? — спросил он.

— Сейчас  не в р е м я  говорить  о д е н ь га х .
— У м еня не бы ло  д р у го го  в ы б о р а ,— с т а л  о п р а в д ы 

в а т ь с я  он. Потом д о б а в и л :— Ну, в общ ем , вы  д о л ж н ы  
о к а з а т ь  мне одну у с л у г у ,  но то лько , р ад и  б о га ,  чтобы об 
этом ни в коем  с л у ч а е  не у з н а л  Терразинй .

— Д а  п р екрати те  эти р аз го во р ы  и с к а ж и т е ,  н а 
конец, чем я  м огу  вам  помочь?

— П озвонить  по телефону. В от  по э то м у  номеру.

* * *

Это  бы л  номер личного телеф она Каннито  в Риме.
О льге  К а м а с т р е  словно п е р е д а л а с ь  п одозри тель 

ность К аттан и .  З во н ить  она предпочла не из д о м а ,  а  з а 
к р ы л а с ь  в к аби не  уличного  т е л е ф о н а -ав то м ата .

В тр у б к е  она у с л ы ш а л а  м у ж с к о й  голос:
— Алло!
— В аш  д р у г ,  ар есто ван н ы й  на Сицилии ,— прогово 

рила О л ь г а ,— н у ж д а е т с я  в помощи.
— Кто у  телеф она?
Не н а з ы в а я  себя ,  граф иня уд о сто в ер и л ась :
— Вы поняли, о ком я говорю?
—  Д а .
— Он хочет в а с  немедленно видеть . Говорит , что 

это очень в а ж н о  т а к ж е  и д л я  в ас .
— Д л я  м еня?
— Д а , — реш ительно п о дтверди ла  гр аф и н я .— Он 

зн ает ,  что убиты й в Рим е работник  п р о к у р а т у р ы  со 
б и р а л с я  в с тр ети ть ся  с в ам и . Но не усп ел , т а к  к а к  его  
уб и ли .— Она с д е л а л а  короткую  п а у з у ,  потом д о б а в и 
л а : — О дн ако  ваш  д р у г  у м е е т  д е р ж а т ь  я з ы к  з а  з у б ам и . 
Но он о ж и д а е т  д р у ж е с к о г о  п о ступ ка  и с ваш ей  сторо
ны.— И, не о ж и д а я  о т в е т а ,  повесила т р у б к у .
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Каннито о ж и д а л  в к о м н атке ,  отведенной д л я  встреч  
и о т к а т о в  с заклю ченными.' Д и р екто р  тю рьм ы  встре- 
■1.1 'I его  лично, чтобы в ы р а з и т ь  свое  почтение к мо- 
I \ и нственном у  шефу в а ж н о го  о тдел а  секретны х
(л уж б .

II с ам  проводил е го  сю да.
Когда  охран н и к откры л  д в ер ь  и впустил  в ко м н а т у  

К а п а н и ,  К аннито  с д е л а л  несколько  ш аго в  н австр еч у  
н ьаключил его  в о б ъ яти я .

Мой м а л ь ч и к ,— проговорил он ,— и к а к  теб я  
и м ько  у го р а зд и л о  о п ять  попасть в т а к у ю  п ер едел 
ку^!

В ы  п рекрасно  з н аете ,  что я не у б и в а л  Р а в а н у -  
i\, ответил  К аттан и .

Д а - д а ,  конечно ,— с о гл а с и л с я  К ан ни то .— Это 
пыл не ты. Но тем  не менее  ты  влип в хорош енькую  
историю.

К аттан и  отвел  в з г л я д .
Это б ы ла  л о в у ш к а ,— проговорил он .— М ен я  з а 

манили в зап адню .
Д а ,  д а , — с к а з а л  К ан ни то .— И ош ибка б уд ет  

исправлена . Ты д о л ж е н  вери ть  в правосуди е .
К аттан и  вскочил на ноги.

К а к  А льтеро?  К а к  Б о р д о н ар о ?— вскричал  он.— 
Вот они верили в п р аво суд и е !  Д а  если я  з д е с ь  о стан усь ,  
меня прикончат , п р и р е ж у т  — и все. Одним трупом 
больше, одним меньш е, д л я  них не имеет н икакого  
ш ачения. Они все  р авн о  сп ят  спокойно. Д а ж е  больш е 
гого: с к а ж д ы м  новы м  уби йством  с т ан о в и тся  спокойнее. 
Одним язы к о м  меньш е.

Ну п ер еста н ь ,— н ево зм утим о  произнес Канни- 
го, не с гу щ а й  к р аск и .  Н икто теб я  не со б и р ается  
убивать .

К аттан и  холодно в з гл я н у л  на него.
А  я  д у м а ю , что с о б и р а е т с я .—  И д о б а в и л :— В о з 

можно, м еня считаю т обременительны м сви детелем .
11оследним, кто  о с т а л с я .  Б ы ть  м о ж ет ,  им известно, что 
Бордонаро говорил со мной по телеф ону перед тем , к а к  
его  убили.

Тень озабоченности  м е л ь к н у л а  в г л а з а х  Каннито.
Б ордонаро  тебе  зво н и л?  И что ж е  с к а з а л ?
Что  Р а в а н у з а  до стато ч н о  много е м у  в ы б о л т а л ,— 

решительно ответил  К а ттан и .  Л и цо  его  с т ал о  ж естки м .
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Он облизаЛ сухи е  г у б ы  и д о б а в и л ;— И  н а з в а л  т а к ж е  
в а ш е  имя.

Л и цо  у  Каннито передернулось .
— М ое и м я?
— А г а ,— пробормотал  К аттан и . З а т е м ,  б удто  не 

верит р азо б л ач ен и ям  Р а в а н у з ы ,  п р о ко м м ен ти р о вал :— 4 
Н ес черт зн ает  что, наверно , что-то п ерепутал .

— Д а ,  соверш енно очевидно ,— со гл ас и л с я  Канни- j 

то, бросив на К аттан и  изучаю щ ий в з г л я д ,  он п ы тал ся  
п онять  его , не с к р ы в а е т  ли тот что -нибудь от него .— Но 
с к а ж и  мне: что я м о гу  д л я  т еб я  с д е л а т ь ?

К аттан и  т я ж е л о  оп ерся  л о ктя м и  о стол, п о глядел  на 
солнечный луч , проникаю щ ий в к о м н а т у  из м ал ен ьк о го  
окна  под потолком, потом перевел  в з г л я д  на Кан-^ 
нито.

— М н е хотелось  бы лиш ь одно: ж и т ь  спокойно. 
В ы р в а т ь с я  на сво б о ду  и з а б и т ь с я  в уголок . Я хочу все 
п озабы ть . Я все  вы ч ер кн у  из своей п ам яти ,  к л я н у с ь  
в а м .  Но прошу в а с ,  если вы  ещ е сохранили  ко мне хоть 
н ем н о ж ко  д р у ж е с к и х  ч увств ,  в ы т а щ и т е  м еня отсю да.: 
Д о ч ь  моя у м ер л а .  Я ни с кем  не собираю сь  своди ть  
счеты . И счезну и ником у больш е не б у д у  меш ать .

Его сл о ва  р астр о гал и  Каннито . В сесильны й г л а в а  
о тд ел а  « З е т »  в зд о хн ул :

—  Д р у ж и щ е ,  я  посмотрю, что мож но  с д е л а т ь .  К а к  
ты  мог у б е д и т ь с я ,  я  п р и м ч ал ся  по п ер вом у  ж е  т в о е м у ,  
зову .  К стати , д о л ж ен , о дн ако , тебе  с к а з а т ь ,  что с твоей 
стороны было несколько  неосмотрительно д а в а т ь  мой 
личный номер.

— Я был в отчаянии . О с т а в а л с я  единственный спо
соб в а с  немедленно р а з ы с к а т ь .

— Ну, л адн о . М о ж е ш ь  не беспокоиться , этого  номе
ра у ж е  не с у щ е с т в у е т ,  я  велел  с р а з у  ж е  его  зам ен и ть . 
А х д а ,  а  кто  э т а  ж е н щ и н а ,  что зво н и л а?

— В ы  мне не п оверите ,— ответил К а т т а н и ,— но 
я д а ж е  не знаю  ее имени. Э то  ж е н а  одного з а к л ю ч е н н о - ; 
го, с которым я п о д р уж и л ся .

— Хорошо, хорошо. Т а к  знай , мой м альчик , я  к тебе  
искренне п р и в я з а н .— Каннито  с ж а л  своими к р ю ч к о в а 
тыми п ал ьц ам и  плечо К аттан и  и произнес сл о ва ,  кото 
рые с л е д о в а л о  понимать  шире, чем просто добры й со
в е т :— Ты д о л ж е н  мне д о вер и ться .  Полностью мне одно
му. П о н ял ?

— Д а ,  в а ш е  п р евосходи тельство . Я п о лагаю сь  на 
вас .  В в ер я ю  свою с у д ь б у  в ваш и руки .
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ОЧЕНЬ ВЛИЯТЕЛЬНЫЙ АДВОКАТ

Ь'рразини обычно п р иглаш ал  в а ж н ы х  гостей 
и рискошный, з а к р ы т ы й  д л я  сл учай н ы х  посетителей 
|и с т р а н ,  где  в оф ициантки брали  п о трясаю щ их  красо -
  Он повел т у д а  и Каннито  и вновь  уви д ел  блондин-
| которая  с р а з у  ж е  н а ч а л а  с ним кокетничать .

В ы ж д а в  немного, Каннито  попробовал  позондиро- 
M.I 11, почву.

Вы з н а е т е ,— с к а з а л  он,— к о гд а  я  вспоминаю  об 
н о м  К аттан и , который сидит з а  реш еткой, мне д е л а е т  - 

| и его  немного ж а л ь .
Д а , — о т о з в а л с я  Т ерр ази н и ,— я знаю , что вы 

Хошли н авести ть  его  в тю рьме. Д а  не д у м а й т е  вы 
о нем! П р е д о с тав ь те  е го  своей судьбе .

Но он этого  не з а с л у ж и л а  с к а з а л  шеф о тд ел а  
«Дет».—  Этого п ар н я  я зн аю  д в а д ц а т ь  лет . Н еуж ел и  
ми него н ельзя  бы ло  бы что-нибудь с д е л а т ь ?

А надо  л и ? — с р а з д р а ж е н и е м  о т о зв а л с я  
Ь рразини .— Он г о р я ч а я  голова .  Т ю рьм а  его  нем нож ко  

ПС гудит. >;
Каннито п р о д о л ж а л  гн уть  свое :

Я никогда  не со вал  нос в ваш и  местны е, сици
лийские д е л а .  И если я сейчас  позволяю  себе в м еш и 
ваться ,  то то лько  потому , что зд есь ,  к а к  вы  не м о ж ете  
пс со гл аси ть ся ,  вы  натворили  н ем ало  гр уб ы х  ошибок.

Ужин был окончен. В е р н у л а с ь  п ы ш н о гр у д ая  блон- 
линка с кофе. Л и чи ко  у  нее сияло .

Ты просто а н г е л ,— прош ептал  Т ерразини . И, с у 
нув ей в р у к у  свою визитную  к ар то ч ку ,  д о б а в и л :— Т ам  
мы с м о ж е м  в и д еть ся  и наедине.

У д ев уш к и  заб л естел и  г л а з а .
Ну, конечно,-— еле  слыш но в ы д о х н ул а  она, о п у 

с к а я  к ар то ч к у  в к а р м а ш е к .
Т о гда  Т ерразини , в о з в р а щ а я с ь  к последним сл о ва м  

Каннито, закон чи л :
Вы  говорите — ошибки. Если и были д о п у щ е 

ны каки е -то  ош ибки, то  не лучш е  ли ун и ч то ж и ть  все  
сл еды ?

* * *

В тот вечер К аннито  о тп р ави л ся  н о чевать  в гостини
цу в П алерм о . Но сон его  был к р ато к  и беспокоен. Он 
проснулся среди  ночи, и е м у  н и к ак  не у д а в а л о с ь  вновь
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за с н у т ь .  П еред  г л а з а м и  у  него, словно  ж у т к и й  ко ш 
м ар , в с т а в а л о  лицо К а т т а н и  -и з м о ж д е н н о е ,  со 
страш н ы м и  ссади н ам и  и си н я кам и . Нет, он не м о ж е т  
бросить  этого  ч ел о века  на произвол с уд ь б ы , к а к  того 
хочет Терразини.

Он сл ез  с постели. В ы гл я н у л  в окно, и г л а з а м  его 
о тк р ы л ся  безлю дный город, вымерш ий, к а к  в научно- 
ф антастическом  фильме после в ы с ад к и  м ар си ан .

О ткры л  « д и п л о м а т » ,  д о с тал  тю бик со снотворным. 
П роглотил  т а б л е т к у  и вновь  нырнул под о д еял о . Но, 
ско лько  ни вер т е л с я  с боку  на бок, веки  не тяжелели,.] 
сон не приходил. Он решил окончательно  п о дн яться .

В окно он уви д ел  з а  высокой баш ней к ам п ан и л л ы  
первые проблески солнца . П о гл яд ел  на часы . Н аверно, 
а д в о к а т  Терразини у ж е  проснулся .

Он с х ва ти л  телефон и н аб р ал  его номер.
— П ростите  з а  столь  ранний зво н о к ,— с к а з а л  

он.— М н е  к а ж е т с я ,  что в отношении д е л а  К аттан и  
я  наш ел  вы ход . Это б уд ет  решение, которое устроило  
бы нас всех.

Т ерразини  с л у ш а л  его  со все  во зр астаю щ и м  интере
сом. И к о гд а  Каннито  закон чи л  и зло ж ени е  своего  п л а 
на, о т о зв а л с я :

— Б л естящ е !  Я считаю  это  превосходны м реш ени
ем. Н у ж н о  только  у з н а т ь ,  что д у м а е т  об этом он сам .

* * *

К аннито  и сп ы ты вал  некоторую гордость . Чем  боль
ше он р а з м ы ш л я л ,  тем  больш е п ридум анны й  с т р а т е г и 
ческий план  к а з а л с я  е м у  поистине м ал ен ьки м  ш е д е в 
ром. Он о д ел ся  и в о зв р а т и л с я  в Т рапан и , чтобы с р а з у  
ж е  сообщ ить его  к о м и с са р у  К аттан и .

— П о слуш ай , что мне у д а л о с ь  д л я  т е б я  с д е л а т ь ,— 
в о зб у ж д е н н о  н ачал  К ан н и то .— Я сум ел  у го во р и ть  а д 
в о к а т а  Т ерразини  в з я т ь  на с еб я  з а щ и т у  в твоем  деле .

К аттан и  остолбенел  от изум лени я . К а к ?  Он д о л ж е н  
о т д а т ь  с еб я  в руки того , кого считает  виновником по
хищ ения своей дочери?

-— Но Ъедь э т о ' ч удови щ но ,— зап р о тесто вал  он.
—  У спокойся , усп о кой ся , мой м а л ь ч и к ,— стал  у г о 

в а р и в а т ь  ёго  К ан ни то .— К а к  то льк о  м огла  тебе  прийти 
в го л о ву  п о добная  н е в е р о ятн ая  м ы сл ь?  Виновник по
хищ ения .. .  П ер естан ь , п о ж а л уй с т а .  Я понимаю твое  
горе, но п о с та р а й с я  р а с с у ж д а т ь  спокойно. Террази-
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ни одаренный а д в о к а т ,  зн ает ,  с к а к о го  кон ца  в з я т ь с я  
i.i тело, и в ы т а щ и т  тебя '  в считанны е дни.

К аттан и  п ринялся  р а с х а ж и в а т ь  в з а д -в п е р е д ,  з а с у 
ши руки в к а р м а н ы .  В ид  у него был растерянны й .

Тогда  Каннито подошел к нем у и преподал н еболь
шой урок  ж итейской  м удрости .

Н ад о  бы ть  реалистом . Не в с е г д а  у д а е т с я  по
вернуть дело  в т у  сторону, в к а к у ю  хочется .  И н огд а  
о б стоятельства  с к л а д ы в а ю т с я  т а к ,  что человек  в ы н у ж -  
icii пойти на компромисс.

Но р а з в е  сп р ав ед л и в о  идти на т а к о е  ун и ж ен и е?
Каннито п о м а х ал  рукой.

Ох, п о ж а л у й с т а ,  только  без громких  слов ! С п р а 
ведливо  ли это ?  У низительно? Н ет ; ситуацию  н уж н о  
р а с с м а т р и в а ть  совсем  в др угой  плоскости. С к а ж е м  л у ч 
ше т а к :  иногда ж и з н ь  тр еб ует  от нас больш ей гибкости.
11 если ты в ы н у ж д ен  пойти на компромисс, то не надо  
щ лать  из этого  тр агеди и . П омниш ь? В е д ь  мне с а м о м у  
гоже пришлось и сп ы тать  пораж ение . М ен я  со ж р ал и . 
А потом, м ал о -п о м ал у ,  постепенно, и вот я вновь в с е д 
ле. Д у м а е ш ь ,  мне бы ло  л егко , не обидно? И кром е 
гого, дорогой мой,, закон  ж изни  т а к о в :  либо ты  идеш ь 
на то, чтобы ч уто ч ку  и сп а ч кать  руки  — ну с ам ую  м а 
лость, ровно столько , ско л ько  необходимо,-— либо в ы 
бы вай  из игры, сгинь!

К аттан и  резко  п о верн ул ся  и о к а з а л с я  с Каннито 
лицом к лицу , тот  е м у  ободряю щ е у л ы б н у л с я  и под
мигнул, словно го во р я :  « Д а  не б у д ь  ты  т а к и м  п р оста 
к о м !»  Д о  того  К а т т а н и  в с е гд а  видел его  в официальной 
обстановке . Д а ж е  к о гд а  они о с т а в а л и с ь  наедине , при 
личных встр ечах , К аннито  д е р ж а л  е го .  на некотором 
расстоянии . П о это м у  Каннито  к а з а л с я  е м у  н ес ги б ае 
мым как и м -то  суперм еном .

С ейчас  впервы е  перед  К аттан и  р а с к р ы л а с ь  подлин
н ая  сущ н ость  этого  ч ел о века .  С у е т н а я  и н ичтож н ая .

К аттан и  с о з н а в а л ,  что это его  последний иГанс. Если 
он о т к а ж е т с я ,  е м у  не выйти из тю рьм ы  ж и в ы м .

— А вы д о в е р я е т е  Т ер р ази н и ?— спросил он.
— В данном  с л у ч а е  полностью ,— завер и л  Каннито. 

Потом, понизив голос, прош ептал  е м у  на у х о :— Он нам  
н уж ен . Вот что гл авн о е .  Ох, но тебе , конечно, придется  
п озабы ть  об этой истории с Б ордонаро и обо всем  
остальном .

У шефа о тдел а  « З е т »  с в ер к ал и  г л а з а .  Он п р отя 
нул К аттан и  р у к у  и закон ч и л :
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:— Н у  т а к  к а к ,  со гл асен ?
К аттан и  с усилием  п о дави л  ч у в с тв о  тош ноты. По

смотрел  на протянутую  р у к у  и п о ж а л  ее.
— С о г л а с е н ,— с к а з а  он.
К аннито  обнял его.
—  К а к  только  вы йдеш ь, п р и езж ай  ко мне в Рим . 

Я б у д у  т е б я  ж д а т ь .

* * *

Н а сл едую щ ее  ж е  утро  Терразини о тп р ави л ся  
в тю рьму . П ер вы м  ж е л ан и е м  К аттан и  было бр о сить 
с я  на него и с х в а т и т ь  з а  горло. Он не в си л а х  был ото 
р в а т ь  в з г л я д а  от его  шеи — тонкой и подвиж ной , к а к  
у  змеи.

Но, с ж а в  в к а р м а н а х  к у л а к и ,  у д а л о с ь  о в л а д е т ь  
собой. В о твет  на с л а щ а в у ю  у л ы б к у  а д в о к а т а  он т о ж е  
у л ы б н у л с я  и протянул  е м у  р у к у .  Терразини  преспокой
но у с е л с я  на тот  ж е  с тул ,  на котором н а к а н у н е  сидел  
Каннито . С л о ж и л  губ ы  трубочкой , словно ж е л а я  с о 
средоточиться ,  и проговорил:

— Один наш общий зн ако м ы й  горячо  просил м ен я  
б ы ть  в аш и м  защ и тн и ком . Т а к  вот -— м ы  до статочно  
хорошо зн аем  д р у г  д р у г а ,  я  знаю , к ак и м  ревностным  вы 
были полицейским , и не верю, что вы могли соверш ить 
приписы ваем ое  в а м  преступление. П о это м у  я готов з а 
щ и щ ать  в а с  в суд е .  Р а з у м е е т с я ,  если вы на это со 
гласн ы .

— Я не в том положении, чтобы  о т к а з ы в а т ь с я ,  
спокойно ответил  К аттан и .

— Тем лучш е . Н ам  б у д е т  ле гче  поладить .
Терразини  и звл ек  из своего  объем истого  к о ж а н о го

портфеля со м н о ж ество м  отделений блокнот и что-то 
в нем з а п и с а л  сер еб р ян ы м  « п а р к е р о м » .  Потом поднял 
г л а з а  на К аттан и .

— С л уш ай те  м ен я  вн и м ател ьн о ,— проговорил он.— 
Вы очень хорошо сд е л ал и , что со гласили сь  в з я т ь  м еня 
в защ и тн и ки . П о то м у  что я не только  у б е ж д е н ,  что вы 
не уб и вали  Р а в а н у з у ,  но и р асп о л а га ю  д о к а з а т е л ь с т в а 
ми ваш ей  невиновности .

К аттан и  нам орщ ил лоб. Он не был увер ен , что 
п равильно  понял. И Т ерразини , з а м е т и в  е го  уди влени е , 
повторил:

— Д а ,  д а ,  р а с п о л а га ю  д о к а з а т е л ь с т в а м и .  И так ,  по-
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| мотрим, все  ли у  нас  с о в п ад ае т .  К а к  мне говорили , 
вы' у т в е р ж д а е т е ,  что з а с т а л и  Р а в а н у з у  у ж е  м ертвы м .

Именно т а к .
Хорошо,. И что на вилле никого больш е не 

оыло. Д р у ги м и  с л о в а м и , что никто не видел , к а к  вы 
вошли.

Д а ,  т а к .
Терразини п о кач ал  головой.

Нет, не т а к .  Вот зд е с ь  вы з а б л у ж д а е т е с ь .  М не 
известно, что кам ер д и н ер  Р а в а н у з ы  вы ходил  из д о м у  
и о тсутство вал  примерно полчаса,- И он у т в е р ж д а е т ,  
чк), ко гда  в о зв р а т и л с я ,  ко м м ен д ато р е  был у ж е  мертв . 
Нам он н асто лько  и с п у га л с я ,  что опрометью бросился  
прочь.

К аттан и  облизал  пересохш ие губ ы . Он о ж и д а л  про
д олж ен ия , и Т ерразини  не з а с т а в и л  его  ж д а т ь .

В ы б е ж а в  на у л и ц у ,— п р о д о лж а л  Т ерр ази н и ,— 
он уви дел  П одъехавш ее т а к с и ,  из которого выходили  вы.

С ущ ий д ь я в о л ,  п о д ум ал  К аттан и . Все с д е л а л  с ам .  
С п ерва  з а в л е к  его  в з ап ад н ю  при помощи телефонного 
т о н к а  этбго  слуги . А  теп ерь  с п асает ,  и сп о л ьзуя  того  ж е  
человека .  В з г л я д  к о м и с са р а  вновь остан ови л ся  на гор 
ле Терразини . Д а ,  н а с т о я щ а я  зм е я .  И в ы п укл ы е  непод
ви ж н ы е г л а з а  т о ж е  змеины е.

Адвокат* м е ж д у  тем  п р о д о л ж а л :
Вот аидите , к а к  порой все  б ы в а е т  просто? Ч ело

век д а ж е  не зн ает ,  не м о ж е т  предп олож и ть , что вы ход- 
го из т у п и к а  есть . Но н уж н о  совсем  немного. Д о с т а т о ч 
но лиш ь правильно  п одо б рать  ключик. П о это м у  обод
ритесь, дорогой ко м и ссар . М ы  покончим с этим делом  
в сам о е  короткое  вр ем я .

Д о с т а в  из портф еля листок  б у м а ги ,  он протянул  его 
Каттани .

— Вот тут , п о ж а л у й с т а ,  п о ста вьте  в а ш у  подпись. 
Таким образом  вы  официально д а е т е  мне поручение 
вас  з а щ и щ а т ь .

В ыбор им Т ерразини  с в о и м ' защ и тн и ком  не только  
д а в а л  н а д е ж д у  в ы р в а т ь с я  из тю рьмы , но и резко  
изменил отношение к нему *со стороны заклю ченны х.

Теперь, ко гда  его  в з я л  под свое кр ы лы ш ко  Терразн- 
ни, никто не о с м е л и в а л с я  н ад  ним и зд е в а ть ся .  Во 
время прогулок во д в о р е  его  хором зв а л и  погонять  
вместе  мяч.

— И дите  к  нам , до кто р  К аттан и . Р а зо м н и тесь  не
м н ож ко ! М ы  зн аем ,  что вы  зд о ро во  и гр аете  в футбол.
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Кто-то д а л  е м у  длинный пас . Х отя  и о  неохотой, он 
с д ел ал  несколько  ш а го в  и у д а р и л  по м яч у .

« К а ч у с ь  все  н иж е  и н и ж е ,— п о дум ал  он.:—А уд ас т -  
сй Ли мне в ы к а р а б к а т ь с я  и з 'э то й  п р о п асти ?»

* * *

К ам ерди нер  Р а в а н у з ы  я в и л с я  к  с у д ь е  и подтвердил, 
что К аттан и  н и к ак  не мог б ы ть  убийцей б ан к и р а .  Он 
с к а з а л ,  что видел собственны м и  г л а з а м и ,  к а к  ком и ссар  
входил  в виллу , к о гд а  к о м м ен д ато р е  Р а в а н у з а  был у ж е  
мертв .

Не г л я д я  е м у  в лицо, с у д ь я  спросил к ам ер д и н ер а ,  
почему ж е  ои только  теп ерь  решил д а т ь  с ви детел ьски е  
п о к а за н и я  в пользу  К аттан и .

— Д а  я не зн ал ,  что он а р е с т о в а н ,— с ан гел ьски м  
спокойствием  о твечал  то т .— А к а к  только  прослы ш ал , 
с р а з у  ж е  поспешил з а я в и т ь  о том, что в и д е л .— Он 
поправил ' брови кончиком п а л ь ц а  и философски и з
р е к :— П р а в д а  в с е г д а  в о с т о р ж е ст в у е т !

С у д ь я  п р и казал  немедленно освободить  К аттан и .
Т ерразини  хотел о т п р а з д н о в а т ь  это событие и велел  

принести б у т ы л к у  ш ам п ан ского .
— Я гл уб о ко  у д о в л е т в о р е н ,— с к а з а л  а д в о к а т .  Он, 

к а з а л о с ь ,  был Д ействительно взволн ован .
К аттан и  допил свой б о кал  ш ам п ан ского . П очесал  

в з а т ы л к е  и с к а з а л :
— А д в о к а т ,  н ам  н у ж н о  поговорить о в аш ем  гоно

раре.
— Н у  что в ы !— во зр ази л  Т ерр ази ни .— Д а ж е  не 

д у м а й т е  об этом . О бы кн овен н ая  лю безность .
К аттан и  с т я ж е л ы м  вздохом  проговорил:
— Я предпочел бы оп лати ть  этот счет д е н ьгам и . . .
— Не н а с т а и в а й т е ,  прош у в а с ,— произнес Т е р р аз и 

ни, д е л а я  вид, что не понял н а м е к а .— В ед ь  я  м о гу  это 
воспринять  к а к  н е ж е л а н и е  с ваш ей  стороны о к а з а т ь  
лю безность  в свою  о ч еред ь .— И перешел на тот я з ы к ,  
который и б о я л с я  у с л ы ш а т ь  К а т т а н и .— А к о гд а  один 
из д р уз ей  не хочет о к а з а т ь  лю безность  д р у го м у  — это 
дело  серьезное !

Что т а к о е  д р у ж б а ,  Т ерразини  понимал в е с ь м а  с в о е 
образно . И то тч а с  это  пояснил.. .

— К с т а т и ,  насчет  д р у ж б ы .  Вот во зьм ем , к при
меру, то го  п ар ня , с л у г у ,  который в а с  выгородил . Его ' 
у с л у г у  н ельзя  оп лати ть  д ен ь гам и , у  нее нет цены. Д а ,
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кроме того, если бы я предлож ил  к а к у ю -т о  с у м м у ,  он 
оГшделся бы. Е м у достаточно  бы ть  увер енн ы м , что 
и сл учае  необходимости я б у д у  готов ради  него р а з 
и ш ь с я  в л епеш ку . И он, со своей стороны, т о ж е .  Д р у ж -  
о,т, дорогой К аттан и , это своего  рода г а р а н т и я ,  в з а и м 
на я  помощь.

Понимаю. Но что м огу  с д е л а т ь  д л я  в ас  я ?
Если к о гд а -н и б у д ь  мне что-то п о н ад о б и тся ,— 

\т м е х н у л Л  Т ер р ази н и ,— надею сь , вы  м ен я  вспомните. 
Только и всего .

«Т олько  и в се го » .  К аттан и  прекрасно  понимал , что 
п о д р а зу м е в а е т  Т ерразини  под словом  «п о н а д о б и т с я » .  
I му н уж н ы  ки ллеры , п р о д аж н ы е  полицейские, сооб
щники. Он ч у в с т в о в а л ,  к а к  мороз по к о ж е  подирает .

Ну, т а к  к у д а  ж е  вы теперь решили о т п р а в и т ь 
с я ?  спросил а д в о к а т .

— В Рим. И т а м  о с т а н у с ь  надолго .
У в ас  ес ть  в в и д у  что-то конкретное?
Д а ,  договоренность  с его  превосходи тельством  

Каннито.
Это с ваш ей  стороны очень м удры й  ш а г ,— 

| одобрением с к а з а л  Т ерр ази ни .— В столице св и д и м 
ся.  И ногда  п риходится  там  б ы в а т ь .  Д е л а ,  ничего не 
попишешь...

К аттан и  все  медлил и не п р ощ ал ся . Н аконец , словно 
реш ивш ись в ы р в а т ь  больной зуб , проговорил:

О тветьте  на один мучаю щ ий м еня вопрос. С л у г а ,  
который я в и л с я  к с у д ь е ,  это тот сам ы й , что звонил мне 
и п риглаш ал  п ри ех ать  к Р а в а н у з е ?

Д о кто р  К а ттан и ,  — с л а с к о в ы м  уп реком  о твечал  
а д в о к а т ,— вы  н и к ак  не м о ж ете  и зб а в и т ь с я  от своего  
порока. Все-то  в а м  н адо  зн ать ,  понимать . В ы  лю бопы т
ны. Слиш ком  лю бопытны .

Д а ,  это мой н ед о стато к ,— признал К аттан и .
Очень сер ьезн ы й  н ед о стато к ,— с к а з а л ,  п р ищ у

рившись, Т ерр ази ни .•— А недостатки  м о гут  бы ть непри
ятны  др уги м . Не все  склонны их прощ ать .

Вот зм е я !  Н а с т о я щ а я  з м е я !  Н еизменно тако й  м я г 
кий, лю безный и готовый к а ж д у ю  м и нуту  внезапно  
у ж а л и т ь .

* * *

П р е ж д е  чем у е х а т ь  из го р о да , К аттан и  о тп р ави л ся  
п опрощ аться  с графиней К ам астр ой .
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— Значит , 'п о к и д аете  н а с ? — огорченно спросила 
она. • |.!т п.

—  Д а ,  п ер еезж аю  в Рим. Я у ж е  р а с п о р я д и л с я  об 
Отправке б а г а ж а .

- П о-м оем у , вы п о ступ аете  правильно . Т ут  вы ни
чего  не наш ли, кроме горьких  р азочарован ий .

К аттан и  п о барабан и л  п ал ьц ам и  по п одлокотнику  
кр есл а .

— Я натворил много ошибок. П р и ехал  сю да в пол
ной уверенности , что м о гу  п о ступ ать  к а к  считаю  н у ж 
ным^ без*о глядки  на д р у ги х .  Но на собственной ш кур е  
у б ед и л ся ,  что надо  д е й с т в о в а т ь  не спеш а, не л е з т ь  на 
рож он , с т а т ь  более гибким , более с говорчивы м .

Он п о дн ялся  и подошел к окну . В с а д у  росла ги г а н т 
с к а я  п ал ь м а .  Г л я д я  на ее  морщ инистый ство л , он по
ч у в с т в о в а л  на себе  в з г л я д  Ольги. М о ж е т  быть , он был 
н есп р авед ли в  к ней. Он в с е г д а  смотрел  на нее к а к  на 
ч ел о века ,  которого сл е д у е т  о стер е гать ся .  А в конечном 
счете в е д ь  именно она приш ла к  нему на помощь.

Теперь, хорош енько  п о разм ы сл и в , он понимал , что 
у  Него сл ож и л о сь  о ней столь н еблагоп ри ятное  п ред
ставл ен и е , потому, что он подходил к ней односторонне. 
Видел  в ней лиш ь ж а д н у ю , хитрую, л о вкую  интриганку . 
Теперь ж е  он о т д а в а л  себе  отчет в том, что ее п о веде 
ние во многом было позой, притворством . М аск о й ,  под 
которой с к р ы в а л а с ь  о д и н о кая  ж ен щ и н а . О ди н о кая  до 
о тч аян и я .

Он подошел к ней с зад и .  П олож ил  ей р у к у  на з а 
ты лок , л а с к о в о  п ер еби р ая  волосы . Он сл ы ш ал  з а п а х  ее 
д у х о в ,  о щ ущ ал  близость  ее т е л а .  Она обер нулась .  Он 
в зя л  лицо Ольги в л адо н и  и крепко  поцеловал  ее.

* * *

В Рим он приехал  в н а ч а л е  л е т а .  Толпы а м е р и к а н 
ских и японский  тур и сто в  в ц в е т ас т ы х  р у б а ш к а х  
и п л а ть я х ,  в я р ки х  р азн о ц ветн ы х  ш ап о чках  текли  не
скончаемой  рекой по ц ентр альн ы м  ул и ц ам  города .

К аттан и  с р а з у  ж е  о тп р ави л ся  в « к о н т о р у »  Каннито .
В подъ езд е  он с то л к н ул ся  с Ф ерретти . Оба д а ж е  не 

подали ви да , что зн ак о м ы . После в заи м н ы х  п риветст 
вий Каннито  с к а з а л ,  что с этой минуты  К аттан и  м о ж ет  
б ы ть  з а  с е б я  вполне спокоен . В б уд у щ е м  у него не б удет  
никаких  неприятностей ,

— Я б у д у  т е б я  д е р ж а т ь  во зле  с е б я ,— с к а з а л  Кан-
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1 1мто.—  Чтоб ты  снова  не влез  в к а к у ю -н и б у д ь  скверн ую  
историю.

Вы  п о л а га е те ,  что я  мог бы б ы ть  в ам  полезен?
Без в с я к о го  сом нен и я ,— у л ы б н у л с я  Каннито  

н сд ел ал  широкий ж е с т  р уко й .— Я п о заб о ч усь  устроить  
гебя в своем  с е к р е т а р и а т е  с к а к и м -н и б у д ь  особым по
ручением.

— Это очень зам ан ч и во .
Каннито п о дн ялся  и з-за  своего  огромного , у с т а в л е н 

ного телеф онами сто ла  и проводил К аттан и  до двери . 
11а прощ ание он похлопал  его  по спине.

— В еселей  п ар е н ь ,— подмигнул  он е м у .— Н а ч и н а 
ется  н о в ая  ж и зн ь !

* * *

К аттан и  медленно  вел  м аш и н у  по н аб ереж ной  Тиб
ра. Г л а з а  его  были прикован ы  к з е р к а л у  з а д н е го  ви 
да — он хотел уб е д и т ь с я ,  что у  него никто не сидит на 
хвосте. С верн ул  н ап раво . И сн ова  вн и м ател ьн о  о гл яд ел  
шедшие позади  м аш и ны . В р аскал ен н о м  предвечернем  
во зд ух е  ры чание моторов к а з а л о с ь  исполненным угро- 
ш1 . К а ж д а я  м аш и н а  т а и л а  см ертельную  опасность .

Он о стан ови л ся  у  телефонной кабины . В ы ш ел  из 
маш ины. О гл я д е л с я  в о к р у г  и н аб р ал  номер, который 
дал ем у  в Ш вейцарии  Ф ерретти .

У сл ы ш ав  его  голос, ком и ссар  спросил:
В аш е  п р ед л о ж ен и е  ещ е в силе?
Д а ,  конечно, более чем к о гд а -л и б о !— К аттан и  

вы сл уш ал  инструкции  и повесил т р уб к у .
В маш ине он п о ч увство вал ,  к а к  его  о х в а т ы в а е т  

какое-то  стран ное  в о зб уж д ен и е .  Значит , он вновь  при 
деле , вновь  идет по сл ед у .  Значит , он и в п р ям ь  не у т р а 
тил своего  « п о р о к а » ,  к а к  того  хотелось  бы Терразини .

Он сверн ул  на одну из улочек  в центре столицы. 
С. больш им тр уд о м  сум ел  о т ы с к а т ь  у зк у ю  щель, чтобы 
поставить  м аш ину . Н а п р а в и л с я  к м а га з и н ч и к у  бы товы х  
шектроприборов. В л а д е л и ц а  спросила , что он хотел бы 

купить.
- Н ет ,— ответил  он ,— у  м еня т у т  свидание .

Ж енщ ина б л и зор уко  п рищ ури лась , словно ж е л а я  
его  получше р а з г л я д е т ь .  П осм отрела  на  д в е р ь  и, у б е 
дившись, что они одни в м а га з и н е ,  в ы н у л а  из-под при
л а в к а  миниатю рный телеф он -трубку . Н а ж а л а  кнопку, 
и на тр уб ке  з а ж е г с я  кр асн ы й  огонек . П уть  свободен .
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| ; — П о ж а л у й с т а ,  с ю д а ,— п о к а з а л а  ж ен щ и н а  дорргу .  
Она ш а г а л а  быстро , т о п а я  к а к  со лд ат .  О тодвин ула  
з а н а в е с к у ,  з а  которой о к а з а л а с ь  н ебольш ая  д в е р к а .  
О творила ее, пропустила  К аттан и  и з а к р ы л а  з а  ним эту  
д в е р к у .

Т ут  был с к л а д  с ти ральн ы х  м аш ин, холодильников , 
телевизоров . Ящики и коробки- сл ож ен ы  в несколько  
э т а ж е й  и вы строены  ровными р яд ам и , которы е р а з д е л я 
ют узен ьки е  проходы. И з одного прохода  и п о яви л ся  
внезапно  Ф ерретти .

—  С чего  это вы в д р у г  р еш или сь?— спросил он.
К аттан и  подошел к нему, руки  в к а р м а н а х .
— К о гд а  я п о ж ал  р у к у  К ан ни то ,— ответил  он,— во 

мне все  перевернулось . Я понял, что стан о влю сь  со
общ ником убийц моей дочери.

И это  побудило в а с  принять  мое п редл ож ен и е?
— Д а , х м у р о  ответил К а т т а н и .— М о я  ц е л ь — 'i  

р а з д а в и т ь  их. И мне к а ж е т с я ,  она со вп ад ет  с ваш ей .
— Эти лю ди, способны на все , — зам ети л  Ф ерретти .
К аттан и  вы нул  одну р у к у  из к а р м а н а  и оперся  на

холодильник.
— Д е л о  обстоит к у д а  более серьезно , чем вы  себе 

п р е д с т а в л я е т е .
— Что вы хотите с к а з а т ь ?
— К аннито  через Т ерразини  н ап рям ую  с в я з а н  с м а 

фией.
Ф ерретти  недоверчиво  в з гл я н у л  на него.
— Вы уверены  в том, что говорите?
К аттан и  зло  у х м ы л ь н у л с я .
— Уверен  л и?  Вот, перед  в ам и  ж и в о е  д о к а з а т е л ь с т 

во: мне у д а л о с ь  сохран и ть  ж и зн ь  лиш ь б л а г о д а р я  пре
ступны м с в я з я м ,  сущ ествую щ и м  м е ж д у  этими д в у м я  
мафиозо.

ВИЛЛА НА СТАРОЙ АППИЕВОЙ ДОРОГЕ

В три ч а с а  д н я  он постучал  в вы кр аш ен н ую  красной  
краской  д в е р ь  небольш ого  д о м и к а  с островерхой к р ы 
шей. Н а пороге п о я в и л а с ь  Э льзе .

К р а с и в а я ,  лицо  у  нее с т ал о  к а к -т о  м ягч е , добрее . 
К о гда  у в и д е л а  К о рр ад о , первым  ее п о буж ден и ем  было 
з ах л о п н уть  д вер ь . Но она с к а з а л а :

— Входи .
К аттан и  о ч ути л ся  в крохотной гостиной с д в у м я
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креслами, столиком и телевизором . В у г л у  в ти сн ул ся  
маленький камин .

Зн ачит , ты  не п о ех ал а  ж и т ь  к р о ди телям . — 
Это был скорее  не вопрос, а лиш ь ко н статац и я .

Нет, — с к а з а л а  Э льзе .  — П редпочла у с тр о и ть 
ся зд есь  и ж и т ь  одна . Т етк а  с д а л а  мне этот дом и к .

И звинивш ись , она на м и н утку  вы ш л а .  П о став и л а  
на к ухне  на плиту  чайник. П р и го тови ла  на подносе 
л не чаш ки . С ко л ько  с а х а р а  он к л ал  в ч ай ?  Д а ,  д в е  
лож ечки . О т р е з а л а  ло м ти к  лимона потолщ е, потому 
что он любил в ч аш ке  в ы д а в л и в а т ь  ло ж еч ко й  сок. 
Ему нравилось , к о гд а  острый з а п а х  л им о н а  см еш и 
вается  с ар о м ато м  с в е ж е з а в а р е н н о г о  ч а я .  Она ж е  
больше лю била чай с молоком.

Э льзе  ч у в с т в о в а л а ,  что нервничает . Ей п о к а з а 
лось, что край  подноса чем-то  з а п а ч к а н .  О бтерла  его  
гряпкой. Потом д о с т а л а  из навесн ого  ш каф чи ка  не
сколько коробок с печеньем. К ако е  он лю бил? Ах д а ,  
нот это с ш околад ом , оно ем у  н а в е р н я к а  понрарится . 
Краем г л а з а  п ы т а л а с ь  ув и д еть ,  что он т а м  д е л а е т  
и ее о тсутстви е . У в и д ел а ,  что он п о дн ялся  с к р есл а  
и р а с с м а т р и в а е т  ви сящ и е  на стене картинки .

- Вот и я ,  — проговорила она, в х о д я  с подносом.
Они сели з а  чай .

Попробуй печенье, п о со вето вал а  Э льзе .
Съев, одно, К о рр ад о  о т о зв а л с я :

З а м е ч а т е л ь н о  вкусное .
П о сл ед о в ал а  п р о д о л ж и те л ь н ая  п а у з а .  К а за л о с ь ,  

им нечего больш е д р у г  д р у г у  с к а з а т ь .  Т огда  Э льзе ,  
чтобы н аруш ить  н еловкое  молчание, проговорила :

-  З н аеш ь , я  н аш л а  р аб о ту  в библиотеке . А ты  
к а к  ж и веш ь?

-  М не п ридется  в е р н у ть с я  на с л у ж б у ,  в Рим. 
По точно ещ е ничего не известно.

Э л ьзе  с д е л а л а  последний глоток  и о т с т ав и л а  
ч аш ку . '

З ач ем  ты  п р и ех ал ?
П ривез тебе  ко е -к ак и е  вещ и. М о ж е ш ь  в з я т ь  их 

и к ам ер е  хран ен и я  на в о к за л е .  Т ам  ещ е о д е ж д а  и иг
рушки П аолы . Я п о д у м ал ,  что они д о л ж н ы  х р а н и ться  
у  тебя .

Спасибо.
Он съел ещ е одно печенье.

Это ф р ан ц узско е  печенье в с ам о м  д е л е  п о тр я с а 
ющее, — похвалил  К оррадо .
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— Я тебе  д а м  с собой п ар у  коробок, —  заб о тл и во  
с к а з а л а  Элцзе.

— Э то  б уд ет  с твоей  стороны очень мило. — П отом, 
переменив тон, спросил: — М о ж е ш ь  о к а з а т ь  мне ещ е 
о дну у с л у г у ?

— .Н у ,  конечно.
— О твези  м еня на к л ад б и щ е . Я хочу н авести ть  

н а ш у  д ево ч ку .
Э л ь зе  п о сади ла  его  в свою м аш и ну . Они проехали  

по улиц е , по обе стороны которой вы си лись  небольш ие 
виллы  с островерхими кр ы ш ам и . Ф р а н ц узски й  городок  
Э ви ан  в это  в р е м я  года  особенно к р ас и в .  В ид  его  о ж и в 
л яли  разб р о сан н ы е  п овсю ду м ал ен ьк и е  яр ки е  кл ум бы  
и в азо н ы  с цветам и .

У могилы  П ао л ы  К аттан и  о п усти лся  на  колени. 
Д е в о ч к а  см о тр ел а  на него с фотографии на н а д гр о 
бии — веселое  личико, с в е т я щ и е с я  радостью  г л а з а .

Э л ьзе  принесла б ук ет  ж и в ы х  ц ветов  и, к л а д я  его  
вм есто  з а в я н у в ш е г о ,  у с л ы ш а л а ,  к а к  м у ж  еле  слыш но 
шепчет:

— М а л е н ь к а я  м оя ! К а к  п о д о лгу  я  о с т а в л я л  т е б я  
одну, к о г д а  был тебе  т а к  н уж ен . А теперь я  н у ж д а ю с ь  
в тебе , д о л ж е н  ч у в с т в о в а ть ,  что ты  в с е гд а  со мной 
рядом .. .

* * *

Н а древнюю А ппиеву  до р о гу  в ы х о д я т  ворота п р я ч у 
щ и хся  в густой  зелени величествен ны х  вилл. Т а м  п р а 
вит свой пыш ный б ал  современны й Рим. Л е г е н д а  г л а 
сит, что именно зд есь  около  д в у х  тысяН лет  н а з а д  И исус 
Христос по встр еч ал  с п а с а в ш е го с я  бе гство м  П етра . 
Д р о ж а  от с т р а х а ,  апостол его  спросил: « К а м о  гр ядеш и , 
Г осп оди ? . .»

О д н а ж д ы  ж а р к и м  июньским утр о м , к а к  р а з  в этих 
м естах , в р а с п а х н у в ш и е с я  ворота  одной из вилл в ъ е х а л  
м еталли зи р о ван н ы й  « м е р с е д е с » .  По ал лее ,  м е ж  д в у м я  
р я д а м и  пиний, он п р осл едо вал  до  виллы ярко -ки рпи ч
ного ц вета .

С п р а в а  от д о м а  был бассейн . В нем п лескали сь  д в е  
д е в у ш к и , а  т р е т ь я  си д ел а  на борту , небреж но  откинув  
головку .

Из « м е р с е д е с а »  вы ш ли Каннито , Терразини и Л а у -  
део . О дновременно р а с п а х н у л а с ь  д в е р ь  виллы  и на 
пороге п о к а з а л с я  хозяин  д о м а .
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Д о ро ги е  м о и ! — радостно  п р и ветство вал  он 
их, р а з м а х и в а я  короткими ручкам и .

У него б ы ла  о гр о м н а я  л ы с а я  го л о ва .  П о с р а в н е 
нию с ней тело  с вы пираю щ им  брю ш ком к а з а л о с ь  
м аленьким . Ходил он весь  н ап ы ж и вш и сь ,  д е р ж а с ь  
' ловно арш ин проглотил, по -видим ом у, чтобы к а -  
ниъся вы ш е ростом. И непрерывно д в и га л  р укам и , 
| ловно е м у  ж а л  его  легки й  п и д ж а к  из чистого льна .

Терразини заклю чи л  его  в о б ъ яти я .
Д о кто р  Сорби , — проговорил он, — к а к  я р ад  

вас  видеть !
Они вошли в дом . В гостиной Сорби ж есто м  у к а -  

и л  на м я гки е  к о ж а н ы е  кр есл а .  Из б ассей н а  доно- 
| илось веселое щ еб етан ь е  д е в у ш е к .

Сорби выш ел на порог и призвал  их к  п о р я д ку :  
Тише вы ! Д а д и т е  вы  спокойно поговорить? 
С л у ш а е м с я ,  п ап оч ка ! — хором о твечали  деви- 

ш .1 и р а зр а з и л и с ь  см ехом .
Папочкой они н а з ы в а л и  его  в ш у т к у ,  но ко гд а  

пи о с т а в а л с я  с ними без посторонних, Сорби прини
м а л  профессорский вид  и о б ъ ясн ял  им, что  в этом 
скрыт потаенный см ы сл . Р а з  они н а з ы в а ю т  его  п а 
пин, у т в е р ж д а л  Сорби , зн ачи т , дей стви тельн о  ви д ят  
в нем отца .

Ш ум стих, и четверо  м уж ч и н  принялись спокойно 
о б с у ж д а т ь  свои д е л а .

М о гу  в а м  сообщ ить , — н ач ал  Т ерразини , — что 
наш д р у г  К арризи  скоро  прибудет  из А мерики . Он едет  
лично и зл о ж и ть  нам  свои планы . Но с р а з у  ж е  в а м  
с к а ж у ,  что он п р е д п о л а га ет  в л о ж и т ь  в  И талии  крупны е 
кап и талы .

Л а у д е о  о б р ати л ся  к Сорби:
К а к  м о гут  б ы ть  о сущ ествлен ы  эти к а п и т а л о в л о 

ж ен и я?
Сорби прочистил горло. К о гд а  он говорил о д ен ьгах ,  

in  стран но ,кри ви л  рот, ш е в е л я  только  одной его  сторо
нни, а д р у т а я  о с т а в а л а с ь  неподвиж ной , словно в п а р а 
личе'.

Д ен ь ги ,  — р азъ я с н и л  он, — п о ступ ят  из С о ед и 
ненных Ш тато в  в Ш вейцарию . Они б у д у т  переведены  
в банки , н ах о д ящ и е с я  под моим контролем . З а т е м  через 
мой б ан к  они п о п ад ут  в И талию .

Л а у д е о ,  п о л а г а я ,  что в т ак о м  тесном к р у г у  можно 
полностью р а с к р ы т ь  к ар ты , с к а з а л :

Т аки м  о б р азо м , к р у г  з а м к н е т с я .  Я хочу с к а 

207



з а т ь ,  что деньги , покинувш ие И талию , в нее вновь  
в о з в р а т я т с я .  — Он в з м а х н у л  рукой, « т - О тмы ты м и !

Но Сорби покоробила столь г р у б а я  м ан е р а  в ы 
р а ж а т ь с я .

— Н у что вы , что вы , — во зр азил  он. И наш ел 
более благопристойную  ф о рм улировку :  — Р ечь  идет об 
иностранных к а п и т а л а х ,  н акопленны х посредством  но
вы х  форм сб ер еж ен и я .  Они б у д у т  вл о ж ен ы  в наш 
национальны й  рынок с с а м ы м и  р а д у ж н ы м и  перспекти 
вам и .

— Н аш его  д р у г а  К арризи , — уточнил Т е р р а з и 
н и , — и нтересует  гл авн ы м  о бразом  эл ек тр о н н ая  про
мы ш ленность , п о скол ьку  ее п р од укц и я  имеет  широ
кое применение в военной сфере. Он хочет с о з д а т ь  
постоянный к а н а л ,  чтобы выйти на ближ невосточны й  
рынок с тр ате ги ч ески х  м атер и ало в .

—  И что ж е  е м у  д л я  н а ч а л а  н у ж н о ?  — перебил 
Л а у д е о .

Сорби откинул  н а з а д  свой  огромный сверкаю щ и й  
череп и перечислил:

— Он хочет получить зем ел ьн ы е  уч астки  на в ы 
годных у с л о в и я х ,  л ь готны е  ' кредиты  и политическое 
прикрытие. Я бы д а ж е  с к а з а л :  п р е ж д е  всего  — поли
тическое прикрытие. Оно необходимо, чтобы преодо
л е т ь  бю рократические  б ар ьер ы , вы м еня доним аете .

— Конечно, — о т о з в а л с я  Терразини . — У наш его  
д р у г а  К арризи  типично ам ер и к ан ск о е  мыш ление, поэто
м у  он и п р ивы к  все  д е л а т ь  быстро . Л ю б а я  проволочка  
его  б у к в а л ь н о  вы во д и т  из себя .

— У ч и т ы в ая  з а н и м а е м о е  мной положение , — с к а 
з а л  г л а в а  о тд ел а  « З е т » ,  — я  был бы р а д  п о зн ако м и ться  
с мистером К арризи , к о гд а  он прибудет  в И талию , 
в частной об стано вке .

Л а у д е о  в ы з в а л с я  подготовить  е м у  триум ф альны й  
прием.

■ ■-ч— Если он п о ж е л а е т  статьи  в г а з е т а х ,  интервью, т у т  
нет н икаких  проблем . Ж ур н а л и сты  работаю т на нас.

Сорби не р ас к р ы л  д а ж е  той половины рта ,  которой 
обычно р а з г о в а р и в а л .  Л и ш ь  с д е л а л  гр и м асу ,  в ы р а ж а ю 
щ ую крцйнее отвр ащ ени е , — ею он ж е л а л  с к а з а т ь ,  что 
его  тошнит от ш умихи.

Терразини , ул о ви в  см ы сл  гримаПы Сорби, в о з р а 
зил профессору Л а у д е о :

— М и стер  К арризи  против всяко й  р екл ам ы .
— О днако , к о гд а  н астан ет  в р е м я ,  — уточнил Со-



рби, — необходимо б у д е т  м о б или зо вать  печать :  мы д о л 
жны п о дать  наш проект в выгодном  свете .

Г л аза  у Л а у д е о  с в ер к ал и .  Н аконец-то  н ай д ется  р а 
но га д л я  прессы , контролируемой  его  Ассоциацией.
I оттенком гордости  он з а я в и л :

У нас  в р у к а х  с а м ы е  авто р итетн ы е  ор ган ы  печати.
М етр ах  в д в у х с т а х  от виллы , гд е  происходило со- 

шчцание, кто-то  п р и таи л ся  в к у с т а х .  С в ер хуш ки  х олм а ,
| и' он р ас п о л о ж и л с я ,  ем у  было видно все  к а к  на л а д о 
ни Это был молодой, энергичного в и д а  парень, который 
не сп ускал  г л а з  со в х о д а  в виллу . У ви дев  четы рех  
вы ходящ и х  из д вер ей  м у ж ч и н , он то тчас  н ап рави л  на 
них длинный тел ео б ъ екти в  и н ач ал  о дн у  з а  др угой  
ш елкать  фотографии.

* * *

К огда  им н уж н о  бы ло  поговорить, К аттан и  и Ф е р 
ре ыи п о льзо вали сь  усл овн ы м  си гн алом . Их встречи 
происходили на с к л а д е  э л е к тр о м а га з и н а .  Н а этот  р а з  
Ферретти в ы з в а л  его , чтобы у зн а т ь ,  выполнил ли К а н 
ин го свое  обещ ание в з я т ь  К аттан и  в свой отдел .

С тех  пор от него ни с л у х у  ни д у х у ,  — с к а з а л  
комиссар.

Странно .
Что вы мне с о в е т у е т е ?  П озвонить  ем у ?
Нет, — п о кач ал  головой  Ф ерретти . — это его  мо- 

I ег насторож и ть . — И, помолчав  немного, пояснил 
uwiio мысль : — Он г о р а з д о  более недоверчив и подо- 
(рителен, чем вы д у м а е т е .  П о л агаю , он о ж и д а е т  с в а 
ми ii стороны к ак о го -н и б у д ь  п о ступ ка .  Ч его-то  очень 
щ и мнительного, слов  е м у  недостаточно . Е м у  н уж н о  до- 
| и щ тельство , что вы  дей стви тельн о  перешли на его 
( т р о н у .

К аттани  п о д с к а з а л :
К акой-то  мой ш аг ,  который был бы ем у  в ы го 

нов. Х £ Т > П !<: ; •!"•»■
Вот-вот, — ки вн ул  Ф ерретти .
Я знаю , что н адо  с д е л а т ь ,  — с к а з а л  К аттан и .

* * *

Мм следую щ ий ден ь  он в е р н у л с я  в Трапани . В этом 
ф и н н о м  приморском городе  о в л а д е в а л  он утонченным 

и скусством  л г а т ь ,  в ы д а в а т ь  в ы д у м к у ,  об м ан  з а  д е й с т в и 
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тельность . Теперь он т у д а  во зв р а т и л с я ,  чтобы про
дем о н стр и р о вать  на д е л е ,  н аско лько  вы сокого  у р о в 
ня в этом достиг .

Он о тп р ави л ся  в к аб и нет  к с уд ь е ,  который к о гд а -  J 
то  велел  в з я т ь  его  под с т р а ж у .  Тот в ы гл я д е л  ещ е 
более с го р б и вш и м ся  и з-з а  своей м анеры  не смотреть  
л ю д ям  в лицо, ещ е более  и змученны м своим тиком .

—-  Значит , — с к а з а л  с у д ь я ,  — вы хотели бы д а т ь  
новые п о казан и я .

К аттан и  удобн ее  у с тр о и л ся  на стуле .
— В идите  ли, —- с тал  о б ъ я с н я т ь  он, — к о гд а  я  рас-  ’3 

с к а з ы в а л  кое о чем д о кто р у  Бордонаро , я  был не со- 1 
всем  в себе. В ы  поним аете , у  меня похитили и и з н а 
си ловали  дочь. Я не с о о б р а ж а л ,  что говорю. Теперь , * 
ко гд а  я  немного усп о кои лся , я  д о л ж ен  п р и зн аться ,  
что некоторы е мои у т в е р ж д е н и я  не совсём  со о твет 
с тво вал и  истине.

М етоди чески  п о г л а ж и в а я  наполовину облы севш ий 
череп, с у д ь я  окинул  в з гл я д о м  л е ж а щ и е  на столе  п р ед 
меты , словно и скал  у  них помощи. Потом, и зд а в  какой - 
то  пронзительный з в у к ,  проговорил:

— Хорошо. В ы  — честный с л у г а  з а к о н а .
— Я счел своим до л го м , — п р о д о л ж а л  К аттан и , — 

я в и т ь с я  и внести поправки  в некоторые п о к а за н и я ,  
с о д е р ж а щ и е с я  в протоколе  того  доп роса ,  п отом у  что 
они з а т р а г и в а ю т  у в а ж а е м ы х  лю дей. Н ель зя ,  чтобы их 
имена были н есп р авед ли во  зап я т н а н ы .

— Т а к ,  т а к ,  — повторял  с у д ь я ,  п ер ел и сты вая  с т а 
рый протокол до п р о са  К а ттан и .  — Вот: зд есь ,  н апри
мер, вы говорите , что его  п ревосходи тельство  Каннито 
п ы т а л с я  всяч ески  п о м еш ать  проводим ом у вам и  р а с с л е 
дованию , к о гд а  вы в о з гл а в л я л и  о п ерати вн о -сл едствен 
ный отдел . Э то  п р а в д а ?  В ы  это п о д т в е р ж д а е т е ?

К аттан и  отр иц ательн о  п о кач ал  головой.
— Нет. Это именно одно из тех  мест , что я  хотел  бы 

и справить . П о л о ж а  р у к у  на сердце , я  м о гу  з а я в и т ь ,  что 
его  п р евосходи тельство  Каннито  неизменно подгонял  
м еня п р о д о л ж а ть  р ас с л е д о в ан и е  н е в зи р ая  на лиц а .

— Т а к ,  т а к , — о т о з в а л с я  с у д ь я ,  в котором посте
пенно п р о сы п ался  интерес к  том у , что говорил К а т т а 
ни. — П осм отрим , что вы у т в е р ж д а л и  насчет  а д в о к а т а  
Терразини . В ы  с к а з а л и ,  что он з а м е ш а н  в тем н ы х  
д ел и ш ках .  М а л о  того . Вы д а ж е  считали , что именно по 
его  наущ ению  б ы л а  похищ ена в а ш а  дочь.

С у д ь я  с д е л а л  й а у з у ,  словно глубокое  изум лени е
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м е т а е т  е м у  п р о д о л ж а ть .  Сцепйв п ал ьц ы  У к а ч а я  ими 
перед собой, наконец  он вы м олвил :

К аттан и !  Н а з в а т ь  Терразини виновником похи
щения ваш ей  дочери ! Д а  со зн аете  ли вы , Что говорите?  
Ведь вы  Т ерразини  д о л ж н ы  во зд ви гн уть  п ам я т н и к  из 
чистого зо ло та .  Если бы не он, вы до сих пор сидели бы 
щ решеткой!

К аттани  изобразил  на лице р а с к а я н и е .
Вы соверш енно п р авы , — со вздохом  признал
Я дей стви тельн о  н а м е р е в а л с я  и справи ть  и это 

меего. В с ам о м  д ел е ,  к а к  глупо  было с моей стороны 
в п уты вать  в это  дело  т а к о го  порядочного  ч ело века ,  к а к
I ерразини...

С л ед о вател ьн о ,  вы  и склю чаете , — п р о д о л ж а л  
| \ п.и, — что до кто р  Б ордонаро  мог б ы ть  уби т  в с в я зи  
| к м, что вел р а с с л е д о в а н и е  сообщ енных в ам и  обстоя- 
к п . с т в ?

Полностью исключено.
Теперь с к а ж и т е  вот что: перед  своей  поездкой 

и Рим доктор  Б ордон аро  не р а з г о в а р и в а л  ли с л уч а ем  с 
к .Iми? Не сообщ ал  ли в а м  что -нибудть  относительно 
|моих планов?

Нет, я  с ним не р а з г о в а р и в а л ,  и он мне аб со лю т
на ничего не сообщ ал .

* * *

Д а в  п о к а зан и я ,  К а т т а н и  в е р н у л с я  в гостиницу. Т ам  
е м у  передали , что зво н и ла  граф ин я  К а м а с т р а .

Он н аб р ал  ее  номер.
В этот город просто н ево зм о ж но  п риехать  инког-

1ш i n 1
М ог бы п редуп ред и ть  меня о своем  приезде, — 

\п|>екнула его  О льга .  — П ри ходится  у з н а в а т ь  о твоих 
перемещ ениях  от д р у ги х .

Я бы тебе  позвонил.
Кто зн ает ,  к о гд а . . .
Ну х вати т ,  п ер естан ь  д у т ь с я , — с к а з а л  К аттан и .

II совсем д р у ги м  тоном прош ептал  в  т р у б к у :  — Я хочу 
I ебн видеть !

О льга  з а е х а л а  з а  ним на маш ине в гостиницу. Они 
и .т р а в и л и с ь  в сторону, противоположную  центру, 
и г несколько минут город  о с т а л с я  у  них з а  спиной. Она 
мела м аш и ну по у зко й  и извилистой дороге . В ид  у  нее 
был сияющий.
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Т а к ж е  и К аттан и  в ы г л я д е л  довольн ы м . О н  р а с с л а 
б и лся ,  с облегчением  взд охн ул .

— П осле  стольких  м е с я ц е в  постоянного  н а п р я ж е 
ния, — проговорил к о м и ссар ,  — я вп ер вы е  о щ ущ аю  
внутри  с еб я  мир и покой. П усть  х о тя  бы н енадолго . . .

— И я м о гу  с к а з а т ь  про сЛЗя то  ж е  сам о е , — про
б о р м о тал а  О л ьга .  Она в ел а  м аш и н у  быстро  и уверенно . 
То и дел о  к и д а л а  на него в з г л я д  и у л ы б а л а с ь .

Она б ы л а  с ч а с т л и в а .  Д л я  нее сейчас  во  всем  мире 
с у щ е с т в о в а л и  то лько  они двое . Она м ч а л а с ь ,  точно ее 
подгонял  ветер , о с т а в л я я  позади  д р у ги е  м аш и ны . Он 
протянул  р у к у ,  и она с х в а т и л а ,  с ж а л а  ее.

— К у д а  ты  меня в е зеш ь ?  — спросил К аттан и .
— Это сюрприз!
П осле более чем ч а с а  пути м аш и н а  наконец  о стан о 

ви лась .  Они н аходились  среди  в ы ж ж е н н ы х  солнцем 
полей, на верш ине х о л м а .  В д а л е к е  ви дн елся  узки й  
морской з ал и в ,  б а гр о вы й  в л у ч а х  з а х о д я щ е го  солнца.

— Э то  мой м ал ен ьки й  рай , — с к а з а л а  О л ьга .  — 
Я зд есь  родилась .

Но дом  был не от тех  времен . О льга  е го  р асш и ри ла , 
з ан о во  п ерестроила , о т д е л а л а  внутри .

— И дем , •— п о з в а л а  она. И повела  к  больш ом у 
р о ж к о в о м у  д е р е в у .  Т ем ном у, с коротким то лсты м  с т в о 
лом , мощ ны ми в етв ям и . — Э то бы ло  мое лю бимое д е р е 
во, — с к а з а л а  она . — Д ево чко й  я к а р а б к а л а с ь  на него, 
с а д и л а с ь  верхом  на этот  с у к  и см о трела  на д а л е к о е  
море.

О льга  п р и тян ул а  к себе голову  К о рр ад о  и п о ц ел о ва 
л а  его. К репко  о б н яв , она не о т р ы в а л а  гл а з  от его  лиц а .

— Я ты сяч и  р аз  м еч тал а  вот т а к  тебя  обнять . Но ты 
от меня б е ж а л ,  Избегал меня.

В се  т а к  ж е  обнявш ись , они вошли в спальню ...  
Потом, п рилож и в  п алец  к  г у б а м ,  она п р ош еп тала :

— Теперь полежи спокойно и м и нутку  подож ди . 
Я принесу тебе  уж и н  в постель.

Она з а х в а т и л а  в м аш и н у  переносной холодильник, 
полный в сяк и х  д е л и к а т е с о в .  Они з ак уси л и  хрустящ и м и  
п алоч кам и  с красной  рыбой, икрой и пирож ными . И пи
ли ш ам п ан ское .

— З а  наш е сч астье ,  — п р ово згласи л а  О льга .  Г л а з а  
у  нее з а ж г л и с ь  к ак и м -то  новым светом .

— З а  нас !
О на ун е с л а  т а р е л к и ,  реш ительно  о твер гн ув  п р ед 

л о ж ен и е  К аттан и  помочь ей.
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Нет, нет, не в с т а в а й !
Она б ы л а  р а д а  п о у х а ж и в а т ь  з а  лю бимым чело

веком. С ч а с т л и в а ,  что н аконец -то  и она т о ж е  м о ж е т  
Выть т ако й ,  к а к  в се  ж енщ ины  ее  родного острова .

Вернувш ись  в постель, она с в е р н у л а с ь  рядом  с ним 
калачиком  и с к а з а л а :

Я знаю , з а ч е м  ты  приехал .
К то  тебе об этом  с к а з а л ?  Т еррази ни ?
Д а .
Ох, видно, у  этого  судьи  к нем у прямой провод!

О льга  л а с к о в о  его  п о д д р азн и л а :
Ты н и к ак  не м о ж е ш ь  понять  и см ириться .  У нас, 

н.I Сицилии, все п о -др уго м у , ж и зн ь  т у т  идет на особый 
манер. Запомни это  хорош енько .

У веряю  теб я ,  что не только  зд есь .  З а р а з а  р а с 
простран яется ,  и теперь  микробы м о ж н о  о б н а р уж и ть  
и на м атерике .

Во всяк о м  с л у ч а е ,  — д о б а в и л а  О льга ,  — после 
torn, что ты с д е л а л ,  все  тобою довольны .

А т ы ?
Я ?  М ен я  все  это не интересует .

Она п оверн ул ась  к нем у и неж но  п о глад и ла  по
полосам.

АМЕРИКАНЕЦ

11а уи к -эн д  К аттан и  был приглаш ен  в загородн ы й  
/юм Каннито. Они в ы ех ал и  из Р и м а  на синем а в т о 
мобиле, который вел  шофер. Д остигли  умбрийских  х о л 
мик, о к р у ж аю щ и х  П е р у д ж у .  П о дн яли сь  по крутой, у з -  
Kuii пороге и о стан ови ли сь  у  виллы эпохи В о зр о ж д ен и я ,  
вы сящ ей ся  н ад  зеленой долиной.

Шофер выскочил из м аш ины  и бросился  откры- 
" |||. д вер ц у  шефу. К аттан и  был п о раж ен  о ткры вш ей ся  
перед ним панорамой . В ни зу  р а с к и н у л а с ь  долина, ко то 
рую п ер ерезала  и зв и л и с тая  л ен та  реки. В о круг ,  по 
ве р ш и н а м  холмов , л епились  селени я  и древние з ам к и .

К аттан и  в зд о хн ул  полной грудью .
К а к а я  к р а с о т а ! — воскликн ул  он.
Я п р ово ж у  зд е с ь  все  субботы  и во скр есен ья , —

I к .1 шл Каннито. — Но признаю сь тебе : если бы мне 
пришлось о с т а в а т ь с я  зд е с ь  дольш е , я  сдох  бы от скуки .

Из виллы вы ш л а  м и ни атю рн ая , и з я щ н а я  д а м а  с се- 
И.1МИ волосами , в скром ном , но н ар ядн о м  платье . Она
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о б н я л а  Каннито , а  потом, о б р а щ а я с ь  к  К а т т а н и ,  с к а 
з а л а :

— К оррадо , я  очень р а д а  в а м .  С к о л ь к о  л ет  мы' не 
виделись ! Но зн аете ,  я  в а с  не з а б ы в а л а .

Ж енщ ина п о глад и ла  Каннито  по щ еке . Он неж но  
обвил рукой ее плечи. С ей ч ас , р ядо м  с ж еной , т ак о го  
довольн ого  и умиротворенного  г л а в у  о тд е л а  « З е т »  было 
со всем  не у зн а т ь .  П росто  тр о гательн о  смотреть ,  к а к  он 
л а с к о в  с женой.

— Я т о ж е  сч астл и в  вн овь  с в и д е т ь с я  с в ам и , синь
ора. Я з а л ю б о в а л с я  в аш и м  р аем .

— Не п р авдо  ли, к р ас и в о ?  Т ако й  мир и покой. 
З д е с ь  я  ч увствую , что п р и н а д л е ж у  сам ой  себе. В Риме 
я  просто не м о гл а  больш е в ы д е р ж а т ь  —  этот  ш ум , хаос  
на ул и ц ах .

—  Вы  ж и в е т е  зд е с ь  к р у гл ы й  го д ?  — спросил К а т 
тани .

В р азго во р  в м е ш а л с я  Каннито :
— Д а ,  она меня бросила . К о гд а  я  х очу  н ад  ней 

п о см ея ться ,  то говорю, что она с т а л а  отш ельницей.
С иньора К аннито  у с м е х н у л а с ь :
—  .Ох, он вечно ш утит. Д е л о  в  том, что мой м у ж  

з а н я т  с у т р а  до  ночи. С т ал о  проблемой з а л у ч и т ь  его  
домой к  у ж и н у .  Т о гда  я  с к а з а л а :  д а в а й  с д е л а е м  т а к  — 
я  у е д у  ж и т ь  сю д а , а ты  п р и езж ай  на с уб б о ту  и вос
кресенье . П о крайней мере , д в а  д н я  в неделю я  м о гу  его 
видеть .

В д р у г  она н ах м у р и л ас ь .  В з я в  К аттан и  под р у к у ,  
проговорила вполголоса :

—  Я с л ы ш а л а  о постигш ем в а с  горе . Н е с ч а с т н а я  д е - ; 
во ч ка !  П о вер ьте ,  у з н а в  об этом , я  п л а к а л а  к а к  о соб-, 
ственной дочери . А к а к  с е б я  ч у в с т в у е т  Э л ь зе ?  Б е д н а я  
ж ен щ и н а !

— П остепенно приходит в себя .
—- П ер ед ай те  ей от м ен я  с ам ы й  горячий привет, —J  

с к а з а л а  синьора. Потом п о -м атерин ски  в з я л а  р у к у  К а т 
тани  в обе л адо н и  и д о б а в и л а :  — С к а ж и т е  м оем у  м у ж у  
и вы т о ж е ,  чтобы он не слиш ком  н а д р ы в а л с я  на работе . 
И тал и я  обойдется  и без  его  п о дви го в .

— Эх, кто  зн ает ,  д о р о г а я  м оя , м о ж е т  бы ть , и не 
обойдется , — с к а з а л  К аннито , в н о вь  об н и м ая  ж е н у .  — 
Во всяк о м  с л у ч а е ,  теперь  рядом  со мной в с е гд а  б удет  
К оррадо . . .  Он б уд ет  р аб о т а т ь  в м о ем  с е к р етар и а те .

—  П р а в д а ?  г--, с  р адостью  п р и н яв  это и звестие , она 
о б р ат и л ас ь  к  К аттан и . — С е б а с т ь я н о  н у ж д а е т с я  в пре-
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м нны х д р у з ь я х .  Я зн аю  его  окруж ений . Л ю ди , ко- 
т р ы м  н ельзя  д о в е р я т ь ,  они мне не н р а в я т с я .  З а  
исключением его  з а м е с т и т е л я  — Ф ерретти . Вот это  
порядочный человек . . .  Но с к а ж и т е ,  к о гд а  ж е  вы  при- 
• гупаете к р аб о те?

Вопрос з а с т а л  вр асп ло х , и К аттан и  не зн ал ,  что 
ОТМСТИТЬ.

С к а з а т ь  по п р авд е . . .  — н ачал  он.
I .I O прервал  Каннито :

Он и в с ам о м  д е л е  ещ е не зн ае т .  М не хотелось  
| и ллть е м у  сюрприз. — П о л о ж и в  р у к у  на плечо ж ен ы , 
mi спросил: — Н у  т а к  что ж е  ты  приготовила , чтобы 
<ипраздновать во звр ащ ен и е  блудн ого  сы н а?

Ж енщина л егки м и  ш а га м и  вы ш л а  из ком н аты .
Это необы кновенный человек , — проговорил

I* ......   ки вн ув  в с л е д  ж ен е . — Она у к р а с и л а  всю мою
Ил мпь . — Он и зд а л  глубокий  взд о х  и спросил совсем  
ips ii iM тоном: — Н у т а к  к а к  хочеш ь со мной р аб о 
т ы .  или нет?

К аттани  ответил  сд ер ж ан н о :
Не знаю , п р ивы кну  ли я  к раб о те  з а  письменным 

СТИЛОМ. ‘ "Г >
Тебе полезно н ем н о ж ко  о тси д еться  в спокойном 

M i n e  после всего , что случилось.
Синьора в о з в р а т и л а с ь  с буты лкой  кр асн о го  вина 

и щ ж ал ам и . П одн еся  к г у б а м  бокал , К аттан и  уви д ел  
п и т  Каннито с к в о зь  грани  х р у с т а л я .  Он был чудовигц- 

ни уродлив — с огромной, круглой , к а к  ш ар , головой 
и шинными, к а к  клы ки  хищ ного  з в е р я ,  з уб ам и .

* * *

А мериканец  прилетел  в полдень. Сорби и Терразини 
 ранились его  в с т р е ч а ть  в аэропорт Фьюмичино. Д а 
ни не поздо р о вавш и сь  с ними, он с р а з у  ж е  н ач ал  ж а л о -
Nii | и м :

К ако е  б е зо б р ази е ! — Он с д е л а л  б р езгл и вую  гри- 
м I П олчаса  на проверку  п асп ор та !  А ко гда  я по
мп I отлить в т у а л е т ,  то т а м  было о твр атительн о  грязно .

Ростом он был н евы сок , но сл ож ен  пропорциональ- 
III| В ы гл яд ел  лет  на п я т ь д е с я т .  Л и цо  к р угл ое , ж естки й , 
быстрый взСляд тем н ы х  г л а з  в ы д а в а л  грубы й , нетерпе
ливый нрав . Ш ел он увер ен н ы м  ш аго м , ни на кого  не 
I mi чя, и перёд ним невольно  все  Почтительно р а с с т у п а 
лись. е т и
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А ваш  б а г а ж ,  мистер  К а р р и з и ? — заб о тл и во  
спросил Сорби.

— Я в о ж у  с собой то лько  этот « д и п л о м а т » .  Ни
к а к и х  ч ем одан ов ! Куплю  все  необходимое в Р им е . Т а 
ким о б разом , вер н усь  в А м е р и к у  с костю м ам и  « м э й д  ин 
И т а л и » .  П р ави л ьн о ?

Сорби одобрительно з а с м е я л с я .  С у н у в  р у к у  во в н у т 
ренний к а р м а н  п и д ж а к а ,  он и звл ек  п ачку  банкнот . И, 
п ротян ув  К арризи , с к а з а л :

— Это в а м  пригодится  на расхо ды  в И талии .
А м ер иканец , не м о р гн ув  гл а зо м , опустил деньги

в к а р м а н .
— О 'кэй ! — промы чал  он. П отом , о б р ати сь  к Т ер 

разини , спросил: — А гд е  ж е  твои д р у з ь я ?
— М ы  их со зо вем , к а к  только  зах о ч еш ь  их видеть .
Т ерразини  почтительно у л ы б а л с я .  К арризи  был пер

вый, к ко м у  он п р о я влял  некоторое у в а ж е н и е .
В з а л е  а э р о в о к з а л а  среди  беспорядочной толчеи 

п о к а з а л а с ь  с р а з у  п р и в л е к ш а я  к себе вн им ан и е  и з я щ 
н ая ,  исполненная  достои нства  ж ен щ и н а .

— А х, вот и н аш а  граф ин я ! — об ъ яви л  Терразини .
О льга  уверенно  н а п р а в и л а с ь  к  ним. Она с л е гк а

з а п ы х а л а с ь .  О ткинув  ч уть  н а з а д  голову , она с к а з а л а :
— П рош у прощ ения з а  м ал ен ьк о е  опоздание. В Р и 

ме т а к о е  а д с к о е  д в и ж ен и е !
К арризи , р ассеян н о  в з г л я н у в  на нее, спросил:
—- А это  кто  т а к а я ?
— То есть  к а к  это  — кто я ?  — с л е гк а  обиж енно 

ответи л а  О л ь га .— Я — граф ин я  К а м а с т р а .  И если х о 
тите зн а т ь ,  чем за-нимаюсь, то  м о гу  в ам  сообщ ить, что 
я в л а д е л и ц а  строительной фирмы.

— Х а -х а -х а !  — р а з р а з и л с я  см ехом  К а р р и з и .— Что 
ж е  это  д е л а е т с я ,  Т еррази ни ?  Теперь ты  р аб о таеш ь  
с б а б а м и ?  Ох, п р е с в я т а я  м ад о н н а !

— Д а , — подмигнул  Т ерр ази ни .— Но это особый 
случай . Она з а т к н е т  з а  пояс лю бого м уж ч и н у .

О льга  пристальн о  посмотрела  в г л а з а  К арризи , в ы 
д е р ж а в  е го  в з г л я д .

— М и стер  К ар р и зи ,—  с к а з а л а  о н а ,— надо  ш а г а т ь  
в ногу со врем енем . В аш е  презрительное отношение 
к ж ен щ и н ам  в д е л о в ы х  отнош ениях  соверш енно не
уместно .

К арризи  п о к ач ал  головой , и на его  волнистых , 
б л естящ и х  от брилли анти н а  во л осах  з аи гр ал и  отсветы .

— О' кэй , о’ кэй , — проговорил он с отчаяни ем  чело- ]
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и н к а ,  на г л а з а х  у  которого  р уш ится  привычный ем у  
чир. Значит , вы строите. Н у, если т а к ,  то б у д е т е  ли
■ I роить д л я  м еня?

Н адею сь , вы мне это  до вер и те ,— о твети л а  О льга  
мм безукоризненном ан гл и й ско м .— П о это м у  я  здесь .

Черт во зь м и ,— и зум и л ся  К ар р и зи ,— д а  вы  го во 
ри к- по-английски  лучш е , чем я  п о -и тальян ски !

Л ы с а я  го л ова  Сорби с л е гк а  д е р н у л ас ь .  П р и зн ак  
юго, что банкир  со б и р ается  п о дать  голос. И действи- 
"• п.но он это сд е л а л ,  п р ед л ож и в  зайти  в б ар  отпразд-
 шгь приезд м и стера  К арризи  — вы п и ть  по б о к ал у
ш ампанского .

Американец  с уди вл ен и ем  в ы т а р а щ и л с я  на него. '
А л коголь?  Д н ем  я никогда  не пью. И вообщ е не 

ш.ю, ко гд а  о б с у ж д а ю  д е л а .
Сорби см ущ енн о  у л ы б н у л с я .

М ы , и тал ь ян ц ы , в т а к и х  в е щ ах  менее строги.
Оно и видно ,— ответил  К арризи , о б во д я  в з гл я -  

|пм ! а л .— То-то у  в а с  в е зд е  тако й  б а р д а к !
Они отправи ли сь  на ви ллу  к Сорби.
П о зж е  приехали т а к ж е  Л а у д е о  и Каннито . Они 

ср .п у  ж е  в ы с к а з а л и  у й м у  опасений. З а я в и л и ,  что со- 
| ыние предп рияти я  т а к о го  рода , к а к  хочет ам ер и кан ец ,  
может н а то л к н уть ся  на бесконечны е п р еп ятстви я  
и m претить сильное сопротивление. К омм ун и сты  на- 
ш ринка поднимут целую  бурю. П оэтом у  необходимо
■ ш ш ала о б р аб о тать  политических д еятел ей .

Эй, эй ,— в з в и л с я  возм ущ енны й  а м е р и к а н е ц .— 
b.iM iro д ь я в о л а !  При чем т у т  партии? М ы  з а н и м а е м с я  
гш шесом. Р ад и  б о га ,  о с т а в ь т е  в покое политику !

( юрби п о кач ал  огромной своей головой, скривил  
| \ <11,| и после этого  наконец  половиной рта  произнес:

Р азр еш и те  з а м е т и т ь ,  мистер К арризи , что в опе
рш ий та к о го  м а с ш т а б а  ниКак н ел ьзя  и гнорировать  
ни ил ические а сп екты . И наче мы м о ж ем  о к а з а т ь с я  пе- 
р( I лицом непреодолимы х трудностей . В с е гд а  н ай д ется  
ю с  нибудь, кто р а з д у в а е т  во зм ущ ен ие  общ ественности , 
i n i  использует  ч у в с т в а  н ар о да  д л я  собственной вы- 
||. 11.1.

С нами ж е  вы  с м о ж е т е  бы ть  соверш енно спокой
ны встави л  в к р а д ч и в ы м  голосом Л а у д е о .— Члены 
п.иней Ассоциации вн едрен ы  повсю ду и в си лах  у б р а т ь  
I пороги все, что нам  м о ж е т  п омеш ать .

| орби ещ е более л ьсти во  п р о д о лж а л  у в е щ е в а т ь :
Если вы получш е присмотритесь к  слож ной
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и тал ь ян ск о й  о б стан о вке ,  то, несомненно, д о л ж н ы м  
о б р азо м  оцените наши п р едлож ени я .

По л и ц у  К арризи  бы ло  видно, к а к  его  п е р в о н ач ал ь 
ное уди влени е  с м е н я е т с я  неприкры ты м р а зд р а ж е н и е м .  
А м ер и кан ец  щ елкнул  с ер еб рян ы м  п ортсигаром , п о к а 
т а л  в толсты х  п а л ь ц а х  с и га р у ,  о б р езал  ее  с одной сто 
роны и сун ул  др уго й  стороной в рот. С л о ва  Л а у д е о  
и Сорби словно парили в во зд ухе ,  не д о х о д я  до  его 
со зн ан ия . Он не ж е л а л  их с л ы ш ать ,  о т т а л к и в а л  от себя .

Ч ерт  бы побрал  этих  и тал ь ян ц е в !  Он ненавидел  
п устую  болтовню. Он п р и вы к  иметь дел о  с лю дьми, 
с которыми приходишь к соглаш ению , обм енявш и сь  
нескольким и  лаконичны м и  ф р азам и . В некоторы х с л у 
ч а я х  чем меньш е говориш ь, тем  лучш е. А с а м о е  пре
красн ое , к о гд а  до стато ч но  одного ки в к а ,  в ы р а ж а ю щ е го  
со гласие . ,, , , ,

Он з а ж е г  с и г а р у  золотой з а ж и г а л к о й ,  украш енной  
платиновы м и  и н и ц и алам и : Ф .М .К .  По л а т и н о а м е р и к а н 
с к о м у  обы чаю  к своей фамилии он до б ави л  ещ е и де-^ 
вичью фамилию м атери .

Г л уб око  з а т я н у в ш и с ь  и р а з м а х и в а я  си гарой , он 
спросил:

— Н у и ско л ько  ж е  стоит э т а  в а ш а  поли ти ческая  
п о д д е р ж к а ?

Л а у д е о  не п ривы к к  столь прямой и. грубой м ан ере  
р а з го в о р а .  Н еско лько  ш окированный , он обвел в з г л я 
дом присутствую щ их  и, со б р авш и сь  с д у х о м , ответил :

— О б щ а я  с у м м а  отчислений, необходимых д л я  
обеспечения б л агополучного  исхода  операции, с о с т а в и 
л а  бы п я т н а д ц а т ь  процентов.

— Х а ! Ч ерта  с д в а !  — вскри чал  ам ер и кан ец .
Л а у д е о  обли зал  губ ы  с лисьей  улыбочкой .
—  О д н ак о ,— проговорил он,— без наш ей по ддер 

ж к и  план обречен на неудач у .
— Д а ,  у в ы ,— п одтвердил  Сорби ,— В Ц гали и  тако -  ■ 

в а  с и т у ац и я .  Ц елы й  кл уб о к  различны х  интересов. И е с 
ли к ако й -то  проект не обеспечен долж ной  п оддерж кой , 
он не проходит. З а п л а т и в  п я т н а д ц а т ь  процентов, вы 
м о ж е т е  быть  спокойны. П о л уч а ете  гарантию , что м о ж е 
те  д е л а т ь  то, что хотите.

Они ещ е  долго  препирались . К арризи  х в а т а л с я  з а  
срою си га р у ,  словно  з а  дуб и н у/ к о то р о й  е м у  хотелось  
бы с т у к н у т ь  по б а ш к е  этих  велеречи вы х  болтунов .

Он д а ж е  перестал  понимать, кто именно из них 
говорит в этот  момент. К ому  п р и н ад леж и т  этот голос?  ]
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| >11 ш ж а л  с и га р у  з у б а м и ,  сун ул  в к а р м а н  з а ж и г а л к у
II П О Д Н Я Л С Я .

Господа , мы ещ е с вам и  у в и д и м с я ,— проговорил 
он и н ап р а ви л ся  к  вы х о д у ,  о с тав и в  всех  остолбен евш и 
ми от неож иданности .

Наиболее обеспокоен был Сорби. От волнения у  не- 
| н ы ж е  д р о ж а л и  руки . С х в а т и в  з а  плечо Терразини , он 
t просил:

Что это зн ач и т?
А дво кат  неопределенно р азвел  р укам и .

Хочет в ы и гр а т ь  в р е м я .  П о с о в е т о в ат ь с я  с д р у з ь -  
ими н Н ью -Йорке.

Т а к  это  дело  м о ж е т  л о п н уть .— При одной этой 
миили ноги у  Сорби стали  ватны м и .

М о ж е т  лопн уть , м о ж е т  л о п н уть ,— спокойно по- 
м т р и л  Т ерр ази ни .— М о ж е т  географ ически  переме- 
« и п ь ся .  Это было бы до сад но . П отерянное  вр ем я .  Н а 
прасные поездки.

Когда они выш ли во двор  виллы , они сн о ва  попали 
и иоле зрения п ар ня , з а т а и в ш е г о с я  на вёрш ине х олм а . 
При помощи своего  т ел ео б ъ ек ти в а  он вн овь  зап еч атл ел  
на пленке всех уч астн и ко в  этого  со вещ ан и я .

* * *

II одном сицилийском р есторане  в Р и м е  Терразини 
, I' арризи ели л а н гу с то в .

Эти твои д р у з ь я , :— ж а л о в а л с я  К ар р и зи ,— слиш 
ком ж ад н ы . П я т н а д ц а т ь  процентов! И, кром е  того, они 
слишком н аглы . С о  мной т а к и е  номера не проходят . Нет!

Герразини п о п ы тал ся  с м я гч и ть  обиду  К арризи .
Но это вл и я тел ьн ы е  люди. А ссо ци ац и я  Л а у д е о  

мы пмл сильна. У нее в е зд е  с в я зи .
К арризи вы со сал  клеш ню  л а н г у с т а .

У наё в А м ер и ке  т а к о го  не б ы в ает .  В се  ясно 
и понятно. К а к  в у н и в е р с а м е :  вот гут деньги , а  т у т  
1 1 >иар. Без в с я к и х  ф окусов . П о это м у  я  и н ач ал  новую 
ж и им, в Америке. Я ро ди лся  зд есь ,  но мыш ление у  м еня 
американское .

' >п в зял  б о кал  ш ам п ан ск о го  и осуш ил его  до  дн а .
Эти твои д р у з ь я  ско льзки е , к а к  угри . А я  не 

ни но угрей . Я з ан и м аю сь  бизнесом , к а к  это  вы говори- 
1г делам и .

Д а , — с о гл а с и л с я  с ним Т ерр ази ни ,— т у т  у нас 
ни всем у  п р и м еш и вается  политика .
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• А! — К арризи  р у б а н ул  рукой по в о з д у х у .— У нас 
и с политическим д е я т е л е м  ты  говориш ь в о тк р ы 
тую , респ уб ли кан ец  или д е м о к р а т ,  один черт.

— Т ак ,  значит , ты  д у м а е ш ь  о т к а з а т ь с я  от этого 
в л о ж е н и я  к а п и т а л а ?

— Если эти типы не п ер естан ут  морочить мне голо
ву ,  то  д а .  М ир велик , а д о л л ар ы  все х о тят  заполучить .

Терразини  вы д ви н ул  д р у го е  предлож ение :
—: А что, если мы все  это  о б тяп а ем  м е ж д у  собой — 1 

м е ж д у  сицилийцами? Н а м  б уд ет  ле гче  прийти к со- | 
глаш ению .

— Вот бы ло  бы здорово ! — ответил  К ар р и зи .—1 
И почему это  С ицилия в кбнце войны не о тд ел и л ась  от 
И тал и и ?  Видиш ь ли, Т ерразини , я  не хочу, чтобы надо 
мной п отеш ались  от Д е т р о й т а  до  Л а с - В е г а с а .  Болтунов 
в о к р у г  с еб я  я  не потерплю.

■ —  Сицилийцы ум ею т  м олчать .
А м ер и кан ец  провел я зы к о м  по з у б а м .  И принял 

мгновенное решение:
— О ’кэй. П оговори  с сицилийскими д р уз ь ям и . 

Возьми  все  на себя .
— Не беспокойся , Ф р эн к ,-—с к а з а л  Т ерразини , по-; 

х ло п ав  его  по р у к е .— У нас , чтобы р азр еш и ть  в а ж н ы й  
вопрос, необходимы три вещ и: ж е н щ и н а ,  ж у р н ал и с т , !  
который пишет по т в о е м у  з а к а з у  вс яки е  глупости  в га-]  
з е т а х ,  и свой ч еловек  в  секретны х  о р ган ах .

— И у  т е б я  ес ть  все  эти три вещ и?
— А то к а к  ж е ?  Конечно, есть.

ДВОЙНАЯ ИГРА

П ортье  в гостинице д а л  К аттан и  ключ от е го  номера.
— Д о к т о р ,— проговорил он ,— в бар е  в а с  о ж и д а е т  

один синьор.
Кто бы это  мог б ы ть?  З аи н три гован н ы й , К аттан и  

н а п р а в и л с я  в б ар  и т а м  о б н а р уж и л  Терразини . С и дя  
в у го л к е ,  а д в о к а т  пил кофе.

— И звините  з а  неож идан ны й  ви зи т ,— с к а з а л  он.-^З 
Утром я  п ы тал с я  к в а м  д о звон и ться ,  но в ас  не было.

— Ч то -н и будь  сл учи ло сь?  — спросил К аттан и ,  об 
м е н и в а я с ь  с ним р ук о п о ж а ти ем .

—  Нет, нет, абсолю тно ничего. Просто я пришел, 
чтобы п о зд р ав и ть  в ас .

— С чем ж е  это?
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Терразини откры л  портфель. И зв л е к  о ттуд а  не-
■ колько листко в  и, п о м а х а в  ими перед К аттан и , с к а з а л :

Вот с этим. Э то  п о к азан и я ,  которые вы дали
■ \ п>е в Т рапани . Я вы соко  это ценю. Особенно потому, 
ни вы поступили т а к  по собственной инициативе . На- 

• 1 0 ИЩИЙ д р у ж е с к и й  ж е с т !
«А х ты , п о га н ец » ,— п о дум ал  К аттан и .  И, у севш и сь  

напротив а д в о к а т а ,  с к а з а л :
Я счел это  своим  долгом  после того , что вы д л я  

меня сделали .
Н -д а . . .— за д у м ч и в о  о т о зв а л с я  Т ерразини . Он 

I п и дел на К аттан и  со странной ул ы б к о й .— И н огда  я  с е 
ни сп р аш и ваю ,— с к а з а л  он ,— чего м о ж е т  больш е всего  
ж ел ать  такой  ч ело век , к а к  вы ?

К чем у  т а к и е  вопросы ?
Просто интересно, что вы ответите .

Терразини к а з а л с я  ещ е более с ко л ьзки м , чем всег- 
I.) Голову  он склонил набок  и с л е гк а  откинул  н а з а д .

< >н весь б л а го у х а л  к аки м и -то  отвр ати тел ьн ы м и  д у х а м и .
Ну что я м о гу  с к а з а т ь ?  —  р а с с м е я л с я  К ат т а -  

IUI П оскольку  я полицейский, то, наверно , д о л ж ен  
ж ел ать  с т а т ь  н ач альн и ко м  полиции.

Терразини п о -п р еж н ем у  б есстр астн о  смотрел  на 
Него. , , • , ил:

Не смейтесь . Т аки ми  вещ ам и  не ш утят .  Вы обла- 
I и-те тем п ерам ен то м  и ум о м . П очем у  бы в а м  не с тр е 
миться з а н я т ь  т а к у ю  д о л ж н о с ть ?  Н еобходимо лиш ь 
и нужный момент о б р ати ть ся  к  н уж н ы м  д р у з ь я м .

К аттан и  п ы т а л с я  понять , к  чем у  он клонит. К акой  
1 .1 ЙПЫИ план в ы н а ш и в а е т ?  К ам и сса р  н а п р я г  внимание, 
весь н ап руж и н и лся . А Т ерразини  п р о д о л ж а л  то д р у ж е -  
| ким, то у гр о ж а ю щ и м  тоном:

Я, например , н уж н ы й  в а м  д р у г .  Н ас  с вам и  
i н азы вает  договор  о нерушимой д р у ж б е ,— Он на ми- 
и\ гку ум о лк , и зо б р ази в  кр аеш ко м  губ  л е д ян ую  ул ы б к у  
п п о к а за в  при этом б ело сн еж н ы е  зубы .

« Г и е н а » ,— п о д ум ал  К аттан и .
П о ка  что не м о гу  в а м  с к а з а т ь  больш е,— про

в и з ж а л  Т еррази ни ,— но на Сицилии мне предстоит 
ш няться  некоторы ми д е л а м и , к а с аю щ и м и ся  т а к ж е  
в вас . А - • .и -.

К аттан и  подскочил от уд и вл ен и я .
Т а к ж е  и м ен я?
Р а з у м е е т с я .  Но не волнуйтесь ,  Я хочу  лиш ь 

шить, м огу  ли р а с с ч и т ы в а т ь  на в аш е  сотрудничество .

221



Д а ,  но, боюсь, вы  м ен я  п ереоцениваете .
— В ы  что, см еетесь  н адо  мной? —- Т ерразини  по- 

п р е ж н е м у  говорил вполголоса ,  но с л о в а  его п ад ал и  
т я ж е л о ,  к а к  к ам н и ,— Чем вы  сейчас  з а н и м а е т е с ь ?  Я хо 
чу  с к а з а т ь ,  в чем состоит в а ш а  р аб о та ?

— Б у д у  с л у ж и т ь  в с е к р е т а р и а те  у  Каннито.
—■ П о з д р а в л я ю  вас .  Это  с а м о е  меньш ее, что К ан н и 

то мог д л я  в а с  сд ел ать .  В от  ви ди те?  А вы  говорите , что 
я  в а с  переоцениваю . К о гд а  зан и м а е ш ь  т а к и е  д о л ж н о 
сти, о т к р ы в а е т с я  нем ало  во зм о ж н о стей  бы ть  полезны м 
своим д р у з ь я м .

К аттан и  ч у в с т в о в а л  себя  точно рыба на крючке. 
И с д ел ал  попы тку  вы сво б о ди ться .

—  .Но вы  ж е  и, т а к  очень близки  с Каннито . Р а з в е  
мог бы я с д е л а т ь  больш е, чем он?

— М о ж е т е ,  м о ж е т е .— Т ерразини  чуть  отодвинул  от 
с еб я  ч а ш е ч к у  с кофе.--- К аннито  приходится  д у м а т ь  
слиш ком  о многом . И он часто  з а б ы в а е т  то одно, то  
д р у го е .  А  к о гд а  т а м  есть  т ак о й  человек , к а к  вы . . .  Вы  
м еня поним аете?

А д в о к а т  п о дн ялся .  Не спеш а з а с т е гн у л  п и д ж а к  и, 
ки вн ув  на кофе, у л ы б н у л с я :

— В ы  з а  меня з а п л а т и т е ?  ,
У ж е  у х о д я ,  он в д р у г  что-то вспомнил и, вер н увш и сь , 

прош ептал  ко м и сса р у :
— Я в а м  скоро позвоню. Но вы  ни з в у к а  не говори 

те К аннито  о наш ем  р аз го во р е . Е м у ни к чем у  об этом 
зн ать .

Н ач ал ь н и к  о тдел а  « З е т »  С еб асть ян о  Каннито, 
с г л а д к о  прилизанны ми , словно  приклеенными к черепу, 
блестящ и м и  волосам и , п о дстави л  свою хищ ную  физио
номию л у ч а м  го р яч его  римского  солнца. Он п о л у л е ж а л  
в спокойном кресле  на т ер р асе ,  б е с е д у я  с Л а у д е о ,  
и м ал ен ьк и м и  гл о точ кам и  п о тя ги в а л  из с т а к а н а  л е д я 
ное питье, п ахн ущ ее  м ятой .

— М е н я  несколько  беспокоит поведение это го  К а р 
ризи,— проговорил К ан ни то .— Он ж е  д о л ж е н  пони
м ать ,  что т у т  е м у  не А м ерика .

— Ничего, п обуш ует  и у с п о к о и тс я ,— с н ад еж д о й  
с к а з а л  Л а у д е о .— Вот н аб ьет  себе шишек, т о гд а  пой
мет, что к  чем у . П у с т ь  поступ ает ,  к а к  хочет. К о гд а
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у itch, что у него нет другого выбора, сам приползет
| н,тм на коленях .

А если уд ер ет  от нас?
М ы  перекроем  е м у  все  ход ы  и вы х о д ы . Е м у  

m i с та  д е т ь с я .— Л а у д е о  растопы рил у к а з а т е л ь н ы й  
и I редкий п альцы  руки  на м ан ер  б у к в ы  Э и, п ереверн ув , 
\ иерея ими в подлокотник к р е с л а .— К ав д и н ск о е  
ы т м ь е !  Вот где он у  н ас  п р о й д е т !*  >

11 оба р ассм еял и сь .
П оявился  с л у г а  в белоснеж ной  к у р т к е  и до л о ж и л  

'• приходе К аттан и .
К а ж е т с я ,  мы с вам и  у ж е  з н а к о м ы ,— приветство- 

и I I его  Л а у д е о .
Д а ,  мы встр еч а л и сь  с в ам и  довольно  д а вн о  на 

< ипплни.
Ж аль , что потом больш е не ви дел и сь ,— с к а з а л  

Ди\ leo. Но теперь мы будем  в постоянном контак- 
t e  Он хлопнул К аттан и  по плечу и, о ж и ви вш и сь , 
цполиил: —  В ы  п ар ен ь  что надо . Я это  с р а з у  почувство- 
иил, к ак  только  нас  познакомили .

К ним подошел К аннито  со с т а к а н о м  в руке .
Ну т а к  к а к ,— о б р ати л ся  он к К а т т а н и ,— ты  от- 

Арисил свои сом нения?
11ожалуй , д а .
Вот и сл ав н о !  З н ач ит , теперь ты  наш . К о гд а  

ищешь приступить к  р аб о те ?  Со следую щ ей  недели?
| к а ж е м ,  в понедельник?

К а к  п р и к аж ете .
В п  от момент р а з д а л с я  звонок  входной двери . К а н 

т и  о посмотрел на ч асы . «П у н к т у а л е н ,  к а к  в с е г д а » ,— 
проговорил он про себ я .  И, извинивш ись , уш ел  с терра- 
• |.| и ком н аты , с к а з а в ,  что  сей час  верн ется .

1лудео, во сп о л ьзо вавш и сь  его  о тсутстви ем , продол- 
/к.Iл о п уты в ать  К аттан и  паутиной  с л а щ а в о й  лести . Это 
ом I великий обольститель , н аделенны й  каки м -то  та-  
   м а гн ети зм о м . Он з а в о р а ж и в а л  свои ж е р т 
вы и, словно усы пив , хранил  их, чтобы о ж и в л я т ь  всякий  
р п г  ко гда  они см о гу т  е м у  пригодиться .

' И Кавдинском ущ елье во  время .'второй самнитской войны 
( Г.'| т. до н. э.)  самниты нанесли сокрушительное поражение римским
 т а м  и вынудили их пройти «под ярм ом» ,  что знаменовало полное

т .  сшпение побежденных. Отсюда вы раж ение «пройти через Кавдин- 
 .....  ущ елье» ,  то есть подвергнуться  крайнему унижению.
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— В а м  здорово  п о везл о ,— с к а з а л  он.— Р а б о т а т ь  
у  К аннито  — это  з ам е ч ате л ь н ы й  трам плин . Вы  м о ж ете  
с д е л а т ь  потрясаю щ ую  к ар ь е р у .

—  Н адею сь , что о б л а д а ю  д л я  этого  всеми необходи
мыми к а ч е с т в а м и ,— п о п ы тался  о тш ути ться  К аттан и .

А я в этом н исколько  и не со м н еваю сь , если 
К аннито  в а м  д о в е р я е т ,  значит , эти к а ч е с т в а  у  в а с  
н а в е р н я к а  есть . Ум, с д е р ж ан н о с ть ,  преданность . . .  Б у 
д ем  п о д д е р ж и в а т ь  ко н такт ,  мой дорогой.

Эти последние сл о ва  еле дош ли до  со зн ан ия  К а т т а 
ни. П еред  его  г л а з а м и  р а з ы г р ы в а л а с ь  сцена  сто ль  у д и 
ви т е л ь н а я ,  что у  него п ер ехвати л о  ды хан и е . Н а  т е р р ас у  
в о зв р а т и л с я  Каннито. Он шел, д р у ж е с к и  обвив рукой 
плечи нового го стя :  сво его  за м е с т и т е л я  Ф ерретти !

Что з а  комедию  они л о м аю т?  К аттан и  охватили  
у ж а с  и отчаяние . Ф ерретти  — человек , предлож ивш ий  
е м у  в м есте  бороться  з а  р азо б л ач ен и е  Каннито  и его  
д р у ж к о в ,— теперь приходит к нему домой в гости: 
и ч у ть  ли с ним не ц е л у е т с я .  А что, если в д е й с т в и т е л ь 
ности союзники не он с Ф ерретти , а эти д в о е ?  Если они 
все з ао д н о ?  Если все  — едины й , дей ствую щ и й  
с д ья в о л ь с к о й  хитростью  м е х а н и зм ?  И если это  в сам ом  
дел е  т а к ,  то  в этом нет ничего удивительного . У диви 
тельно  д р у го е  — что он, К аттан и ,  о к а з а л с я  т а к  слеп 
и не мог понять  этого  раньш е.

— П роходи, проходи, Ф ерр етти ,— с к а з а л  К ан н и 
то .— Я хочу п р ед стави ть  тебе  К аттан и , который со 
следую щ его  понедельника  приступит к р аботе  в моем 
с е к р е т а р и а т е .— Потом, о б р ати сь  к К аттан и , доба-| 
вил: — А это  — Ф ерретти . Такой  ж е  мой лю бимчик, к а к  
и ты.

Они о бм еняли сь  р у к о п о ж а ти е м . Ф ерретти  лиш ь бро- 
*  сил на К аттан и  рассеян н ы й  в з гл я д ,  а  тот несколько  

с е к у н д  пристально  гл я д е л  на него, словно т р е б у я  к а к о 
го-то немедленного  объяснения .

Но Ф ерретти  у ж е  к у д а - т о  уско л ьзн ул ,  все  с тем  ж е  
непроницаемы м видом , к а к  в с е гд а  скромны й, н е з а м е т 
ный, что в е с ь м а  пом огало  е м у  не п р и в л е к ат ь  к  себе 
в н и м ан и я  о к р уж аю щ и х . ,

Т а к ж е  и на раб о те  Ф ерретти  п о л ь з о ва л с я  славой  
неуловимого , вечно у ск о л ь заю щ его  ч ело века .  Н ередко 
его  со тр уд н и ка м ,  к о гд а  он был н уж ен , приходилось 
з а  ним охотиться . Если кто-то  видел, что он вошел 
в свой к аби нет , то с р а з у  ж е  п е р е д ав ал  э т у  в есть  о с т а л ь 
ным. У двери  в ы с т р а и в а л а с ь  очередь. Но ко гд а  стоя-
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mini первым с т у ч а л с я ,  о к а з ы в а л о с ь ,  что каб и н ет  у ж е  
! но I. Т а к  р о д и лась  л е ге н д а  о м ал ен ьк о м  вертолете , на 

миором Ф ерретти  в ы л е т а е т  из окна .. .
Я хочу в а м  сообщ ить приятное известие.

К аттани  стоял  в д в у х  ш а г а х  от них и п р и сл уш ал ся .
Л а у д е о  п р о д о л ж а л :

В аш е  з а я в л е н и е  о вступлении в Ассоциацию  
у н'н.к 'творено. Вы д о л ж н ы  б л а го д а р и т ь  К аннито  — он 
ы  вас  полностью поручился . Теперь разр еш и те  в ас  
приветствовать  т а к ,  к а к  у  нас принято.

( >п тр и ж д ы  обнял Ф ерретти . П о л о ж и в  руки  на пле-

1чи, они к а ж д ы й  р а з  к а с а л и с ь  д р у г  д р у г а  щекой.
Каттани метнул  на Ф ерретти  в з г л я д ,  исполненный 

Н тм ущ ен и я  и презрения . А Каннито  горячо  аплоди- 
Вопнл.

П рекрасное приобретение,— с к а з а л  он Л а у -  
п "  Ф ерр етти — ч ело век  проницательнейш его  у м а ! — 
tun ч об р ати лся  к К а т т а н и :— Берн пример с Ф ерретти ,

I Коррадо. В наш ей  конторе он с ам ы й  ум ны й  и сам ы й
ни южный.

К аттани  ки вн ул . И на м гн овенье  прикрыл г л а з а  от 
IliCrpnn боли.

* * *

( >н бродил без цели по ул и ц ам  ц ентра . С ц ен а ,  кото-
 ....... он был сви д етел ем  — Ф ерретти , у к р ы вш и й ся  под
крылышком у  К ан ни то  и Л а у д е о ,— его  ош елом ила . Он 
•ц н п н о ва л  себ я ,  к а к  потерпевш ий ко р аб лекр уш ен и е  
Пт роди бурного  моря . К о м у  ж е  ещ е м о ж н о  верить?  Все 
пни п о я т  д р у г  д р у г а .  В се  н ас к в о зь  л ж и в ы ,  ко вар н ы , 
многолики. Терразини , К аннито , Л а у д е о . . .

А теперь и этот  Ф ерретти . Все  они одного поля 
игода.

< >н верн улся  в гостиницу и, к а к  был , одетый, бросил- 
I и на постель. Его о тч аян и е  м о ж н о  было ср авн и ть  

f I п и, что ч у в с т в у е т  больной р ако м , котором у  сообщи- 
I ли что дни его  сочтены.

В стал . В зял  чем од ан  и прин ялся  у к л а д ы в а т ь  вещи.
111 1 1 о м п ер едум ал . П о ш а га л  в з а д -в п е р е д  по ком н ате ,  не 
ныв , к ако е  п ринять  решение. Н акон ец  с х ва ти л  теле-

||||||цпую т р у б к у  и н а б р а л  номер Ф ерретти .
Я хотел бы о т л о ж и т ь  н а ш у  встр ечу  в воскре- 

i i i i i .i-, с к а з а л  К аттан и .

Ф ерретти  не мог с к р ы т ь  д о с а д ы .
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— П очем у  в д р у г ? — Он и с п у га л с я ,  что К аттан и  пе
р е д у м а л  и о т к а з ы в а е т с я  от со тр удн ич ества .

—  М не н уж н о  у е х а т ь ,— неопределенно ответил 
К аттан и .

— В т ако м  с л у ч а е  д а в а й т е  встр ети м ся  раньш е.
Н ет . . .— К аттан и  з а м я л с я .— Я д у м а ю , в этом от-1

п ал а  необходимость .
— К а к  это  пони м ать?  И звините , а ко гд а  вы в о з - ]  

вр а т и т е сь ?  В едь  в понедельник вы  д о л ж н ы  приступить 
к р аботе  у  Каннито.

К аттан и  с д ел ал  вид , что не р ас с л ы ш ал  последних * 
слов.

Ф ерретти  не на ш у т к у  в с т р е в о ж и л с я .
— Ч то -н и будь  п рои зош ло?— Но собеседник  вновь  , 

промолчал , -  Вы увер ен ы , что в а м  не н уж н о  мне ч т о -т о !  
сообщ ить?

—  Д а , — ответил К а т т а н и .— Я д о л ж е н  в а м  кое-что 
с к а з а т ь ,— Голос у него д р о ж а л  от г н е в а .— Ч то  вы j 
д е л а е т е ,  зач ем  вы  в с т у п а е т е  в Ассоциацию  Л у а д е о ?  Вы ; 
сошли с у м а ?  Или в ед ете  двойную  и гру?

Ф ерретти  о твеч а л  ещ е тиш е, чем говорил до  то го .1  
Почти шепотом он произнес:

— Н ам  н уж н о  на м и н утку  у в и д е т ь с я .  Я д о л ж е н  в а м !  
объяснить . . .

— Это  ни к чему.
— Нет, напротив , это очень в а ж н о .  М ы  с в а м и !  

д о л ж н ы  поговорить до  в а ш е го  о тъ езд а .
— Вы  что, с о б и р а е т е с ь - з а д е р ж а т ь  м ен я?  Л у ч ш е  н е !  

пы тайтесь .
— Д а  вы  поним аете , что говорите?  Не з а б ы в а й т е , !  

что против этих  лю дей  вы-не н ай дете  н икакого  др уго го  
сою зника , кром е  м ен я . Алло!

Но К аттан и  у ж е  д а л  отбой.
Ф ерретти  з а д у м а л с я .  С к л а д ы в а л а с ь  н о в а я  с и т у а - j  

ция , и в ней н адо  было р а з о б р а т ь с я .  Он поднял  т р е у -1  
гольную  белую  т р у б к у ,  н а ж а л  кнопку  и произнес:

— Тоньоли, з ай д и те  ко мне, я хочу д а т ь  в а м  о д н о !  
в а ж н о е  поручение.

■
* * *

К аттан и  у с л ы х а л ,  к а к  кто -то  т р и ж д ы  л его н ько  по-и 
с т у ч ал  к н ем у  в д в е р ь ,  и пошел о тк р ы в ать .  В номер | 
стрем ительно  во ш ла  О льга .  В и д  у  нее был р ад о стн о -1  
в о зб уж д ен н ы й , г л а з а  св ер кал и .  Она н еж н о  п р и ж а л а с ь ,  1
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' прятав  го л о ву  у  него  на груди . П отом , не с н и м а я  рук 
■ п о  плеч, спросила :

Не ж д а л  м ен я?
С к а з а т ь  по п р ав д е ,  нет .— Холодный тон К аттан и  

|мvчал неприятным кон трастом  с ее р адо стн ы м , в з в о л 
нованным голосом . О льга  уди вленн о  у м о л к л а .  Потом 
\ видела р аскр ы ты й  чемодан .

Тебе надо  у е з ж а т ь ? — спросила она, бо ясь  у с л ы 
ша и> в ответ  « д а » .

У м еня поезд  в полночь,— ответил  он, осво- 
Г т ж д а я с ь  от ее  объятий .

Ох, и звини .— В се  воодуш евлени е  Ольги в мо- 
мгиг испарилось .— Я приш ла не во вр ем я ,

Д а  нет ,— ответил  он б езуч астн о .— Я р а д  т еб я  
им и т ь . —  П р о тян ув  р уку ,  л а с к о в о ,  но к а к -т о  н е увер ен 
но погладил ее по щ е к е .— Но с чего это  ты  т а к  неожи- 
л л ш о  п р иехала  в Р и м ?

С о ск уч и л ась  по тебе . П очем у  бы не с д е л а т ь  ем у  
маленький сюрприз, п о д у м а л а  я . И вот я  зд есь !

Она в з я л а  е го  р у к у  и крепко  с ж а л а  в своих, словно 
)м-лая п ер ед ать  потаенное, исполненное любви п о с л а 
ми' Но он п о -п р еж н ем у  о с т а в а л с я  холоден , мысли его  
Мигали где-то  д а л е к о .  Он к а з а л с я  н асто лько  ч у ж и м ,  что 
пни не см о гла  с д е р ж а т ь  огорченного в зд о х а .

Н у что ж ,  я  п р е д п о л а га л а  в е р н у ть с я  на Сицилию 
к о п р а . ’Но, м о ж ет ,  ещ е  успею  на с ам о л ет  се го дн я , на 
вечерний рейс.

Нет, погоди...-— явн о  лиш ь из веж л и во сти  по
йми а л е я  он з а д е р ж а т ь  ее.

Она п о к а ч а л а  головой.
Нет, я  пойду. Кончен б ал ,  погасли  свечи...
П рош у т е б я . . .— пробормотал  он.
Что — у й т и ? — с горечью  спросила О л ь га .— Д а 

ла. у х о ж у  и прош у прощ ения з а  беспокойство .
П о стар ай ся  понять . . .
Что понять?  Что я  тебе  м еш аю ? Я это и т а к

нижу.
К аттани  п риблизился  к ней, в искреннем порыве 

t хватил з а  плечи.
Ты просто приш ла в очень тр удн ую  д л я  меня 

Минуту. Вот и все.
Но я  зд есь ,  чтобы д ел и ть  с тобой не только  твои 

|к I к юти, но и о го рчен и я .— О льга  з а к у р и л а  и яростно 
к п н н у л а с ь .  В ы п усти л а  д ы м , вновь  глубоко  з а т я н у л а с ь  
в кш альчиво  п р о д о л ж а л а :  А ты м еня о ттал к и в аеш ь .



С ловн о  я тебе противна , словно я  соверш енно ч уж о й , 
незн аком ы й  человек . А что, в сущ ности , я  у  т е б я  про
ш у?  Д а  ничего! Т олько  б ы ть  р ядом , к о гд а  в ы п ад ет  
сл уч а й ,  к о гд а  п р е д с т а в и т с я  во зм о ж н о сть . М не и этого 
достаточно . Но если ты  о т к а з ы в а е ш ь с я  д а ж е  от этих 
редких  встреч, т о гд а  не о чем гоаорить.

Не о ж и д а я  о тв ета ,  она о тк р ы л а  д в ер ь  и с к о л ь зн ул а  
в лифт. После минутной растерянности  К аттан и  н а 
бросил п и д ж а к  и п о б е ж а л  вдогон ку . Он н асти г  ее  у ж е  
на улиц е , ко гд а  О льга  о с т а н а в л и в а л а  такси .

—  Н у  что тебе  е щ е ? — л ед ян ы м  тоном спросила 
О льга .

—  Не уходи т а к .  Я хочу, чтобы ты  поняла . . .
— П онимаю , понимаю .— Теперь она н а д е л а  на с е 

б я  м а с к у  деловой  ж ен щ и н ы  — крупной предп рин и м а
тельницы , не привы кш ей  т е р я т ь  в р е м я  на пусты е  сенти- 
м ен ты .— Б удем  н а д е я т ь с я ,  что в следую щ ий р а з  п олу
ч ится  удач н ее .

Она н ы рн ула  в т акси .

«ОТСЮДА МЫ ДЕРЖИМ ПОД СВОИМ 
КОНТРОЛЕМ ВСЮ СТРАНУ»

М у ж ч и н а  был м олод  и хорошо одет . Р уки  в к а р м а 
нах , он р ассеян н о  р а с с м а т р и в а л  витрину. В р е м я  от 
времени чуть  п о вор ач и вал  го л ову  и бросал  в з г л я д  
в сторону К аттан и ,  который, з а с т ы в  на панели , смотрел 
в сл ед  с в е р н ув ш е м у  на б у л ь в а р  такси ,  у в о зи в ш е м у  от 
него О льгу .

К а т т а н и  медленно  побрел по т р о т уа р у .  Какой-то- 
прохожий н алетел  на него, т а к  сильно то лкн ув ,  что 
К аттан и  сп о тк н ул ся  и с прокляти ем  п о гляд ел  ем у  
вслед .

Хорошо одетый  юноша не спеш а шел по противопо
ло ж но й  стороне и то и дело  п о гл я д ы в а л  на него. Он 
ув и д ел ,  к а к  К аттан и  о стан о ви л ся  перед обш арпанной 
двер ью  «п и ан и н о -б а р а » .  Видимо, он к о л е б а л с я ,  входить  
или нет, потом толкн ул  дверь .

Ю ноша, с т а р а я с ь  о с т а в а т ь с я  незам ечен ны м , вошел 
в с л е д  з а  ним. В си н евато м  п о л ум р аке  вы р и со вы вал и сь  
небольш ие кр есл а  и низкие столики , т у скл о  освещ енные 
сви саю щ и м и  с п отолка  л а м п а м и  в конических а б а ж у - ' 
рах .  О т к у д а -т о  доносились негромкие , том ны е звуки  
ро яля .



К аттан и  т я ж е л о  о п усти лся  в одно из кресел . З а -  
h.i 1 .тл д ж и н  с тоником . Из глуб ин ы  б а р а  вы ш л а  
|| I вы зы ваю щ и м  видом присела  к е г о  сто ли ку  ка  к а я - 
in д еви ц а .

Ты м еня чем -нибудь  у го с т и ш ь ?—  кокетн и ч ая , 
I просила она.

Не удо сто и в  ее в з гл я д о м ,  К а т т а н и  ответил :
З а к а ж и ,  что хочешь.

Он ч у в с т в о в а л ,  к а к  она п р и д в и га е т ся  все  б л и ж е . 
< )иа т е р л а с ь  об него, к а к  ко ш ка .  От ее  крепких  д у х о в  
к р у ж и л а сь  го л ова .

Эй, п о с л у ш а й !— с обидой с к а з а л а  д е в у ш к а .— 
I ели ты б уд еш ь  си д еть  с т ак и м  кислы м  видом , я  л учш е 
уйду.

В у го л к е  з а л а ,  з а н я в  вы годную  позицию, п о з в о л я в 

ш у ю  не с п у с к а т ь  с К аттан и  гл а з ,  сидел молодой чело 
век, который следил  з а  ним на улице. Он медленно 
в т я г и в а л  виски . П отом не спеш а п о дн ялся .  Н есм о тр я  
и.I массивную  ф игуру , д в и г а л с я  он л егко  и неслыш но. 
О кры вш ись  в телефонной каби не , н аб р ал  номер.

Он з д е с ь ,— с к а з а л  юноша и д а л  ад р ес  б а р а .
Д е в у ш к а  п р о д о л ж а л а  свои попытки р а зв л еч ь  мрач- 

иого клиента .
Тебе что, говорить  н е о х о та ?— п рош еп тала  е м у  

на ухо.
Он- не ответил . Только  м ах н ул  рукой.

Хочешь, п о т а н ц у е м ? — не о т с т а в а л а  о н а .— Или, 
м ожет, пойдем к т еб е  д о м о й ?— Она в з я л а  его  з а  ру- 
| Т ам  нам  б у д е т  спокойнее.

Она изо всех  сил с т а р а л а с ь  р асш евели ть  его , вы- 
м 'д я  з а  рамки  своих, т а к  с к а з а т ь ,  проф ессиональных 
"(ш занностей  р а з в л е к а т ь  посетителей. Этот хмуры й 
м . ж чина , которого  мучили каки е -то  ск р ы ты е  п е р е ж и в а 
ния, д ей стви тельн о  в ы з ы в а л  у  нее ж а л о с т ь .  И ей 
искренне хотелось  к а к -т о  утеш и ть  его.

Чтобы не п о к а з а т ь с я  совсем  гр уб ияно м , он в з гл я н у л  
ни д е в у ш к у .  У нее были длинны е приклеенные ресницы 
и хорошенькое с м у гл о е  личико.

К а к  т е б я  з о в у т ? — спросил он.
Л а у р е т т а ,— радостн о  ответила  д е в у ш к а ,  в з м а х 

нув ресницами.
Теперь она с удо вл етво р ен н ы м  видом открыто любо- 

ннлась им, п р о д о л ж а я  п о г л а ж и в а т ь  его  р уку .  В д р у г  она 
\видела , к а к  лицо его  резко  п ередернулось , словно от 
боли.
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— Б о ж е ,  что с тобой ,—- в о скл и кн ул а  д е в у ш к а ,— 
тебе  плохо?

Но с ним все  бы ло  в полном порядке .  Не о б р а щ а я  на 
нее вн и м ан и я ,  он п о д н ял ся  и з -з а  столи ка . З а  спиной 
Л а у р е т т ы  он з ам ети л  хорошо зн ако м о го  е м у  ч ело века .  
Р я д о м  с юношей, который в ы с л е ж и в а л  его  на улице , 
с о тстранен н ы м  видом  сидел  не кто  иной, к а к  Ф ерретти .

К аттан и  подошел к  нему.
— З а ч е м  вы  ходите  з а  м ной?— спросил он .— Что 

в а м  от м еня н адо?
— Тоньоли...
Тот с р а з у  понял и своими неслы ш ны ми ш агам и  

з ас к о л ь зи л  м е ж д у  с то ли кам и  к  вы х о ду . К аттан и  у с е л с я  
на его  место , еле  с д е р ж и в а я  кл о к о та в ш ую  внутри  
ярость .

— В ы с л у ш а й т е  м е н я  х о р о ш е н ь к о ,— п р о ц ед и л  
с к в о з ь  зу б ы  Ф ер р етти .— В а м  известно слиш ком  мно
гое. Т а к  что у ж е  поздно д а в а т ь  задний  ход. М ы  с в ам и  
не в и груш ки  и гр аем .  П оэтом у , если теперь  вы , все  
бросив, п о пы таетесь  уйти в к усты , в а ш а  ж и зн ь  висит на 
волоске .

— Э то  у г р о з а ?
— Э то  реалистичны й р азго во р . Если вы уд ер ете ,  вы 

с т ан ете  п лаваю щ ей  миной. Она к а ж д у ю  м и н уту  м о ж е т  
в з о р в а т ь с я ,  и р е з у л ь т а т ы  этого  д л я  многих м о гут  с т а т ь  
поистине к атастроф ой . П о вер ьте  мне, н ельзя  д о п у с к а т ь ,  
чтобы пош ла н а с м а р к у  столь  д о л г а я  и т щ а т е л ь н а я  
р аб о т а  то льк о  и з-за  того , что в а м  в д р у г  р асхо тел о сь  
этим  з а н и м а т ь с я .  Н икто, ни я ,  ни мои противники, не 
см о гу т  позволить , чтобы в ы  свободно р а з г у л и в а л и  со 
всей той скан д ал ьн о й  информацией в к а р м а н е ,  которой 
вы  р а с п о л а г а ет е .  П о это м у  несомненно одно: или те , или 
д р у ги е  в а с  о б язате л ь н о  прикончат .

К аттан и , к а з а л о с ь ,  не слиш ком  у д и в и л а  т а к а я  пер 
сп екти ва .  С ловно у ж е  примиривш ись с ней, он с к а з а л :

— М н е  с этим  не с п р ав и ть с я .  Д у м а л ,  что см о гу ,  но 
не х в а т а е т  сил...

Они вы ш ли на ул и ц у ,  и на них д о х н ул о  вечерней 
прохладой . С  весел ы м  см ехом  их о б о гн ал а  с т а й к а  м оло
д еж и .

— Я ч ув ств ую , к а к  меня з а с а с ы в а е т  водоворот ,— 
п р о д о лж а л  К а т т а н и .— П р ед ател ь ств о ,  л о ж ь ,  д в о й н а я  
и гра . Среди  всех  этих  интриг я  у ж е  не понимаю, кто  
тако й  я  с а м  и на чьей я  стороне. Я не м огу  з а н и м а т ь с я  
лю бовью  с ж енщ иной , чтобы п о луч ать  от нее информа-
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пню о п ротивниках , р и ск уя ,  бы ть  м о ж е т ,  при этом  ее 
(кпчиью. Не м о гу  у л ы б а т ь с я  К аннито  и в ы ж и д а т ь  мо- 
н нт, чтобы с х в а т и т ь  его  з а  горло. Не м о гу  мило бесе- 
Iстать с Т ерразини , го то вясь  его  ун ичтож и ть .

Без всего  этого , у в ы ,  не обойтись ,— с к а з а л  Ф ер- 
I и - 1 ги.— Я вступил  в А ссоциацию  Л а у д е о ,  чтобы лучш е 
с н д и ть  з а  к а ж д ы м  ш аго м  моих противников. Вы — 
человек прямой и честный. Но, к а к  всем  у б е ж д е н н ы м  
моралистам , в а м  н еведом ы  нюансы, полутона , д л я  в а с  
с \ ш ествует  либо белое, либо черное. Я ж е  полагаю  т а к :  
1>.| дм д о сти ж ен и я  поставленной  перед  собой цели, если 
щ и того з а с л у ж и в а е т ,  необходимо и ногда  идти и на 
компромиссы.

Улицы центра кишели толпам и  ш умной, подозри- 
и п.ного в и д а  м о ло д еж и . К а ж д у ю  ночь это  сердц е  
Р и м а  п о д вер гал о сь  наш ествию  б езд ельн и ко в , п р и езж а -
  их  с д а л е к и х  окраи н . Из их маш ин несся  грохот
т .лиш енных на всю мощ ь магнитоф онов.

Вы поставили  не на т у  л о ш а д к у ,— с к а з а л  К ат т а -  
101 Я слиш ком  у с т а л  и р астер ян .

Ф ерретти  его  подбодрил:
Именно тако й  м орали ст , к а к  вы , д о л ж е н  в борь- 

Гм■ идти до конца. О т с ту п ат ь  теперь, к о г д а  мы у ж е  т а к  
плитки к  цели, было бы непростительной слабостью .

Я у ж е  д а ж е  не знаю , против чего борюсь.
Против коррупции. Но п р е ж д е  всего  против этих 

оснимающих видны е посты м е р за в ц е в ,  которые обога- 
н ы ю т с я  на гибели ты сяч  лю дей. П ротив то р го вцев  
наркотиками  и о р у ж и ем ,  против в сех  их сообщников.

Каттани  приостан овился .  С в е т  ф онаря  п адал  е м у  на 
т п о ,  о с т а в л я я  Ф ерретти  в тени.

А вы  увер ен ы , что вы  с ам и  на стороне тех , кто 
о н р п с я  з а  п р а в д у  и с п р а в е д л и в о с т ь ? — спросил К ат -
I ИНН

Он уви дел , к а к  блеснули  в п о л у м р а к е  г л а з а  Ф ер- 
|ичти.

Н адею сь , что д а .  Я побился об з а к л а д  с а м  с co 
in ,и И поставил  на кон собственную  ж изнь .

* * *

В ернувш ись в гостиницу, К аттан и  снял  п и д ж а к  
и р асп ак о вал  ч ем одан . И с р а з у  у л е г с я  спать . Он хотел 
м 'рщ ненько в ы с п а т ь с я ,  чтобы полностью во сстан ови ть  
с м ил. Но не успел  с о м к н ут ь  гл а з ,  к а к  з а т р е щ а л  телефон.

231



И з Ф ранции  зво н и ла  Э льзе .  Голос у  нее был в з в о л 
нованный — она спеш ила сообщ ить е м у  о своей н а 
ходке .

'—  Ты зн аеш ь , я  н аш ла  т е т р а д к у  П а о л ы ,— с к а з а л а  
о н а .— С т а р у ю  т е т р а д к у ,  ко гд а  она у ч и л ась  ещ е в пер
вом к л ассе .  В ней ес ть  рисунок — три ф игуры : я ,  ты  
и она. Все  вм есте .  Я не м огла  с д е р ж а т ь  слез . . .

— Ох, Э л ь зе ,— т я ж е л о  взд о хн ул  он. При у п о м и н а 
нии о дочери его  бросило в хо л о д .— М ы  с тобой при
говорены всю  о с т а в ш у ю с я  ж и зн ь  о п л а к и в а т ь  П аолу.,|

— Б о ж е ,  к ак и м  д а л е к и м  к а ж е т с я  то в р е м я ,— про
го во р ила  о н а .— П а о л а  б ы л а  т а к а я  в е с е л а я ,  т а к  нас 
о б о ж а л а . -  В голосе ее  п ослы ш али сь  слезы .

— П о вер ь  мне, сей час  нас  до л ж н о  у т е ш а т ь  хотя 
бы то , что мы храним  т а к и е  сч астли вы е  воспом ина
н и я ,— с к а з а л  он .— Ты сохрани  эту  т е т р а д к у  д л я  меня. 
М н е  б у д е т  приятно  посмотреть .

— Конечно, К о рр ад о . Я д а м  ее тебе , ко гд а  з а х о -j 
чешь.

— М ы  с тобой натворили  н ем ало  ош ибок ,— неопре
деленно проговорил он.— А соверш енны е ошибки осо-: 
бенно д а ю т  о себе зн а т ь  в с а м ы е  тр уд н ы е  моменты! 
ж и зн и .. .

— М о ж е т  быть , теп ерь  мы не будем  больш е делать ]  
ош ибок ,— с н ад е ж д о й  проговорила она.

— Ох, не знаю . В се  это не т а к  просто, Э л ьзе .  Не т а м  
просто!

* * *

В о к р у г  ц ар и л а  тиш ина. Ее н ар уш али  лиш ь шелест] 
ш а го в  с ек р етар ш  и приглуш енное ж у ж ж а н и е  телефо-1 
нов. К аттан и  п ривы к к г а м у  в к аб и н етах  о п е р а ти вн о го  
о тд ел а ,  где  непрерывно сновали  в з а д -в п е р е д  ш ум ли вы м  
полицейские. По сравнению  с полицейским управлени-1 
ем отдел  « З е т »  сп ец и ал ьн ы х  с л у ж б  к а з а л с я  е м у  подо-] 
бием больницы.

Е м у отвели  каб и н ет  рядом  с кабинетом  Каннито.] 
В до л ь  стены  вы си лись  ш каф ы , о т к р ы в а в ш и е с я  тремя] 
клю чами. Они были д о в е р х у  заполнены  выстроенными) 
в и деальном  п о рядке  п ап кам и . К ореш ок к а ж д о й  укра-| 
ш али к а к и е -т о  з а г а д о ч н ы е  аб б р ев и атур ы . Н а  сверкаю -) 
щий полированны й стол ем у  положили к о ж а н у ю  папку , 
д л я  б у м а г ,  п оставили  серебряны й  с т а к а н ч и к  д л я  ручек; 
и к а р а н д а ш е й  и л а м п у  с керам и чески м  основанием .
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I 'Тюку к с то лу  был приставлен  узки й  столик  с т р е м я  
и'лефонными а п п а р а т а м и  и внутренним  переговорны м 
\ с тройством с м н о ж еств о м  кнопок.

П ервым , кто  к нем у заш е л ,  был Каннито .
Н у, к а к  у с тр о и л ся ?  Все в п о р я д ке ?
П рекрасно . Но ещ е не знаю , з а  что в з я т ь с я .

Каннито б л агосклон н о  ул ы б н у л с я .
Не спеши, мой м альчик . П остепенно втянеш ь- 

< я Он говорил с ним словно с ребенком , получивш им 
и подарок новую игру , в которую  ещ е не н ауч и л ся  
mi р ать .— С ю да  с т е к а е т с я  инф ормация, к о то р ая  позво- 
I'и г нам д е р ж а т ь  под своим контролем всю стр ан у .  Ты 

п <юм уб еди ш ься . Более того , ты  сам  д о л ж е н  б уд еш ь  
in бирать  сообщ ения, к о т о р ы е - п о к а ж у т с я  тебе  по той 
млн иной причине з а с л у ж и в а ю щ и м и  вн и м ан и я . Тебе 
поможет т во я  и н туи ц и я .— Каннито  словно гордится  
н и м  м аленьким  со зд ан н ы м  им ц ар ством . П р о д о л ж а я  
медленными ш а га м и  мерить  к аб и нет  К ат т ан и , он вне- 
пишо переменил т е м у  р а з г о в о р а :— П о сл уш ай , а  что, 
юн Терразини д а в а л  о себе з н а т ь ?

К аттани  хотел  было у ж е  ответить  утвер ди тельн о , но 
\ д ер ж ал ся .

Н ет ,— с к а з а л  он.
Вот уви ди ш ь, он н а в е р н я к а  скоро  п о я в и т с я ,— 

по лисьи прищ уривш ись , произнес К ан ни то .— Я людей 
т о ю  н никогда  не ош ибаю сь в своих оценках .

К аттан и  п о ч увство вал  себя  довольн о  неуютно. С т а 
р ю с ь  не в ы д а т ь  з а м е ш а т е л ь с т в а ,  он спросил:

А если он ко  мне о б р ати тся ,  к а к  мне себя  с ним
вести?

П ридеш ь мне до л о ж и ш ь. Потом вм есте  реш им, 
Ник с ним д е р ж а т ь с я .

О бязательно .
Нет, д а в а й  лучш е  с д е л ае м  по -другом у . П рояви  

инициативу с а м .— Он в з я л  К аттан и  под р у к у  и н ачал  
| ним р а с х а ж и в а т ь  по каб и н ету .  Он н а с т а в л я л  его  
• видом дед уш ки , р а с к р ы в а ю щ е го  в н ук у  г л а з а  на опас- 
Ц|» ти ж изни  и у ч а щ е го  его с екр етам  и с к у с с т в а  их 
и питать.— В сл едую щ ую  ср ед у  в гостинице на Ауре- 
|н.I ! состоится коктейль . Пойди на этот прием, т а м  ты 

in ф стиш ь Т ерразини  и кое-ко го  из его  друзей .

' Д орога  Аурелиа — одна из древнеримских дорог, ныне ав- 
 р ада ,  соединяющая Рим через Ливорно с Генуей.
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У ж е  ух о д я ,  он об ер н ул ся  и д а л  последний совет :
— П о с т а р а й с я  в ы г л я д е т ь  повеселее . Р а з в л е к а й 

ся . А с а м  гл яди  в оба. П р и сл уш и вай ся .  Они т а м  б у 
д у т  т о л к о в а т ь  об одном очень см елом  проекте. A no j 
том мне д о л о ж и ш ь. Д о го во р и л и сь?

П о д м и гн ув  е м у ,  Каннито вы ш ел  из к аб и н ета .

* * *

М а к е т  напом инал  к о р аб ль , готовый выйти в о т к 
рытое море. И зготовленны й  из п л а с ти к а ,  он м ед л ен 
но п о в о р ач и в ал с я  на в р а щ а ю щ е й с я  платф орме. 
М о ж н о  было р а з г л я д е т ь  длинны е у зки е  строения ц е
хов с покаты м и  кр ы ш ам и , напоминаю щ ие си гар ы . 
В центре в з д ы м а л и с ь  к в а д р а т н ы е  зд ан и я  различной 
вы соты . А  от них р а з б е г а л и с ь  во все стороны о б с а 
ж ен н ы е  д е р е в ь ям и  ал леи . А вторы  м а к е т а  сдел ал и  
все столь  тщ ател ьн о , что крош ечные д е р е в ц а  были 
со всем  к а к  настоящ ие .

Т олчея  в больш ом гостиничном з а л е  в о к р у г  м а к е т а  
б ы л а  в с ам о м  р а з г а р е .  В з а д -в п е р е д  сновали  ж у р н а л и 
сты , фотограф ы и кинооператоры  то лкали  д р у г  д р у г а ,  
т а щ а  з а  собой а п п а р а т у р у  и провода .

В п ервы х  р я д а х  в о к р у г  м а к е т а  стояли  каки е -то  
в а ж н о г о  ви да  господа  в т ем н ы х  костю м ах . У их к р а с и 
вы х  д а м  были пыш ные прически, шеи и з а п я с т ь я  у к р а 
ш ены ослепительно све р к ав ш и м и  брилли антам и .

З а л о ж и в  руки  з а  спину, К аттан и  переводил в з г л я д  
с одного л иц а  на др уго е . И в д р у г  уви дел  О льгу . С толь 
элегантн о  о детую  и усы п ан н ую  д р аго ц ен н о стям и , что 
к а з а л а с ь  к ак и м -то  волш ебны м  видением . Она т о ж е  его ' 
з а м е т и л а .  С н а ч а л а  д а ж е  не п о д а л а  ви ду , что у з н а л а .  
Но он т а к  настойчиво  ей у л ы б а л с я ,  что она не в ы д е р 
ж а л а ,  г уб ы  ее др о гн ул и , и она в ответ  у л ы б н у л а с ь .  М ир 
был восстан овлен .

Т а к ж е  и Т ерразини  з ам ети л  К аттан и  и н ап р а в и л ся  
е м у  н австр ечу .

— Вот это  приятный сюрприз!-—: воскликн ул  он.— I 
Т олько  боюсь, вы  зд е с ь  соскучитесь .

— Нет. Это очень интересно.
У к а з ы в а я  на м ак е т .  Терразини  п р о д о л ж а л :
—  Это очень крупное дело . Вот уви ди те . Т ут  п р ед 

стоит уй м а  р а б о т ы .— Он постучал  кончиками пальцев  
по груди  К аттан и  и до б ав и л  с двусм ы слен н ой  у л ы б 
ко й :— И д л я  в а с  т о ж е .— Потом с р а з у  ж е  переменил
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И'му. А чтобы вы  з д е с ь  не с куч ал и , я  п оручу в ас  
и  ботам о ч аровательн ой  девуш ки .

Он подал  з н а к  рукой, и к ним подош ла , покачи- 
ii.ni б едр ам и , б лондинка  с к уко льны м и  г л а з а м и .  Это 
ы .ы а  одна  из тех  трех  д е в у ш е к ,  что п лескали сь  в б ас -  
■гйне у Сорби.

Эллис, д о р о г а я ,  иди сю д а ,— с к а з а л  Т еррази -  
ии с о с тав ь  компанию  до кто р у  К а ттан и , чтобы он 
mi' с куч ал .

Д е в у ш к а  не с к р ы в а л а ,  что р а д а  полученному по- 
|i\•м нию. У нее б ы л а  зо л о ти стая ,  г л а д к а я  к о ж а ,  не
жное фарф оровое личико . Ее простой н а р я д  — мини- 
юока с блузкой  — р езко  ко н тр асти р о вал  с ш и кар н ы 
ми т у а л е т а м и  д р у ги х  ж енщ ин  в этом  з а л е .

Я в э т у  ш т у к у ,— она п о к а з а л а  подбородком 
нм м ак е т ,— охотно бы п о игр ала .

К а к  — п о и г р а л а ? — уди вленн о  спросил К а т -
I м н и .

В «монополию » *. Б уд то  могу  тр ати ть , к а к  хочу, 
Нее эти м иллиарды .

Коррадо  у л ы б н ул ся .
Но тут -то  м и лл и ар ды  настоящ ие .

В глубине з а л а  и з -з а  длинного  сто ла  п одн ялся  С о 
ром и в з я л  в руки  микрофон, го то в яс ь  д е р ж а т ь  речь. Он 
in mi рал плечам и , словно с о б и р ая с ь  в зл ететь .  О гр ом н ая  
  на ег.о д е р н у л ас ь .

Го сп о да ,— р а з д а л с я  голос б ан к и р а .  Ш ум  в з а л е  
I им ty ж е  стих, и вс е  з а с ты л и , п оверн увш и сь  к  оратору . 
Польщенный вн им ан и ем , Сорби ещ е больш е н а д у л с я  от 
им/к пости и п р о д о л ж а л :— Господа , с е го дн я  великий 
и нь. М ы  у ж е  р а з д а л и  брош ю ру с подробнейшим опи- 

I минем н аш его  п роекта .  Но р азр еш и те  мне д о б ав и ть  
п н е  некоторые пояснения . Н а  Сицилии возникнет  этот 
удивительный го р о д  электроники . «С иликон  В эл л и »  — 
нм ваш ей  древней  сицилийской зем л е . П редп ри ятие , 
р п ш в ш е е с я  б л а г о д а р я  со тр удн и ч еству  моего  б а н к а  
I несколькими местны ми  кредитны ми  у ч р еж д ен и я м и .
111 иI.лчалу  оно д а с т  р а б о т у  с а м о е  меньш е д в у м  т ы с я ч а м  
•в и т е к ,  а з а т е м ,  по наш им п одсчетам , с м о ж е т  предо- 
| м н и ть  ещ е пять  т ы с я ч  рабочих  мест.

* «М онополия» —  популярная на З ап аде  настольная игра, 
п. которой — «скупить» как можно больше домов, отелей, пред- 
Иршиий коммунального хозяйства и т. д.
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, Е го  п р ер ва л  один из ж у р н а л и с т о в  — бородаты й , 
с хитрой физиономией:

— А во сколько  обойдется  осущ ествлен и е  п р оекта?
— К а п и т а л о в л о ж е н и я  в п ервы е д в а  го д а  с о с т а в я т  

восем ьсот  м и лл и ар до в  лир.
Б ородаты й  н асм еш ли во  у л ы б н у л с я  и з а д а л  новый 

вопрос:
— И все  эти к ап и т а л ы  — и тал ь ян ски е?
Сорби м етнул  на него в з г л я д ,  полный ненависти . ► 

И ответил :
— К а к  я  у ж е  говорил , это  к ап и тал ы , п р е д о с т а в л е - 1 

ние которы х  г а р а н т и р у е т  мой б ан к  и м естны е  банки . 1 
Это р е з у л ь т а т  объединенны х ф инансовых усилий Сици- ! 
лии и м атер и к а .

В з а л е  р а з д а л и с ь  ж и д к и е  аплодисм енты .
Э ллис , с т о я щ а я  р ядо м  с К аттан и , т о ж е  з а х л о п а л а  

в л ад о ш и , проговорив:
— К о гд а  я  сл уш аю  папочку , то м ен я  просто ото-о 

ропь берет : он в с е гд а  говорит о м и лл и ар д ах .  Ты его, 
зн аеш ь , моего  п ап оч ку?

— Кого?  Того, что в ы с т у п а е т ? — спросил К а т т а -i 
ни.—  Нет, не знаю .

—  Это я  его  т а к  н а з ы в а ю : мой п ап бч ка . Он ко  мне 
з а м е ч а т е л ь н о  относится .

« П а п о ч к а »  у ж е  о твечал  на вопрос д р у го го  ж у р н а л и -j 
с та ,  п о ж е л а в ш е го  у зн а т ь ,  гд е  именно б уд ет  строиться  
город электроники .

— Э тот  городок н ах о д и тся  близ Т рапани . Город 
п редо стави л  зем ли , на которы х возникнет  промы ш лен-i 
ный ком плекс .  К стати ,  пользую сь  с л у ч а ем ,  чтобы в ы 
р ази ть  б л а го д а р н о с т ь  н а х о д я щ е м у с я  среди нас  мэру 
Т р апан и  господину С ал ем и .

В тр етьем  р я д у  п о д н ял ся  массивны й  м у ж ч и н а  с во-< 
ловьим и  г л а з а м и  и шляпой в р у к а х  и отвесил  легкий 
поклон, к а к  бы б л а г о д а р я  з а  р а з д а в ш и е с я  нестройные 
аплодисм енты .

Третий ж у р н а л и с т  —  в м ал ен ьк и х  к р у гл ы х  очках , 
с презрительны м  в ы р а ж е н и е м  лица — иронически проч 
к о м м ен ти р о вал :

— В ы ход ит , речь идет о чисто благотворительной  
инициативе , н ап равлен н ой  к  эконом и ческом у  развитию  
острова .

В первом р я д у  Ф р эн к  К арризи  со злобной гримасой ; 
спросил с к в о з ь  з у б ы  у  си д ящ его  рядом  Терразини :

— Э то  ещ е что з а  сукин  сын?



Терразини  в о твет  ли ш ь мотнул головой , к а к  бы 
и ж о р я , что не стоит о б р а щ а т ь  вн им ан и я .

О дн ако  Сорби явн о  не мог п о х в а с т а т ь  т а к и м  
хладнокровием , к а к  у  Терразини .

В а ш а  ирония соверш енно н е у м е с тн а ,— повы- 
гнн голос, ответил  он.— Р еч ь  идет о предпринима- 
м лях , которые х о т я т  вести  производство  и п о луч ать  
доходы, а  не з а н и м а т ь с я  благотворительностью .

Но ж у р н а л и с т  не был уд о вл етво рен  ответом . 
II п р од о лж ал  н а с е д а т ь :

А о т к у д а  поступаю т все  эти деньги?
Сорби облизал  губы .

Ф онд о б р азо ван  из д е н е ж н ы х  поступлений от 
I руппы с т а р ы х  и тал ь ян ск и х  э м и гр а н то в  в С оединен 
ных Ш т а т а х .  И т а к  к а к  все  они не з а б ы в а ю т  свою 
прежнюю родину, то решили в л о ж и т ь  к ап и тал ы  
и строительство  на  Сицилии.

Но на этом  дело  не кончилось. П о д н я л с я  ещ е 
'ннн ж у р н а л и с т ,  с з а ж а т о й  в з у б а х  трубкой , и спро- 
I нл, б уд ет  ли в электр о н н ы х  л а б о р а т о р и я х  и ц ехах  
и и о т о в л я т ь с я  п р о д у к ц и я  в о е н н о -с т р а т е г и ч е с к о г о  
шачения.

Вот м е р з а в е ц !— проры чал  К арризи .
.V микрофона Сорби нервно дер н ул  огромной голо- 

iinii и с д ел ал  вид, что не понял вопроса .
4 t o  вы  имеете  в ви ду?

Ж урналист  с труб кой  т о гд а  в ы р а з и л с я  ещ е ясн ее :  
В Соединенны х Ш т а т а х  с у щ е с т в у е т  зак он , з а 

прещающий вы во з  з а  гр ан и ц у  электронной а п п а р а т у р ы  
поенного н азн ач ен и я . О д н ако  если э т а  с л о ж н а я  ап п ар а -  
I \ ра б удет  п р ои зво д и ться  на Сицилии, вы  с м о ж е т е  ее 
мщершенно спокойно п р о д а в а т ь  на Б л и ж н ем  Востоке .

Сорби не зн ал ,  что ответить . Он то лько  с к а з а л :  
М ы  д ей с тв у е м  в соответствии  с з а к о н а м и  наш ей 

| ф аны . М не нечего больш е к  э то м у  д о б ави ть .
А тмосфера н а к а л и л а с ь  до  п р едела . Л и ц а  у  при- 

( у м т в у ю щ и х  в ы тян ул и сь .  Т орж ественной  церемонии 
I розил полный п ровал . В м есто  п р азд н о в ан и я  по слу- 
•i.iк> н а ч а л а  о сущ ествл ен и я  «п р о ек та  в ек а » .п р о и сх о ди ло  
нечто вроде  общ ествен н ого  с у д а  н а д  его  инициато
рами.

Д е л о  приняло со всем  тр аги чески й  оборот, ко гда  
ж ур н ал и стк а  — р ы ж е в о л о с а я  ж е н щ и н а ,  спокойным, но 
реш им и отчетливы м  голосом спросила про м эр а ,  пре- 
и ннавивш его  з ем ел ьн ы е  у ч ас т к и  д л я  стр о ительства ,
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тот ли это  С ал ем и , который год  н а з а д  был ар е с т о в ан  по 
обвинению в п р ин ад леж н о сти  к  мафии.

В первом р я д у  вскочил на ноги а д в о к а т  Терразини 
и стремительно  подошел к  микрофону. Р а с т е р я в ш и й с я  
Сорби был сч астли в  п р ед о стави ть  ем у  слово .

— С господина С а л е м и ,— з а я в и л  Т ерр ази н и ,— ср а-  j  
з у  ж е ,  ещ е  во в р е м я  сл е д с т в и я ,  были сн яты  о б в и н е -1 
ния. Р еч ь  ш ла об ош ибке. Д а ж е  его  политические 
противники не со м н ева ю тся  в честности господина С а Д  
лем и , который н едавн о  был переизбран  на д о л ж н о с ть  
м эр а , п олучи в  почти сто  процентов голосов.

О дн ако  ж у р н а л и с т к а  не со б и р ал ась  о тступ ать  
и о к а з а л а с ь  хорошо информированной.

— Д в а  м е с я ц а  н а з а д ,— в о зр аз и л а  о н а ,— С ал ем и  
получил новый вы з о в  в суд .  Он за м е ш а н  ещ е в одном ] 
деле ,  к а с а ю щ е м с я  мафии.

В з а л е  р а з д а л с я  приглуш енны й гул .  К ое-кто  по-ч 
спешил на цы почках  покинуть  пресс-конф еренцию .! 
Грузны й  С ал ем и  в ярости  е р з а л  на своем  стул е  и, к а з а - ,  
лось , вот-вот  н аб р оси тся  на ж у р н а л и с т к у .  Терразини 
одним в з г л я д о м  остуди л  его  гнев , и С ал ем и  поуспоко-i 
и лся , лиш ь хлоп ал  своими воловьими г л а з а м и .

— Г о с п о д а ,— п р о д о л ж а л  Терразини в  микроф он,— ! 
з д е с ь  некоторы е п ы таю тся  вы нести  приговор раньш е,о  
чем это  сд ел аю т  судьи . С ей час  в е д е т с я  следстви е . П о 
смотрим , чем оно зак о н ч и тся ,  а  потом м о ж ем  вновь  
в о з в р а т и т ь с я  к  э то м у  вопросу.

С лово  о п ять  в з я л  б ород аты й  ж у р н а л и с т .  Он хотел 
зн а т ь ,  к а к а я  роль п р и н ад л еж и т  Терразини  в этом  стр о 
и тельстве  электронного  ко м п лекса .  И к о гд а  а д в о к а т  
о тветил , что он я в л я е т с я  ю рисконсультом , ж у р н а л и с т  
громко у с м е х н у л с я  и и зд е в а те л ь с к и м  тоном д о б а в и л : !

— Но в е д ь  против в а с  сам о го  бы ло  в о зб у ж д е н о  
судебн ое  пр еслед овани е  — сл едстви е  вел за м е с т и т е л ь  
прокурора  Б ордонаро , который был убит  зд есь ,  в Риме.)  
Б ордонаро  п о л а г а л ,  что вы з а м е ш а н ы  в д ел е  о похищ е-j 
нии девочки .

.С тоявш и й  в глубине  з а л а  К аттан и  подскочил от' 
неож иданности . С ер д це  у  него гром ко  з а с т у ч а л о .  А Т е р - j 
разини , у х о д я  от п р ям ы х  обвинений, д ем о н стр и р о в ал ,  
ч у д е с а  изворотливости .

П р и д а в  лиц у  скорбное в ы р аж е н и е ,  он проговорил: \
— В ы  н азв ал и  имя до кто р а  Бордонаро , во сп ом и н а

ние о котором н ап олн яет  мое сердце болью и горестью. 1  
С ним м ен я  с в я з ы в а л а  и скренн яя  д р у ж б а ,  и я  по мере ]

238



■ и. I сотрудничал  с ним при проведении р а с с л е д о в а 
нии по д е л у ,  которое, к а к  в а м  известно , в конце кон- 
11<>н было сдан о  в а р х и в .— Н ап ы ж и в ш и сь ,  он у м о л к ,  
Iловно во с к р е ш а я  в п ам яти  о б р аз  покойного Бордо- 
н.тро, а з а т е м  д о б а в и л :— Но, дорогие  господа  ж у р н а -  
Iпеты, к  чем у  н ам  все  в р е м я  о т в л е к а т ь с я ?  С о вер ш ен 

ии ясно, что наш  проект н асто лько  м асш таб ен ,  что 
к о с  кому м еш ает ,  поэтом у-то  его  и п ы таю тся  утопить  
и спорах, полемике и, извините, д а ж е  в сплетнях .

Со своей обычной л овкостью  Т ерразини  вновь  ов- 
па цел полож ением , которое с к л а д ы в а л о с ь  х у ж е  неку- 
1п А д во кат  не сп еш а в е р н у л с я  на свое  место  рядом  

< Карризи, а  Сорби, явн о  приободривш ись, сн ова  з а 
владел  микрофоном. З а с у н у в  короткие п ухл ы е  ручки  
и к ар м ан ы  п и д ж а к а ,  он пригласил  вы ступ и ть  гр аф и 
ню К а м а с т р у ,  к о то р ая  сообщ ит некоторы е техниче-
■ кис детал и  относительно стро и тел ьства  промыш лен- 
 о ко м п лекса .

М о я  к о м п а н и я ,— н а ч а л а  О льга ,  у с т ан о ви в  повы 
ше микрофон,— б ы л а  в ы б р а н а  д л я  веден и я  строитель-
■ I на потому, что у  нее з а  плечами  н ем алы й  опыт и она 
п ользуется  всеобщ им признанием .

Се п р е р в а л а  р ы ж а я  ж у р н а л и с т к а ,  прям о  спросив, 
ч и с т  ли она Ф р э н к а  К арризи .

Граф иня с е к у н д у  п о м о лч ала , р а з м ы ш л я я ,  не кроет-
■ и ли тут  к ако й -то  подвох , потому неуверенно о твети л а :

Д а ,  конечно, знаю.
11овернувш ись к  мрачно  у с т а в и в ш е м у с я  на нее К а р 

ри ш, ж у р н а л и с т к а  п р о д о л ж и л а :
И господин К арризи  п р е д с т а в л я е т  гр уп п у  итало- 

пмериканцев , го то вы х  ф инансировать  проект через 
банк Сорби?

С н о ва  п о д н ял ся  Т ерразини  и, не подходя  к  микро- 
ф ч н у ,  с м еста  подтвердил :

Д а ,  это  дей стви тельн о  т а к .
Ж ур н али стка  не п ы т а л а с ь  с д е р ж а т ь  своего  р а з д р а 

жения.
А почему бы на мой вопрос не ответить  с а м о м у  

Карризи?
Вы нап расно  к и п яти тесь ,— с улы бкой  произнес 

Б рразини .— Д е л о  в том , что мистер К арризи  недо- 
| м то ч н о  хорошо говорит п о -и тальян ски .

В т а к о м  с л у ч а е  ответьте  в ы ,— не о т с т а в а л а  ж у р 
ил чистка. Р а с т р е п а в ш и е с я  р ы ж и е  волосы  п ад ал и  ей на 
I ы з а . — П р а в д а  ли, что несколько  лет  н а з а д  господин
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К арризи  угодил  под след стви е  в Соединенны х Ш т а т а х  
з а  с в я з ь  с « К о з а  н о с тр а » ?

Т ерразини  ответил абсолю тно н евозм утим о :
— У господина К арризи  нет н икаких  н е д о р а з у м е 

ний с з ак он о м  в его  стране .
П р о д о л ж а т ь  не было н и к ако го  с м ы с л а .  Сорби по

н ял , что  пора з а к р у г л я т ь с я ,  чтобы и з б е ж а т ь  д а л ь н е й 
ших неприятностей .

—- Д р у з ь я  мои,— с к а з а л  он,— п олем ика  полезна , 
ибо у с и л и в а е т  интерес к н аш ем у  начинанию . О дн ако  
у  всех  нас  у ж е  пересохло  в горле , и не м еш ал о  бы его  
нем нож н о  промочить. П о это м у  прош у в а с  у го сти ться .

С громкими в зд о х ам и  облегчения гости толпой н а 
п р ави л и сь  к  длинном у  столу, з а  которы м  хлопотали  
официанты.

К арризи  клoкo^aл  от б еш енства ,  словно  р а з ъ я р е н 
ный бык.

— Д а  о т к у д а  то лько  в з я л и с ь  эти суки ны  д е т и ? —  
вскр и чал  он.

Т ерразини  в з я л  его  под р у к у ,  словно ж е л а я  пере
д а т ь  е м у  сво е  спокойствие , и с к а з а л :

— Им за п л ати л и . Я прекрасно  знаю , кто сн абди л  их 
этими сведен и ям и  и послал  сю да  м еш ать  нам.

—  Ах т а к ? — о т о з в а л с я  К ар р и зи .— Т о гда  дей ствуй , 
с д ел ай  что-нибудь.

—  Д а , — з а д у м ч и в о  с к а з а л  Т ерр ази ни .— З а  этим  
с то ят  К аннито  и Л а у д е о .  Это  они п ы таю тся  в с т а в л я т ь  
н ам  палки  в к о л еса ,  потому что мы решили обойтись 
без них .— В толпе он р азличил  лицо К а т т а н и .— Но, по 
всей веро ятно сти ,— закон чи л  он, о б н а ж и в  в хищной 
у л ы б к е  з у б ы ,— кое-что мы с м о ж е м  с д е л а т ь .

СТОЛКНОВЕНИЕ

Был час  з а к а т а .  Б а гр о в ы е  отблески  о свещ али  небо 
з а  в о зд ви гн уты м  М и к е л а н д ж е л о  величественны м куп о 
лом  собора с в я т о го  П етр а , к о гд а  в к в а р т и р у  К аттан и  
позвонили. Он принимал  д уш  и не у с л ы ш а л  первого 
з в о н к а .  Н а второй, н аки н ув  м ах ро вы й  х а л а т ,  гром ко  
о т о з в а л с я :

—  И д у !
Это б ы л а  О л ьга .  Н е ж н а я ,  л а с к о в а я  и немного обес

п окоен н ая , т а к  к а к  не з н а л а ,  к ако й  ее ж д е т  прием. 
К ак о е -то  м гновение о ба  смущ енно  молчали . К аттан и
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и н с т и н к т и в н о  прикрыл х а л а т о м  голую  г р у д ь  и ул ы б н ул -  
I ч ( ) л ь г а  о б н яла  его, и он с ж а л  е е  в своих  о б ъ яти я х ,  
п р и л ь н у в  щ екой к  ее во лосам .

В этот р а з ,  к а ж е т с я ,  у д а ч н е й !— прош еп тала  она.
К аттани  п оцеловал  ее и п о ч увство вал ,  к а к  по т ел у  

((лиги прошел трепет . Но она л а с к о в о  его  отстран и л а  
и с сияю щ им лицом  произнесла :

Погоди. Я п р и ех ал а  з а  тобой. Я приготовила 
н ос приятный сюрприз.

Они выш ли на ул и ц у .  Т акси  м и но вало  ц ентральн ы е 
у л и ц ы ,  обогнуло  Колизей  и помчалось  в сторону ж и л о - 
m i  р а й о н а  у  Э У Р  * Он п о д н ял ся  в с л е д  з а  Ольгой на 
верхний э т а ж  д о м а ,  то н ущ его  в зелени ц ветущ и х  кусто в  
и д е р е в ь е в .  Она в ы н у л а  из сумочки  с в я з к у  ключей, 
игнерла д в е р ь  и зн а к о м  п р и гл аси л а  К аттан и  войти.

К вар ти р ка  б ы ла  на редко сть  уютной. Пол п о кры ва -  
1И ковры, у гловой  д и в а н  у к р а ш а л и  а т л а с н ы е  подуш ки. 

( '.киозь больш ую  бал ко н н ую  д в е р ь  в ко м н а т у  проникали 
последние лучи з а х о д я щ е г о  солнца .

О днако  К аттан и  д е р ж а л с я  н ап р я ж ен н о  и подозри- 
I с кию. О тодвинув  з а н а в е с к у ,  в ы гл я н у л  на улицу .

Кто из твоих  д р у з е й  зн ае т  об этой к в а р т и р к е ? — 
in грсвоженно спросил он.

Н икто ,— п осерьезнев , о твети л а  О л ь г а .— Только  
и да ты. Я к уп и л а  ее п о завч ер а  со всем , что в ней есть .

•Ах вот что! И д о л го  ты  д у м а е ш ь  з а д е р ж и в а т ь с я  
и I *пм е ?

Хотела бы к а к  м о ж н о  дольш е.
Он молча л ю б о в а л с я  ею. В О льге  б ы л а  к а к а я - т о  

п р и тя га тел ь н ая  си ла , что-то  т а к о е ,  что с р а з у  ж е  в ы 
д е л я л о  е е ,  з а с т а в л я л о  з а м е т и т ь  в любой толпе. Она 
п" н п п л а  к нему и п р о тян ул а  руки . Он т о ж е  обнял ее, но 
д и с к о в о  похлопав  по плечу , о то дви нулся  и спросил:

О стаеш ь ся  и з -з а  д ел ,  с в я з а н н ы х  с проектом?
О льгу  н ачали  р а з д р а ж а т ь  эти расспросы .

Д а .
Не понимаю , что з а  возн я  происходит во к р у г  

и иго п р оекта ,— проговорил К а т т а н и .— Н а пресс-кон- 
||и ренции ж у р н а л и с т ы  т а к  н аки н ули сь  на твоих д р у ж -  
1\ои, ч т о  готовы  были их р а с т е р з а т ь .  А потом в га з е -

11едостроенная Р и м ская  всемирная вы ставка ,  в павильонах
  рой разместились многие общественные учреждения , концертные
• 11.1. магазины.
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т а х  — всего  лиш ь кр атки й  отчет, и то в с а м ы х  р а с 
п лы вч аты х  в ы р а ж е н и я х .

—  Д а ,  почти ничего не н ап и сал и ,— со гл аси л ась  
О л ь г а .— Соверш енно очевидно, что их а т а к а  —-Э 
лиш ь п р едуп реж ден и е . Кто-то  хотел д а т ь  понять , что 
м о ж е т  д о с т а в и т ь  н ем ало  неприятностей .

— Но кто ж е  м ан и п ул и р ует  г а з е т а м и ?
— С а м  п рекрасно  зн аеш ь . Л а у д е о  и Каннито .
Нет, К аттан и  этого  не зн ал .  С м утн о  д о г а д ы в а л с я , !  

но д о  конца не о со зн авал .  П осле этого  о ткр ы ти я  мно
гое с р а з у  стал о  ясно. Теперь все  сход и тся ,  подум ал  
он. Терразини  сы гр ал  злую  ш у т к у  с Каннито , о с т а - *  
вив  его  вне игры. Но, п о скольку  п о -п реж н ем у  н ео б «*  
ходимо иметь  внутри  с п е ц с л у ж б  своего  ч е л о в е к а , *  
с т ал  о б х а ж и в а т ь  его , К аттан и . «Я  вед ь  стар аю сь  
т а к ж е  и д л я  в а с » , — вк р а д ч и в о  н аш еп ты вал  е м у  Т ер 
разини. А  что К аннито? Он послал  нескольких  п р о - *  
д а ж н ы х  п и сак  с о р в а т ь  пресс-конференцию, а  т а к ж е  
отправил  т у д а  и е го  н а с л а д и т ь с я  с п е к так л е м . « П о т о м *  
мне д о л о ж и ш ь » .  Э та  с т а р а я  л и са  Каннито  п р е д в и д е л *  
и то, что Т ерразини  п о п ы тается  п ер етя н уть  его  на I 
свою  сторону!

В ы ходит , он о к а з а л с я  в с ам о м  средоточии з а п у т а н ; *  
ной игры, в которой на кон п о ставлен ы  м и л л и а р д ы ,*

Он п о п ы тался  в ы у д и т ь  у  Ольги ещ е к а к у ю - н и б у д ь *  
информацию.

—  Не понимаю ,— проговорил он,— р а з в е  К а н н и т о !  
с Терразини  не сою зники?

О льга  в з г л я н у л а  е м у  прям о  в г л а з а .  Видно, она 1 
н а ч а л а  понимать , что все  эти вопросы не с л у ч а й н ы .*  
О дн ако  голос ее  о с т а в а л с я  п о -п реж н ем у  с п о к о й н ы м . !

— Н авер н о , м е ж д у  ними произош ла к а к а я - т о  стыч- ; 
к а .  Но и з-за  чего  именно, не знаю . Д а  м ен я  это  и н е *  
интересует :  мне н уж н о  лиш ь, чтобы ничто не м е ш а л Я  
с тр о и тел ь ству .— Н а м гновенье  у м о л к л а ,  словно  ко л еб -Я  
л я с ь ,  и з а д у м а л а с ь .  А потом наполовину всер ьез ,  н а*Я  
половину ш у т я  д о б а в и л а :— Н адею сь , ты  не с о б и р а е ш ь - *  
с я  обо всем  этом д о к л а д ы в а т ь  с во ем у  д р у ж к у  К а н н и т о ? !

К аттан и  с легкой  до сад о й  поморщ ился . Но с р а з у  ж е !  
о в л ад ел  собой и, у см ех н увш и сь ,  ответил :

— Н и к а к  нам  с тобой не и зб а в и т ь с я  от этой н а - я  
вязчи вой  идеи о п р ед ател ь ств е !

Он подош ел к  О льге  и с ж а л  ее в о б ъ я т и я х ,  чтобы Я  
р а з в е я т ь  в с я к у ю  тен ь  подозрения . Она з а к р ы л а  гл а за  Я 
и больш е не произнесла  ни сл ова .
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* * *

Па с к л а д е  эл ек тр о то вар о в  Ф ерретти , оперш ись 
нжтем о холодильник, р а зм ы ш л я л  в с л у х :  ,

Если Л а у д е о  и Каннито  вы ступ ш п ш лротив  си 
цилийцев, значит , они с ними сер ьезн о -п о ссор и лись . 
По что они не поделили, пока не м о гу  себе  д а ж е  
представить .

К аттани , р а с х а ж и в а я  по у з к о м у  проходу м е ж д у  
I прими ящ и ко в , ки вн ул  в з н а к  со гл аси я .

С д е л к а ,  п о -видим ом у, з а к о н н а я .  Не то они не 
| м л  и бы ее  т а к  гром ко  р е к л ам и р о в ать .  Но м ы  не 
шлем, что тво р ится  у  них з а  кул и сам и .

Это  все  т а к .  О д н ако  если Л а у д е о  и Каннито  
р< шились в ы ступ и ть  против ам ериканогсицилийской
I руппировки, то  с т а в к а  в игре, д о л ж н о  бы ть , о гр о м 
на В ам  больш е ничего не у д а л о с ь  р а з у з н а т ь  у  ваш ей  
Iрпфини?

Нет, я  б о я л с я  во зб уди ть  у  нее подозрения .
Ф ерретти  с д е л а л  несколько  ш аго в  в з а д -в п е р е д  

В п родолж ал :
Этот конфликт — ф а кт  совер ш енн о  новый 

н очень в а ж н ы й .  Он м о ж е т  привести к открытой 
• ч п.л гке м е ж д у  д в у м я  си лам и  — свя за н н о й  с мафией 
Группой Терразини  и подпольной группой Л а у д е о  - 
I' лнпито.'

А н аш а  з а д а ч а  — всячески  о б о стр ять  противоре
чии м е ж д у  ними,— закон чи л  з а  него К а т т а н и .— В ы  это 
имели в ви ду?

Вот именно. М ы  д о л ж н ы  осторож но, к а п л я  з а  
мшлей, п о дм еш и вать  я д  и о тр ави ть  противников т а к ,  
я м б ы  они сам и  того  не зам ети ли .

* * *

11осле с к а н д а л а  на пресс-конференции Л а у д е о  
Каннито были п риглаш ен ы  на ви л л у  Сорби, с т авш ую  

и I по квартирой колоссальной  махинации.
Карризи с р а з у  ж е  обруш ил на них свое н егодование :

Вы слиш ком  много з а п р а ш и в а е т е .  О бойдемся 
бел вас !

Каннито недовольно поморщ ился .
Вы сводите  п роблем у  на уровень  б а зар н о го  тор-

II Мы ж е  не ко р о ву  продаем . У этой проблемы, к а к  мы 
метили, имею тся политические а сп екты , понадобится
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з а т к н у т ь  гл о тку  т е м ,  кто  б уд ет  в ы с т у п а т ь  против, 
п р отесто вать ,  а  т а к о е ,  несомненно, произойдет.

— П усты е  с л о в а ,— в о зр ази л  К ар р и з и .— П л е в ал  
я  на в а ш у  болтовню ! М ен я  в о з м у щ а е т  то, что вы 
п ретен дуете  на п я т н а д ц а т ь  процентов.

Он обновил свой гар дер о б  в римских  м а г а з и н а х .  1 
Н а нем был п рекрасно  сидящ ий  серый в полоску  
костюм из м я гко й  тк ан и ,  м асси вны й  золотой з а ж и м  
св е р к а л  на г а л с т у к е .

В р азго во р  вступил  Л а у д е о .  Голос у  него был 
вкр ад ч и вы й , к а к  у  з а к л и н а т е л я  змей .

—  И мейте  терпение ,— он благосклон н о  у л ы б н у л -1  
с я .— П я т н а д ц а т ь  процентов полностью о п р а вдан н ы , j 
Они вклю чаю т политическую  п о д д е р ж к у ,  п ечать  1 
и телевидение .

— А х !— о т о з в а л с я  К а р р и з и ,— П р е с с а !  Д а ,  с пе-Я  
чатью  не д о л ж н о  б ы ть  н икаких  проблем . К  ч ем у  п л а - 1  
тить  прессе, к о г д а  проект н асто лько  м асш таб ен ,  что J  
и с а м  по себе п ривлечет  вним ание  ж у р н а л и с т о в !

Л а у д е о  ч уто ч ку  приподнял бровь  и, к а к  бы р а з г о - 1  
в а р и в а я  с ам  с собой, произнес:

— Н у, п о ж а л уй ,  пресс-конф еренция прош ла не 1 
с т а к и м  у ж  больш им успехом .. .

К арризи  с т у к н у л  к у л а к о м  по столу.
— Я ви ло сь  ч етверо  идиотов и устроили  ш о у .— 1 

Он был вне себ я .  У стр ем и в  горящ ий яростью  в з г л я д  I  
на Л а у д е о ,  он д о б а в и л :— И нетрудно  д о г а д а т ь с я ,  ]  
кто их прислал .

Л а у д е о  с д е л а л  вид, что не понимает .
— П о тр еб о вало сь  все  мое вл и ян и е ,— х в астл и в о  ] 

п р о д о л ж а л  он,—  чтобы п о м еш ать  появлению  всего  I 
этого  в г а з е т а х .  Но вы д о л ж н ы  понимать , что подоб-1 
ное использован и е  моей доброй воли не м о ж е т  про-1 
д о л ж а т ь с я  вечно.

Терразини  был менее  эмоционален , чем К а р р и з и , !  
но у м ел  д о с т и га т ь  своей  цели при помощи тонко за-1  
м аски р о ва н н ы х  угр о з .

— М ы  отню дь не н едооцениваем  в а ш е го  вли ян и я  j 
н а  прессу , профессор Л а у д е о ,— с к а з а л  он.— Но 
именно п оэтом у я  позволю себе напомнить, что и м е - !  
е т с я  много р а з н ы х  способов и сп о л ьзо вать  с р ед ства  \ 
информации.

Л а у д е о  с тал  сговорчивее .
—  Н у к чем у  н ам  в о е в а т ь  м е ж д у  собой? П о стар аем -  1 

с я  прийти к  соглаш ению . У в а с ,  дорогой Терразини , I
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много др узей  на Сицилии, но в е д ь  С ицилия — это  ещ е 
не вся  И тал и я ,

П ф ! —- р у б а н ул  л адон ью  по в о з д у х у  К арризи ,
11 Америке И талию  ни  в грош не с т а в я т .  Столицы ми- 
I>.I это П ал ер м о  и Н ью -Й орк, не т а к  ли?  Если ты  что- 

' in собой п р е д с т а в л я е ш ь  в П ал ер м о , то  ты  ф игура  и во  
всем мире!

Каннито п о с та р а л с я  подвести  р а з го во р  к гл ав н о м у  
вопросу — о г а р а н т и я х ,  которые они с Л а у д е о  м о гут  
предоставить .

П о стар ай тесь  п о н ять ,— с к а з а л  он ,— что это  не 
м елкая  с д е л к а ,  к о т о р а я  м о ж е т  пройти незамеченной. 
З десь  дело  пахнет  сотнями  м и лл и ар до в , и у  многих 
может п росн уться  аппетит.

А м ериканец  п р ен еб р еж и тельн о  м а х н у л  рукой 
и с к а з а л :

Я д у м а ю , что э т а  чертова  политика зд есь  вовсе 
| ми при чем. Н а  с ам о м  деле  вы  просто хотите н аж и ть -
I I я с д е л а т ь  д е н ь ги ,— пояснил он по-английски .

Каннито не п ривы к к т а к о м у  я з ы к у .  В возмущ ении 
( он вы тар ащ и л  г л а з а  и воскл и кн ул :

К а к  это вы  себе  п о зво ляете !
П озволяю , п о зво ляю ,— ответил  К арризи , в кото

ром ещ е кипела  зл о б а  и з-за  сорванной пресс-конфе- 
I рмнции.— З а  т а к о г о  ч ел о века ,  к а к  вы, в А м ерике  не 
i д адут  ни цента . Т ам  в а м  приш лось бы просить ми- 

юстыню. Вот т а к . — И он протянул  р у к у  л адо н ью  вверх  
I ч\гь ли не под нос Каннито .

Шеф о тдела  « З е т »  п обагровел .
Д а  вы сам и  не зн аете ,  что н есете !— за о р а л  он - 

вы в нас  н у ж д а е т е с ь .  Без нас  ни черта  не вы йдет , 
I  вбейте это  себе  в б а ш к у .  П о это м у  т а к а я  наглость  про- 
I | in с м е ш н а !— И, н а п р а в и в  п алец  в сторону Терразини , 
I продолж ал : — А что к а с а е т с я  в ас ,  а д в о к а т ,  не надей- 
L и еь, что в а м  у д а с т с я  в ы к р у ти ть с я ,  п а м я т у я  наши хоро- 
[ мин отношения в прош лом. С вам и  мы т о ж е  ещ е по-
■ I читаемся .

Карризи с д е л а л  п опы тку  п род олж и ть  р аз го во р  в бо- 
В д е е  спокойном тоне:

Н у к чем у  говорить  о с ч е т а х ?  Это ещ е надо
■ посмотреть, кто  к о м у  д о л ж е н . . .— Но не с д е р ж а в ш и с ь  
I о п л а в и л  стул , вскочил  и, вы п р ям и вш и сь  во весь  рост,
I ш о р ал :— М ы  ником у  не позволим са д и т ь с я  нам  на 
I  I п ю в у !  Тем более  т а к и м  мелким  п а р а зи т а м ,  к а к  вы !
I 1лхребетники! П и яв к и !
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Л и цо  К аннито  и ск а зи л о сь  от ярости . Он ки н ул с я  на 
а м е р и к а н ц а .

— Я убью  е г о !— за к р и ч а л  он на грани  истерики. 
И в д р у г ,  з а ш а т а в ш и с ь ,  п о вали л ся  ничком на стол.

* * *

В своей новой к в ар т и р е  О льга  о п усти ла  в кастрю лю  
сп агетти  — порцию на двоих . Она б ы ла  в е с е л а ,  в п ест 
ром передничке, с вилкой в руке .

— Я н ем н о ж ко  о п о з д а л а ,— р а с с к а з ы в а л а  она н а - j 
к р ы в а в ш е м у  на стол К а т т а н и ,— и п ропустила н ач ало  
п р ед ставл ен и я .  Но к л я н у с ь  тебе, что ещ е никогда  
в ж изни  не ви дел а  тако й  яростной ссоры . К аннито  на 
моих г л а з а х  рухнул  на стол. А у  Терразини  лицо было 
белое к а к  полотно.

С к р ы в а я  под ул ы б ко й  свой горячий интерес, К а т т а -1  
ни спросил:

— А что о стал ьн ы е?
О льга  и звл ек л а  из кастрю ли м акар о н и н у ,  попро-1 

б о в а л а  и, реш ив, что она ещ е  т в е р д а я ,  н а к р ы л а  сн ова  ? 
кастрю лю  крыш кой . Не о б о р а ч и в аясь ,  с к а з а л а :

— Терразини , к а к  обычно, был х л ад н о кр о вн ее  всех , j  
Почти б есстрастен . Сорби не хотелось  о б о стр ять  отно- ; 
ш ения. Он в конце п ы т а л с я  п р ед л ож и ть  компромисс , но ; 
К арризи  не ж е л а л  д а ж е  с л у ш ат ь .  Этот ам ер и к ан ец  
реш ительно не хочет им еть  с ними дело .

К аттан и  ш арил в одном из ящ и ков .
—  И звини, не н а й д у  вилок  и ножей.
— Д а  вот они. С д р уго й  стороны.
— Д а ,  д а ,  в и ж у . . .  Т а к  я  не понял, что ж е  случилось  

с Каннито .
— Э то  было очень печальное зр ел и щ е ,— с к а з а л а  

О л ьга ,  в ы к л а д ы в а я  в д у р ш л а г  готовы е с п а ге т т и .— Он ; 
з а д ы х а л с я ,  м ож но  было п о д ум ать ,  что ум и р а ет .  Потом j 
з а п е р с я  в ванной , а  через п ять  минут вы ш ел  к а к  ни 
в чем не б ы вал о .

К аттан и  р а с с м е я л с я .
— Я д а ж е  п о д у м а л а ,  у ж  не ню хает ли он порошочек. ]
— Кто  зн ает ,  вполне м о ж е т  быть. . .  Н у  к а к ,  спагетти  

го то вы ?  • ]
— Н есу . Я приготовила  к ним сицилийский соус 

с б а к л а ж а н а м и .  Н адею сь , тебе понравится .
— Еще б ы !— о т о з в а л с я  К аттан и ,  у с а ж и в а я с ь  з а  * 

с то л .— Т акой  а р о м а т ,  что к р у ж и т с я  голова . Я первый
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|м ' нижу т еб я  в роли поварихи . Я д а ж е  п р ед стави ть  
мт.н не мог т еб я  у  плиты. Но вроде  неплохо п о лу 
ч и т с я !

( )па его  п о гл ад и л а  по щ еке.
К а ж д а я  ж е н щ и н а  и сп ы ты вает  это  стран ное  ж е -  

нише вкусно  н ако р м и ть  своего  любимого.
( >п п о тян ул ся  к р у к е  Ольги и п оцеловал  ей кончики

ни. льцев.
Ты п о тр яса ю щ ая  ж е н щ и н а ,— проговорил К а т т а -  

нн I I o t o m ,  н а м о т а в  сп агетти  на ви лку , в е р н у л с я  к пре- 
иск т ем е .— Н у  т а к  чем ж е  закон ч и ло сь  это  со вещ ан и е  

боссов?
Ч уть  ли не рукопаш ной . А м ер и ка н ец  орал  на 

К л и и мто и Л а у д е о ,  н а з ы в а л  их ш а н т а ж и с т а м и  и угро- 
rtoi.il донести на них.

А они?
Ничего. М о л ч ал и ,  ни сл о ва  в  ответ .  Т о гд а  К а р 

ри hi прогнал их, в ы к р и к и в а я  им в с л е д  р у г а т е л ь с т в а .
Ч аб авн о ,— с к а з а л  К аттан и .  И, с д е л а в  глоток  

н и 11. 1 , п р о д о л ж а л :— О дн ако  не понимаю, к а к  они могли 
пойти до  такой грубой  ссоры?

А я понимаю ,— о твети л а  О л ь г а .— П о д ум ай  с а м :  
Д .и т е о  и Каннито тр еб ую т у п л а ты  им п ятн а д ц ати  про- 
III ниш с общей с у м м ы  сделки . А К ар р и зи  не ж е л а е т  
мн.ггь ни лиры.

КОНТРНАСТУПЛЕНИЕ

Но Аппиевой дороге ,  фырча и о т д у в а я с ь ,  к а к  допо-
 ный паровоз, т р ю х а л а  с т а р е н ь к а я  « Д ж у л ь е т т а » .  М и-
1и ш а л а  могилу Ц ецилии М етел лы , п р оех ал а  ещ е не- 
| иси .ко  километров и с в ер н ул а  н ап раво . П о к а з а л с я  
Гт и.шой пустырь, з а в а л е н н ы й  горами  ж ел езн о го  л ом а . 
Л и тм о б и л и , сплю щ ивш иеся  под т я ж е с т ь ю  д р у ги х  на- 
и .пенны х на них м аш ин , к уски  листового  ж е л е з а ,  кучи  
По мов , р ж а в ы х  д е т а л е й .  К л а д б и щ е  маш ин.

■«Джульетта» з а ч и х а л а ,  последний р а з  в зд р о гн у л а  
н I и-1 лновилась перед д в у м я  столбам и  с грубо  сколочен- 
III mi к а л и т к о й — входом  на с в а л к у .  И з м аш ины  выш ел 
м \ /кчина лет  сорока ,  п олноваты й , с вью щ ей ся  шевелю-
 .....  Вид  у  него был т ак о й  ж е  потрепанный, к а к  и у  его
п и д ж а к а .

Ча калиткой, з а л и в а я с ь  яростны м  л а е м ,  носились 
лис огромные н ем ецкие овчарки . Р а з д а л с я  свист , и из-
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з а  кучи л о м а  п о к а з а л с я  стари чок  в вы цветш ей 
к а с к е т к е  с больш им ко зы рьком .

—  Тихо в ы !— пронзительным голосом прикри к
нул стари чок  на с о б а к .— Т и х о !— П рищ урил  во д ян и 
сты е  гл а зк и ,  чтобы л уч ш е  р ассм о тр еть  посетителя. 
Тот, ч уть  о см елев , с д е л а л  несколько  ш аго в  вперед.

— Ч ерт  в о з ь м и !— воскликнул  приехавш ий  ни 
« Д ж у л ь е т т е » .— Вот это  псы, н асто ящ и е  звери !

— Д а  нет,— ответил  с т а р и к .— Они т а к и е  сви р е 
пые то лько  к  н езн ако м ы м . А к о гд а  п о зн а к о м я т с я  ::>а| 
это  сущ и е  о в еч к и !— И з а с м е я л с я ,  о б н а ж а я  б еззуб ы е  
десн ы . Он был т а к о й  худой , что брюки, полощ ущ и- | 
е с я ,  к а к  п а р у с а  на в етр у ,  к а з а л о с ь ,  д в и ж у т с я  сами 
собой.

С о б аки ,  п ер естав  л а я т ь ,  пры гали  во к р у г ,  л и зал и  ему 
к о с т л я в ы е  руки .

—  А что тебе  н у ж н о ? — спросдл стари к .
—  Д а  кое-что д л я  моей м аш и н ы ,— ответил  в л а д е в  

л ец  « д ж у л ь е т т ы » ,  п р ово д я  л адон ью  по зар о с ш е м у  j  
густой  щетиной п о дб о р о д ку .— Она у  м еня музейный 
эксп он ат . В чера  проколол п окры ш ку , а  к о г д а  менял 
колесо , потерял  ди ск . М о ж е т ,  сл у ч а ем ,  у  в а с  н ай дется  
подходящ ий .

— Н е зн аю ,— ответил  с т ар и ч о к .— П р и е з ж а й  попо-■  
з ж е ,  к о г д а  б у д е т  сын.

— М н е  п о н ад о б я т ся  ещ е ко е -к ак и е  д е т а л и ,— с к а - Я  
з а л  м у ж ч и н а ,  з а п у с т и в  п ал ьц ы  в свою к у р ч а в у ю  ш е в е -Я  
л ю р у .—  Но их не т а к -т о  л е гк о  найти, п отом у  что это,Я  
м о дел ь  ш есть д есят  восьм ого  года .  Д е д у ш к а ,  а  ты  п о -Я  
мниш ь ш есть д есят  восьмой год?

—  Ещ е б ы !— у с м е х н у л с я  стари к . Он оперся  о к а - Я  
л и т к у  и с т ал  в с п о м и н ать :— В ш естьд есят  восьмом  студН 
ден ты  устроили  революцию. А  щ отом б ы ла  « г о р я ч а я  s' 
о сен ь» ,  ко гд а  б а с т о в а л и  рабочие.

— Ох, д ед , д а  ты  х о д я ч а я  энциклопедия ! А ты  з а  ■ 
кого  б ы л ?  З а  рабочих или з а  х о з я е в ?

— Я ?  Я сидел перед  телевизором  и смотрел  на §  
д ем о н стр аци и , а р ядо м  с т о я л а  з д о р о в а я  ф л я ж к а  с вин- ■ 
цом...

— Д а - а ,  ты , видно , м удры й  ч ел о в ек !— с к а з а л  м у ж ,-■  
ч ин а ,— Н у л адн о , з а е д у ,  к о гд а  б удет  твой  сын. Д о  Я 
скорого!

Он сел  в м аш и н у ,  в е р н у л с я  на А ппиеву  дорогу  1  
и п о д ъ ех а л  к  во р о там  ви ллы  Сорби. П о д о ж д а л ,  пока 1 
открою т, и в ъ е х а л  на аллею , в ед ущ ую  к  дом у .
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В гостиной его  п о д ж и д ал  хозяин д о м а  со своими 
приятелями Т ерразини  и Карризи.

Сорби п р едстави л :
Э то  доктор  М аур и ли . Ч еловек , на которого  м о ж 

но полож иться .
М аури ли  н ебреж н о  кивнул  им и, не с п р а ш и в а я  р а з 

решения, в з я л  со сто ли ка  на к о л есах  б у т ы л к у  с апери- 
I и ном, налил себе  в е с ь м а  щ едрую  порцию. А з а т е м ,  со 
( м к а н о м  в руке ,  р а з в а л и л с я  в м я гко м  кресле , з а д р а в  
ногу на подлокотник.

П о сл уш ай те , что я в ам  с к а ж у , — о б р ати л ся  он 
к ним.— Д е л о  это нехитрое. Я н а х о ж у  п о дход ящ ую  
I миографию, н абираю  гранки , а  потом и ду  в д р у гую  
I миографию и т а м  печатаю . Типографии л учш е  всяки й  
рн i м ен ять ,  чтобы и з б е ж а т ь  неприятностей , проверок, 
достаточно ты сяч и -д р у го й  э к зе м п л я р о в .  З а т е м  в н а д 
л еж ащ и й  момент мы расп ростран и м  их среди ответ  - 
| I венных лиц — д е п у т а т о в ,  сен аторов , ген ер ало в ,  про
мышленников, некоторы х ж у р н а л и с т о в .

М аури ли  отхлебн ул  ап ер и ти ва , п о д е р ж а л  во рту 
н разом  проглотил. П ухлой  рукой  он непрерывно , к а к  
нот, потирал себе  г л а з а  и щеки.

К о гд а  все  п о дго то вите ,— п р о д о л ж а л  он ,— сооб
щите мне. П е р е д ад и те  в се  д ан н ы е , свед ен и я ,  в общ ем 
весь ком п ром ат , х а - х а - х а ! . .  А обо всем  остальном  я  у ж е  
возаб о ч усь  с ам .

Х орош о,— с к а з а л  Терразини .
К арризи  пока  не произнес ни з в у к а .  А м ериканец  

курил с и гар у ,  и в с яки й  р аз ,  к о гд а  в з г л я д  его  na/yj/i на 
М аурили , на лиц е  п о я в л я л о с ь  б р езгл и во е  в ы р аж е н и е .

Н ео ж и дан но  он о б р ати л ся  к Сорби и, у к а з ы в а я  
i и тарой на М ау р и л и , спросил:

А ты ран ьш е у ж е  и спользовал  этого  т и п а ?
Д а ,  конечно. Последний р а з ,  к а ж е т с я ,  в про

шлом году.
Нет, нет,— в м е ш а л с я  М аур и л и , з а п у с к а я  р у к у  

и свою р астр епанн ую  ш евелю р у .— Ровно сем ь  м е с я ц е в  
н азад . П омните?  П о п оводу  тех  трех  н е го д яев ,  которы е 
катили бочку  на в а ш  б ан к .  М ы  их неплохо, х а -х а ,  при
лож или ! О пуб ли ковали  д в а - т р и  ф а к ти к а  — и с р а з у  з а -  
чкнули им гло тку .

М аур и ли  изменил п озу  и, п р е д а в а я с ь  приятным  вос
поминаниям, п р о д о л ж а л :

В тот р а з  мы и спользовали  листовки . Вот б ы ла  
потеха! Все стены Р и м а  з ак леи л и  — их имена , ф а м и 
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лии, уч асти е  в с п е к у л я ц и я х ,  к о н тр а б а н д а ,  истории 
с ж ен щ и н ам и . . .  Вы просто п р едстави ть  себе не м о ж е 
т е !— Он говорил, о б р а щ а я с ь  к  К арризи . А ам ер и кан ец , 
котором у  все  уши п р о ж у ж ж а л и  про этот  с ам ы й  пре
красн ы й  город в мире, ч у в с т в о в а л ,  что начин ает  н ен а 
ви деть  Рим , где  ж и в у т  и процветаю т т а к и е  типы, как 
Л а у д е о ,  Каннито  и этот до о тв р ащ ен и я  говорливый 
М аур и ли . Еще один болтун  и таль ян ец , проклинал  его  
про с е б я  К арризи .

М аур и л и  осуш ил свою рю м ку  и п о тян ул ся  к вазо ч ке  
с солены ми о р еш кам и .

— Н у ,— изрядно  опустош ив ее , спросил он ,— кого 
ж е  припугнем  в этот р а з ?

— Об этом в сво е  вр ем я  мы в а м  сообщ и м ,— с к а з а л  
Терразини .

— Э, нет! — во скл и кн ул  М аур и ли , п ер еста в  гры зть  
ореш ки. — М не н у ж н о  з н а т ь  сейчас , от этого  зави си т , 
к а к  мне д е й с т в о в ат ь .

Трое быстро  п ер е глян ул и сь  м е ж д у  собой, к а к  бы 
со в е т у я с ь .  Потом Сорби с к а з а л :

— Н у л адн о , б у д ь  п о -ваш ем у . Речь  идет о С еб асть -  
яно Каннито .

М аур и л и  со б и р ал ся  кинуть  в рот очередную  горсть 
ореш ков , но т а к  и з а с т ы л  на полдороге с поднятой 
рукой.

— Ч ерт  побери! — воскликнул  он. —  Э го  д е л и к а т 
ное дело .

— А т а к ж е  и м еется  в ви ду  А ссо ци ац и я  Л а у д е о ,  — 
д о б ави л  Сорби.

— С ли ш ком  слож но , — скривил рот М аур и ли . — 
П ротив кого  мы хотим б о р оться?  П ротив п р и зр ако в?  
М ы  ж е  не зн а е м ,  кто з а  ними стоит. П р и д ется  наносить 
у д а р ы  н а у г а д ,  и ненароком  м ож но  з а д е т ь  кого -то  из 
др узей .

— И это в ас  п у г а е т ?  — спросил Терразини .
— М е н я ?  Я -то  ничего не боюсь. Если м ат е р и ал ы  

острые, все  б уд ет  в л учш ем  виде !
— Н асч ет  м ат е р и ал о в  не беспокойтесь , — с к а з а л  J  

Сорби.
— Хорошо... А к а к  насчет го н ор ар а?
— К а к  обычно, — зав е р и л  Сорби, к а к  в с е г д а ,  к о гд а  '  

речь ш ла  о д е н ь г а х ,  скр и ви в  рот на сторону. — Д е с я т ь   ̂
миллионов з а  номер.

— Гм , гм , очень у ж  дел и катн о е  дело , — с к а з а л  М а - 'З  
урили . — Т ут  р и ск уеш ь  собственной ш курой. Н ад о  бы !
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Цсмпожко прибавить . Ну, с к а ж е м ,  вдвойне . — Он вне- 
• 1111 к > встал  и подошел к К арризи . — Вы м еня не 
и " ,  ш те  си гарой?  Очень у ж  хорошо они пахн ут .

Американец , что-то п р об ур ч ав , о ткры л  свой сер еб 
римым портсигар .

Ну л адн о , пусть  б уд ет  вдвойне , — изрек  Т ерра-
шни

М аурили  з а т я н у л с я  си гарой  и з а к а ш л я л с я .
К о гда  приступим ? — спросил он.

Терразини откинул  го л ову  на спинку  кр есл а .
Скоро, — ответил  он. — С о всем  скоро.

* * *

Ш вейцар в п о дъ езд е  н а ж а л  кнопку  переговорного  
у п р о й с т в а  и, к о гд а  ем у  ответили , с к а з а л :

Извините , доктор  К аттан и , т у т  к в а м  пришел 
й н кж ат  Терразини .

С к а ж и т е ,  что я  сейчас  сп ущ усь .
Каттани  набросил  п и д ж а к ,  д о с тал  из я щ и к а  стола  

К о н в е р т  и вы ш ел  из квар ти р ы .
Вот м а т е р и а л ,  — с к а з а л  он Т ерразини , протяги- 

Iмм конверт.
Вы  ф еноменальны , — с к а з а л  комплимент ад во -  

Kiii Он взвеси л  на л адо н и  толсты й  конверт  и спро- 
II I Ж ар ен ы е  ф а кты ?

Д а  т а к  себе , — ответил К аттан и .  — С т ар ы е  до- 
к\ гиты , которы е я  вы уд и л  в ар хиве . К а с а ю т с я  с к а н д а 
лы го строительными п о д р яд ам и , в котором был з а -  1 
ипиан Каннито несколько  л ет  н а зад .

Д л я  н а ч а л а  совсем  неплохо, — одобрил Терра* 
(пит. Что т а м  — к а к а я - н и б у д ь  история со в з я т к а м и ?

Не совсем  т а к .  Д е л о  идет о г а р а н т и я х  на получе- 
II11г кредитов, п р ед о ставлен н ы х  некоторы м ве с ь м а  со 
мни ю льным л ич н о стям . П роступок , м о ж н о  с к а з а т ь ,  до- 
■Тонный сн исх о ж ден и я .

Терразини р а с с м е я л с я ,  в зял  К аттан и  под р у к у  и вы- 
|||гл с ним из п о д ъ е зд а .

В м есте  мы с в а м и  с д е л а е м  великие  д е л а !
Они медленно  шли по тр о т уа р у .

П о с л у ш а й т е ,  — п р о д о л ж и л  а д в о к а т ,  м е н я я  
юн, - е с л и  у  в а с  во зн и кн ут  к аки е -то  р асхо д ы , вы  не 
| м еняйтесь . — И з а п у с т и л  р у к у  во внутренний к а р м а н  
Пиджака.

Д а ж е  не д у м а й т е ,  — остановил  его  К аттан и . —
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Н и каки х  расходов . Т олько  н еко тор ая  з а т р а т а  времени 
на розыски  д о к ум ен то в  и на то, чтобы сн ять  фотом» 
пии. — Он п о ж а л  плечами  и д о б ав и л :  — В е д ь  вы  тоЖ1 
не хотели получить от меня в о з н а г р а ж д е н и е  з а  юриди 
ческую  помощь, помните?

— Д а ,  дей стви тельн о , — с довольной улы бкой  отпс 
тил Т е р р а з и н и .— Т а к  и п о л а г а е т с я  м е ж д у  д р узьям и

— Т а к  и п о л а г а е т с я ,  — повторил К аттан и .
И с д ел ал  с ам  себе  ком плим ент: он, к а ж е т с я ,  ш* 

плохо н ауч и л ся  вести  с еб я  с этими опасны ми  проныра* 
ми. Д а ,  черт побери, у  него у ж е  п о л у ч а е т с я  т а к ,  словим 
он с а м  один из них.

* * *

«С п е ц в ы п у с к »  был ф орматом  чуть  побольш е обыч* 
ной брошю рки, на яр ко -кр асн о й  о б л о ж к е  четко  в ы д е л и  
лось  вы р ази тел ьн о е  н азв ан и е :  «Злой  я з ы к » .  Терразини 
вн и м ател ьн о  л и стал  ж у р н а л ь ч и к ,  на  е го  лице то и деле 

.п о я в л я л а с ь  д о в о л ь н а я  у с м е ш к а .  Н ако н ец  з а к р ы л  его^ 
скрестил  на груди  руки  и у с т а в и л с я  на о б л о ж ку .

— М олодец , М ау р и л и , — с к а з а л  он. — Ты хорошо 
п оработал .

— С т а р а ю с ь  по мере  сил, —* с до во льн ы м  смешком 
ответил  тот, — в этих  д е л а х  я м а с т а к .  З а в т р а  разошлю 
т ы с я ч у  э к зем п л яр о в .  По обычным а д р е с а м .  Б уд ь те  спои 
койны, это  п р ои зведет  впечатление !

— Я в этом увер ен .  . \
М ау р и л и  стрельн ул  с и г а р е т у  у  а д в о к а т а .  Про него

приятели  говорили, что он в ы к у р и в а е т  в д ен ь  не мене# 
тр и д ц ати  ш тук , ни р а з у  в ж и зн и  не куп ив  си гарет .  Свой * 
коронный номер он отколол, ко гд а  о д н а ж д ы  его  ста* 
р е н ь к а я  м аш и н а  с т о я л а  у  светоф ора . К  нему подошел-- 
согбенный нищий и протянул  р у к у  з а  милостыней . М а у ^  
рили, отриц ательн о  п о к а ч а в  головой, с к а з а л ,  что у  него'| 
нет ни грош а. А потом спросил нищего, не н ай д ется  ли 
с л у ч а е м  у  того  си гар етк и .  Нищий п о гляд ел  на д ы ш а  
щ ую  на л а д а н  « Д ж у л ь е т т у »  и не мог не посочувство 
ва т ь .  Д о с т а л  п ач к у  ам е р и к ан с к и х  си гар ет  и с к а з а л :  
«Б ер и ,  бери, если хочеш ь, не одну, а  н еско лько » .

Терразини  вы тащ и л  из к а р м а н а  золотую  з а ж и г а л к у *  
поднес о гонек  к  с и г а р е т е  М аур и ли . . 1

— Это  не т а к -т о  л е гко ,  — п р о д о л ж а л  х вал и ть ся  
М аур и л и . — Я с т а р а л с я  обойтись общими сл о вам и , не 
н а з ы в а я  имен, не н ан ося  см ертельного  у д а р а .  Т о н кая  1
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(ыботка , м о ж н о  с к а з а т ь ,  ю вел и рн ая ! К о м у  надо , тот 
• >iM поймет.

М ы т а к  и хотели, — с к а з а л  Сорби.
< квозь  широкое окно гостиной было видно, к а к  

| ш о к у  д р а я  Э ллис , в о о р уж и вш и сь  п е р ч атка м и  и н о ж 
ницами, п о др езает  в с а д у  розы.

М аурили  п ередвинул  сигарет,у  из одного у г л а  р та  
и Iругой. Он не столько  курил , ско лько  мусолил  си гар е-  
i\, словно лакр и ч н ую  п ал оч ку . Он с к а з а л :

М а т е р и а л а ,  который вы  мне д а л и ,  х в а т и т  ещ е на 
пару номеров. Но потом вы д о л ж н ы  сн аб ди ть  меня 
МШ1ЫМ.

Вы получите все ,  что в а м  т р е б у е тс я ,  — завер и л  
п о  Сорби.

Г м , — п р о б о р м о т а л  М а у р и л и .  — Я . . .  — он 
кп .срош ил свои кудри . — Н у, в общ ем , мне пора идти.
I ак вот.. . — он сощ урил  г л а з а ,  в ы п усти в  изо р та  облач- 
i v ды м а ,  — я  хотел  ещ е спросить, к о гд а  зай ти  з а  
деньгами.. .

Я у ж е  все  приготовил, —г- с к а з а л  Сорби. О ткры в  
н щи к, он вы нул  к о ж а н у ю  п ап ку  и д о с тал  из нее чек.

М аурили  сун ул  его  в к а р м а н ,  д а ж е  не посмотрев  на
г у м м у .

Ну, зн ачи т , до следую щ ей  встречи!

* * *

В ы ех а в  из ворот виллы , он повернул в сторону 
Хпдма, где  н ахо д и л о сь  автом обильное  к л адб и щ е . Т ам  
in оыло видно н и к аки х  п р и зн аков  ж изни .

Эй, есть  ту т  к то -н и буд ь? !  — крикнул  М аур и ли .
Солнце кал и ло  р ж а в ы е  к а р к а с ы .  К а л и т к а  б ы л а  р а с 

п ахнута . М ау р и л и  с д е л а л  несколько  ш аго в  з а  изгородь.
Все в о тп уск е ?  — вн овь  п ринялся  он кричать .  — 

И л и  б а с т у е т е ?
Г'му ответил  яростны й  л а й  п р и б л и ж ав ш и х ся  овча- , 

Iиж. М аур и ли  еле  усп ел  в с к а р а б к а т ь с я  на остов « а л ь -  
фы-ромео». С лед ую щ и м  п р ы ж ко м  он у к р ы л с я  в кабине  
■ ы р о го  гр у зо в и к а .  От к у з о в а ,  п окры ш ек  и всего  прочего 
и г  о стал о сь  и с л е д а .  У ц ел ел а  только  эта  к аб и н а ,  з а 
ки н утая  на с ам ую  в е р х у ш к у  горы бы вш их автомобилей .

Тут М аур и л и  з а м е т и л  нечто, з а с т а в и в ш е е  его  под- 
скочить от и зум л ен и я . О т к у д а  в з я л с я  зд есь ,  на этой 
I руде м етал ли ч еско го  л о м а ,  новехонький ф отоап п арат  
самой последней м о дели ?  С тоит на ш тативе , укреплен
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под у гл о м . А гл авн о е  —  с н а б ж е н  т ел еоб ъ екти во м . M a y  
рили з а г л я н у л  в г л а з о к  и у в и д ел ,  что о б ъ екти в  устрем 
лен на ви ллу  Сорби.

У с л ы ш ав  го лоса ,  бы стро  вы ско л ьзн ул  из кабины 
К нем у п р и б л и ж а л с я  стари чок  с к ак и м -то  молодым 
ч еловеком . Это был тот с ам ы й  п арень , который фото* 
гр аф и р о вал  гостей Сорби и номера их маш ин.

— К ако го  черта  вы т а м  д е л а е т е  н а в е р х у ?  — грубо 
кри кнул  он.

—- Ничего, ничего, — п о п ы тался  усп окои ть  его  Ма*Ж 
урили . — Я з а л е з  сю д а ,  с п а с а я с ь  от этих  зверю г. Они 
хотели м еня с о ж р а т ь .  —  И, п риняв  его  за  сы н а  с т а р и к а ) *  
п р о д о л ж а л :  — Я говорил в а ш е м у  отцу , что мне н у ж н ы J  
к о е -к ак и е  д етал и  д л я  моей маш ины . — Он соскочил на 
землю , у в л е к а я  з а  собой в с я к и е  обломки . — Т а к  я  еще •! 
р а з  з а е х а л  у зн а т ь ,  не п оды скали  ли вы их.

—  Н ет, — резко  ответил молодой человек . — Тут 
вы  ничего не най дете .  Попробуйте на П р ен естин е* . :

— Хорошо, хорошо, — п я т я с ь ,  ответил М аур и л и , не » 
ч аявш и й  поскорее отсю да  у б р а т ь с я .  — ' П о еду  поищу 
т а м .  Х отя , н аверно , л учш е куп ить  себе  новую маши* | 
ну. —  И д ел ан н о  р а с с м е я л с я .

М олодой  ч ело век  д а ж е  не у л ы б н у л с я .  Он погладил  | 
л а с т и в ш у ю с я  к  нем у с о б ак у .  И запом нил  номер 
« д ж у л ь е т т ы » .

С о всем  н еп о д ал еку ,  в ло ж би н е , солнце бр о сало  от- ?  
блески  на с т ек л а  ш ироких окон виллы Сорби, с в е р к ал о  
и п ер ели вал о сь  на водной гл ади  б ассей н а .  И зд есь ,  на / 
холм е , и гр ало  на линзе  тел ео б ъ екти ва .

ВЕТЕР ПРЕДВЕЩАЕТ БУРЮ

Б ы ло з а  полночь. П оследние парочки , ц ело вавш и еся  я  
в  м аш и н ах  и м едли вш ие у е з ж а т ь ,  у ж е  покинули с т а - j j  
рую А ппиеву  д о р о гу .  Э та  г л а в н а я  ар тер и я  Д р е в н е го  *  
Р и м а  к а з а л а с ь  погруж енной  в сон, т у с к л о  о с в е щ е н н а я  Т 
редкими ф онарями .

Д л и н н а я ,  м о щ н а я  м аш ина  на большой скорости а 
п р о ш ур ш ал а  по а с ф а л ь т у .  С вер н ул а  к  х о л м у  автом о- i  
сильного  к л а д б и щ а .  Яркий свет  ее фар в ы х в а т и л  из ^

* П р е н е с т и н а  — название одной из римских автострад ,
железнодорожной станции и прилегающего района.
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*• мноты еле д е р ж а в щ у ю с я  на п етлях  к а л и т к у .  Мотор
I  .......  из маш ины выш ли четверо  мужчин . Хотя шаги
in Рыли почти бесш ум ны , овчарки  проснулись, но не
I I in . Iи на них н аб р оси ться :  их улож или  на месте д в а  
•и.и грела, п р о звуч а вш и е  к а к  негромкий свист  — благо- 
■ л I г л у ш и т е л ю .  Ч етвер о  п родвигались  вп ер ед  корот- 

* ими п е р еб еж к ам и  — от одной кучи л о м а  к другой.
бр еди  гор у т и л я  в ы р и со вы вал и сь  очертания  доми- 

| | прицепа. Д в е р ц а  его  р асп ах н ул ась ,  и на пороге 
 п а л е я  молодой чело век . М гновенно п рогн ав  о стат 
ки I на, он спры гнул  на зем лю  с пистолетом в руке . Под 
п и  ногами з а с к р е ж е т а л о  ж ел езо .  Четверо почти одно
временно спустили кур ки , с р а з и в  его  гр адо м  пуль.

Д в о е  из н а п а д а в ш и х  бросились с электрическим  
фонариком вн утрь  д о м и к а .  С т а р и к а  прикончили с п я 
т и м ,  вы стрелом  в упор.

Д р у г а я  п ар а  п р и н ял ась  о б ш ар и вать  к а р м а н ы  уби- 
 ....... юноши, ш в ы р я я  их со дер ж и м о е  на землю . Б у 
м аж ник, си гар еты , з а ж и г а л к а . . .  И з зад н его  к а р м а н а  
при>к они извлекли  удостоверени е  в пластиковой  об- 
т ж к е .  Из д о к у м е н т а  я в с т в о в а л о ,  что юноша входил 

и особое п о др азд елен и е  о тд ел а  « З е т »  сп ец сл уж б .
П р еж де  чем уйти , четверо  плеснули бензином на 

| юны  прицепа. З а н я л о с ь  п л а м я .

* * *

К огда  на место преступления прибыл К аттан и , п л а 
чи у ж е  почти погасло . З а  окрестны ми хол м ам и  про- 
рг и .ш алась з а р я .

Комиссар  позвонил по телеф ону Ф ерретти , р азб уд и л  
м о  И вот теперь бродил в о к р у г  д ы м я щ и х с я  гр у д  ж еле-  
м  П о ж ар н ы е  р аб о тал и  в м а с к а х ,  з а к р ы в а ю щ и х  рот 
и нос.  П окры ты й  обгорелой  кр аско й ,  р аскален ны й  ме-
1 .11.4 и з д а в а л  едкий  химический з а п а х .

М и гал ки  п о ж а р н ы х  и полицейских маш ин были 
включены, и в их к р а с н о в а т о м  свете  фигуры в з гр о 
моздивш ихся  на кучи  л о м а  лю дей к а з а л и с ь  н ер еальн ы 
ми они словно парили в во зд ухе .

Из п о л у м р ак а  вы н ы р н ул  Ф ерретти . Он подошел 
к К аттан и  и проговорил:

Я сюда н ап р а ви л  одного из своих людей. А гента  
и I моего о тд ел а ,  п р и к а з а в  е м у  вести наблю дение з а  
виллой Сорби. — Ф ерретти  у к а з а л  рукой на подножие 
холма, где  в неверном св е т е  у ж е  м ож н о  было р а з г л я 



д е т ь  и з я щ н ы е  о ч е р т а н и я  в и л л ы .  — Они е ы  
прикончили , — п р о д о л ж а л  Ф ер р етти ,  — в м е с т е  со 
стар и ком  сто р ож ем . М ы  это в ы д ад и м  з а  у головщ ину, 
столкновение в р а ж д у ю щ и х  м е ж д у  собой б а н д  угон 
щ иков автомобилей . Д е л о  в д р уго м  — в Каннито.,, 
М н е  придется  с ним в стр ети ться  немедленно — этим 
ж е  утром . Об а ген те ,  в е д у щ е м  наблю дение, он, р а 
з у м е е т с я ,  ничего не зн ал .  И б уд ет  вне с еб я  от ярости,

—  Д а ,  у ж  к о н е ч н о ,— встр ево ж ен н о  с к а з а л  К а г 
т ани . — Т еперь-то  он поймет, что вы р аб о т ае т е  про
ти в  него.

— Гм, п о ж а л уй ,  пора у ж е  р а с к р ы т ь  карты , 
Я больш е не в с и л а х  п р и тво р яться .  — Ф ерретти  по
сур о вел  и, п олож и в  р у к у  на плечо К аттан и , т я ж е л о  
ро н яя  сл о ва ,  п р о д о л ж а л :  — Н аступ ил  решающий 
момент, мы близки  к р а з в я з к е .  И если я поплачусь 
собственной ш курой, то п р о д о л ж а ть  борьбу предстой  
ит в ам . С л у ш а й т е  вн и м ател ьн о : на с к л а д е  эл ек тр о 
т о в ар о в  я  с п р ятал  д о кум ен ты , при помощи которых 
м о ж н о  ун ич то ж и ть  Каннито . Я их до  сих пор не hc- j 
п о льзо вал , потому что н а д е я л с я  со б р ать  м атер и ал  
т а к ж е  и против А ссоциации  Л а у д е о .  Но сей час  на 
это  у ж е  нет времени .

Г л уб око  з а с у н у в  руки  в к а р м а н ы ,  он н ап рави л ся  
к своей  маш ине. Но, с д е л а в  несколько  ш аго в , верн улся  
н а з а д .

— Ах, д а ,  К а ттан и ,  — вполголоса  с к а з а л  он, - Я  
се го д н я  нам  с вам и  о б язате л ь н о  н уж н о  целый день 
п о д д е р ж и в а т ь  с в я з ь .  Я д о л ж е н  быть увер ен , что в лю 
бую  м и н уту  см о гу  поговорить с вами .

— Хорошо, — ки вн ул  К аттан и , — б у д у  д о м а  ж д а т ь  
в а ш е го  зво н ка .

* * *

Ф ерретти  о тп р ави л ся  на р аб о ту  очень рано. Он 
открыл стенной сейф и и звл ек  из него до кум ен ты . Ч асть  
из них ун ичтож и л  при помощи б у м а го р е зк и ,  д р у ги е  
вл о ж и л  в конверт , который сп р я т а л  в свой « д и п л о м а т » .  ;'

Он д е й с т в о в а л  спокойно, без  суеты . З н ал , что его 
о ж и д а е т  с е р ь е з н а я  с х в а т к а  и п о следстви я  ее  д л я  него 
м о гут  б ы ть  очень серьезн ы . Но он с т а р а л с я  с о х р ан ять  
хлад н о кр о ви е . Б ы стро  п еребрал  про себ я  все  ходы , что 
п р ед п о л ага л  с д е л а т ь  в той ш ахм атной  партии, которой 
п редстояло  сейчас  н а ч а т ь с я .  И к а к  р а з  в этот момент
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Efim м и ,  с е к р е т а р ш а  и д о л о ж и л а ,  что шеф ж е л а е т  
( ( о  немедленно видеть .

I л а з а  Каннито м етали  молнии. Не успел  Ф еррет- 
|н м к р ы т ь  з а  собой дверь , к а к  н ач альн и к  яростно  
им 11. i/i на него:

Кто тебе  р азр еш и л  у с т а н а в л и в а т ь  наблю дение 
. I виллой С орби? Н адею сь , у  т е б я  были до стато ч но  
Мп кис осн овани я , о п р а вд ы ваю щ и е  т а к о е  идиотское 
|мчцсцие?

Д а ,  к т о м у  есть  веские  осн овани я , — ответил  
Ф' рретти.

И мож но  у з н а т ь ,  к а к и е ?
Нет.
Ах, т а к ?  — Каннито  п одн ялся  во весь  рост. Он 

Оперся р укам и  о стол, п одавш и сь  весь  вперед , к а к  
р вущ аяся  с цепи с о б а к а .  — Теперь ты  ещ е в з д у м а л  
действовать т ай ко м  от м еня . Этого  я  тер петь  не н а 
м е р е н .  —  На столе л е ж а л  эк зе м п л яр  н ап ечатан н о го  
Мвурили ж у р н а л ь ч и к а  с з ам а ск и р о в ан н ы м и  обвине- 
Мннми в первую  очередь  против Каннито . Г л а в а  от- 
Ле 1,1 « З е т »  с х ва ти л  сп ец вы п уск  и, п о тр я с а я  им в воз- 
1\у\е, до б ави л :  — В т а к о м  сл у ч а е  я  м о гу  т а к ж е  пред- 
Индожить, что именно ты  инспирировал  всю эту  
и п сн ую  клевету .

Каннито, побелев  от злости, с у гр о ж а ю щ и м  ви 
дим подошел к  Ф ерретти .

М ы с тобой ещ е ни р а з у  не говорили по ду- 
III.Iм, -  вы до хн ул  он е м у  в лицо. — Я п о л а га л ,  
и п о м  нет необходимости . Очевидно, я  т е б я  недо- 
онеиивал.

Вот именно. г
Л ад н о . У т е б я  один вы ход : п о дать  в о т с т а в к у .  — 

Каннито приблизился  почти вплотную  и пристально 
| mi п рел ем у  в г л а з а .  — Я тебе  п р едо ставляю  в о з м о ж 
ность уйти достойно. Если ж е  о т к а ж е ш ь с я ,  я  начну 
против т еб я  дисциплинарное р ассл ед о ван и е .

Ф ерретти  в ы д е р ж а л  в з г л я д  шефа и вы зы ваю щ и м  
юном ответил :

У меня отню дь нет нам ерения  уходить . П оэтом у , 
ко, и, ж е л а е т е ,  н ачин ай те  р ассл ед о ван и е .  Если только  не 
о п асаетесь ,  что оно в а м  сильно повредит.

Каннито в г л я д е л с я  в него, п ы т а я с ь  понять, что Ф е р 
ро п и  з а д у м а л .  Потом в е р н у л с я  к  столу .

Н ам  не о чем больш е говорить , — с к а з а л  он на 
прощание.
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—* Я т о ж е  т а к  д у м а ю , —  ответил Ф ерретти , напри# 
л я я с ь  к  двери.

В се -т аки  К аннито  его  о кликн ул :
— П о д ум ай  хорош енько , — предостерег  он.
— П о дум ай  л уч ш е  с а м  о всем  том , что натворил ## 

последние годы .
В ерн увш и сь  в свой кабинет , Ф ерретти  с р а з у  жь 

н аб р ал  номер К аттан и . Он п ередал  е м у  во всех  под 
ро вн о стях  р аз го во р  с шефом.

— К а ж д у ю  м и н уту  м ож но  ж д а т ь  лю бы х неожидан  
ностей, — с к а з а л  он. — Я с м о гу  в а с  з а с т а т ь  дома?

— У м ен я  н азн ачен о  одно сви дан и е , но м о гу  перенг 
сти его  и не вы х о ди ть  из д о м а .

— Нет. Не стоит. Д а й т е  мне номер телеф она, где  нм 
будете .  В с л у ч а е  необходимости  я  в ам  т у д а  позвоню 
К а к ?  П ять ,  сем ь , не р ас с л ы ш ал  последнюю цифру, 
Д е в я т ь ?  Хорошо. Д о  св и д а н ь я .

Т а к ж е  и Каннито , о ставш и сь  один, с р а з у  бросился 
звонить по телефону.

— Н ам  необходимо у в и д е т ь с я ,  — с к а з а л  он Л а у  
део , к о гд а  тот подошел к телефону. — П олож ени е  очень 
серьезное . Нет, он д а ж е  не п ы т а л с я  к а к -т о  оправды  
в а т ь с я .  Н апротив , тон у него был скорее  угрож аю щ и й

* * *

У ж е  б лизился  вечер , Ф ерретти  о ж и д а л  в приемной 
почти д в а  ч аса .  Он решил рискнуть  и п оставил  на 
последнюю к а р т у ;  пришел инф ормировать  обо всем 
одного политического д е я т е л я ,  имею щ его отношение 
к  с п е ц с л у ж б а м .  Р е з у л ь т а т  был н еп р ед сказуем ,  это  он 
понимал с ам .  В ед ь  он д а ж е  не зн ал , не с в я з а н  ли этот 
д е я т е л ь  с А ссоциацией  Л а у д е о .  А т а к о е  вполне воз
м ож но. В этом  мирке, сотканном  из н еулови м ы х , у к л о н 
чивы х  взаимоотнош ений, вообщ е н ельзя  бы ть  в чем- 
либо твер д о  уверенн ы м .

П о ка  ж д а л ,  Ф ерретти  пришел к  уб еж ден и ю , что 
у  него нет д р у го го  вы б о р а . Е д и н ствен н ая  н а д е ж д а  
в ы к а р а б к а т ь с я  из этой истории — д о л о ж и ть  на высоком 
ур о вне  о п реступ лен иях  Каннито . О с т а в а л о с ь  слишком 
м а л о  времени . Если это  не у д а с т с я ,  то дело  д р я н ь ;  он 
прекрасно  зн ал ,  что Каннито не сидит с л о ж а  руки.

Ф еррети  посмотрел на ч асы . С ем ь  часов  вечера . 
Л ичный с е к р е т а р ь  выш ел из своего  к аб и н ета .

— С ей ч ас  звонил его  п ревосходительство . Он за-
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I tt i ' к и мается в с ен ате  и сего дн я  сю да у ж е  не верн ется .  
Г  I hi хотите, м о гу  з а п и с а т ь  в а с  на прием на з а в т р а .  

II in на один из б л и ж а й ш и х  дней.
Но Ф ерретти , д а ж е  не д о ж д а в ш и с ь  окончан и я  фра- 

ч.1 у ж е  толкнул  т я ж е л у ю  стеклянн ую  д в е р ь  в вести- 
Лш ЛЬ.

* * —*

В то вр ем я  к а к  Ф ерретти  о ж и д а л  в приемной, К ат- 
| I mu находился  с О льгой в а т ел ь е  мод поблизости от 

l l i  панской площ ади . Граф иня в ы б и р ал а  п л а ть я  и то 
и п .к) и счезал а  вм есте  с директрисой в примерочной. 
II I зги одно из п л а ть ев ,  она в е р н у л а с ь  п о к а з а т ь с я  в нем 

I  Ни п а н и  и у с л ы ш а т ь  его  мнение.
Вот это тебе  очень идет, — с к а з а л  он.
Д а  тебе н р а в я т с я  все  без р а зб о р а ,  — у л ы б н у 

вшись О льга .
Это, наверно , потому , что их мериш ь ты.

Графиня снова  с к р ы л а с ь  з а  стеклянной  д вер ью  в со 
провождении д и р ектр и сы  с охапкой  п л а ть ев  на руке .

К аттани сидел к а к  на и го лках . Он р ассеян н о  гл я д е л  
и.| вы ставлен ны е п л а ть я ,  п ерели ваю щ и еся  и бл естящ и е  
и рассеянном свете  плаф онов. С и д я щ а я  у  вх о д а  з а  
Kin гой д е в у ш к а  го во р ила  по телефону. К о гд а  она поло- 

П м м а  тр у б к у ,  К аттан и  с к а з а л :
Я д а л  ваш  номер одному приятелю . Если он 

шпионит, п о ж а л у й с т а ,  с р а з у  ж е  меня позовите.
Не прошло и нескольких  с екун д , к а к  телефон за-  

 вил. С п р аш и вал и  К аттан и .
Н ам  надо  сей час  ж е  у в и д е т ь с я ,  — с к а з а л  Ф ер- 

рг п  и. — П р и езж ай те  ко  мне домой. Д а ,  д а ,  немедленно.
О льга  п о к а з а л а с ь  и з -з а  стеклянной  двери  в длинном 

полегаю щ ем вечернем  п латье .  Ш ла нарочито медленно, 
■иобы д а т ь  в о зм о ж н о сть  К о р р ад о  сполна н а с л а д и т ь с я  
иопцеством  ее ф игуры  и т у а л е т а .

А к а к  тебе  н р ав и тс я  это? — спросила она. —» Д а  
I де ж е  он?

Ах, — проговорила д е в у ш к а  з а  кассой , — докто- 
р\ К аттан и  позвонили по телефону, и он у б е ж а л  бегом. 
Просил п ер ед ать  в а м  его  извинения.

Ох, это н ево зм о ж н о , — п о к а ч а л а  головой О льга .  
Потом, о б р а щ а я с ь  к  ди ректрисе , д о б а в и л а :  — Вечно 
v него неотлож ны е д е л а .  Но что д е л а т ь ,  либо см ириться  
> 1тим, либо вообщ е от него о т к а з а т ь с я !
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— Л у ч ш е  у ж  см иритесь , го сп о ж а  граф ин я , — ус 
м е х н ул ась  д и р ектр и са .

* * *

В первы е  Ф ерретти  с т ал о  п о -н асто я щ ем у  страшно 
Где  он допустил  о ш и б ку?  Что не п редусм о трел ?  Е сть  ли 
ещ е ш ан сы  на спасение?

У лица , по которой он вел м аш ину, пош ла ввер х  но 
скл о н у  А вентинского  хол м а . С о б л ю д ая  дистанцию 
и с т а р а я с ь  о с т а т ь с я  незам ечен ны м , з а  Ф ерретти  ехал  
следом  синий « р э н д ж -р о в е р » .  М аш и н а  Ф ерретти  мино 
в а л а  небольш ую п л о щ ад ь  и о стан о в и л ась  у  колонн 
портика церкви. К а к  р а з  напротив н а х о д и л а с ь  ж елезн ,ш  
к а л и т к а  в о гр ад е  д о м а ,  гд е  ж и л  Ф ерретти . Ч уть  вперо 
ли, в т у скл о м  св е те  фонарей, н еско лько  дети ш ек  бегав  
ли наперегонки . В вечерней тишине сл ы ш ал и сь  их весе* 
л ы е  крики.

Ф ерретти  н ап р а в и л ся  к к ал и тке .  Е м у  о с т а в а л о с ь  до 
нее с к ако й -н и б уд ь  д е с я т о к  ш агов . Р у к а  у ж е  м аш и наль  
но н а щ у п ы в а л а  в к а р м а н е  на с в я з к е  н уж н ы й  ключа 
Синий авто м о би л ь  п о д н и м ал ся  вверх  по улице и был 
у ж е  н еп о д алеку  от церкви . Яркий, слепящ и й  свет  его 
фар р а з р е з а л  вечерний п о лум р ак .

В д р у г  авто м о би л ь  резко  прибавил  скорость , и мотор 
е го  оглуш и тельн о  за г р о х о т а л .  Ф ерретти  инстинктивно 
о б ер н ул ся  и уви д ел  м аш и н у  не более чем в пяти метрах 
от себя .  Она м ч а л а с ь  прям о  на него. Ф ерретти  попытал 
с я  сп астись  на т р о туа р е ,  но синий авто м о би л ь  с гром 
ким с к р е ж е то м  с д е л а л  крутой поворот, подпрыгнул 
и н а е х а л  на него.

С траш н ой  силы у д а р  отбросил Ф ерретти  к  стене, 
А к о гд а  он уп ал , « р э н д ж -р о в е р »  п ереехал  зад н и м  коле 
сом , о с т а в и в  на зем л е ,  совсем  рядом  с к али ткой , без- '  
д ы хан н о е  тело  с широко р аски нуты м и  р укам и . А с в я зк у  
ключей откинуло  на середи н у  мостовой.

К о гд а  п одъехал  К аттан и , в о кр у г  убитого  у ж е  тол 
пились лю бопы тны е. К ом и ссар  с р а з у  понял , что прои
зошло.

* * *

В с к л а д е  эл ектр о то вар о в  и м елся  черный ход , дверь  
в ы х о д и л а  в узки й  переулок . К аттан и , оп асли во  о зи р а 
я с ь ,  з атво р и л  за  собой э ту  д вер ь ,  з ап ер  ее изнутри на
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I ним и опустил ж ел езн ы й  з а с о в .  Ф ерретти  не успел 
| "иощить, где  именно он сп р я т а л  д о кум ен ты . П ред- 

т я л о  их поискать .
Один угол  с к л а д а  был о тго р ож ен , в тесной к а 

морке стоял  стол с д в у м я  телеф онам и , т а б у р е т  и з а 
пертый на ключ м еталли ч еский  ш каф . К аттан и  ре
шил н ач ать  поиски со ш к аф а , но не зн ал ,  к а к  е го  о т 
крыть. П о п ы тал с я  при помощи н о ж а  д л я  б у м а ги ,  
мигом — перочинного н о ж и ч к а ,  но безуспеш но . Немно- 
1 1 1 п о дум ав , попробовал  ключ от входной двери .

Ключ прекрасно  подходил , ш каф  о ткр ы л ся . Одна- 
|(о внутри л е ж а л и  ли ш ь р е к л а м н ы е  проспекты  и ин- 
| ф укции по пользованию  сти ральн ы м и  м аш и нам и  и т е 
левизорами . К аттан и  не мог с д е р ж а т ь  д о с а д ы . Он о щ у 
пывал рукой к а ж д ы й  у го л о к  и в д р у г  в одном 
in  ящ иков , к а ж е т с я ,  что-то наш ел . П а л ь ц ы  натол- 
|(М\.шсь на м аленький  плоский п редм ет , приклеенный 
к стенке я щ и к а  липкой лентой. Он его  о тодрал . Это 
ныл крошечный клю чик, вроде  тех ,  которыми з а п и 
рают чемоданы .

11оложив его  на  л ад о н ь ,  К аттан и  с т а р а л с я  о т г а д а т ь ,  
л in какой ж е  с к в а ж и н ы  он п редн азн ач ен . Д л я  ящ и ко в  
> ш ла слиш ком м ал . Д р у г и х  ш каф ов на с к л а д е  не вид- 
ио. Он выш ел из к ам о р к и  и ув и д ел  перед собой б о л ь 
ший стар ы й  холодильник  с погнутой дверцей . В ручке  
гс он зам ети л  м ал ен ь к ую  зам очн ую  с к в а ж и н у .  Попро- 
опипл в с т а в и т ь  в нее ключик. Тот л е гко  повернулся .

Внутри холоди льни ка  все  полки были з а с т а в л е н ы  
( срыми п ап кам и , п ухлы м и  от б у м а г .  В се  находилось  
в идеальном п о рядке .  К аттан и  о п усти лся  перед холо- 
шльником на колени , словно п р екло н яясь  перед  этим 

• окровищ ем , собранн ы м  д р у го м , з ап л ат и в ш и м  з а  свое  
| пбрание ж и зн ью . Т еперь  е м у  предстояло  отомстить  з а  
Ферретти , и сп о л ьзуя  этот  вот м атер и ал .

Он н ачал  с в ер х а .  В з я л  все  папки с первой полки 
к перенес з а  пер егор о д ку . У сел ся  т а м  з а  стол и п ринялся  
просм атривать  д о к у м е н т ы  л и сто к  з а  листком , к а р т о ч к у  
in карточкой , д е л я  их на д в е  части . Он р аб о тал  с какой- 
ю лихорадочной тщ ател ьн о стью , в з д р а г и в а я  от м а л е й 
ш ею  ш ум а . Он о т р ы в а л с я  от б у м а г ,  сердце з ам и р ал о ,  
и р ука  т я н у л а с ь  к  л е ж а щ е м у  р ядо м  пистолету.

От в о з б у ж д е н и я  он не о щ ущ ал  устал о сти . Т ак ,  по- 
I рузивш ись в д о к у м е н т ы , п р ор аб о тал  всю ночь. З а к о н 
чив,  наш ел картон ную  ко р о бку , наполнил ее б у м а г а м и ,  
отложенными им в больш ую  г р у д у ,  и з ак л еи л  липкой
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лентой. Потом в з я л  м еньш ую  ч асть  отобран н ы х  б у м а г  
и положил их в д р у гу ю  коробку .

П р е ж д е  чем вынести  коробки, п о заб о тился  з а х л о п 
н уть  д в е р ц у  опорож ненного  х олодильника  и зап ер еть  ее 
на ключ. З ап ер  т а к ж е  и м еталли ческий  ш каф  и покинул 
с к л а д .  Н а улице пер вы е  отсветы  зар и  у ж е  сливали сь  
с т у с к л ы м  светом  фонарей.

К аттан и  з а с у н у л  на з а д н е е  сиденье  м аш ины  коробку 
побольш е, а меньш ую  п оставил  рядом  с собой впереди. 
Улицы были тихи и безлю дны. Он поехал  по н а б е р е ж 
ной Тибра. С в и н ц о в а я  р ека  о т р а ж а л а  проблески р а с 
с в е т а .  На у г л у  он уви дел  гр узо ви к  мусорщ иков . М а ш и 
на з а г л а т ы в а л а  меш ки с мусором и и зм е л ь ч а л а  его. Ом 
о стан о ви л ся  позади  гр у зо в и к а .  В ы нул  из м аш ины  боль
шую ко р о бку  и з н ак о м  п о к а з а л  м у со р щ и кам , что хочет 
ее  вы ки н уть . П о стави л  на д в и ж у щ у ю с я  лен ту  и увидел , 
к а к  т а  поползла ввер х ,  а  потом в д р у г  п р овали л ась  
в чрево  уборочной маш ины .

* * *

Каннито  без с т у к а  вош ел в каби нет  К аттан и .
— И д е м ,— с к а з а л  он,— отвези  меня на своей м а 

шине на похороны Ф ер р етти .— Н а ч ал ь н и к  отдела  
« З е т »  и з о б р а ж а л  на лице скорбь.

— Я соверш енно р а зб и т ,— п о ж а л о в а л с я  он, у с а ж и 
в а я с ь  рядом  с К а т т а н и .— Э та  история вы б и л а  меня из 
колеи.

К аттан и  вел м аш и н у  молча . М ан е в р и р о в а л  м еж  
автом обилей . 4

—  Д орогой  К о р р ад о ,— проговорил К ан ни то ,— по
мимо огорчения и з-з а  у ж а с н о й  гибели Ф ерретти , меня, 
д о л ж е н  тебе  п р и зн аться ,  м у ч а е т  т а к ж е  сознание того , 
н аско л ько  гл уб око  я  о ш и б ал ся  в этом  человеке . Д а ,  
д а .  Он с тал  вести с е б я  довольно  подозрительно, у к л о н 
чиво. В последнее в р е м я  и зб е гал  м еня . А в е д ь  кто , к а к  
не я ,  п р од ви гал  его  по с л у ж б е ,  в сячески  помогал ! И чем 
он мне отп л ати л ?  Ах, поверь, это м ен я  глубоко  о го р ч а 
ло. Боюсь д а ж е ,  что его  кто -то  подкупил.

— Я его  недостаточно  хорошо з н а л ,— б езуч астн о  
проговорил К аттан и .

— Ах, п ервоклассн ы й  работник . Я готов  был з а  
него п оручиться  головой. И вот на тебе .. .  Иной р аз  
с а м ы е  безупречны е, вне в с я к и х  подозрений, на поверку  
о к а з ы в а ю т с я  х у ж е  н е к у д а . . .— Каннито глубоко  вздох-
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iiv.'i. Но теперь он мертв . Что сейчас  е го  суди ть . . ,  Кто 
т а е т ,  э та  м аш и н а  сш ибла е го  случайн о  или нет... Но 
I ПК бы то ни было, ш у м а  по это м у  поводу  п одн им ать  не 
■лсдует — в р я д  ли ко м у -н и б уд ь  оно б у д е т  полезно.— 
и го м , ч уть  р ассл аб и вш и сь ,  д о б ави л  др уги м  то н о м :— 

11\ л адн о , х в а т и т  об это м .— И, х лоп н ув  К аттан и  по 
колену, сп роси л :— А ты  п о д д е р ж и в а е ш ь  к о н так т  с Тер- 
р.иини?

Почти что нет.
Тебе надо  бы почащ е с ним в с т р е ч а т ь с я ,— посо- 

т ч о в а л  н ач альн и к . И с сар касти ч еско й  усм еш кой  д о 
б ави л :— С тран н ы й  ч ело век  этот а д в о к а т .  Вбил себе 
п I олову черт з н а е т  что. Не знаю , что они т а м  з а д у м а -  
01 он и этот ам ерикано -сицилийский  буйвол .

П р екр асн о  вы  это  з н а е т е ,— ед к о  зам ети л  ко 
миссар.

Ах, дорогой К оррадо , у в ы ,  все  в  прош лом ,— 
о т г т и л  К аннито .— К о гд а -т о  я  дей стви тельн о  все  зн ал . 
По ветер п ер ем ен и л ся .— И, н ео ж и д ан н о  помрачнев , 
у< I я ви л ся  на б е гущ ую  перед  ним д о р о гу ,— И тот, что 
I\ <• I сейчас , в е с ь м а  опасен . Он п р ед вещ ает  бурю.

ОТКРЫТАЯ ВОЙНА

Ко.гда Э л ьзе  у в и д е л а  К аттан и  на пороге, у  нее у п ал о  
■ 1-рдце. К а к  он см еет  в р е м я  от времени , в с е г д а  вот т а к  
неожиданно, п о я в л я т ь с я  и береди ть  с т ар ы е  р ан ы ?  По- 
IIому теперь, в своем  д о м и ке  в Э ви ан е , она с т а р а л а с ь  
и р ж а т ь с я  с ним о тч уж ден но .

Я боюсь, Э л ь з е ,— говорил К а т т а н и .— Вспомина- 
п щ  зем л етр ясен и е  в Авеллино . Все  в о к р у г  д р о ж а л о ,
| юны да л и  трещ ины . М ы  выскочили  из д о м а ,  под 
т ж д ь .  Ты в з я л а  м ен я  под р уку ,  и мне с т ал о  спокой ; 

т с  К оррадо  п ротян ул  р у к у  и с ж а л  ей л о к о т ь .— 
I" п.ко ты  одна  м о ж е ш ь  помочь мне.

. >льзе не м о гл а  с к р ы т ь  з а м е ш а т е л ь с т в а .
Но что я  м о гу  д л я  т е б я  с д е л а т ь ?
Ты единственны й человек , котором у  я б е зр аз -  

ir п.по верю. Т олько  тебе  одной я  м огу  все  р а с с к а з а т ь .
П раво , не зн а ю ,— произнесла Э л ьзе  со вздо- 

М1М,- мы т а к  часто  не понимали д р у г  д р у г а . . .
В д уш е  ей х отелось  с о гл а с и т ь с я  с ним, с к а з а т ь ,  что 

I и г i> вдал и  д р у г  от д р у г а  — нелепо, но боязнь , что ее 
иповь постигнет р а зо ч ар о ван и е ,  у д е р ж и в а л а  Э льзе .
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К оррад о  о тки н ул ся  на спинку кр есл а .  Т аки м  у д р у 
ченным и растерянны м она его  ви д ел а ,  только  когда  
у м е р л а  П ао л а .

—• Я ве д у  безнадеж ную  б о р ьб у ,— п р о д о лж а л  он.—*  
В одиночку. В чера  убили единственного  о ставш его ся  
у  м ен я  д р у г а .

Эльз]е в тр ево ге  подалась вперед.
-— Тебе т о ж е  у гр о ж ает  оп асность?
— Д а , — ответил он.— М о я  ж и зн ь  в о п асности .—| 

Он раскры л  чем одан  и вы тащ и л  из него картонную  
к о р о б к у ,—г П оэтом у я  хочу о т д ат ь  тебе  на хранение 
в а ж н ы е  д о кум ен ты . Это м атер и алы , к а с а ю щ и е с я  Кан- 
нито и всей его  компании. Копии их у м ен я  есть  в Риме. 
Сними с них ещ е копии и передай  к а к о м у -н и б уд ь  н о та 
р и усу ,  которому ты  доверяеш ь .— Он положил ей на 
плечо р у к у .— Если со мной что -нибудь  случи тся ,  р а з о 
шли их по а д р е с а м ,  указан н ы м  в этом конверте .

— Б о ж е  м о й !— Эльзе з а к р ы л а  лицо р у к а м и .— Что 
происходит, К о рр ад о ?

— У спокойся . Главное, чтобы никто т е б я  не подо
зр е в а л .  Если кто-нибудь  спросит, с к а ж е ш ь ,  что ты  меня 
не ви дела  после похорон П ао л ы . Н и когда  не звони мне 
по телеф ону, я  с а м  д а м  о себе  зн ать .  С к а ж е ш ь  ещ е, что 
меня ненавидиш ь, не ж ел аеш ь  видеть , т а к  к а к  зн аеш ь , 
что у  м еня  д р у г а я  женщ ина.

Э л ьзе  полож и ла  коробку с д о кум ен там и  себе  на 
колени.

— А у  т еб я  действительно есть  д р у г а я  ж ен щ и н а?
— Д а  р а зв е  это имеет к ак о е -н и б уд ь  зн ачен ие?  Она 

т о ж е  у ч а с т в у е т  в той смертельно опасной игре, в кото
рую я о к а з а л с я  в тян ут .

— И не более т о г о ? — в с ветл ы х  г л а з а х  Э л ьзе  м е л ь 
к н у л а  тр ево га .

— Не более то го ,— со вздохом  ответил  он.

* * *

В с т р е ч а т ь с я  с Терразини снова у  с еб я  д о м а  он 
о п а с а л с я .  Н азн ач и л  ем у  свидание  в н ач ал е  а в т о с т р а д ы  
на Н еаполь .

Т ерразини  у ж е  ж д а л  его  т а м .  К аттан и  остан ови л ' 
свою м аш и н у  рядо м  с его  и протянул  в окно пухлый 
конверт . Он с о д е р ж а л  копии лиш ь части  до кум ен то в , 
о тдан н ы х  на хранение жене.

— Хороший т о в а р ? — поинтересовался  а д в о к а т ,
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р ассте ги вая  «м олн и ю » своей  сум ки  и о п у с к а я  в нее 
конверт.

К аттани  утвер д и тельн о  кивнул :
Большой взры вной  силы!
Это хорошо. А о чем т а м  идет речь?

К аттани  выклкэнил мотор и п одви н улся  б л и ж е  к ок- 
N\ Терразини , облокотивш ись  на опущ енное стекло  
окна своей м аш и ны , ж д а л  о твета .

На этот р а з  у к а з а н ы  имена и ф амилии ,— с к а з а л  
комиссар .— Д о к у м е н т ы  т у т  д в о я к о го  рода . Одни из них 
касаю тся  крупной сделки , заклю ченной несколько  лет  
на (ад. Она б ы л а  о сущ ествл ен а  при покрови тельстве  
Каннито. В б у м а г а х  имею тся д о к а з а т е л ь с т в а .  Э т а  исто
рия не получила о гл аски . Но все  ж е  Каннито , по -види 
мому, с тал  ж ер тво й  ш а н т а ж а  и ли ш и л ся  своего  пре
жнего м еста .

А д р у ги е  б у м а г и ?
Они о тн о сятся  к назначению  Каннито шефом 

о ц е л а  « З е т » .  Д о к у м е н т ы  го во р ят  ясно : он был на- 
оычен под д а вл ен и ем  Ассоциации Л а у д е о .— К аттан и  
подозрительно о г л я н у л с я  в о к р у г ,— Т ут  ещ е говорится  
об одной истории с п о ста в к ам и  о р у ж и я ,— д о б ави л  
"и Каннито у в я з  по уши. Е м у перевели «комисси- 
ониые» на счет в одном ш вей ц ар ско м  банке .

Черт возьми , вот это д а ! — воскликн ул  Т ер р аз и 
т е  А к а к  в а м  у д а л о с ь  з а в л а д е т ь  этим  со кровищ ем ?

К аттан и  н еб реж н о  в з м а х н у л  рукой.
У м еня е с т ь  д р у з ь я  в полиции. И многие н е н а 

видят  Каннито.
П о н и м а ю ,— Т е р р а з и н и  п отер  п о д б о р о д о к  

и спросил :— Н у а  вы сам и  почему это д е л а е т е ?
У меня на то свои причины,— ответил К аттан и . 

II, словно о п р а в д ы в а я с ь ,  п р о д о л ж а л :— У меня с К а н 
т и  о о твр ати тел ьн ы е  отнош ения. А с вам и  с к л а д ы в а ю т  -
■ я, наоборот, пр екрасны е .

Терразини с ж а л  губ ы  и вы тян ул  их вперед  т а к ,  что 
мни стали похожи на утиный клюв.

Н у что ж, отлично,— проговорил ОН.— Вы МОЛО-
11.1, а я знаю, сколько получает полицейский комис-

■ : iр. — Он сун ул  р у к у  в с у м к у  и д о стал  конверт . Про- 
гинув его  К аттан и , д о б а в и л :— Это маленький  ав а н с .
11оразвлекайтесь . И ко гд а  п о н ад о б ятся  ещ е деньги , в ам  
т с т а т о ч н о  об этом с к а з а т ь .  М е н я  р а д у е т ,  что вы  н а 
чинаете понимать , к а к  надо  с еб я  вести. Ну, до новой 
встречи!
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Т ерразини  подмигнул  и включил з а ж и г а н и е .
К аттан и -п о вер тел  в р у к а х  толсты й конверт  с а с с и г 

нац иям и  и сун ул  его  в ящ и чек  р ядо м  с приборной 
доской . С  тр удо м  вти с н у л с я  в двойной р я д  м аш ин 
поблизости от церкви  С а н т а  М а р и я  М а д ж о р е .  П ри 
п а р к о в а л с я ,  вы нул  конверт  и н ап р а в и л ся  в сторону 
бази лики . П о д н ял ся  по лестнице , вед ущ ей  в х р а м . На 
н есколько  с ек ун д  п р и остан овился  в нерешительности 
у  огромного  п о ртал а .  З а т е м  твер ды м и  ш а га м и  н а п р а 
ви л ся  к  п р аво м у  притвору. Т ам  перед  кабиной испо
в ед н и к а  с т о я л а  на ко л ен ях  с т а р у ш к а  в н акинутой  на 
го л о ву  к р уж евн о й  ш али . Он п о д о ж д а л ,  п ока  она кончит 
и сп о вед о ваться .

У ви дев , что она, перекрести вш и сь , п о д ы м а е т с я  с ко 
лен , он быстро  подош ел к  к аби не  и с ам  оп усти л ся  на 
колени. З а  реш еткой  он у с л ы ш ал  сонный голос с в я 
щ ен ни ка , который прин ялся  привычно бо р м о тать :

— Во имя О тца и С ы н а  и...
— П осл уш ай те , святой  отец ,— резко  п р ервал  его 

К а т т а н и .— Я не собираю сь  и сп о вед о ва ться .  М н е  не
к о гд а .  Я хочу о с т а в и т ь  в а м  конверт  с большой суммой  
денег . Употребите их на благо тво р и тельн ы е  цели.

П осле некоторого  з а м е ш а т е л ь с т в а  из кабинки  по
к а з а л с я  свящ ен ни к .

— П о д о ж д и те ! -— крикнул  он.
Но К аттан и  у ж е  покинул приятную  п р о х л а д у  церкви  

и вн о вь  п о грузи лся  в р аскал ен н ую  ж а р у .

*  * *

— Ф ь ю т ь !— присвистнул  М а у р и л и .— Т ут  в с ам о м  I 
дел е  ес ть  н ад  чем п о с м е я т ь с я !— Он п р о см атр и вал  до- I 
к ум ен ты , которые д а л  е м у  Т ерр ази ни .— С и л ь н а я  ш ту- I 
к а ,  ну и н у !— Ч ем  д а л ь ш е  он читал , тем  стан о ви л и сь  | 
громче в зр ы вы  его  х о х о т а .— П р е д с т ав л я ю  себе р о ж у  I 
К аннито , ко гд а  он уви д и т  это  все о п убли ко ван ны м ! Х а- I 
х а -х а !

Он небреж но  бросил д о кум ен ты  на стол. В з я л  из I  
в е д е р к а  со льдо м  б у т ы л к у  ш ам п ан ского  и налил до- I  
в е р х у  бокал .

— В ы  зн аете ,  что я  з а м е т и л ? — с к а з а л  он, о б р ащ а-  I 
я с ь  к  С о р б и .— Эти донесения написаны  ко е -как .  Н а- I 
верно, их писал к ако й -н и б уд ь  с тар ш и на , которого еде- I 
л али  секр етн ы м  а ген то м . В е д ь  м а т е р и а л ы  о т т у д а ?
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Это в а с  не д о л ж н о  и н тер есо вать ,— м етнул  на 
него убийственны й в з г л я д  Т ерр ази ни .— П р о и сх о ж д е 
ние б у м а г  в а с  не к а с а е т с я .

Д а  ради  б о га .  Я просто с д е л а л  м ал ен ь к о е  з а -  
мечаньице,— М аур и л и  зал п о м  осуш ил б о к ал  и налил 
< ( бе новый. В зя л  п ал ьц ам и  з а  к р а я  р ассте гн утую  на 
(нуди р у б а ш к у  и потряс , чтобы ч уточ ку  о х л а д й т ь с я .— 
11у и ж а р а ,  р е б я т а .  Т а к  что б уд ем  д е л а т ь  со всем  этим  
добром?

В ы п устим  ещ е одну брош ю рку ,— с к а з а л  Т ёр - 
p.мини.— Н а о б л о ж к е  д о л ж н а  бы ть  фотограф ия 
г . 1 1 1 и ито и анонс о б уд ущ и х  сенсационны х р а з о б л а ч е 
ниях.

Ах, а х ,  ах ,  вы со б и р аетесь  п о д ж а р и в а т ь  е го  на 
медленном о гн е ,— у х м ы л ь н у л с я  М а у р и л и .— Зн ачит , 
т .н .к о  анонс. П р е д о с т ав ь т е  все  мне: без  ложной  с к р о м 
ности д о л ж е н  с к а з а т ь ,  что в этих  д е л а х  я н астоящ ий  
мистер.— Он взбил  свою ш евелю р у .— Д а ,  черт побе
ри, п р о д о лж а л  он с с о ж а л е н и е м ,— у  меня были спо
собности. М о г с т а т ь  видным ж у р н ал и с т о м . А вм есто  
оно зан и м аю сь  вот этой чепухой...

Ж алобы  М ау р и л и  на ж есто к ую  с у д ь б у  не р астр о га -  
IH Терразини. Он с к а з а л :

Н ам  б у д е т  до стато ч но  пятисот э к зе м п л я р о в  бро- 
   И б у д ь т е  н аго то ве  к в ы п у с к у  следую щ ей .

- Ж д у  ваш и х  п р и казан и й ,— ответил  М аур и ли ,
| орж ественно  п одн яв  р уку .  Он был у ж е  немного на- 
нсселе.— П одчиняю сь , к а к  с к а з а л  Г ар и б аль д и .  О днако  
с > iiчас я  в ы н у ж д е н  просить о тпр ави ть  м ен я  домой, м оя  
мпшина с л о м а л а с ь  к а к  р а з  у  в а ш е го  д о м а .  Ч ерт  возьми , 
придется п о куп ать  новую.

Я у ж е  с к а з а л  ш оф еру ,— вместо  прощ ания хо- 
н)дно проговорил Сорби.

Ванкир подош ел к бо льш о м у  окну.
В а м  н р ав и тс я  э т а  идея  о публичны х р а з о б л а ч е 

ниях?
Н а этом  н а с т а и в а е т  К ар р и з и ,— за д у м ч и в о  отве- 

I ил Т ерразини .— П р и хо д и тся  с ним сч и таться .
Г м. Б уд ем  н а д е я т ь с я ,  что это не с о зд ас т  пре- 

пятствий на пути к  со глаш ени ю .— Сорби ж е л а л  по- 
|корее закон ч и ть  это  дело . В с я к а я  у гр о з а  проволочек 
п о ставлял а  е м у  п р ям о -так и  физические с т р а д а н и я .— 
М ож ет  бы ть , и не стоило р а з в я з ы в а т ь  т а к у ю  войну. 
Достаточно бы ло  н азн ач и ть  меньший процент, они бы 
|огласились .
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Ф ото гр аф ия  Каннито  б ы ла  с д е л а н а  несколько  лет 
н а з а д .  С нее см о трел а  е го  л и сья  физиономия с х и щ н ы 
ми гл а з к а м и ,  в которы х з а с т ы л о  д и к о в ато е  в ы р а ж е 
ние — по-видим ом у, и з -з а  ослепивш ей его  неожиданной  
вспы ш ки . Теперь этот, неизвестно гд е  найденны й по
ртрет к р а с о в а л с я  на о б л о ж к е  Очередного в ы п у с к а  « З л о 
го я з ы к а » .

—• В от до  чего м ы  дош ли ,— б есн о вал ся  Каннито , 
ко л отя  ж у р н а л о м  по сто ли ку  на т е р р а с е .— Вот р е з у л ь 
т а т ы  п р е д ате л ь с тв а  Ф ер р етти .— Он весь  вспотел  и об 
тер п латк ом  шею. Н а п р а в и в  п алец  в сторону си д ящ его  
молча Л а у д е о ,  он с к а з а л : — С этим пора кончать .  И не
медленно !

— Я сд ел аю  все , что в о зм о ж н о ,— пробормотал  Л а 
удео .

— И д а ж е  то, что н е в о зм о ж н о !— не мог усп о кои ть 
ся  Каннито , р а з м а х и в а я  п латком , к а к  ф л аго м .— Д а ,  
д а ,  д а ж е  то, что нево зм о ж но , потому что, если пойду ко 
д н у  я ,  вы то ж е  все  погибнете !— Он р а с х а ж и в а л  взад -  
вп еред  по тер р асе ,  словно тигр в клетке .  В р ем я  от 
времени  к и в ал  головой , б уд то  о д о б р я я  к ак и е -то  в о з 
никшие у  него идеи, к а к  р а с п р а в и т ь с я  с п р оти вн и ка 
ми.— Д а ,  мы пойдем ко дн у  все  вм есте .  Не стройте 
иллюзий. М ы  все в одной лодке .

— Н у перестаньте ,  х в а т и т ,— встр ево ж ен н о  с к а з а л  
Л а у д е о .— Не надо  п ан и ко вать .  Они в е д ь  на это  и р а с 
считы ваю т.

К аннито  обтер лоб.
— С во ло чи ,— прохрипел он, с тр удо м  п р о г л а т ы в а я  

стоящ ий  в горле к о м .— Я н и когд а  никого не п р е д а 
в а л ,— о б р ати л ся  он к  Л а у д е о ,  словно у ж е  ч у в с т в у я ,  
что от него н ачинаю т все  о т в о р а ч и в а т ь с я .— Если вы 
помните, я  в с е гд а  д е й с т в о в а л  ради  общ его  б л а г а .  П о 
это м у  поспешите: следую щ ий номер этого  клеветни ч е 
ско го  ж у р н а л ь ч и к а  не д о л ж е н  выйти!

С и дящ и й  м олча в соломенном кресле  Л а у д е о —  ̂
устрем лен н ы й  прям о  перед собой в з г л я д ,  локти , уп ер 
ш иеся в ручки  к р е с л а ,  скрещ енны е руки  — напоминал  
сфинкса.

— М н е  к а ж е т с я ,— наконец  произнес он ,— я  понял, 
к  ко м у  они о б р ати л и сь  с этим делом . Я с этим  чело ве 
ком поговорю.

— Вот и п р екр а сн о .— Каннито н ем нож ко  приобод
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рился.— Вы д о л ж н ы  м о б или зо вать  всю сеть ваш ей  
Ассоциации, чтобы п ом еш ать  их гнусны м  проис
кам.

Б у д ь т е  с п о к о й н ы ,— с к а з а л  Л а у д е о . — Э тот  
ж урн альчи к  больш е не выйдет .

Д е л о  не только  в ж у р н а л и с т а х .  Е сть  ещ е д е 
путаты и сен аторы . Т а к  ж е  р ад ы  п р и с л у ж и в а т ь .  
Ч могу в о з д е й с т в о в а т ь  на ко го -н и будь  из них, чтобы 
"И внес в п ар л а м ен те  зап рос  п р ав и те л ь с тв у .  Д о с г а -  
io ' iho , если он л и ш ь  н ам екн ет  на то, к а к и м  о бразом  
Гсрразини и его  д р у ж к и  получили з ем ел ьн ы е  у ч астки  
на Сицилии.

Не знаю , н аско лько  ум естен  был бы тако й  х о д ,— 
проронил Л а у д е о  с к в о з ь  зубы .

В ы  хотите о гр ад и т ь  их от н епри ятн остей ?— н а 
чал вновь го р яч и ться  К аннито .— Т ерразини  предал  нас 
и должен  з а  это з ап л ати ть .

В о зм о ж но , он был в ы н у ж д ен  уступ и ть  ж елан ию  
Ь арризи. Его св я зи  с Соединенны ми Ш т ат ам и , наверно , 
прочнее, чем с нами.

П л е в а т ь  я  на это х о тел !— за о р а л  К ан ни то .— Они 
псе д о л ж н ы  п о л зать  у  наш их ног, эти м ер завц ы .

* * *

М ален ький  оркестр  и гр ал  « П а п а ,  не п р о п о ведуй »— 
и шестный ш л ягер  М ад он н ы . В спы хи ваю щ и е р а з н о 
мастные огни в ы с веч и вал и  то головы , то  ноги т а н ц ую 
щих. Ф и гур ы , в ы х в ач е н н ы е  на к ак у ю -т о  долю секун д ы  
и I темноты, к а з а л и с ь  м ар и о н еткам и , д в и ж е н и я  их были 
рс щими и судо р о ж н ы м и .

От п лощ адки  д л я  т а н ц ев  о тдел и лся  полноваты й  
молодой м у ж ч и н а .  Он т ащ и л  с собой з а  р у к у  брю нетку  
■ длинными расп ущ енн ы м и  волосам и , в мини, которое 
ниже нельзя  было н а з в а т ь  юбкой. Это был М аур и ли . 
П риблизивш ись к  стойке  б а р а ,  он был неприятно по
раж ен , у в и д е в  о б ло ко ти вш его ся  о нее с бокалом  в р уке  
Д а у д е о .

Проф ессор ,— с изум лением  п р и ветство вал  он 
его,- вот у ж  н и к ак  не д у м а л ,  что вы  п о сещ аете  подоб
ные м еста !

На М аур и ли  был п и д ж а к  из блестящ ей  материи , 
р а с с т е гн у та я  до п ояса  р у б а ш к а ,  а на голове  — ч ер ная  
шляпа . Х отя он и с т а р а л с я  не п о к а з а т ь  ви да , присутст- 
иие Л а у д е о  его  явн о  нервировало .
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— О днако , к а к  видите , — с к а з а л  профессор, — 
я т о ж е  не избегаю  т а к и х  завед ен ий . О тойдемте  в сто
ронку , мне надо с вам и  поговорить.

— Д а  н ет ,— пролепетал  М а у р и л и ,— сейчас  я  з а 
н я т .— И, подм игнув , п о к а з а л  на д е в у ш к у .  Та , словно 
он со б р а л с я  ее п р едстави ть , склонив голову  н абок  и ко
кетл и во  ул ы б н увш и сь , п о зд о р о вал ась  с Л ауд ео . .

— В сего  на одну м и н у т к у ,— с к а з а л  Л а у д е о  тоном, 
не до п ускаю щ и м  в о зр а ж е н и й .— Р а з го в о р  б удет  совсем 
короткий.

— Н у, если т а к . . .— неуверенно ответил М а у р и л и ,—щ  
т о гд а  сейчас  и д у .— Он похлопал  брю нетку по щечке 
и с к а з а л  е й :— Б уд ь  д о б р а ,  подож ди  м ен я  зд есь ,  д о 
р о га я ,  я  мигом вернусь .

Л а у д е о  ж есто м  у к а з а л  на выход. К о гд а  они вышли 
из б а р а ,  профессор с р а з у  перешел к  д ел у .

— От кого получил эти м атер и ал ы  Т е р р ази н и ?— ]  
спросил он.

М ау р и л и  б удто  с в а л и л с я  с Л ун ы .
— В от чего не знаю , то го  не знаю. И д а ж е  не пыта- j 

юсь у зн а т ь .  Не хочу неприятностей . Я дел аю  лиш ь то,| 
о чем м ен я  просят .

— Ах, М аур и л и , М а у р и л и ,— укоризненны м  тоном 
проговорил Л а у д е о .— К о гд а  я понял, что это  дело 
ваш и х  р ук ,  я  испы тал  гл уб око е  р азо ч ар о ван и е .  К а к  мог 
тако й  интеллигентный человек , к а к  вы , с в я з а т ь с я  с эти 
ми м ош енниками . Н ево зм о ж н о  поверить! М о я  А ссо ц и а
ция го то ва  принять  в а с  с расп ростерты м и  объятиям и . 
В ед ь  достаточно  бы ло  лиш ь позвонить мне по телеф о
ну . . .— Он снял очки и протер их п л а тк о м .— С колько  
эти типы в а м  п л а т я т ?

— Д в а д ц а т ь  з а  к а ж д ы й  номер.
— С ущ и е  п устяки !  М елочь . Вы — тал ан тл и вы й  

ж у р н а л и с т .  О с т ав ь т е  э т у  чепуху . Я м о гу  в а м  д а т ь  . 
в руки  телевизионную  п р о гр а м м у ,  вы б удете  з а р а б а т ы -  * 
в а т ь  по крайней  мере вдвое  больш е, чем в а м  п л а т я т  эти ' 
голодран цы .

— Э то  было бы неплохо, профессор. Но что п оде-1  
л а т ь ,  в едь  у ж е  и м еется  договоренность .

Л а у д е о  з а с у н у л  вы ш иты й  п лато к  обратно  в верхний \ 
к а р м а ш е к  п и д ж а к а .

— П оним аю ,— проговорил он,—  но в с е гд а  м ож но  I 
найти решение.. .

С н есчастн ы м  видом М аур и л и  снял  свою черную 
ш л яп у  и п р игладил  кудри .
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А кто поговорит с ними? В ы ?
Не стройте из с еб я  с вятую  н аи вн о сть ,— с к а з а л  

l . iудео, подтолкнув  его  локтем  в бок.
М аури ли  н ачал  о б л и в ать ся  потом. О б м а х и в а я с ь  

шляпой, он ответил  со вздохом :
При чем т у т  наи вность?  У меня нет никаких  

предрассудков . Д л я  меня все одно, кто  мне платит  — 
мы или они. Но больш е всего  я  д о р о ж у  безопасностью . 
||е хочу п о плати ться  собственной шкурой.

Б езопасность !  И вы ищ ете ее  у  них?! С ам и  пре
красно зн аете ,  что г ар а н т и р о в а т ь  б езоп асн ость  м о ж ем  
Iп.и,ко м ы .— Л а у д е о  л егонько  ткн ул  М аур и л и  в ж и во т ,  
I юнно з а к р е п л я я  до говор , и д о б ав и л :  — Д е р ж и т е  м ен я  

г и курсе всего , что они з а д у м а ю т .  И прош у в а с :  п о ста - 
p.иггсь не соверш ить  ошибки.

М аурили  прикрыл г л а з а .  П онял , что попал м е ж д у  
молотом и н ако вал ьн ей .  «Те  м е ж д у  собой г р ы з у т с я ,— 
подумал он,— а на орехи д о с т а н е т с я  м н е !»

* * *

Под уви ты м  зеленью  н авесо м  царил покой, который 
|рудно себе п р е д с тав и ть  том у , кто  проводит свои дни 
м городской суете .

Х уд ен ькая  и м а л е н ь к а я ,  к а к  воробуш ек , ж е н а  К ан- 
имто вы п орхн ула  из д о м а  и з а н я л а  м есто  з а  столом, з а  

| которым у ж е  сидели  ее м у ж  и К аттан и .
Я н а к р ы л а  в с а д у ,  потому что в а м  зд есь  н уж н о  

пользоваться  с л у ч а ем  побыть на с в е ж е м  в о з д у х е ,—
. ка *ала она и п о тр еп ала  м у ж а  по щ е к е .— Я р а д а ,
< ебастьян о , в и д еть  т е б я  т а к и м  до во льн ы м , ум и р о тво 
ренным.

О, д а , — у с м е х н у л с я  К аннито .— М н е  действи - 
и льн о  хорошо зд есь .  С  тобой, с К о р р ад о .— К аттан и  
п юл б у т ы л к у  и хотел  наполнить б о к а л ы .— Нет, по
ю ли ,— остановил  его  К ан ни то .— Н ад о  др уго е  вино. 
•>то не пойдет.

-  Д а  н еваж н о . Не т ак о й  у ж  я  ц енитель ,— с к а з а л  
К аттани .

Но Каннито у п р я м о  стоял  на своем :
Нет, нет. М ы  оскорбили бы кулин арн ое  и с к у с с т 

во моей ж ены . П о й ду  принесу д р у го го  вина.
Ж ена проводила е го  в з гл я д о м .  Н а  лице у  нее п ояви 

лось озабоченное в ы р а ж е н и е .  Она н акл он и л ась  к  К а т 
ыни  и п р ош еп тала :
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— В ы  видели этот подлый ж у р н а л ь ч и к  с фотогра 
фией и у гр о за м и ?

— Д а ,  у  м ен я  он е с т ь .— К ом и ссар  и грал  на столе 
вилкой.

— К акой  с т ы д ,— сокруш енно  п р о д о л ж а л а  х о з я й 
к а .— Эти бессердечны е люди — н асто ящ и е  гиены.

— У ваш его  м у ж а  много в р а го в ,— зам ети л  К а т 
тани.

—• Знаю , знаю . И менно поэтому я и прош у в а с . . .—l  
Свою сухо н ькую  л а д о н ь  она п о ло ж и л а  на  р у к у  К а т т а 
ни.— Б у д ь т е  с ним р ядо м , з а щ и щ а й т е  его . С е б ас ть ян о  
мне ничего не с к а з а л ,  но, д у м а ю , он в а с  пригласил 
сю д а , чтобы поговорить к а к  р а з  об этом . П о -д р у ж е с к и ,  
в дом аш н ей  о б стано вке .

П тица уронила с н а в е с а  на стол сухую  веточку . 
К аттан и  с м а х н у л  ее  со с катер ти . Э та  ж ен щ и н а  н ач ал а  
его  р а з д р а ж а т ь .  Н е у ж е л и  она , пр овед я  всю ж и зн ь  
рядом  с Каннито , т а к  и не с у м е л а  в нем хоть  немного 
р а з о б р а т ь с я ?

— Но я при моем положении в р я д  ли м о гу  чем-то 
помочь.

К аннито  в о з в р а т и л с я  с буты лкой  д р у го го  вина . Он 
у с л ы х а л  последние сл о ва  и с р а з у  ж е  во зр ази л :

— Не н уж н о  себ я  недооценивать .
У ж ен ы  на лице п о явило сь  в ы р аж е н и е ,  к а к  у  м а 

ленькой  девочки , которую  засти гл и  з а  к р а ж е й  в ар ен ья .  
Она проговорила :

—  И звини, С е б ас т ь я н о ,  м о ж ет ,  мне не сл едо вал о , 
но я реш ила поговорить  об этой неприятной истории 
с К оррадо .

— Ты с д е л а л а  соверш енно правильно , д о р о гая .  
У м еня от К о рр ад о  нет секретов .

К аттан и  резко  поднял  голову .
— Хорош о,— с к а з а л  он ,— вы  ж д е т е  от м еня  по

мощи, со в ета .  Один совет  я  м огу  в а м  д а т ь .— И он 
устрем ил  в з г л я д  п рям о  на Каннито , который, к а з а л о с ь ,  
был н есколько  о ш ар аш ен  столь  реш ительным тоном 
к о м и с с а р а .— У в а с  е с т ь  единственный н а д е ж н ы й  путь 
и з б е ж а т ь  лю бого ш а н т а ж а .

К аннито  проглотил слюну.
— И како й  ж е ?
И хотя  К аттан и  произнес свои с л о в а  вп олголоса , 

они п р озвучали  в у ш а х  Каннито  р а с к а т о м  гром а .
— О став ь те  свой пост,— с к а з а л  он.— П о дай те  в от

с т а в к у .



Шеф о тдел а  « З е т »  уронил ви лку . П ри ставил  к у х у  
и ю н ь ,  словно хотел  л уч ш е  р ассл ы ш ать .

Я д о л ж е н  уй ти?  О т к а з а т ь с я  от к ар ьер ы  из-за  
каких-то  ж а л к и х  вы м о гател ей .  Д а  ты  понимаеш ь, что 
| < то р и ш ь ?

К аттан и  р а зв е л  р укам и .
Это мой в а м  совет . Т а к  вы с м о ж е т е  спасти  свою 

жизнь, и з б е ж а т ь  о гл аски  ваш и х  не слиш ком -то  к р а с и 
мых дел , сохраните  спокойствие  семьи.

Что ты  хочеш ь с к а з а т ь ?  П о л а га е ш ь ,  эти людиш- 
I и в состоянии м ен я  п огуби ть?  Н е у ж е л и  ты  д у м а е ш ь ,  
и их и с п у га л с я ?

Л ицо К аттан и  посуровело . К ом и ссар  обвел  м р а ч 
ным в з гл я д о м  стол и произнес:

В ы  могли бы и з б е ж а т ь  того, что в а ш е  и м я  поя- 
ии гея в г а з е т а х .  М огли  бы н ач ать  новую ж и зн ь  — 
хединенную, без нервотрепки .

Ж ена Каннито  р а з р а з и л а с ь  слезам и .
О, господи, вы не зн аете  С еб асть ян о .  Д л я  него 

иен ж и зн ь  в его  работе . Он м еня , конечно, очень любит, 
ни без р аб о ты  он был бы конченый человек . О, прош у 
пае, не н а с т а и в а й т е !

Каннито опустил р у к у  на плечо ж ен ы .
Не надо , не плачь , д о р о га я .  В сущ ности , только  

пн одна меня понимаеш ь. Т олько  ты  одна к а к  сл едует  
меня знаеш ь.

П рош у п р ощ ен и я ,— с к а з а л  К а т т а н и .— Я с в ам и  
т в о р и л  к а к  д р у г .

Гм ! П онимаю  твои ч у в с т в а .  В о зм о ж н о , б л а г о 
родные. О беспечить себе  спокойную ж и зн ь ,  бы ть  мо- 
ж е т ,  д л я  ко го -н и буд ь  д р у го го  было бы и прекрасно . Но 
lojii.KO не д л я  м еня . Запом ни  это.

* * *

Черный лим узин  п р и ж а л с я  к  т р о т уа р у .  М аур и ли  
увидел си д ящ его  на з а д н е м  сиденье  Л а у д е о .  О ткрыл 
т е р ц у  и у с е л с я  рядо м  с ним. М аш и н а  б ы л а  новехонь- 

г,|я в ней ещ е п ах л о  кр аско й . Шофер то тчас  о т 
м у т и л  тормоз , и ав то м о б и л ь  р в а н у л с я  вперед.

М аур и ли  нервно е р з а л ,  наконец , потерев  щ еку , про- 
1 1 т о р и л :

Они решили о п уб л и к о в ать  все , что у  них е с т ь .— 
< >м сун ул  ребром в рот л а д о н ь  и з а к у с и л  мизинец .— 
Ч е р т  м еня возьми , в е д ь  я с а м  рою себе  могилу . П ро
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фессор, боюсь, добром это не к о н чи тся !— Он потер 
г л а з а .— Я у ж е  с д а л  м ате р и ал  в типографию.

Л а у д е о  в о р к о в ал ,  к а к  голубок :
— Не т р е в о ж ь с я ,  М а у р и л и .  М ы  т е б я  не оста* 

ви м ,— О пустил р у к у  в портфель и вы н ул  ко н вер т .— 4  
В от возьми , это  скромны й з н а к  наш ей  признатель*. 
ности. А к о гд а  б у д у т  п е ч а т а т ь ?

— З а в т р а  ночью.
— Г де?  В той ж е  типограф ии, ко то р ая  у к а з а н а  

на прошлом вы п у с к е ?
— Нет, нет. Той вообщ е не с у щ е с т в у е т  в природ 

д е .— Он проверил, н а д е ж н о  ли л е ж и т  конверт  во 
внутреннем  к а р м а н е .— Н у з ач ем  вы з а с т а в л я е т е  м е -jB 
ня все  в а м  говорить?  Я ж е  гублю  с е б я !  П р о к л я т ь е ,*§ 
вот попал в пер еделку . . .  Н у , в общ ем , п еч а таем  в т и - .  
пографии « С т е л л а » .  Но прош у в ас ,  не подставляйте^» 
м ен я  под у д а р .

Л а у д е о  подал  з н а к  шоферу. Л и м узи н  остано- ) 
ви лся .

— Хорошо, хорош о,— оборвал  Л а у д е о .— М о ж е ш ь  J 
ни о чем  не б есп око и ться .— И вы то лкн ул  М аур и л и  из 
авто м о б и л я .

ПРАЗДНЕСТВО

Бассейн  на вилле  Сорби был подсвечен снизу  и к а - 1  
з а л с я  о громны м зе р к а л о м ,  брошенным посреди зеленой 
л у ж а й к и .

— С а м а я  с е р ь е з н а я  проблема — это  Ближ ний В о с - 1  
т о к ,— говорил солидный господин с золоты м  перстнем 
на мизинце, о б р а щ а я с ь  к  трем  д а м а м  в длинны х де- Я 
ко льтир о ван н ы х  п л а т ь я х ,— Ближ ний В о сто к  приведет  ' 
нас  к  катастр о ф е .

Его м рачное пророчество было з а гл у ш е н о  оркестри-1 
ком , з а и гр а в ш и м  что-то з а ж и га те л ь н о -в е с е л о е .  П еред  
микрофоном п о я в и л а с ь  т ем п е р а м е н т н а я  негритяночка  
и н а ч а л а  в т а к т  и з в и в а т ь с я  всем  телом , и с п у с к а я  п р о н - ! 
зи тельны е вопли.

П р и глаш енн ы е  на этот  большой вечерний прием ; 
пришли в д в и ж е н и е ,  в п о л ум р аке  н ач али сь  т а н ц ы . ]

Эллис — з л а т о к у д р а я  лю бовница Сорби —  б ы л а  з а  
х о з я й к у .  Н а лице ее з а с т ы л а  л ю б езн ая  у л ы б к а ,  и она 
всем  своим видом п о к а з ы в а л а ,  что все идет к а к  н ельзя  
лучш е.
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У видев  К аттан и , с то ящ его  в одиночестве  с б о кал ом  
м руке, она поспеш ила к нему.

- Эй, привет ! Ты помнишь м ен я?
Конечно, помню.

— Но объясни , р ади  б о га ,  на кого  ты  д у е ш ь с я ?
— Ни на ко го ,— К аттан и  с уди влени ем  в з гл я н у л  на 

нес. — С чего ты  в з я л а ?
Д е в у ш к а  состроила смеш ную  гр и м а с к у ,  н а д у в  щеки 

и поднеся р у к у  к г уб ам .
У т е б я  вечно вот т а к а я  м р а ч н а я  ф изиономия,— 

с к а з а л а  она.
С в ер ан д ы  до н есся  в зр ы в  общ его  с м е х а .  Т ам  з а  

гголом сидели Терразини , Сорби, К арризи , несколько  
\ веш анны х д р аго ц ен н о стям и  д а м  и двое  вы лощ енны х 
мужчин.

Сорби п одн ялся  и з -з а  стола  и, попросив извинения, 
отошел к др уги м  го стям .

Никто не обратил  вн им ан и я  на е го  уход . В се  сл уш а-  
III ам е р и к ан ц а ,  который сы п ал  ан ек д о там и .

Вот п о слуш ай те  этот. М не р а с с к а з а л  е го  сегодня  
мой д р у г  по телеф ону из Соединенны х Ш татов .

Господин с пыш ными б а к е н б а р д а м и  п о п ы тался  со- 
■ грить:

То-то в с е г д а  з а н я т а  линия с Н ью -Й орком !
Х а - х а - х а !— р а з р а з и л с я  смехом  К арризи . Он з а л 

пом выпил свое виски . От спиртного он л е гко  т ер ял  
контроль н ад  собой. В и д  у  него был совсем  осоловелый. 
П оложив р у к у  на колено соседки , он п р о д о л ж а л :— 
-I к а ж д ы й  ден ь  говорю по д ва -тр и  ч а с а  с Н ью -Й орком , 
, '1нс-Вегасом, Д етр о й то м . Х а -х а -х а !  Бизнес! Но вр ем я  
от времени м ы  р а з в л е к а е м  д р у г  д р у ж к у  како й -н и б уд ь  
ш бавной  и стор и ей . В о т  п о с л у ш а й т е  а н е к д о т .  
А мериканский президент  видит во сне, что к н ем у  при
н аж али  несколько  чертен ят .  «Ч то  в а м  от м ен я  н а д о ? » —- 
| приш ивает он их, н ем н о ж ко  и сп угавш и сь . « В ы  зн ае-  
I г , о твечаю т они ,— ум ер  С тали н  и попал в а д » . — « Н у  
I вам  что т у т  н а д о ? » — «А  мы — первы е б е ж е н ц ы » .

И К арризи  с а м  з а л и л с я  громким  смехом .

* * *

К аттан и  бродил по с а д у ,  ш умное в ул ь гар н о е  веселье  
его р а з д р а ж а л о .

В д р уг  он у с л ы ш а л ,  к а к  его  кто-то  окликнул . Он 
пбернулся и з а  одним из столов  уви дел  О льгу  К а м а с т р у .
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— Не хотите ли присоединиться к  н а м ? — при
гл а с и л а  граф иня. Она о б р ати л ась  на « в ы »  отчасти 
в ш утку ,  отчасти  потому, что си дела  в совершенно 
незнакомой  е м у  компании.

— С п аси б о ,— ответил  он.
Все  подвинулись , о с в о б о ж д а я  место. О льга  п р ед 

с т а в и л а  своих соседей  по столу .
— О чень  п р и я т н о ,— К а т т а н и  у с е л с я  р я д о м  

с Ольгой. Она, склонивш ись  к  нему , ко кетл и во  у п 
р екн ула :

— Вы со мной д а ж е  не п оздоровались . . .
— П рош у извинить, граф иня.
— Д а  я  в а с  уп р екаю  не з а  сегодняш ний вечер , а за  

все последние недели. Вы к у д а -т о  совсем  исчезли.
—  Д а ,  это непростительно с моей стороны ,— сд ер 

ж а н н о  признал он свою вину.
Г раф иня отбросила притворную  сур о вость  и весело  

р а с с м е я л а с ь .  В его  присутствии ее о х в а т ы в а л о  чувство  
сч астли во го  покоя.

Л а в и р у я  м е ж д у  сто лам и  и танцую щ им и п арам и , 
Сорби и з л а т о к у д р а я  Эллис бдительно следили  з а  хо 
дом  п р а зд н е с т в а .  Б р о дя  из конца в конец по л у ж а й к е , : 
они н ео ж ид ан но  сто лкн ул и сь  лицом к лиц у  у  бассей на .

— Н у, к а к  д е л а ,  д о р о г а я ? — спросил Сорби.
— Отлично, п а п о ч к а .— Она п отрепала  его  по щеке 

и ч м о кн ул а  в л о б .— Я н ем н о ж ко  притомилась , но при
ем , по-моему , у д а л с я  на с л а в у .  К а к  тебе  к а ж е т с я ?

— Д а ,  д о р о гая .  Ты б ы л а  на вы со те .— Он склонил 
лы сую  го л ову  и поцеловал  д е в у ш к е  р у к у ,— З а в т р а  вос
кр есен ье ,— с к а з а л  он,— и мы с м о ж е м  с тобой вдвоем  
спокойно отдохнуть .

— Д а ,  мое со кр о ви щ е .— Эллис т а к  с ним сю сю ка 
л а ,  м о ж н о  было п о д ум ать ,  она в сам о м  д е л е  искренне' 
лю бит этого  к о р о ты ш к у .— К а к  д е л а  с ам ер и к ан ц ем ?

— Гм , неплохо. В р од е  н ачин аем  н ахо д ить  общий 
я з ы к .  Были некоторые трудности , но теперь  к а к  будто  
они позади .

З а м е т и в  проходивш его  мимо официанта с подносом, 
у с т ав л е н н ы м  б о к а л а м и , Эллис на х о д у  с х в а т и л а  с т а к а н  
с ап ельсин овы м  соком  и п р отян ул а  банкиру .

— Я ви д ел а ,  т ь 1 пригласил  т а к ж е  и этого  полицей
с ко го ,— с к а з а л а  она.

— С пасибо , д о р о г а я ,— проговорил Сорби, д е л а я  
глоток  с о к а .— Ах, ты имееш ь в ви ду  К аттан и . Д а ,  это 
б ы л а  и дея  Т ерразини . А д в о к а т  говорит, что имеет
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■ Mi.Iел с ним п о д р у ж и т ь с я .  Он м о ж е т  о к а з а т ь с я  поле
ти . Я-то д у м а л ,  он тебе симпатичен.

Эллис п о д ж а л а  губы .
Нет.
Ах, нет? А что т а к ?
С а м а  не зн аю  почем у ,— п о ж а л а  плечами  д е 

п у ш к а . — Он н а го н яет  на м еня то ску . . .

*  *  Ж

В то в р е м я  к а к  в д о м е  Сорби царило  веселье ,  по 
узким ул о ч к ам  центра  Р и м а  с тр удо м  пробиралось  
желтое такси .

На зад н ем  сиденье  р а з в а л и л с я  М аур и ли .
О станови  з д е с ь ,— п р и казал  он водителю .— И по

дожди меня.
Он вы лез  из м аш и ны . И т у т  п о ж а р н а я  м аш и н а  

< включенной сиреной п о тр еб о вал а  у  остановивш его - 
|и 1 акси  д а т ь  д о р о гу .  Из п ер еулко в  с б е га л и с ь  про
хожие. М аур и л и  свер н ул  з а  угол , и в него у д ар и л о  
жиром. В ту  ж е  с е к у н д у  он уви д ел  пылаю щ ий, к а к  
к остер, дом.

Огонь о хвати л  помещ ение на первом э т а ж е .
Д вое  молоды х  лю дей п о д д ер ж и в ал и  под руки  с т а р и 

ки. который Причитал на всю улиц у :
Все прахом ! Теперь мне конец.

Языки пламени  н ачали  л и з а т ь  ф а с а д  з д ан и я .  П о д 
нимаясь  все вы ш е, они о хватили  и б у к в ы  вы вески  
• I миография « С т е л л а » .

П одлож или  б о м б у ,— р а с с к а з ы в а л  лю бопы тны м 
pel улировщ ик в то в р е м я ,  к а к  п о ж ар н ы е  н ап р а в л ял и  на 
т р я щ е е  зд а н и е  все  новые струи  в о д ы .— И в зо р вал и  
веем первый э т а ж .  В се  взл етел о  на в о зд у х  — типограф- 
е к н е  маш ины , рулоны б у м а ги ,  ящ ики  с набором .. .  Со- 
иесм к а к  в Л и в а н е !

Д в о е  полицейских орали  до  хрипоты, п ы т а я с ь  с д е р 
ж а н ,  н ап иравш ую  толпу , к о то р ая  росла с к а ж д о й  ми- 
иу Iой. М аур и ли  г л я д е л  на л етаю щ и е в во зд ух е ,  словно 
пиетно ищ ущ ие сп асен и я  бабочки , листы  б ум аги .  П ла-  
мч их н асти гало  и в с а с ы в а л о  н а з а д ,  в пекло п о ж а р а .

М аурили , к а к  во сне, во зв р а т и л с я  в т акси .
Что т а м  с л у ч и л о с ь ?— спросил шофер.
В зо р вали  типограф ию .
Черт бы их всех  п о д р а л !— у д а р и л  шофер по 

р у ч к е  т о р м о з а .— Ж и ть я  от них не стало , от этих  б а н д и 
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т о в .— Он вел м аш и ну , то и дело  о б о р а ч и в а я с ь  к  М а у 
рили .— К у д а  смотрит п р ави тел ьство ?  Если не бороться 
с преступностью , н ам  всем  скоро к р ы ш к а !  В сех  нас 
с о ж р у т  с потрохами !

Шофер все больш е р а с п а л я л с я ,  с возм ущ енны м  
видом п о г л я д ы в а я  в з е р к а л ь ц е  на п а с с а ж и р а ,  словно 
тот ви н о ват  в происходящ ем .

— Н у что я  м о гу  тебе  с к а з а т ь ? — рассеян но  ответил 
М аур и л и . Он ч у в с т в о в а л ,  к а к  о д е ж д а  прилипает  к телу. 
В голове  г у д е л о .— Б уд ь  добр , притормози у  той т е л е 
фонной будки . М не н уж н о  позвонить.

Н а б и р а я  номер, он з ам ети л ,  к а к  сильно д р о ж а т  
у  него пальцы .

— Эй, п о слуш ай ,— проговорил он, к о гд а  е м у  о т в е 
тили .— У меня серьезн ы е  неприятности . Если ты  мне 
д р у г ,  то д о л ж е н  помочь. Что? Что ты  м о ж е ш ь  с д е л а т ь ?  
М н е н уж н ы  д в а -т р и  миллиона. Я д о л ж е н  исчезнуть. 
Д о л ж е н  с п р я т а т ь с я . . .  С ей ч ас  не м огу  ничего о б ъ я с 
нять . . .  П омоги  мне. Я тебе  их верн у  через неделю, сам ое  
больш ее — д е с я т ь  дней. Н ад о  п е р е ж д а т ь ,  пока  все у л я 
ж е т с я . . .  Не говори т а к ,  н еуж ел и  ты  м о ж е ш ь  мне о т к а 
з а т ь ?  Д а  они у  т е б я  н а в е р н я к а  е с ть ?  А х, нет?  Т огда  
р азреш и  п ож ить  в твоем  загор о дн о м  дом ике . Я сейчас 
з а е д у  з а  клю чами. Н у  н еуж ели  ты  мне о т к а ж е ш ь  
и в этом ?  К а к  ты  м о ж е ш ь  м ен я  бросить в беде , в е д ь  ты 
мой д р у г .  П овторяю : у  м ен я  неприятности , и притом 
очень серьезны е . П о н и м аеш ь?  Алло! А лло !. .  Ах, чтоб ты 
сдох , сукин  сын.

Он ш вы рнул  т р у б к у  и сн о ва  влез  в т акси .
В о ди тел ь  окинул  его  вн им ательн ы м  в з гл я д о м .  З а 

метив подавленны й  вид  п а с с а ж и р а ,  спросил, что у  него 
з а  проблемы .

— Нет, нет ,— несколько  р а з д р а ж е н н о  ответил М а у 
рили ,— к ак и е  ещ е проблем ы ? О твези -ка  м ен я  на Аппи- 
е в у  д о р о гу .  П оехали .

Он в ы л е з  у  виллы Сорби. П р азд н е с тв о  было в пол
ном р а з г а р е .  Б ассейн  с в е р к а л  и п ер ели вал ся .

С л у г а  д о л о ж и л  о нем Сорби. Банкир  быстро  вышел 
к  нему.

— Ч то  случи лось?
— Н есч астье ,  к о м м е н д ато р е ,— горестно ответил 

М а у р и л и .— Они взо р вал и  типографию . Все  с горелол  
О ригиналы  статей , гран ки , абсолю тно все ! Я поспешил 
в а м  поскорее сообщ ить .. .  М н е  очень ж а л ь ,  что я испор
тил п раздн и к . . .
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И дите сей ч а с  ж е  в мой к аб и н е т ,— прошипел 
Oil II К и р . . • э н  fi'fr'iH сОЙ'<Оа , - ;<0 j>y gc-  - ГЧ •

< юрби был вне себ я .  Но. ко гд а  подошел к  столи ку  
К.фризи, п о с т а р а л с я  не п о д ать  ви д у ,  в ы д а в и л  из себя  
s. Iыбку и извинился :

Я в ы н у ж д ен  на м и н утку ,  д р у з ь я ,  н ар уш и ть  в а ш у  
компанию. Я похищ у у  в а с  совсем  н енадо лго  ми стера  
Карризи и а д в о к а т а  Терразини .

Н у что з а  м а н е р ы !— в с т а в а я ,  пошутил Т е р р а з и 
т е  К а к  р аз  к о гд а  подали т а к у ю  восхитительную  фо
р е л ь ,  вы меня к у д а - т о  уводи те !

У видев  перед  собой всех  их троих, М аур и л и  по
чувствовал , что з е м л я  ух од и т  у  него из-под ног.

Т а к  вот.. . около  ч а с а  то м у  н а з а д ,— заб о р м о тал  
> >и. мне позвонили домой. И сообщили это у ж а с н о е
и жестие. Я не знаю .. .  к а к  это  н а з в а т ь .— Он провел
рукой по своей  пухлой  физиономии и п о ч увство вал ,  что 
поливается  потом, словно  вы ш ел  из-под д у ш а .— Я с х в а -  
iii.il т а кси ,  потому что м о я  м аш и н а  в ремонте. Знаю , 
опию сл е д о в ал о  бы куп ить  себе  новую. С овсем  у ж е  не 
ышет. П р е д с т а в л я е т е ,  в ы п у с к а  ш ес т ь д е с я т  восьм ого  го- 
i.i Он был н асто лько  перепуган , что сл ова  лились 

словно помимо его  сознания .
И к а к  р а з  т о г д а ,  к о гд а  мы д о л ж н ы  были п еч а 

т ь , — л е д я н ы м  тоном подчеркнул Т еррази ни .— У ди
ви к-льно точно вы б р ал и  вр ем я .

М аурили  в е го  с л о в а х  п о слы ш ало сь  обвинение. П о 
| чине п р о б еж ал  холодок .

К т о - т о  и м  сообщил, н а в е р н я к а  к т о - т о  шпио- 
||mi -  Он лихорадочно  п ы тал ся  отвести  от с еб я  подо- 
|рения.— Кто в а м  д а л  эти м а т е р и а л ы ?  Несомненно, он 
и н астучал .

Хотя голова  у  а м е р и к а н ц а  и б ы ла  несколько  за -  
Iум анена  ал ко го лем , он не у п у с к а л  из в и д у  п р акти ч е 
скую сторону д е л а .

М а т е р и а л ы  погибли все полностью ?— спросил
<>н

Я снял  с них фотокопии,— немного приободрил- 
■ я М аур и л и .— Но вы  понимаете , что найти д р у гую  
i миографию, все  подготовить  зан о во , а потом напеча- 
1 .1 1 1 » — все это потребует  некоторого времени . П о ж а -  
I у ii, дней д есять .

Нет, нет ,— перебил его  Т ерр ази н и .— Не будем  
fm и.ше об этом говорить .

К а к ?  О т к а ж е м с я ?  О стан о ви м ся  на п о лд ор о ге?—
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У М аур и л и  пересохло в горле. Он тщ етно  и скал  в з г л я 
дом , чего  бы выпить.

В м есто  о твета  Т ерразини  с ам  з а д а л  М ау р и л и  во
прос:

— А кто, кроме в а с ,  зн ал  о типограф ии?
— Никто.
— Г м ,— произнес Т ерразини , р а з м ы ш л я я  о всей 

этой истории .— Ф отокопии есть  и у  нас . С этим  нет 
никаких  проблем. М ы  немного п о д ум аем ,  а потом д а 
дим  в а м  у к а з а н и я .

—  Н у, хорош о,— р а д у я с ь ,  что т у ч у  пронесло, М а у 
рили п о дн ялся  из кр есл а .  Е м у  не терпелось  поскорее 
уйти.

—  К у д а  в ы ? — о стан ови л  его  Т ерр ази ни .— Вы  хо
тите нас  тотчас  п о ки н уть ?— Он вцепился  е м у  в плечо 
своей  похож ей  на клеш ню  р ук о й .— П ойдем  что-нибудь  
вы пьем .

В ночной тем н оте  с л ы ш а л и с ь  з в у к и  ор кестра .
В ы й д я  на св еж и й  в о зд у х ,  М аур и л и  ощ утил  странное 

го л ово кр уж ен и е . З а м е т и в  буф етный стол с н ап иткам и , 
он о с в е ж и л с я  с т а к а н о м  л е д ян о го  л и м о н а д а  и с р азу  
п о ч увство вал  облегчение. П о стави в  пустой с т а к а н ,  он 
в з я л  др уго й ,  с виски. Он бродил м е ж  столов , д р о ж а  от 
с н е д а в ш е го  его  бесп око й ства ,  к а к  л и с а ,  п о ч уяв ш ая  
приближ ение собак .

— О тды хай те , р а з в л е к а й т е с ь ,— подбодрил его  Т ер 
р ази н и .— А ко гд а  реш ите уходить , я  р а с п о р я ж у с ь ,  что
бы в а с  отвезли .

А д в о к а т ,  п р и щ ур ясь , п о гляд ел  в сл ед  М аур и ли , 
вн овь  п ри б л и зи вш ем уся  к  сто лу  с н ап иткам и .

— Что вы д у м а е т е  обо всей этой истории?—- спро
сил К арризи .

— Все  очень просто ,— зло  процедил с к в о зь  зубы  
Т ерр ази н и .— К роме нас , в к ур се  д е л а  лиш ь д в а  ч ело ве
к а .  Один из них нас п р ед ал :  или М аур и ли , или К аттани .

К аттан и  т а н ц ев а л  с Ольгой.
— Ты з н а л а ,  что меня зд есь  в стр ети ш ь ?— спро-j 

сил он.
— Д а ж е  не п р ед п о л а га л а .  А ты зн ал , что я сюда 

приду?
— Нет, не зн ал .
— Н у  что ж .  М не н р ави тся  вот т а к  в с тр еч а ть ся ,  

никогда  не у с л а в л и в а я с ь  з а р а н е е  о свидании . В се  про-] 
исходит вроде  бы случайно . Э то  очень п ри вл екател ьн ы й : 
способ п о д д е р ж и в а т ь  отнош ения. Без гром ких  слов, б ез !
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Iiiivi з а т е л ь с т в .— Она неж но  опустила  го л ову  на плечо 
К .п ган и ,— С его д н я  мы с тобой впервы е  откры то  по
д м ы в а е м с я  вм есте  на л ю дях . М н е  это  н р ав и тся ,  т а к  
приятно. Не в и ж у  н и к аки х  причин, почему нам  надо  
ш иться.

А к а к  о тн есутся  к этом у  о к р у ж а ю щ и е ? — шутли- 
|||I спросил он.— Н авер н ое , б у д у т  нем ало  ш оки рован ы  
им , что т а к а я  н аполовину  м аф иозна, к а к  ты , с в я з а л а с ь  
| полицейским.

Ты п о л а га еш ь , это нас сильно ском п ро м ети р ует?
О, д а !  Особенно тебя .

М у з ы к а  см о л кл а .  О льга  з а д е р ж а л а  р у к у  К аттан и  
и своей, о ж и д а я  нового т ан ц а .

Дорогой  к о м и с са р ,— п р о д о л ж а л а  она тем  ж е  
юном,— у ж  не д у м а е ш ь  ли ты, что ко м у-н и б уд ь  друго - 
м\ п р е д о с т а в л я л а с ь  т а к а я  б л е с т я щ а я  во зм о ж н о сть ?

К а к а я  в о зм о ж н о сть ?
Н а г л а з а х  у  всех  в ы с т у п а т ь  в роли лю бовника  

I рафини К а м а с т р ы .
Б л а го д ар ю  з а  о к а зан н ую  честь , го сп о ж а  г р а 

финя.
Она р а с с м е я л а с ь .  П отом , к о гд а  вновь  гр ян ул  ор- 

ксстр, з а к р ы л а  г л а з а  и п рильнула  к  К аттан и , о т д а в а я с ь  
рм I му тан ц а .

* * *

Было у ж е  д а л е к о  з а  полночь. М ауриЛи у с т а л  ж е 
нить тартинки  — он непрерывно п оглощ ал  их у ж е  б о л ь 
ше ч аса .

К нему подошел р а з в я з н ы й  молодой ч еловек  в г ал -  
| I \ ке-бабочке , с остры м , хищ ным профилем.

А д в о к а т  Т ерразини  поручил мне отвезти  вас  до- 
чой, — с к а з а л  он.— Если хотите, идемте .

У гу ,— кивнул  М аур и л и  с полным ртом. Он про- 
I ютил последний б утер бр о ди к , о бли зал  пальцы . Обтер 
ю м а ж н о й  салф еткой  рот и бросил ее на пол.— Пош ли!

Он пошел з а  парнем  на п л о щ а д к у  д л я  маш ин,
| плошь за с т а в л е н н у ю  больш ими, сверкаю щ и м и  а в т о м о 
билями. У с а ж и в а я с ь  рядо м  с ним на переднее сиденье 
о п и в а ю щ е г о  м етал ли ч ески м  блеском  « в о л ь в о » ,  М аур и -  
ли зам ети л ,  что с з а д и  в м а ш и н е -у ж е  си д ят  двое .

Мои д р у з ь я ,— п р едстави л  их в л а д е л е ц  « в о л ь 
но».— Я их т о ж е  р а з в е з у  по до м ам .

М аш и н а тр о н ул ась .
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* * *

Н ач ал и  р а з ъ е з ж а т ь с я  и д р у ги е  приглаш енны е. За 
спиной у  К аттан и  н ео ж и д ан н о  вы рос подошедший 
неслы ш ны ми ш агам и  Т ерразини .

— В ы  и гр аете  в п о кер ?— з а д а л  неож иданны й 
вопрос а д в о к а т .

— Н ем нож н о  и гр аю ,— ответил  удивленны й  К а т 
т а н и .— А что?

— Д а  вот н а ш е м у  о б щ ем у  д р у г у  К арризи  хочет
ся  п ерекин уться  в карти ш ки .

— Б л а го д а р ю  з а  п р едлож ени е , но я  со б ир ался  
пораньш е лечь  сп ать .

— М ы  з а д е р ж и м с я  совсем  н ен адо лго ,— продол
ж а л  н а с т а и в а т ь  а д в о к а т .— Я пригласил  т а к ж е  
и графиню К а м а с т р у ,  и она лю безно со гл аси л ась . . .  
Я видел , что с е го д н я  вы ее  на весь  вечер у  нас по
хитили.. .  Х а -х а !

Не о т р е а ги р о в а в  на его  последние с л о в а ,  К аттан и  
ответил :

— Е щ е р а з  повторяю : хотя  з а в т р а  и воскресенье , 
мне надо  рано  в с т а в а т ь ,  у  меня полно срочных дел .

— Д а  вы  ведь  ещ е  м о ло д ы ,— процедил с к во зь  зуб ы  
Т ер р ази н и .— М о ж е т е  и н ед о сп ать .— В его  в з г л я д е  не 
о стал о сь  и сл ед а  лю безности , один холодный б л ес к .— 
И дем те . Д л я  в а с  от этой партии в к ар ты  м о ж е т  очень 
многое зави сеть . . .

К аттан и  понял , что вы б о р а  у  него нет.

* * *

В м есто  того  чтобы е х а т ь  по Аппиевой дороге ,  м а ш и 
на, в которой сидел М ау р и л и , свер н ул а  на к ако й -то  
проселок. Теперь она н еслась  м е ж  полей и рощ. В о к р у г  
ни одного о гонька .

М ау р и л и  ничего не понимал . Он тщ етно  н а п р я га л  
зрение, п ы т а я с ь  к а к -т о  ориентироваться .  Но из м ч а 
щ ейся  м аш ины  бы ло  ничего не различить.

— К у д а  мы е д е м ? — тр ев о ж н о  спросил он .— Вы 
увер ен ы , что эта  д о р о га  вед ет  в город?

Никто е м у  не ответил .
— Э! В чем д е л о ? — Он резко  о бернулся ,  н а д е я с ь  

получить о б ъ ясн ени я  от си дящ и х  с зад и .  В п о л ум р аке  
он уви д ел  их непроницаемы е лица — один был у саты й  
и ш ироколицый, др уго й  — худенький , с в ы д аю щ и м ся
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I лыком, мерно д в и г а в ш и м с я  в в ер х -вн и з  — парень 
м вал  резинку .

В д р у г  м аш и на  за то р м о зи л а .  С в е т  фар в ы х в а т и л  
н I темноты  н еясн ы е  очертания стар о го  дер евен ско го
дома.

А, п о н и м аю !— ч уточ ку  приободрился  М а у р и -  
III У кого-то , верно, с х ва ти л о  ж и во т . . .

*  *  *

Гости все  р а зъ е х а л и с ь .  М у з ы к а н т ы  сл ож и л и  свои 
инструменты. Огни были погаш ены , освещ енной во всей 
вилле о с т а в а л а с ь  то лько  гости ная .

Яа столом и грали  в покер. Ц а р и л а  т а к а я  н а п р я ж е н 
ная тиш ина, словно с минуты  на м и нуту  д о л ж н о  было 
что-то произойти.

О тк р ы ваю ,— проговорил а м е р и к а н е ц .— Д в е с т и
I ысяч.

- С о г л а с н а ,— о т о з в а л а с ь  граф ин я  К а м а с т р а .  
Д в е с ти  т ы с я ч ? — переспросил К а т т а н и ,— Н у  что 

ж, хорошо.
Я т о ж е  с о гл а с е н ,— последним с к а з а л  Т е р р аз и 

т е  С ко л ько  в а м  к а р т ?
С идящ ий с кр аю  Сорби нервно н аб лю дал  з а  игрой.

' л ы ш а н а з ы в а е м ы е  цифры, он к а ж д ы й  р а з  о б л и зы вал
|убы. -

* * *

Молодой чело век , сидевш ий з а  р улем , п р и к а з а л  
Ч аури ли  выйти из м аш ины .

Вы что, со б и р аетесь  м ен я  з д е с ь  б р о си ть ?— пре
рывисто д ы ш а ,  попробовал  п р о тесто вать  ж у р н а л и с т .  

В ы л е з а й !— га р к н у л  тот.
С идевш ие с з а д и  вы ш ли из ав то м о б и л я .  Один из них 

р аспахнул  переднюю д в е р ц у  и потянул  М аур и ли  з а  
руку , вы тащ и л  его  из м аш ины .

Эй, вы о б а л д е л и ?  Что в а м  от м еня н а д о ? —
| к улил М а у р и л и .— Р а з в е  я  в а м  что -нибудь  с д е л а л ?
< (ставьте4 м еня в покое. П усти те !  П ом огите-е-е -е ! . .

Г.го втащ и ли  в п олуразруш ен н ы й  дом . От яр ко го  
• иста фар сю да доходило  ли ш ь т ускл о е  м ерцанье . М а у 
рили сп о тк н ул ся  и ч уть  не уп а л .  У саты й  п о д д е р ж а л  его. 
Потом, резко  д е р н у в  з а  р уку ,  повернул  лицом к себе.
II изо всех  сил у д а р и л  к у л а к о м .  М ау р и л и  со стоном
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уп а л  навзничь . Второй , с х в а т и в  з а  отворот п и д ж а к а ,  
п оставил  его  на ноги.

— К о м у  ты  сообщил н а зв а н и е  ти по гр аф ии ?— про
шипел он.

— Какой ещ е типограф ии ?— пролепетал  ж у р н а 
лист.

В м есто  о твета  он получил ещ е один сильный у д а р  
в лицо. С т у к н у л с я  головой о стен у  и был оглуш ен . Из 
рассеченной с к у л ы  со ч илась  кровь .

— Д а  вы  что, уб и ть  м ен я  х о ти те ? -— в у ж а с е  з а 
кри чал  М аур и ли .

— Г овори !— п р и к а з а л  парень , не в ы п ускавш и й  изо 
р та  ж в а ч к у .— Если все  с к а ж е ш ь ,  мы те б я  отпустим.

М аур и ли , еле  д е р ж а с ь  на  ногах ,  оперся  о стену.
— Я ничего не зн аю ,— простонал он.
У саты й  вновь у д а р и л  его.
—  Ах, ты  ничего не зн аеш ь ?  Значит , типограф ия 

з а г о р е л а с ь  с а м а ?
М аур и л и  п о вал и л ся  на землю . К о рч ась  всем  телом, 

он ж а л о б н о  стен ал :
— С в я т а я  м ад о н н а !  Они х отят  о тп р ави ть  меня на 

тот  свет . . .
— К о м у ты  с к а з а л ? — ди ко  з а о р а л  на него парень, 

который вел м аш ину.
У саты й  п р о д о л ж а л  избиение. У дари л  ногой в ж и вот . 

П отом приподнял на в о зд ух .  М аур и л и  с тр уд о м  д ы ш ал ,  
все  лицо было разбито  в кровь . Ноги совсем  не д е р ж а 
ли , и он в а л и л с я  на своего  м учителя .

— И м я !— тр еб о ва л  у с а т ы й .— М ы  хотим зн ать ,  к ак  
з о в у т  того  ч е л о в е к а ,  с которы м  ты  говорил.

Н овый у д а р  в р асп ух ш ую  физиономию отбросил 
М а у р и л и  к стене. С т у к н у в ш и с ь  о нее спиной, М аури ли  
п о д а л с я  вперед . Но п р еж де , чем у п асть ,  получил ещ е 
один страш ны й  у д а р  в челюсть.

Л е ж а  н а  зем л е , М аур и л и  и з д а в а л  стоны и что-то 
б о рм отал . Теперь его  пинали ногами.

—  Н азо ви  ф ам и ли ю !— злобно тр еб о вали  тр о е .—I 
В ы к л а д ы в а й  фамилию!

У саты й  скло ни лся  н ад  М аур и ли . С х в ати л  его  за  
длинны е кудри  и беш ено проры чал :

—  Н у  т а к  что? Хочешь, чтобы я р а з м о з ж и л  тебе 
го л о ву ?

М ау р и л и  у ж е  т ер ял  сознание. С о б р а в  последние 
силы , он произнес:

— Л а -у -д е о . . .
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* * *

Н а  вилле п р о д о л ж а л а с ь  п ар ти я  в покер.
— М не д в е  к а р т ы ,— с к а з а л  К аттан и ,  з а к у р и в а я .
— М не о д н у ,— подал  голос Терразини .
К арризи  был почти совсем  пьян . Г л а з а  слипались ,

и е м у  стоило больш их усилий не з а х р а п е т ь  т у т  ж е  з а  
столом.

— Д в е  к а р т ы ,— попросил он
С к р е ж е т  торм озов  оповестил о том , что к  ви лле  

п о дъ ехала  м аш и н а . З а т е м  громко  хлопнули двер ц ы .
— М не д о стато ч н о ,— с к а з а л а  граф ин я К а м а с т р а .
—  В аш  черед ,—  произнес, о б р а щ а я с ь  к ней, К а р 

ризи.
Все  п р и сл уш и вали сь  к  то м у , что происходит з а  

окном.
— П ятьсо т  т ы с я ч !— в ы п а л и л а  граф иня.
— Я п а с ,— с к а з а л  К аттан и .
Терразини поиграл  ж е л в а к а м и .

М и ллион ,— предлож ил  он.
В коридоре п о слы ш али сь  ш аги . Кто-то шел 

н гостиную.
Д в а  м и л л и о н а !— удвои л  с т а в к у  ам ер и кан ец .

Д в е р ь  р а с п а х н у л а с ь ,  и на пороге п о яви л ся  м оло 
т и  человек , который сидел п р е ж д е  за  рулем  « в о л ь в о » .
I го б аб о ч ка  с ъ е х а л а  набок . О дна пола п и д ж а к а  б ы л а  
и спачкан а  в з ем л е . В се  в з г л я д ы  устр ем и л и сь  на его 
хищную физиономию.

Он п огляд ел  на Т ерразини . И кивнул  ем у , явн о  
п о д а в а я  условлен н ы й  зн ак .

А д во кат  ш вы р н ул  к а р т ы  на стол.
Г р аф и н я ,— с к а з а л  он,— мне не сл ед о вал о  по- 

| а 1ы в а т ь  в ам  к ар т ы .  У м ен я  были королевское  к а р е  
н гуз .  Но теп ерь  м ы  все  м о ж е м  о т п р а в л я т ь с я  сп ать .
< покойной в а м  ночи!

Карризи , п о к а ч и в а я с ь ,  по след овал  з а  Терразини . 
А О льга , не с к р ы в а я  д о с а д ы  и з -з а  столь н еож иданно  
прерванной партии , п роб о р м о тала :

Н у и м ан ер ы !
Уф !— о т р з в а л с я  К а т т а н и .— Д а  е м у  было со в ер 

шенно все  р авн о , в ы и гр ы в а т ь  или п рои гры вать . . .  Э та  
партия в покер п о н ад о б и л ась  только  д л я  того , чтобы 
in чем-то з а д е р ж а т ь  м ен я  здесь .  П о ка  не п олучат  к ако е -  
|о сообщение. Не т а к  ли, доктор  Сорби?

О льга  н а х м у р и л ас ь .

285



— К ак о е  сообщ ение?
—  Д а  т а к ,  е р у н д а ,— п о п ы тался  о т м а х н у т ь с я  от 

вопроса б ан к и р .— Ч е п у х а !
— Т ут  все в р е м я  идет к а к а я - т о  з а к у л и с н а я  и г 

р а ,— м еланхолически  з а м е т и л а  гр аф и н я .— М н е  это 
у ж е  н ачинает  н ад о ед а ть .

— А вы  о стал и сь  в вы и гр ы ш е или проигрыш е, 
к о м и с с а р ? — о свед о м и л ся  Сорби.

— М не д а ж е  у д а л о с ь  вы и гр ать .
— В а м  и в с ам о м  д е л е  п овезло ,— с к а з а л  банкир. 

Г л я д я  на п ер есчи ты ваю щ его  банкноты  К аттан и , он 
в ы сун ул  я зы к ,  к а к  я щ е р и ц а ,  л о в я щ а я  насеком ое .

О льга  и К аттан и  вм есте  у ех а л и  на маш ине.
— Ч то  з а  сообщ ение они о ж и д а л и ? — спроси

л а  она.
— Точно не с к а ж у , — ответил  К а т т а н и .— Но был 

момент, к о гд а  я  п о ч у в с тв о в ал ,  что моя ж и зн ь  висит на 
волоске , и от чего-то , что д о л ж н о  п роясн и ться ,  з ави си т , 
о стан усь  ли я ж и в .

— Они те б я  д е р ж а л и  з а л о ж н и к о м ?
— В ы ходит , что т а к .  Если бы сообщ ение, которого 

они о ж и д а л и ,  о к а з а л о с ь  д л я  меня н еблагоп ри ятны м , 
я  бы о т т у д а  ж и в ы м  не вы ш ел . А к а к у ю  роль в этой 
истории и гр аеш ь  ты ?

— П рош у т е б я ,  п ер еста н ь ,— О льга  о тки н ул а  голо
в у .— Ты ж е  п рекрасно  зн аеш ь , что я  больш е не м огу  их 
выносить . Но я  с ними с в я з а н а ,  и приходится  тер п еть .— 
Она в з я л а  его  р у к у  и л а с к о в о  п о ц е л о в а л а .— Ты з н а 
еш ь, и ногда  мне приходят  в го л ову  стран ны е мысли. 
Н априм ер , если бы ты  м еня любил т а к  ж е ,  к а к  люблю 
т е б я  я ,  мы могли бы с тобой у е х а т ь  к у д а -н и б у д ь  д а л е к о 
д а л е к о .  и были бы сч астли вы . . .

РАСПЛАТА

Каннито  не читал  — он б у к в а л ь н о  п ож и р ал  гл а з а м и  
г а з е т у .  В н и кал  в с куп ы е  строки полицейской хроники, 
где  со о б щ ало сь  об уб и йстве  М аур и л и . «Ж у р н а л и с т ,—\ 
говорилось  в з а м е т к е ,— убит в  заброш енном  д е р е в е н 
ском  доме. М ау р и л и  был подозрительной личностью, 
с в я з а н  со с п е ц с л у ж б а м и .  З а  к ул и сам и  его  смерти  с к р ы 
в а ю т с я  ш а н т а ж  и ко р р уп ц и я» .

Шеф о тдел а  « З е т »  побледнел. Он н а ж а л  кнопку 
сел ек то р а ,  в ы з ы в а я  с екр етар ш у .
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— Синьорина , я  просил в а с  соединить  м еня 
с Л а у д е о .

— М не не у д а е т с я  е го  найти, в а ш е  п р евосхо ди тель 
ство. В гостинице, где  он ж и в е т ,  его  нет. Н а работе  не 
т а ю т ,  где  он.

— П озвоните  в е го  контору в М и л а н е .— К аннито  
в волнении с ж а л  к у л а к и .— Р а з ы щ и т е  во что бы то  ни 
стало .

— П о н ял а ,  в а ш е  п р евосходи тельство . Ах, д а ,  т у т  
пришел п ак е т  на в а ш е  имя. Принести в а м ?

— Д а ,  принесите.
Это  был з е л ен о ваты й  б у м а ж н ы й  свер то к . К аннито  

взвесил  его  на ладон и  с недобрым пр едч увствием . Он 
теперь б о я л с я  в с я к и х  н еож иданностей .

В п акете  л е ж а л и  фотокопии до кум ен то в .  К п ер вом у  
ли стку  б ы л а  приколота  н а п е ч а т а н н а я  на м аш и н ке  з а 
писка : «Т и п о гр аф и я  с го р ел а ,  но копии с т атей  уц елели . 
Мы тебе их ш лем в подарок . А типограф ию  най дем  
д р угую » .

Х в а т а я  широко о ткр ы ты м  ртом в о зд ух ,  К аннито  
вцепился в ручки  кр есл а .  С н а ч а л а  см утн о , потом все  
отчетливее он у в и д ел  всю гл уб и н у  р а з в е р з а ю щ е й с я  
перед ним пропасти . Но решил не с д а в а т ь с я .  С н о ва  
позвонил секр етар ш е .

— Н у что т а м  с Л а у д е о ?
— П о ка  ещ е не н аш ла .
— П риш лите ко мне К аттан и . Н емедленно .
Р а з л о ж и в  на столе г а з е т у ,  он п о к а за л  к о м и сса р у

сообщение о гибели М аур и ли .
Не зн аеш ь , что это  был з а  тип?  С л ы х ал  ко гд а -  

нибудь э т у  ф амилию ?
- С м утн о  припоминаю ,— ответил К аттан и .

Каннито с т а р а л с я  д е р ж а т ь  с еб я  в р у к а х .  Он не 
ж е л а л  в ы д а в а т ь  свою тр ево гу .  Спокойно, профессио- 
пальным тоном он о тд ал  р асп о р яж ен и е :

З ай м и с ь -к а  этим  делом . Г л ав н ы м  о бразом  меня 
интересует, с в я з а н о  ли это  уби йство  с п о дж о го м  т и 
пографии.

К аттан и  о с т а в а л с я  сто ять .  Не с л у ш а я  у к а з а н и й  
Каннито, он пристально  в г л я д ы в а л с я  в его  лицо.

В а ш е  п р ево сх о д и тельство ,— проговорил он ,— 
р асстан ьтесь  с этим  креслом . П о сл уш ай те  моего  со вета !

Каннито поднял  на него г л а з а .  В них был стр ах . 
Но ты  о т д а е ш ь  себе  отчет?  В ед ь  это был бы

конец!
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— Его все  р авн о  у ж е  не п р ед о твр ати ть .— К аттан и  
медленно ронял сл о ва ,  и к а ж д о е  р ази л о  н а п о в а л .— | 
Если вы  п одади те  в о т с т а в к у ,  то с м о ж е т е  хотя  бы 
спасти  репутацию .

К аннито  не ж е л а л  п р и з н а в а т ь  свое п о раж ени е . Но 
с д е л а л с я  посговорчивее .

— П о -тво ем у , я ещ е  м о гу  спасти  р еп утаци ю ? Но 
к а к ?  В е д ь  с к а ж у т ,  что это  убийство  о р ган и з о в ал  я ,  что
бы п о м еш ать  в ы х о д у  новой брошюрки.

— В о все  не о б язател ьн о .  Э то  к а к -н и б у д ь  можно 
б уд ет  ул ад и ть .

С в е т л ы е  г л а з а  Каннито  с н а д е ж д о й  ус т а в и л и с ь  на 
ко м и ссар а .

— З н ач ит , ты п о л а г а е ш ь ,—  с к а з а л  шеф о тдел а  
« З е т » ,— что нечего н а д е я т ь с я  на к ако й -то  другой  
в ы х о д ?

— Н и како го  д р у го го  в ы х о д а  у  в а с  нет.
— Но какой  мне найти предлог?  Не м огу  ж е  я уйти 

просто т а к ,  без  вс яки х  объяснений...
К аттан и  присел напротив него к  столу . И, р у б а н ув  

л адо н ью  по в о з д у х у ,  с к а з а л :
— Очень просто. По состоянию  здо р о вья .
В сел ектор е  р а з д а л с я  голос с екр етар ш и :
— Нет, Л а у д е о  нигде  не найти.
Но К аттан и  о б ъ ясн ял  его  исчезновение п о -д р у г о м у ; ' »
— Соверш енно ясно, Л а у д е о  просто не хочет с вами 

говорить . Он р а б о т а е т  на д в а  фронта — и наш им, и в а 
шим. Он-то частное лицо. С него к а к  с г у с я  в о д а .  А вы 
з а н и м а е т е  го суд ар ствен н ы й  пост.

К аннито  с х в а т и л с я  за  голову .
— Р а з в е  м о ж н о  б ы ть  увер ен н ы м , что, если уйти 

в о т с т а в к у ,  к а м п а н и я  против м еня п р е к р а ти тс я ?
— Если у й д е т е ,— ответил К а т т а н и ,— перестанете  Я 

с л у ж и т ь  д л я  них мишенью. П ротив в а с  б у д у т  в ы с т у - «  
п ать ,  пока вы  на этом  посту. Уходите. Достойно .

В н о вь  з а т р е щ а л о  переговорное устройство . Каннито 
н а ж а л  кнопку.

— В чем дел о ?
Голос с екр етар ш и  произнес:
— Я ещ е р а з  позвонила к  Л а у д е о  на раб о ту .  Теперь I  

мне ответили , что он у е х а л .  О тпр ави лся  за  г р а н и ц у . *  
К о гд а  в ер н ется ,  неизвестно .

— Л о н и м а ю ,— с к а з а л  н ач альн и к  о тдел а  « З е т » Я  
уп авш и м  го л осо м .— Ни с кем  меня не соединяйте . 
З а т е м  вн о вь  о б р ати л с я  к  К а т т а н и :— Они м ен я  б р о си -Я
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iii. В его  голосе з а з в у ч а л и  злобны е нотки .— Решили 
принести в ж е р т в у .  Теперь все п одр яд  б у д у т  в а л и ть  на 
меня одного .— С ознан и е  того , что он о с т а л с я  в одино
честве, словно п р и д авал о  е м у  к а ко е -то  о тчаянн ое  спо
койствие. К нем у д а ж е  верн улось  его  вы со ко м ер и е .— 
Ног, полю буй ся .— Каннито п о м ахал  перед  ком иссаром  
(ротокопиями статей , с о д е р ж а щ и х  р а з о б л а ч е н и я .— К ак ,  
1 Ы не хочеш ь д а ж е  в з гл я н у т ь ?

Я у ж е  зн а к о м  с их с о д ер ж ан и ем .
Не м о ж е т  этого  б ы ть?  Г де  ж е  ты  усп ел?  

К аттан и  с л е гк а  скривил губ ы :
Я с ам  предоставил  до к ум ен ты , на основании 

которых написаны  эти с татьи . Я п ер едал  их Терразини.
Т ы ? !— Каннито в ы тар ащ и л  г л а з а .— Где  ты  взял  

эти м атер и ал ы ?
М не д а л  их Ф ерретти .
Значит , это  ты  п р е д ат е л ь .— Каннито  отвел 

пн-ляд. Его д а в и л а  т я ж е с т ь  этого  откр ы ти я . С го р б и в 
шись, он медленно п о дн ялся ,  словно с р а з у  п о ста р ев .— 
I ы, вновь  пробормотал  он. П одош ел к окну  и уви дел  
| о.чубое небо. В дали  летел  сам о л ет ,  о с т а в л я я  з а  собой 
длинный белый облачный х во ст .— Т ы ,— повторил он со 
вздохом.

Д а , — подтвердил  К а т т а н и ,— я. Но я  не хочу, 
чтобы дело  дош ло до  того, чтоб в а с  отправили  на тот 
■ ист. А они вполне на это  способны. В ы  с ам и  это  пре
красно зн аете .  М о ж е т е  мне не верить , но я  с д е л а л  это 
м к ж е  и из д р у ж б ы  к в ам .  Я в а с  глубоко  у в а ж а л .  И мне 
бы хотелось, чтобы вы вновь  стали  так и м , к а к  п р еж де . 
Д ал еки м  от всех  этих  интриг.

Ты меня п о губ и л ,— ск во зь  зуб ы  ответил Канни- 
п р о д о л ж а я  гл я д е т ь  в окно. Потом резко  повернулся  

и повторил:— Ты м еня п о губи л .— Он был очень бле- 
ICII, в з г л я д  б у д т о  о стеклен ел .— П о д у м а т ь  т о л ь 
ко именно ты.

Я не мог больш е п р и т в о р я т ь с я ,— с к а з а л  К ат т а -  
пп Д е л а й те ,  что хотите.

Каннито был слиш ком  п одавлен , чтобы к а к -т о  реа- 
|кровать. Он уп ал  в кресло  и п о кач ал  головой.

Ты — с у м а с ш е д ш и й .  Т ы  б е з у м н е е  в с е х  
о п а л ь н ы х .

Но почему вы  у п о р ствуете ?  П очем у  не ж е л а е т е  
мнить голосу  р а з у м а ?

Нет! И если хочеш ь зн ать ,  то д а ж е  не верю 
|сбе. Ты не мог соверш ить  столь  чудовищ ного  по
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с т у п к а .— Каннито в с е г д а  считал  с еб я  глуб оки м  знато 
ком людей. Теперь он видел , что ош и б ал ся .  С н а ч а л .1 

Ф ерретти . Теперь К а т т а н и . . .— Нет, это с д е л а л  не т ы .— 
Чтобы не признать  своей ош ибки, он готов был отри 
ц а т ь  очевидное.

К аттан и  собрал  р ассы п ан н ы е  по с то л у  фотокопии 
А к к у р а т н о  с л о ж и в ,  пододвинул п ач ку  к  начальнику

В неож иданном  приступе гн ева  Каннито  с м ах н у л  со 
сто ла  эти листки . Они р азл етел и сь  по в сем у  кабинету , 
О сколки разбитой долгой нечистой ж изни .. .

— У б и р ай с я ,— произнес Каннито. Он стискивал  
подлокотники к р есл а ,  словно  искал  в них последнюю 
оп ор у .— М не н уж ен  кто-то , кто  бы мог мне помочь 
в ы к а р а б к а т ь с я .  А не чело век , который хочет, чтобы 
я  г л у б ж е  у в я з .

— Слиш ком поздно ,— в ы х о д я  из к аб и н е т а ,  ответил 
К аттан и .

* * *

А м ер и кан ец  гры з  орешки. В гостиной на вилле  Со 
рби происходило совещ ан ие , призванное ратифициро
в а т ь  заклю ченны й мир. П р и сутство вал  не только  Т ер
разини , но и Л а у д е о .  В первы е  после с о п р о в о ж д а в ш е го 
с я  с к а н д а л о м  р а з р ы в а  отношений г л а в а  Ассоциации 
вновь  п о явился  в стан е  противника . Он п ы тался  
р а зъ ясн и ть ,  н аско лько  бессмы сленно  в о е в а т ь  друг  
с  д р у го м  вместо  того , чтобы прийти к  достой ном у  для  
всех  соглаш ению .

— Д а ,  я  н а х о ж у  это  р а з у м н ы м ,— с о гл а с и л с я  с ним 
Т ерразини .— Но кам п ан и ю  против Каннито  мы не пре- , 
кр ати м . К а к  п р едостереж ени е  к а ж д о м у ,  кто  попы тался  
бы в ы ступ и ть  против нас . А т а к ж е  и потому, что Канни
то — ч еловек  у ж е  конченный и д о л ж е н  уйти со своего  
поста .

— Конечно,— с к а з а л  Л а у д е о .— Его сл е д о в ал о  бы 
зам ен и ть  кем -то  более  п редстави тельн ы м . А кроме того, 
он с т ал  слиш ком  у ж  эмоционален . По п у с т я к а м  вы- ' 
ходит из себ я .  М о я  А ссо ци ац и я  п оды щ ет на этот пост 
п одхо д ящ его  ч ело века .

— Вот это  п р ави л ьн о ,— проком м ентировал  Со- S 
рби ,— потому что дело  н ач ало  приним ать  слиш ком 
опасны й оборот.

— Нет, вы только  послуш айте , к а к  он в ы р а ж а е т - 1  
с я ! — хохотнул  К арризи  с набиты м  ртом .— Он это на-|
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пина ет  — опасный оборот! Ну что з а  чудной я з ы к  у пот 
р с б л я е т е  вы, и т а л ь я н ц ы ? !  С к а ж и  Л а у д е о  просто: M ay 
риди-то нанял  он.

— Еще б ы !— у с м е х н у л с я  Т ерр ази н и .— М аур и ли  
смм признался .

— Ну а  что мне было д е л а т ь ,  а д в о к а т ? — восклик 
пул Л а у д е о ,— О п уб л и ко ва ть  все  это  бы ло  опасно и дли 
нас. М огла  н а ч а т ь с я  ц епн ая  р еакц и я .  Л у ч ш е  не п оды 
мать ш ум а .

— У ч и ты вая  с о з д а в ш е е с я  п о ло ж ен и е ,— проговорил 
Сорби, т р я с я  своей огромной головой ,— п о ж а л уй ,  не 
им е е т  см ы сл а  п р о д о л ж а ть  п р ер ека ть ся .  М обилизуйте  
гною Ассоциацию  и расчистите  нам  п уть  в политиче
с к о м  плане. А насчет  процента с к а п и т а л а ,  я  уверен , мы 
достигнем со глаш ени я .

У сл ы х ав ,  что вновь  го во р ят  о политике и процентах , 
ам ер и канец  озли лся .  П р о д о л ж а я  гр ы з т ь  ореш ки, он 
призвал  Л а у д е о  у м е р и т ь  свои п р и тязан и я :

М ы  м о ж ем  обойтись и без  в а с !  М ы  в а м  у ж е  это 
до казал и .

— С п о ко й стви е !— ответил  Л а у д е о .— Я в ы в о ж у  из 
игры Каннито , но вы , со своей стороны, д о л ж н ы  пре
крати ть  этот ш а н т а ж  с публикацией  до кум ен то в .

П о-м оем у , мы пришли к соверш енно правильно^ 
м у  решению,— п оды тож и л  Терразини.

* * *

Голос Каннито  з в у ч а л  в телефонной тр уб к е  отчетли 
во и был вполне спокоен.

— К оррадо , с е го дн я  чудесный летний вечер. П р и ез 
ж ай  ко мне что -нибудь  выпить . М не н адо  сообщ ить тебе 
одну в а ж н у ю  новость.

К о гда  К аттан и  приехал  к нему , К аннито  провел его  
на  тер р асу .  Город, з ал и ты й  м н ож ество м  неярких  огней, 
б ы л  п о груж ен  в д р ем о ту .  Р азн о си л о сь  лиш ь с т р е к о т а 
ние  свер ч ка .

— Дорогой  К оррадо , ты  п рав . Я с д а ю с ь .— Каннито 
(покойно опустился  в плетеное к р есл о .— Я решил по
д а т ь  в о т с т а в к у .  У ж е  н ап исал  прошение.

— Я очень р ад ,  что вы последовали  м оем у  совету .
— Д а ,  д а ,  я  у х о ж у  со сц ен ы .— Каннито поднял 

лицо к у сы п ан н о м у  з в е з д а м и  небу. Он у л ы б а л с я ,  его 
несколько н еестествен н ая  веселость  походила на н а 
ркотическое опьянен и е .— У далю сь  и б у д у  ж и т ь  в мире
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и спокойствии. Н а с л а ж д а т ь с я  з ам еч ател ь н о й  кухней 
моей ж ены . Д а  ты  пей, пей.. Н ал и вай  себе с а м !

К аттан и  бросил в с т а к а н  д в а  к у б и к а  л ь д а  и налил 
кам п ар и .

— Я п о н ял ,— п р о д о л ж а л  К аннито ,— что ты  дей 
ствительно  мой единственны й д р у г .  О стальн ы е  — лиш ь 
сообщ ники .— Он у г р о ж а ю щ е  поднял  р у к у ,  словно с т а 
рый л е в ,  наносящ ий последний у д а р .— Они дорого  з а 
п л а тя т  з а  то, что покинули меня. Я почистил архивы . 
О тобрал  досье  с наиболее  компрометирую щ ими б у м а 
гам и , слож ил  в ч ем од ан чи к  и с е го дн я  утром  отправил  
с шофером в Умбрию, с п р я т а т ь  в моем- загородн ом  
доме. Что ты  на м еня т а к  см отриш ь? Я тебе  внуш аю  
с т р ах  или ж а л о с т ь ?

— Н ет ,— ответил К а т т а н и .— Я р ад ,  что вы вновь 
о б р ета ете  покой, с т ан о ви тесь  сам и м  собой. Но то, что 
м е ж д у  нами  произошло, в р я д  ли у д а с т с я  вы ч ер кн уть  из 
п а м я т и .— Он поднял с т а к а н  и посмотрел его  с о д е р ж и 
мое на свет . Кубики л ь д а  т а я л и ,  о б р а з о в ы в а я  м ед л ен 
ные св етл ы е  водовороты .

Каннито  з а д у м а л с я .
— Я не в се гд а  корректно д е й с т в о в ал  в отношении 

теб я . . .
----- Д а  у ж .
— Я был не прав .
— Х отя  бы сейчас  вы могли бы б ы ть  до конца 

откровенны.
Шеф о тдел а  « З е т »  наморщ ил лоб.
—- Н асчет  чего — откровенен?
— Н асчет  истинного х а р а к т е р а  ваш и х  отношений 

с Т ерр ази н и ,— с к а з а л  К а т т а н и .— Я в с е гд а  з а д а в а л  с е 
бе вопрос: не из Р и м а  ли был получен совет  похитить 
мою дочь?

— Но только  не от м е н я , - -  за г ад о ч н о  ответил  К а н 
нито .— М о я  вина в том , что  я д е р ж а л  т е б я  относитель
но кое-чего  в неведении и п р и д ер ж и вал ,  к о гд а  ты вел 
р ассл едо ван и е .

— А Ф е р р е т т и ?— н асед ал  на него К а т т а н и .— В едь  
это  вы велели с ним р а с п р а в и т ь с я ?

— К а к  тебе  это д а ж е  могло прийти в г о л о в у ? —;| 
во зм ущ ен но  во зр ази л  Каннито , е р з а я  в к р есл е .— Д а ,  
был в к ур се  того , что готовилось, не м о гу  отрицать . Но 
п р иказ  исходил не от меня.

К аттан и  п о дн ялся .
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— Но к а к  ж е  в ы ,— спросил о н ,— позволили игн 
муть себя  в т а к и е  гр язн ы е  д е л а ?

— Ну что я м о гу  тебе  о твети ть ?  Каннито  гож е  
п о д н ялся .— Ж а ж д а  вл асти .  Ж а д н о с т ь  к д ен ь гам .  
С ам  не з а м е ч а е ш ь ,  к а к  т е б я  м а л о -п о м а л у  з а с а с ы в а  
ет, п о п ад аеш ь  в ко л еса  м е х а н и з м а ,  из которого не 
в ы р в а т ь с я .  В р е з у л ь т а т е  у ж е  не с а м  реш аеш ь , к ак  
тебе п о ступ ать ,  а  с т ан о ви ш ь ся  рабом  о б стоятел ьств .

*  *  *

К о гда  К аттан и  уш ел , Каннито , о ставш и сь  один, 
подошел к  письменному столу . С н ял  т р у б к у  и п о зво 
нил ж ене .

— Я хотел п о ж е л а т ь  тебе  спокойной ночи,— про
говорил он.— А т а к ж е  с к а з а т ь ,  что я  т еб я  очень 
люблю.

Ох, С еб астьян о ,  спасибо  тебе . Я т о ж е  т еб я  
ноблю., П о с л е з а в т р а  у  нас  у ж е  п ятни ц а . Я ж д у ,  что 
гы приедешь.

— Вот, право , не знаю , сум ею  ли я на этой н е
деле в ы б р ать с я .

— Я очень прош у: п р и е з ж ай !
П о с т а р а ю с ь ,— с к а з а л  Каннито. Он прикрыл

гл а за ,  чтобы л уч ш е  ул о ви ть  к а ж д у ю  нотку  в голосе 
ж ен ы .— Н у, р а с с к а ж и  мне что-нибудь. Что у  т е б я  б ы 
ло сегодн я  на у ж и н ?

— П о го ди ,,  д а й  всп ом н и ть ,— о тв еч а л а  она, с л о в 
но с т а р а я с ь ,  в с ам о м  деле  припомнить что-то д а л е 
кое .— А х, д а !  Я е л а  хлебный суп . Ты к о гд а -то  его  
очень любил.

Д а ,  просто о б о ж а л !  Помниш ь, ещ е  до  св а д ь б ы  
гноя м а т ь  иногда у г о щ а л а  меня им на уж и н . Потом 
уходила к  себе  сп ать ,  а  мы о с т а в а л и с ь  одни и ц е л о в а 
лись. Не з а б ы л а ?  \

Еще бы! Но, дорогой мой, у ж е  очень поздно. 
Пора л о ж и т ь с я .  Ж ел а ю  тебе доброй 'ночи .

И тебе  доброй ночи !— Голос Каннито к а к -т о  
| р а з у  п отускн ел .— П рощ ай , м оя  д о р о га я .

Он п о д о ж д а л ,  пока ж е н а  повесит т р уб к у .  Потом 
положил т р у б к у  сам .

На сл едую щ ее утро  к ам ер ди н ер  о б н а р уж и л  его  
упавш им головой на стол. Н а виске  тем нело  м аленькое  
пятнышко. Р у к а ,  л е ж а щ а я  на столе,, ещ е  с ж и м а л а  
пистолет. Д р у г а я  р у к а  б е зж и зн ен н о  с в и с а л а  вдо ль  тел а .
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* * *

О льга  в последний р аз  п ровела  щ еткой по волосам  
и вы ш л а  из ванной.

— Эй, лентяй !
К аттан и  не ответил . Он кур и л , л е ж а  в постели.
— П о с л у ш а й ,— спросила  о н а ,— что это  у  т е б я  з а  

похоронный ви д?
— А чем у  р а д о в а т ь с я ?
О льга  присела на кр о вать .
— Н а кого  ты  зл и ш ь ся?
— Н а кого?  Д а  на тех ,  кто  о травил  мне с у щ е с т в о 

ва н и е ,— Он стр яхн ул  пепел в пепельницу, которую  д е р 
ж а л  на о д е я л е .— Н а ш а й к у  б ессовестн ы х  й е го д яев ,  
которые х отят  з а х в а т и т ь  И талию . Это лю ди, о слеплен 
ные ж а ж д о й  в л асти  и ден е г .  Чтоб  п ом еш ать  мне, они 
погубили мою дочь. Они не могли позволить, чтоб к а 
кой-то мелкий полицейский с т ави л  им п алки  в ко л еса .

— И что ж е  ты  теперь намерен  п р ед п р и н ять ?— ® 
спросила О льга ,  г л а д я  е го  р у к у .— С о б и р аеш ься  
м стить?  Хочеш ь их ун ичтож и ть , чтобы д а т ь  вы ход  
своей ненависти?  Ох, тебе  это  не у д а с т с я .  Ты хорошо 
зн аеш ь , что они слиш ком сильны и б е зж а л о с т н ы .

К аттан и  отнял  р уку .  В ни м ательн о  в г л я д е л с я  в лицо 
Ольги , словно ж е л а я  прочесть, н аско лько  она о тд ает  
себе  отчет в его  н ам ерени ях .

— Ты что, в с ам о м  деле  поверила , что я м о гу  с т ать  
сообщником Терразини? Зн ачит , ты  ничегош еньки не 
поняла . Хочеш ь зн ать ,  кто  довел  Каннито до  с а м о у б и й 
с т в а ?  Это с д е л а л  я . И ун и ч то ж у  всех  о стал ьн ы х . Всех 
до единого.

— Ох, д а  ты  с у м а с ш е д ш и й !— п о к а ч а л а  головой 
О льга .  Вид у  нее был испуганный .

— Н ас  было двое , кто хотел с ними покончить. 
О дного они убилм. Только  он единственный все  зггал 
про м еня . Я е м у  п е р е д а в а л  всю информацию, которую  
мне у д а в а л о с ь  получить.

О льга  в зд р о гн у л а  и ширбко р а с к р ы л а  г л а з а ,  в кото 
рых з а с т ы л и  уди вл ен и е  и укор .

— Т а к ж е  и то, что у зн а л  от м еня?
— Р а з у м е е т с я .
— З н ач ит , к о гд а  ты  со мной р а з г о в а р и в а л . . .
— Я  с тобой не р а з г о в а р и в а л .  Я трбя д о п р аш и вал .
— Д а  ты  н асто ящ ее  ч у д о в и щ е !— з а к р и ч а л а  О льга . 

Б росивш ись на постель, она р а з р а з и л а с ь  р ы д а н и я м и .—
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Гм использовал  м ен я , чтобы выбросить , к а к  н ы ж ам .ш  
лимон. Я н е н а в и ж у  т е б я ,  н е н а в и ж у !  Она к о л о т и  а 
его к у л а ч к а м и  через о д е я л о .— А теперь ты хочешь 
и збави ться  от м ен я , потому что я  тебе  больш е не нуж  
на .— Она безутеш но  р ы д а л а .— Если бы я м о гл а ,  то 
убила бы тебя .

— Ты это прекрасно  м о ж еш ь  с д е л а т ь ,— холодно 
• к а з ал  К а т т а н и .— Д о статоч н о  ли ш ь ш епнуть  тво ем у  
д р у ж к у  Терразини , и я кончу т а к  ж е ,  к а к  б е д н я г а  М а у 
рили.

Он вы ско л ьзн ул  из-под о д е я л а ,  о с т ав и в  О льгу  сто 
ять на ко л ен ях ,  у тк н у в ш и с ь  головой в постель. Она у ж е  
не п л а к а л а ,  а  только  т я ж е л о  д ы ш а л а ,  с уд о р о ж н о  в ц е 
пившись п ал ьц ам и  в см я т у ю  простыню.

ПАНИКА

Новый н ач альн и к  о тд ел а  « З е т » ,  вы сокий , б е з у к о 
ризненно одеты й , походил на м ан екен . С этим ч ел о ве 
к о м  нево зм о ж но  было р а з г о в а р и в а т ь ,  ибо он никогда  не 
слуш ал  со б еседн ика . В то  в р е м я ,  к о гд а  е м у  п ы тали сь  
чю -н и будь  р а с т о л к о в а т ь ,  он с отсутствую щ и м  видом 
р а з г л а ж и в а л  рукой л а ц к а н ы  п и д ж а к а ,  о х о р а ш и в а л с я ,  
п оворачи вался  то в одну, то  в д р у гу ю  сторону, словно 
непрерывно л ю б о в ал с я  на себя  в з ер к ал о .

Он питал  к  своей персоне гл уб оч ай ш ее  у в а ж е н и е  
н м ан и акаль н о  о себе з аб о ти л ся .  П оследнее  вр ем я  его  
|ведала  тр ево га  относительно ш евелю ры: волнистые 
ш елковистые волосы  н ачали  седеть .  Ч ерез  с е к р е т а р я  он 
и л  с во ем у  п а р и к м а х е р у  соверш енно точные у к а з а н и я :  
ни долж ен  к а ж д ы й  р аз  к р а с и т ь  е м у  волосы , не о ж и д а я  
in н просьбы и не з а д а в а я  вопросов. Он не терпел ни 
милейшего н а м е к а ,  к а с а ю щ е го с я  седины.

Гак в сяки й  р аз  р а з ы г р ы в а л а с ь  одна и т а  ж е  ком едия .
Что ты д е л а е ш ь ? — ворчливо  с п р аш и вал  он ци

рю льника .— У ж  не со б и р аеш ься  ли м еня кр аси ть?
Нет, это  флакон с ш ам п унем .
А, хорошо.

К аттани  с р а з у  ж е  понял , что не с м о ж е т  с ним срабо- 
| и гься. Со своей стороны, новый н ач альн и к  т о ж е  был 
имдаточно откровенен .

М не н уж н ы  н а д е ж н ы е  л ю д и ,— с к а з а л  он, рас- 
| м и гр и вая  в ярком  свете  л ам п ы  свои н о гти ,— а в ед ь  мы 
< ними д р у г  д р у г а  почти со всем  не зн а е м .  Не п р а в д а  ли?
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— В ерно ,— ответил  К а т т а н и ,— не зн аем .
— Ну вот видите?  Чтобы  хорош о с р а б о т а т ь с я ,  нуж  

но много времени. Но у  нас  его  нет. П о л а гаю , полиция 
б у д е т  сч астл и ва  получить н а з а д  т а к о го  энергичною  
и способного к о м и сса р а ,  к а к  вы.

— Н ет ,— с к а з а л  К а т т а н и .— Я хочу просить предо 
с т а в и т ь  мне некоторое в р е м я ,  чтобы не сп еш а  решить 
вопрос о своем  б уд ущ ем .

— П р е к р ас н о !— с во одуш евлени ем  во скл и кн ул  на 
ч ал ь н и к .— Вот это дей стви тельн о  з а м е ч а т е л ь н а я  идея!

* * *

В д о в а  Каннито р астроганн о  о б н я л а  К аттан и .
— Я знаю , з ач ем  вы п р и ех ал и ,— проговорила 

о н а .— В а м  н уж ен  ч ем одан чи к  с д о к ум ен там и .
— Д а , — подтвердил  К а т т а н и .— М не очень хоте 

л о сь  бы его  получить.
Ж енщ ина у л ы б н у л а с ь  и к и в н ул а  головой.
— Вы его  получите. Я у в е р е н а ,  что м у ж  мог бы 

д о вер и ть  эти б у м аги  только  вам . П о это м у  я  о тдам  их 
в а м  со спокойным сердцем .

К аттан и  окинул вн им ательн ы м  в з гл я д о м  эту  м а 
л ен ькую  ж ен щ ин у . Е м у  п о казал о сь ,  что она с т а л а  еще 
миниатю рней, ещ е  более хрупкой . Словно, п рож ив  всю 
ж и зн ь  в тени м у ж а ,  совсем  иссохла .

— С еб асть ян о  бы л  сл аб ы м  ч е л о в е к о м ,— продолжи 
л а  о н а .— Он только  н ап у с к ал  на с еб я  грозный вин, 
чтобы прогнать  в л а д е в ш у ю  им тр ево гу .  Но он не был 
плохим. Его погубили люди, с которыми он водил ком 
панию.

— Н аверное , действительно  т а к , — произнес К а т 
тани .

— Я т р я с л а с ь  от с т р а х а  з а  н его ,— ж ен щ и н а  ском 
к а л а  платочек , которым то и дело  у т и р а л а  слезы .
Я т а к  н а д е я л а с ь ,  что вам  у д а с т с я  его  спасти .

— Я с д е л а л  все, что было в моих си лах ,  синьора
— Знаю , зн аю ,— с к а з а л а  она, оперш ись др о ж ащ ей  

рукой о его  плечо .— П р е ж д е  чем нас покинуть, он 
прислал  сю да с во его  шофера с чемоданчиком . Кто 
только  м еня не сп р аш и вал  об этом чем оданчике ! Звони 
ли по телеф ону из мини стерства .  Один противный тип 
п р и е з ж а л  ко мне сю да  — некий профессор Л а у д е о .  Он 
д а ж е  имел н агл о сть  п р е д л а г а т ь  мне деньги . Кроме того, 
этот чем одан чи к  п ы тали сь  у  меня у к р а с т ь .  З аб р ал и сь
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ночью в  дом и все  перерыли. Но ничего не наш ли. П о 
тому что ч ем одан чи к-то  не здесь .

Она с д е л а л а  з н а к  с л е д о в а т ь  з а  ней.
— Е д ем ,— с к а з а л а  она.
Они сели в м аш и ну , и ж ен щ и н а  у к а з а л а  е м у  на 

у зкую  до рогу ,  вью щ ую ся  м е ж  д е р е в ь е в .  И з -з а  бесчис
ленных поворотов К аттан и  вел м аш и ну очень медленно. 
П роехав  несколько  килом етров , н аконец  д о б р а л и с ь  до 
церкви, позади  которой т я н у л а с ь  стена  др евн его  мо
насты ря .

В д о в а  д е р н у л а  дверной  колокольчик . И знутри по
сл ы ш ал с я  глухой его  звон. Д в е р ь  о т к р ы л а  к р у гл о л и ц а я  
у л ы б а ю щ а я с я  монахиня .

— Я хотела  бы з а б р а т ь  тот ч е м о д ан ч и к ,— прогово 
рила го сп о ж а  Каннито.

М о н ахи н я  чуть  ки вн ул а  и через м и н уту  в о з в р а т и 
л ас ь  с б л естящ и м  чем оданчиком , о к ан то ван н ы м  м е т а л 
лическими пласти н ам и .

— Я не знаю , что в нем з а  д о к у м е н т ы ,— с к а з а л а  
вдо ва  Каннито , п е р е д а в а я  ч ем од ан чи к  К а т т а н и .— И не 
знаю, почему з а  ним охо ти тся  столько  н ароду . Но что 
бы в нем ни было, з а к л и н аю  в а с :  используйте  это  в д о 
брых целях . А не д л я  того , чтобы п р о д о л ж а л а с ь  цепь 
этих у ж а с н ы х  преступлений.

❖

На вилле Сорби шло полным ходом новое с о в е щ а 
ние. С ам о уб и й ство  Каннито  с п утал о  все  кар ты . И т е 
перь никто не зн ал , что надо  дел ать .

— А что п р е д с т а в л я е т  собой тот , кого  назначили  на 
место К ан н и то ?— д о п ы т ы в а л с я  Карризи.

— Я е м у  не д о в е р я ю ,— с к а з а л  Терразини , о б л а д а в 
ший чутьем  в т а к о г о  рода во п р о сах .— П р и к и д ы в а е т с я  
м о ло д ящ им ся  ф атом , а  у  с ам о го  хитрые гл а зк и  т а к  
п бегаю т . В е с ь м а  неприятный с у б ъ ек т !

Сорби, з ам етн о  н ервни чая , с к а з а л :
— Д а в а й т е  хорош енько  все  о б д у м а е м .  Если про

д о л ж и ть  переговоры  с Л а у д е о ,  то с м о ж е м  найти р е 
шение.

— Нет, нет ,— Терразини п о м а х ал  у к а з а т е л ь н ы м  
пальцем  перед бан киром , о т в е р г а я  его  п редл ож ен и е .— 
В с в я з и  с с ам о уб и й ство м  Каннито  м огут  устроить  р а с 
следование , н ачнут  ворош ить с т а р ы е  д е л а .  Боюсь, н а д 
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в и г а е т с я  б ур я .  Л у ч ш е  спокойно о тси д еться  и не вы со 
в ы в а т ь с я .

— Н ет !— вскри чал  Сорби словно от физической 
боли .— Я не со гласен  с т ак и м  реш ением, это  н еп р а 
вильно!

— Терразини п р а в ,— изрек  а м е р и к а н е ц .— К о гда  
я у с л ы х а л ,  что этот  К аннито  с ы гр а л  в ящ и к ,  я  вздохн ул

~е глубоки м  облегчением. Я был сч астли в ,  х эп п и !— 
И п р о д о л ж а л  с грим асой  о т в р а щ е н и я :— Но мы в ед ь  
в  И талии , и Терразини  хорошо объяснил , к а к и е  у  нас 
м о гут  во зн и кнуть  осло ж н ен и я . . .  Нет, л уч ш е  п е р е ж д а т ь .

— Но, го сп о д а ,— прош ептал  С орби ,— вед ь  мы 
ри скуем  п о терять  миллионы д о л л а р о в !— Он на г л а з а х  
побледнел.

— О чем вы  б есп око и тесь?— с к а з а л  Т еррази ни .— 
В ед ь  из Америки в в а ш  б ан к  у ж е  поступили тр и д ц ать  
миллионов д о л л ар о в .

— Йес, йес! — с ж и во стью  подтвердил  К ар р и зи .— 
Но теперь эти деньги  д о л ж н ы  в о з в р а т и т ь с я  в А м ерику . 
Н и какой  сделки , н икаких  денег .  Я у ж е  предупредил  
своих друзей  ничего больш е сюда не переводить.

Сорби чуть  не у п а л  в обморок от это го  известия .
— По п р авд е  го в о р я ,— еле выговорил он ,— я  не 

м о гу  понять  в аш его  реш ения.
К о гда  все  уш ли , б анкир  п озвал  з л а т о к у д р у ю  Э л 

лис и с к а з а л :
— У нас серьезн ы е  неприятности .
— Ох, п а п о ч к а ,— поспеш ила она его у сп о кои ть ,— 

я у в е р е н а ,  что  мы в ы к а р а б к а е м с я .  В едь  ты  тако й  опы т
ный и ловкий .

— С пасибо з а  д о вер и е .— Его л ы с а я  го л ова  с в е р 
к а л а  в свете  л ю стр ы .— Но необходимо срочно д е й 
ст в о в а т ь ,  приготовиться  к с а м о м у  х уд ш ем у .

— Я готова .  Что надо  с д е л а т ь ?
— В ы нь все  из всех  сейф ов,— п р и к а з а л  банкир . 

У с т а в я с ь  на стен у  п рям о  перед собой, он о б д у м ы в а л  
детал и  б е гс т в а .

* * *

А тм осф ера го т о в я щ е го с я  отступления  ц ар и л а  не 
только  на вилле Сорби.

— Я серьезно п о дум ы ваю , не с л е д у е т  ли мне на 
некоторое в р е м я  уйти  в т е н ь ,— поделился  с б ан к и 
ром профессор Л а у д е о .
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Он принял приглаш ение Сорби с ним о т у ж и н а т ь  
Они н а с л а ж д а л и с ь  л а н г у с т а м и  в ш икарном  ресторя 
не. где д в е  д ев уш к и  играли  на скрипке.

Все х о тят  уйти в к у с т ы ,— мрачно  зам ети л  баи 
кнр.— А  нам  в с о зд а в ш е й с я  чрезвы чайной  ситуации  
' н едовало  бы, наоборот, сп лоти ться .

— Боюсь, что Каннито о стави л  где -то  о п асны е  д о 
кум ен ты ,— поделился  с ним Л а у д е о .— И если они 
исплывут, всем  нам  придется  несладко .

— А хотите зн ать ,  кто во всем  в и н о в а т ? — Сорби 
отложил нож  в ви л к у  и вп ился  в лицо соб еседн ика  
ю рящ и м и  г л а з а м и .— К арризи  и Т ерразини . Я всег-  
1н был против их м е то д о в .— Его о гр о м н а я  го л о ва  к а к  
маятник к а ч а л а с ь  из стороны в сторону, словно он 
чогел в ы р аз и ть  сво е  гл уб о ко е  неодобрение .— Э х , царил 
пи м е ж д у  нам и  мир, в е д ь  я  с тр ем и л ся  достичь  с о г л а ш е 
ния. Они ж е  д у м а л и  д о б и ть ся  у с п е х а ,  очертй голову  
т.инувшись в а т а к у  против Каннито . И вот  в а м  р е з у л ь 
тат Они з а с т а в и л и  его  п устить  себе пулю в лоб. 
Б езум и е !— П оследние с л о в а  Сорби произнес шепо- 
гом.

Именно т а к ,— о т о з в а л с я  Л а у д е о .— Б езум и е , к о 
торое м о ж ет  нас всех  погубить.

Сорби поднес к г у б а м  б о кал  с белы м  вином. В з г л я 
нув на Л а у д е о  с к в о зь  золотистую  ж и д к о сть ,  он вос
кликнул:

— Я у ж е  погиб !— Н а несколько  с е к у н д  он з а с т ы л  
к бокалом  в руке . Потом, т а к  и не пригубив вина , по
травил его  на с то л .— Д а ,  погиб! А м ер и кан ц ы  п р екр а ти 
ли п л а теж и  и требую т обратно  перечисленные ранее 
суммы . Вы пони м аете?  А я  у ж е  использовал  эти капи- 
1 алы , чтобы з а т к н у т ь  некоторые дыры.

— И большой у  в а с  деф и ци т?— п о ин тересовался  
Л ауд ео .

— В есь м а  зн ач и тельн ы й : Соверш енно необходим 
приток новых к ап и тал о в .  Вы , наверно , зн аете ,  что к а к  
раз сейчас  я  о су щ е с т в л я ю  одну финансовую  операцию. 
Но н и к ак  не м огу  получить  одобрения со стороны сп е
циальной комиссии.. .

— П онйм аю .. .— взд о хн ул  Л а у д е о .  М и н у т к у  п о р а з 
м ы ш л ял .— В этой комиссии есть  кое-кто  из моей А ссо 
циации. М о ж е т  бы ть , у д а с т с я  что -нибудь  д л я  в а с  с д е 
лать.

— Хорошо б ы !— д а ж е  от этой слабой  н а д е ж д ы  б ес 
кровное лицо б ан ки р а  ч уть  о ж и ви л о сь  и порозовело .—
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В ы  в е д ь  зн аете ,-что  я  не т а к о в ,  к а к  этот ж а д и н а  ам ер и 
канец . Я  ч еловек  щ едры й  и ценю д р у ж е с к и е  услуги .

— О, конечно! Тем более в нынешней ситуации  
в а ш а  щ едрость  м о гл а  бы мне в е с ь м а  пригодиться .  В ед ь  
если р а з р а з и т с я  гр о за ,  мне, во зм о ж н о , п ридется  срочно 
у е х а т ь  з а  границу .

— Но, извините, в е д ь  вы мне го во р и л и ,— н а г н у в 
шись к  у х у  Л а у д е о ,  спросил б а н к и р , -^  что в л а д е е т е  
неким сокровищ ем ? Ч ем-то  чрезвы чай н о  ценным?

— А х, д а , - д а , — Л а у д е о  чуть  о б н а ж и л  в хитрой 
у л ы б к е  з у б ы .— Но с этим я не м огу  р а с с т а т ь с я .  Это 
с во его  рода  стр ахо во й  полис на с ам ы й  крайний  случай .

— Но что ж е  это  в се -т аки  т а к о е ?  2
—  Ах, не сп р аш и вай те  м е н я !— р а с с м е я л с я  Л а у д е о .

* * *

С о д ер ж и м о е  ч ем о д ан ч и ка  К аннито  не о бм ануло  
о ж и д ан и й  К аттан и .  Х ран и вш и еся  т а м  м а т е р и а л ы  были 
способны н а в с е гд а  испортить к а р ь е р у  многих  с в я з а н 
ных с Л а у д е о  политических д е яте л е й ,  с в и д е т е л ь с т в о в а 
ли о с ущ ество ван и и  подпольной торговли  о р уж и ем  
и получении о громны х в з я т о к  в виде « ко м и сси о н н ы х»  
при заклю чении  ко н тр а кто в  на п оставки  нефти.

К ром е того , и м е л а с ь  н е к а я  з а г а д о ч н а я  т аб л и ц а .  
Д л и н н а я  б у м а ж н а я  л ен та  д л я  ком пью тера , с о с то ящ ая  
из полусотни свер н уты х  в т р уб о ч ку  листочков , .  Е дин
ственное, что мог р а зо б р а т ь  на ней К ат т ан и ,  был спи
сок абсолю тно непонятных сокращ ений .

У него был п р иятель  в вы числительном  центре поли
ции. К н ем у  и о б р а т и л с я  К аттан и  з а  расш ифровкой 
этих  з а г а д о ч н ы х  записей .

— Н а первый в з г л я д ,— с к а з а л  с п ец и ал и ст ,— это, 
д у м а е т с я ,  список имен. Примерно т ы с я ч а  фамилий. 
И р ядо м  с к а ж д о й  — к а к а я - т о  п о м етка ,  в ероятно , число 
и номер.

— И к а к  ж е  у з н а т ь  фамилии, с к р ы в аю щ и е с я  под 
этими  о б о зн ач ен и ям и ?— спросил К аттан и .

— Это не т а к  легко . С о стави тел ь  это го  заш и ф ро
ван н ого  списка прибег к  определенном у коду .

т— К а к  ж е  р а с к р ы т ь  примененный код?
— Д л я  этого  необходимо им еть  ключ. Этот ключ, 

к а к  мы н а з ы в а е м  его , н а в е р н я к а  зап и сан  на дискете . 
Вопрос в том , у  кого н ахо д и тся  д и с к е т а ?  А с ней 
все  очень просто: достаточно  в с т ав и ть  в компьютер, 
и на дисплее  п о я в я т с я  фамилии.
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С ам о л ет  своей формой напоминал  си гар у  N он и  
корпус был з а д р а н  ввер х  — своим остры м  носом он 
словно в д ы х а л  в о зд ух  д а л е к и х  врем ен . Э то  был по 
крывший себ я  славой  в годы  первой мировой войны 

карони» .
К аттан и  в о с х и щ а л с я  его  и зящ н ы м и , хрупкими на 

вид кр ы л ьям и , покры ты ми бл естящ ей  металлической  
обшивкой.

П еред  М у зе е м  в о зд у х о п л а в а н и я  на озере  Браччано  
но водной гл ад и  скользили  белые п а р у с а .  В о к р у г  мирно 
раскинулись  пологие зелены е холм ы , сб егаю щ и е  к  с а 
мой воде  и т а м  и с ям  в д аю щ и еся  в озеро  длинными 
округлы м и  я з ы к а м и .

— Вот и я ! — З а  спиной К аттан и  н ео ж ид ан но  вырос 
м уж чина лет  п яти д есяти .

— Б л аго д ар ю  в а с ,  что п р и ех ал и ,— с к а з а л  комис
сар, п о ж и м а я  е м у  р у к у .— Вы  — серьезны й  и известный 
ж ур н али ст , р а б о т а е т е  в солидной г а з е те .  П о л агаю , вы 
самый п одходящ ий  человек , к  котором у  мне следовало  
обратиться .

— Готов в а с  в ы с л у ш а т ь ,— ответил ж у р н а л и с т .  Он 
был х у д о щ а в ,  лицо его  с острыми чертам и  наполовину 
з ак р ы в ал и  больш ие к р у гл ы е  очки.

. В м а ш и н е ,— с к а з а л  К а т т а н и ,— у меня д л я  вас 
л еж и т  конверт . Вы н ай дете  в нем д о к а з а т е л ь с т в а  широ
ко разветвлен ной  коррупции... Т а й н а я  п р о д а ж а  ору- 
жия. Н езакон н ы е до ходы  при з а к у п к е  нефти. Вывоз 
валюты. П ланы  з а х в а т а  власти  в стран е .

Он зн ак о м  п р игласил  ж у р н а л и с т а  с л е д о в а т ь  з а  ним. 
< )ни шли м е ж  стар ы х  сам о л ето в .  И х р аски н уты е  кры лья  
к а з а л и с ь  готовы м и  к полету. Но м ал ен ьк и е  к о л еса  были 
намертво  зак р еп л ен ы  на зем ле . К о гд а -то  эти аэропланы 
парили в небе, теперь ж е  с л уж и л и  з а б а в о й  д л я  детей.

— С к а ж и т е ,  вы сл ы х али  о профессоре Л а у д е о ? — 
спросил К аттан и .

— Ничего определен н ого ,— ответил ж ур н али ст .
— Это человек  ничем не зам еч ател ь н ы й , но очень 

ловкий. В се  с а м ы е  гр я зн ы е  махинации  п роходят  через 
его руки . Он с о зд ал  невероятно  р азветвл ен н ую  сеть 
сообщ ничества и кр уго во й  поруки. В конверте  вы  най
дете т а к ж е  т аб л и ц у ,  с о д е р ж а щ у ю  м н ож ество  заш иф ро
ванных сокращ ений . Н а в е р н я к а  это  секретны й список 
членов его  А ссоциации.
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-— Г м ,— ж урн али ст*  к а з а л о с ь ,  был в некотором з а 
м е ш а т е л ь с тв е ,— Но почему в се -т аки  вы  п ер едаете  эти 
м атер и ал ы  именно мне?1 Не л учш е ли отнести их в с у 
дебны е органы ?

— Б у д у  с в ам и  откровенен  до  к о н ц а ,— ответил 
К а т т а н и .— С профессиональной точки зр ен и я  вы д о 
л ж н ы  бы ть  з аи н тер есо ван ы  получить эти докум ен ты .
А я  со своей профессиональной точки зрен и я  заи н тер е 
со ван  в том, чтобы вы их о п убли ко вали . Т а к  что мы 
квиты . М не это  н уж н о  потому, что у  м ен я  нет клю ча, 
чтобы р асш и ф р о вать  список имен. К о гд а  ж е  эти м ате -  ,5 
р и алы  п о я в я т с я  в г а з е те ,  кто-то, наверно , п отеряет  . 
го лову , начнет п ан и ко вать ,  и т о гд а  мне .будет легче  
отыскать* этот  ключ.

— И последний вопрос ,— с к а з а л  ж у р н а л и с т ,— С лу-  { 
ч аем ,  это  не те м а т е р и ал ы , которые у г р о ж а л  о п уб 
л и к о в а т ь  М а у р и л и ?  Вы зн аете ,  о ком я  говорю ? Э то  тот 
ж у р н а л и с т ,  которого н едавн о  убили .

— Д а ,  конечно, знаю . У него и м е л а с ь  лиш ь м а л а я  
ч а с т ь  того, что я  в а м  п р ед л агаю . Он р а с п о л а г а л  инфор
мацией лиш ь о Каннито  — только  одном звене  в этой 
цепи. Я ж е  д а ю  вам  м атер и ал ы , рисую щ ие полную 
картину .

ВСЕОБЩЕЕ БЕГСТВО.

Л а у д е о  о с у н ул с я ,  его  мучили дур н ы е  п р едч увстви я , s 
Д в и ж е н и я  его  стали  зам ед лен н ы .

Он осторож но  в ы т я н у л  цветок  из с т о я щ е го  на сто- \ 
лике  б у к е т а  г во зд и к  и понюхал.

Почтительно склонивш ись , к  н ем у  подошел офиЦи- 4 
ан т  и подал  переносной телефон:

—  В аш е  превосходи тельство , сп р аш и ваю т  вас .
— С п аси б о ,— с к а з а л  Л а у д е о .  В зял  телефон и вы- , 

т ян у л  ан тен н у .— А х, это ты , р е д ак то р ?  Нет, совсем  не 
побеспокоил. Я только  сп усти л ся  в ресторан  поужи- • 
н ать . О бож ди , я  перейду в каби ну .

Он велел  оф ицианту переклю чить телефон на к а 
бину.

Л а у д е о  плотно прикрыл д в е р ь  обитой изнутри б а р 
х ато м  кабины .

—  Н у, к а к  д е л а  у  твоей влиятельной  г а з е т ы ?
— В а ш е  п ревосходительство , у  м ен я  плохие д л я  в ас  ' 

и з в е с т и я ,— ж а л о б н ы м  голосом н ач ал  гл авн ы й  р е д а к - 1
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тор. И, сообщ ив о м а т е р и а л а х ,  поступивш их в рг i.n 
цию от ж у р н а л и с т а ,  е л е  слы ш но закон чи л : Я ш.щ\ i
ден их оп убл и ко вать .

— Д а  ты  что, с у м а  с о ш е л ?— за о р а л  Л а у д е о  .V п< 
го в зд ул и сь  ж и л ы  на шее.

— Ничего не м о гу  п о д е л а т ь ,— т я ж е л о  вздохн ул  ре 
д а к то р .— В ы  ведь  знаете ,  это  ж у р н а л и с т  с именем 
Если я о твечу  о тк а зо м ,  он н а т р а в и т  на м еня всю свою 
братию . Они н а в а л я т с я  на меня скопом , н ач нут  кри 
чать , что я  п о двер гаю  цензуре  их информацию. Разрн  
зи тся  с к а н д а л .

— С к а н д а л ?  К а тас тр о ф а  — вот что произойдет, е с 
ли ты  о п убл и куеш ь  э ту  мерзость !

— Д а ,  я  полностью о тдаю  себе  отчет в последстви  
я х ,— простонал р е д а к т о р ,— Но не в с и л а х  э т о м у  по
меш ать . Это ж е  фотокопии. Кто зн а е т ,  в скольких  
эк зе м п л я р а х  они сд ел ан ы ! Не н ап еч атаем  мы, п о п ад ут  
в д р у ги е  га з еты . . .

— Б езм о зглы й  и ди о т !— проры чал Л а у д е о .— И по
д у м а т ь  только , что в это  кресло  посадил  т еб я  я !  И ко гда  
ж е  ты  со б и р аеш ься  преподнести нам этот приятный 
сю рприз?

— З а в т р а ,— пробормотал  р ед акто р .
— К р ети н !— за к р и ч а л  Л а у д е о  и бросил тр уб ку .  

« З а в т р а ,— з а д у м ч и в о  повторил про с е б я .— З а в т р а » .  
Он з а д ы х а л с я  от ярости , но п ы т а л с я  побыстрее при
д у м а т ь  к аки е -то  ш аги  к  спасению.

Он вновь  с х ва ти л  т р у б к у  и н аб р ал  номер Сорби.
— Помните, я  говорил об одной и м ею щ ейся у  меня 

в есьм а  ценной вещ ичке?  Т а к  вот, я  ее мог бы в а м  про
дать .  К огда  в с тр е ти м с я ?  Д а  хоть сию м инуту !

Л а у д е о ,  плюнув на уж и н , вскочил в т а к с и  и по
м ч а л с я  к  б ан ки р у .

— Вы, наверно, прекрасно  зн ал и , что это з а  в е 
щ и чка?  Не т а к  л и?

— Д а ,  п р е д с т а в л я л  с е б е ,— скромно ответил  банкир .
Л а у д е о  р ас к р ы л  «д и п л о м а т » .  Д о с т а л  конверт . З а 

пустил в него д в а  п ал ь ц а  и с то р ж ественн остью  с в я 
щ енника, п одним аю щ его  о б л а т к у  д л я  п ричастия , и зв 
л ек  м аленький  темный диск .

— В о т ,— произнес он .— Э тот  кр у ж о ч е к  — ключ 
д л я  расш иф ровки спискд членов А ссоциации .— В г л а 
з а х  у  него п о я в и л с я  безум н ы й  блеск , брови встали  
ды бом , к а к  ш ерсть  у  в зъ я р и в ш е го с я  к о т а .— Кто им 
вл ад еет ,  способен д о б и ть ся  чего угодно , достаточно
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лиш ь пригрозить о п уб л и ко вать  список. Я п р е д л а гаю  
в а м  вы годную  сдел ку .  П р о даю  всего  з а  д в а  миллиона 
до л л ар о в .

— Г м ,— только  и мюг в ы д а в и т ь  Сорби, о б л и зы в а я  
пересохш ие губы.

Он п одн ялся  с д и в а н а .  С нял  п одуш ки , рриподиял  
обитое кож ей  сиденье. П од ним о к а з а л а с ь  ещ е одна 
к о ж а н а я  поверхность  с «м о л н и ей »  посередке . Б ан ки р  
р ассте гн ул  «м олнию », в ы гл ян ул и  горы новеньких  
иностранных б а н к н о т — д о л л а р о в  и ш вей царски х  
ф ранков . А к к у р ат н ы е  пачки , скрепленны е узки м и  б у 
м а ж н ы м и  ленточками .

— К а к  в ам  н р ави тся  мой сейф?
Сорби вы нул  ф утляр  черной ко ж и , д о с т ал  из него 

ч ековую  к н и ж к у .  С н ево зм ути м ы м  видом заполнил  чек 
и протянул  Л а у д е о .

— М о ж е т е  получить ваш и  д в а  миллиона д о л л ар о в  
в Ш вейцарии . Но почему вы решили у ступ и ть  д и ск ету  
именно мне?

— П отом у  что в ы  единственны й , кто  без  р азго во р о в  
м о ж е т  в ы л о ж и т ь  т а к у ю  крупную  с у м м у .  А мне необхо
димо  и м еть  про з а п а с  побольш е ден ег .  Я у е з ж а ю .  З а 
в тр а  в с я  И тал и я  у зн а е т ,  что я м ан и п ул и ро вал  целой 
группой реш ительны х лю дей , готовы х  на все  и с во б о д 
ных от п р е д р а с с у д к о в .— Л а у д е о  гордо поднял голо
в у .— А ж а л ь .  Е щ е бы совсем  немного, и мы стали  бы 
х о з я е в а м и  страны . Но в ваш и х  р у к а х ,  р а з  вы о б л а д а е т е  
этой вещ ичкой , ещ е о с т а е т с я  н е м а л а я  вл асть .

* * *

Л а у д е о  поспешно в ер н ул ся  в гостиницу. З ап ер ш ись  
в номере, с тал  у к л а д ы в а т ь  чемодан . В з гл я н у л  на часы : 
д е с я т ь  ч асов  веч ер а . Скорей бы сесть  на к ако й -н и будь  
сам о л ет .

Р а з д а л с я  ст ук  в д вер ь .
— Кто т а м ?
— Коридорный, синьор.
Л а у д е о  повернул ключ в замочной с к в а ж и н е  

и остолбенел , у в и д е в  перед собой К аттан и .  Быстро 
в ой дя  в к о м н ату ,  ком и ссар  категори чески м  тоном при
к а з а л :

— З ак р о й те  д вер ь !
— Что в а м  от м ен я  н у ж н о ? — Л а у д е о  осторожно 

попятился ,  п о тя н ул ся  к я щ и к у  стола .
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— Р у к и ! — к р и к н у л  К а т т а н и ,  н а н р п и н и  и .> 
профессора п истолет .— С о ветую  не мм i л т м ш  > 1 1 . 
оруж и е .

Л а у д е о  покорно поднял  руки вверх .
Ч то  в ам  н а д о ? — испуганно  спросил он. I l m m

деньги?
Н е т !— сухо  ответил К аттан и . В аш и  деньги  ме 

пя не интересуют.
Н а лице у  Л а у д е о  п о яви л ась  с а р к а с т и ч е с к а я  ус 

меш ка.
— А, понял, что в а м  надо . Но вы  опоздали . Ко 

миссар , вы неисправим ы . Только т а к и е  наи вны е люди, 
к ак  Терразини  и Каннито , могли теш ить  себя  мыслью , 
что вы переменились. Вы все  тот ж е .  Но я ,  у в ы ,  ничем 
не м огу  в ам  помочь. Я у ж е  продал ключ д л я  расш иф 
ровки списка .

У К аттан и  от д о с а д ы  передернулось  лицо. Он подо
шел вплотную  к Л а у д е о  и упер ствол пистолета  ем у  
в грудь .

К о м у  вы его  продали?
— Д о к т о р у  Сорби.
Л а у д е о  з а с т ы л ,  к а к  в о с к о в а я  ф игура .

Б л а г о д а р я  с во ем у  цинизму и хитрости вы, м о ж е т  
быть, с у м еете  спасти  свою ш кур у ,  — вы дохн ул  е м у  
м лицо К а т т а н и .— Но зд есь ,  в И талии , ваш ей  власти  
конец. В-ы это прекрасно  понимаете и готовы  погубить 
всех, кого  в своей игре использовали  в к ач еств е  пешек.

К о гд а -то ,— со вздохом  ответил Л а у д е о ,— один 
король с к а з а л :  после м еня хоть потоп.. .

* * *

Сорби н ад еж н о  з а п р я т а л  бесценную  ди скету .  И, не 
гсряя  времени , н ач ал  и сп о л ьзо вать  ее  к а к  ср едство  
ш а н т а ж а .  Он о тп р ави л ся  в п алацц о , гд е  находилось  
одно из министерств , и с р а з у  ж е  был введен  в огромный 
кабинет с м р ам орн ы м  кам ином  и к ар ти н ам и  в позоло
ченных р а м ах .

Д о г а д ы в а ю с ь  о цели в а ш е го  в и зи т а ,— з д о р о в а 
ясь  с ним, с к а з а л  одетый  в темное в л а д е л е ц  к аб и н ета .  
И з-за  очень то лсты х  стекол  очков к а з а л о с ь ,  что г л а з а  
v него вы л езаю т  из орбит, и это  производило довольно 
ж утк о е  вп ечатл ен и е .— Н аверно , хотите поторопить н а 
счет перечисления, при помощи которого  вы  н адеетесь  
ы ш топать д ы р у  в своих  ф инансах .
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— Д а ,  оно мне соверш енно н ео бхо ди м о ,— о т в е 
тил Сорби.

— Гм. Это д л я  меня стало  очень р и скованн о .— 
Ч ел о век  в темном  костю ме о ткр ы л  коробочку 
с л е к а р с т в о м ,  вы тащ и л  голубую  т а б л е т к у ,  кинул ее 
в рот и с д е л а л  большой глоток  в о д ы .^ -  В ед ь  вы  меня 
п о н и м аете . . .— Он и звл ек  из портф еля г а з е т у  и р а з 
л о ж и л  на сто ле .— Вот гл яди те .  У всех  нас н ад  го 
ловой р а з р а з и л а с ь  гр о за .  Скоро д о к о п аю тся ,  что 
в а ш  б а н к  со вер ш ал  ф инансовые операции , д е й с т в у я  
з ао д н о  с А ссоциацией. И если именно сей час  мы пре
д о с т а в и м  в а м  эти к ап и тал ы , нас просто р а з о р в у т  на 
куски .

— С л уш ай те  м еня  вн и м ател ьн о ,— прошипел б а н 
кир. С и д я  на гр ом оздком  вы соком  стуле ,  он к а з а л с я  
ещ е меньш е ростом. Его нож ки  еле д о с т а в а л и  до  по
л а . — В г а з е т е  помещен список заш и ф ро ван н ы х  ф а м и 
лий. А  у  м еня е с т ь  ключ д л я  расш иф ровки . Если эти 
с у м м ы  не б у д у т  мне перечислены, я  б у д у  в ы н у ж д ен  им 
в о сп о л ь зо вать ся .  В ы  м еня поняли? Г р о зя т  серьезны е 
неприятности . Причем не одном у  в ам .

Л е г к о  соскочив со с т у л а ,  он с к р ы л с я  з а  огромной 
б л естящ ей  дверью .

* * *

— То, что сейчас  д е л а е т с я ,  очень напом и н ает  В о сь 
мое с е н т я б р я ,  * — с к а з а л  Т ерразини , о б р а щ а я с ь  к  К а р 
ризи .— Ты не видел , что творилось  в И талии  восьмого  
с е н т я б р я  1943 года . Д р а п а л и  все, кто  мог. Всеобщ ее 
б егство ! И сейчас  т а к .  К аттан и  исчез : о стави л  свою 
гостиницу и н ах о д и тся  неизвестно  где. Граф иня Ка- 
м а с т р а  в е р н у л а с ь  на Сицилию. Л а у д е о  с м ы л с я  за  
гр ан и цу . Д у м а ю ,  у ж е  н ав о с тр я ет  л ы ж и  и наш друг  
Сорби. ;

Они сидели в гостинице в номере у  Терразини .
К арризи  снял  п и д ж а к ,  ослабил  у зе л  г а л с т у к а  и, 

громко  в ы р у гав ш и с ь ,  проры чал :
— Если Сорби у д ер ет ,  м ы  о с т а н е м с я  в д у р а к а х . -—! 

Он х в а т и л  к у л а к о м  по ладони  др угой  р у к и .— Т ридцать

* 8  сентября 1943 года  И талия капитулировала  перед англо- 
американскими союзниками и ф аш истская  армия распалась .  Страну 
оккупировали гитлеровские войска.

306



м иллионов !— в ярости з а о р а л  он но пи пин i п 1 ш
д о л ж ен  мне в о зв р а т и т ь  тр и д ц ать  миллиомин '<1  ..............
с ебя  н а д у т ь  к а к о м у -т о  ж у л и к у -и т а л ь н ш ы  !

Т ерразини  подошел к з а з в о н и в ш ем у  н м гф м щ
К о гд а  он повесил тр у б к у ,  от его  о б ы ч н ою   .........

вия не о стал о сь  и сл ед а .
— Вот сукин  с ы н !— проворчал  он с к в о з ь  зубы  

Сорби з а в л а д е л  ключом д л я  расш иф ровки сп иска  имен'  
И у г р о ж а е т  им в о с п о л ь зо в ат ь с я !  М не звонил один 
крупный чиновник, у  которого он только  что был

Г убы  К арризи  медленно скри вили сь  в гр и м асе  от 
вр ащ ен ия .

— Ох у ж  эти и тальянц ы . Вечно с ними одни не 
приятности, одни ск а н д а л ы .

—* М ы  во что бы то  ни с т ал о  д о л ж н ы  п о м еш ать  
С орби ,— проговорил Т ерр ази ни .— Он о б язан  во звр а  
тить нам  т р и д ц ат ь  миллионов д о л л ар о в .  П ер вы м  делом 
мы д о л ж н ы  в ы р в а т ь  у него ключ к списку . Т огда  мы 
снова  станем  х о з я е в а м и  полож ения .

* * *

В это  в р е м я  Сорби сидел , р а з в а л я с ь  на зад н ем  
сиденье своего  черного « м е р с е д е с а » .

Шофер привез его  в аэропорт Ч ампино , погрузил 
чемоданы  в частны й  сам о л ет .

Пилот п р огр евал  моторы. К ивком  п о зд о р о вал ся  
с банкиром , быстро  в з б е ж а в ш и м  по т р а п у  и с к р ы в ш и м 
ся  внутри с а м о л е та .

Шофер з а г л я н у л  в салон  и п о прощ ался :
— С ч астл и вого  пути, ком м ендаторе .
Потом в ер н ул ся  к  маш ине. В з гл я д о м  проводил с а 

молет, у ж е  н абиравш и й  скорость  на взлетной  полосе. 
П о д о ж д а л ,  п ока  он о т о р в а л с я  от земли  и, описав  ш иро
кий круг ,  в з я л  к у р с  на север.

Потом шофер вош ел в телефонную каби ну  и по
звонил в гостиницу Т ерразини .

— А д в о к а т ,— проговорил ш офер,— он только  что 
улетел . М есто  н азн ач ен и я : Цюрих.

* * *

Чтобы не б р о с а т ь с я  в г л а з а ,  они ехали  врозь . З л а т о 
к у д р а я  Эллис в ы б р а л а  поезд. ПозД-ним вечером она
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вы ш л а  из т ак си  у  в о к з а л а  Т ерм и н и * . Б ы стры м  ш агом  
вош ла в киш евш ий лю дьми  зал .

О на, о зи р аясь ,  н а п р а в и л а с ь  на перрон номер 
пять . Т ам  у ж е  стоял  поезд, который брали  ш турмом  
н а д р ы в а в ш и е с я  от т я ж е с т и  с ум о к  и чем од ан о в  пас-' 
с а ж и р ы .  На в а го н а х  б ы л а  вы веш ен а  ж е л т а я  т аб л и ч 
к а  с у к а з а н и е м  гл а в н ы х  пунктов  с л е д о в а н и я .  П оезд  
д о л ж е н  был пересечь с ю га  на север  И талию  и Ш вей 
царию  и достичь Ш т у т г а р т а  в Ф Р Г .

Эллис ш ла вдо ль  с о с т а в а ,  пока не у в и д е л а  вагон  
под номером 367. Э то  был спальны й  ваго н . М олодой 
проводник в форме, с длинной м ягкой  бородкой , про
верил ее  билет. П омог поднять  чем од ан  и проводил 
до купе.

К аттан и  издали  н аблю дал  з а  тем , к а к  Э ллис под
н я л а с ь  в ваго н . Потом подошел к  проводнику и, по
к а з а в  свое  удостоверение , прош ептал  то м у  на ухо :

— Я полицейский ко м и ссар . М н е  н уж н о  зн ать ,  
к у д а  едет  э т а  блондинка , к о то р ая  то лько  что села  
в в а ш  вагон .

П роводник п огладил  б о р одку . П о г л я д е л  на 
удостоверение , потом на К аттан и .

— С ей ч ас  п о см о тр ю ,— с к а з а л  он. З а г л я н у л  
в р азграф лен н ы й  л и сто к ,— У нее купе  номер 31. Ах, 
вот. Она вы ходит в ХоргеНе — это п е р в а я  с тан ц и я  
Ц ю риха .

— Спасибо . А у  в а с  не н аш лось  бы купе  и д л я  
м ен я?

— Очень со ж ал ею , у  меня все  з а н я т о .  Но в первом 
к л а с с е  вы н а в е р н я к а  найдете  местечко.

Н а д  Ш вейцарией  з а н и м а л с я  новый день. П о езд  б е 
ж а л  под светлею щ им , молочно-белым небом. В окне 
перед  К аттан и  м ел ькали  л у г а ,  рощи, горные селения. 
Все  бы ло  т а к о е  чистенькое и в т ак о м  п орядке ,  что 
к а з а л о с ь  н енастоящ и м . Он п о д ум ал :  в с е -т а к и  интерес
но, п очем у ш вей царц ы  с т а к и м  н еукоснительны м у в а 
ж ен и ем  о тн о сятся  к  природе? Кто вл о ж и л  это в д у ш у  
н ар о д а ?  В о зм о ж но , К альвин .. .

О коло половины д есято го  п оезд  н ач ал  с б а в л я т ь  ход. 
И н аконец , резко  дерн увш и сь , о стан ови лся .

М у ж с к о й  голос об ъ яви л  по радио :
— Хорген.

* Вокзал  в Риме.
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С в е т л о го л о в а я  Эллис стащ или  i кой >м чп  ................ ...
пенек в а го н а .  О пустила его  на кп ичш  и  м
и с тревогой  о г л я н у л а с ь  вокруг

Из толпы сп еш ащ их  к вы х о д у  п а п  па щ и т  ш п иц , 
пул м аленький  Сорби и п о б еж ал  н а в е т р е н  п н и.

— Д о р о г а я ,— п ри ветство вал  он ее l u  s м ш и  
молодец!

— Ах, милый, я  т а к  во л н о в ал ас ь ,  т и п и . .  • . 
вздохом Эллис. Она о тки н ул а  го ловку  и поприии . . 
волосы .— Н аконец-то  мы в безопасности  . Л ицо  \ м< . 
ш светилось  радостью  о дер ж ан н о й  победы. Но лини, 
всего на к а ко е -то  мгновение. И то тч а с  сч астли во е  вы 
р аж ен и е  см енилось  на ее личике грим асой  о тч аян и я  
перед ними в д р у г  вырос К аттан и  и произнес:

— Д о кто р  Сорби, я  т о ж е  р ад ,  что в а с  о ты скал
Д е в у ш к а ,  словно  ищ а защ и ты , б р о си л ась  в о б ъ яти я

б анкира .
— Б о ж е  мой, к а к а я  ж е  я д у р а !  К а к  я  м о гла  не 

зам етить , что з а  мной сл е д я т .  Прости м ен я , мой д о 
рогой.

— Ну, ничего. У сп о ко й ся ,— Сорби похлопал  своей 
короткой ручкой ее  по спине.— П о сл уш аем , что н уж н о  
от нас к о м и ссару .

— Не б уд ем  ж е  мы с вам и  говорить об этом  на 
перроне?— с к а з а л  К аттан и .

Все трое отп р ави л и сь  в к в а р т и р у  на пятом  э т а ж е  
чобротного до м а .

— Вот мое у б е ж и щ е ,— с к а з а л  С орби .— А теперь 
объясните, что в ам  нуж но.

К аттан и  подошел к окну  и в ы гл я н у л  на улиц у . 
Вдали блестело  озеро. Он прищ ури лся , чтобы л уч ш е  
р а з гл я д е ть  п рохож их. Его н асторож ен н ое  поведение 
еще больш е уси л и в ал о  беспокойство  б ан ки р а .

К омиссар  о б ер н ул ся  и о к а з а л с я  лицом к лиц у  с С о
рби. Тот с тревогой  ж д а л  р а з го в о р а .

— Вы н ахо д и тесь  в б е г а х ,— произнес К а т т а н и .— 
Вас ищет и т а л ь я н с к а я  полиция. Но это  ещ е не т а к  
страш но. О днако  з а  в ам и  т а к ж е  о х о т я т с я  некоторые 
паши стар ы е  д р у з ь я .  И это  в а с  п у г а е т  к у д а  больш е, не 
I а к л и?  Ч то  вы  с к а ж е т е ,  если я  сейчас  позвоню в Рим 
и сообщу, где вы п р ячетесь?

Банкир был в полной растерянности . Он с тр удо м  
проглотил слю ну и о п усти л ся  в кресло .

— Ч его  вы х о т и т е ?— пробормотал  он .— Д е н е г ?
Господи, у  всех  в а с  один п рип ев !— с ярезрением
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вы кр и кн ул  К а т т а н и ,— Д ен ег ,  д ен ег !  Д а  если бы я  со 
гл а с и л с я  в з я т ь в с е  деньги , что мне п р е д л а г а л и ,  то  был 
бы у ж е  м и л л и ар д ер о м !— Сорби смотрел  на него 
с и зум лением  и с т р а х о м .— Нет! М не не н уж н о  денег .  
М не н уж ен  ключ д л я  расш иф ровки  сп иска  членов А ссо 
циации.

Д е в у ш к а  присела на подлокотник к р есл а .  Сорби 
в зя л  ее з а  р у к у ,  и, к а з а л о с ь ,  е м у  с р а з у  полегчало . 3

-— Н а кого вы р а б о т а е т е ?
— В данн ы й  м ом ент я  р аб о таю  исклю чительно на : 

себ я .  И на тех ,  кого  у ж е  больш е нет.
Сорби п ривы к з а  свою ж и зн ь  мгновенно оц ен и вать  

ч р езвы чай н ы е ситуации . Б ы вали  сл уч а и ,  к о гд а  сделки  
надо  бы ло  з а к л ю ч а т ь  немедленно , иначе они с р ы вал и сь ,  j 
В этих молниеносных м а н е в р а х  он не зн ал  себе р авн ы х . '? 
Он с м е тал  противников, неизменно о п е р е ж а я  их во 
времени . К а к  в ш ах м атн о й  партии. М о зг  е го  был н а 
тренирован  с р а з у  п рин и м ать  реш ения. П оэтом у , у с л ы 
ш ав  тр еб о ва н и е  К а т т а н и ,  он не ко л еб а л ся .

— Л а д н о ,  с о гл а с е н ,— с к а з а л  он .— Я в а м  о тдам  
ключ. Он об о ш елся  мне в д в а  миллиона д о л л ар о в ,  но 
вы  берете  меня з а  горло, и у  меня нет вы б о р а . О днако  
при одном условии . В ы  д о л ж н ы  п р едо стави ть  мне в р е -Я  
м я  — сорок восем ь  часо в , чтобы я  мог найти  себе  более 
н а д е ж н о е  уб еж и щ е .

К аттан и  кивнул .
— Д а ю  в а м  слово.
— Хорош о,— о т о з в а л с я  Сорби.
Он вновь обрел сам о увер ен н о сть . О ткры л свой «дип- J 

л о м а т » ,  на первый в з г л я д  соверш енно пустой. П о хло 
пал по д н у  ладонью . Один у го л о к  п р ип одн ялся ,  банкир 
з а с у н у л  в щ ел ку  д в а  п ал ьц а  и и звлек  тот крошечный 
предм ет , з а  которы м  столь многие охотились.

— Вот он .— Теперь к а з а л о с ь ,  что Сорби все  это 
д а ж е  з а б а в л я е т .— П ой дем те  в т у  комнату^ мой к а -  " 
би нет ,— с к а з а л  банкир .

Он вл о ж и л  д и с к е т у  в компью тер . В став и л  новый 
рулончик  б у м а ги  в п ечатаю щ ее  устройство . Н а ж а л  ; 
п ал ь ц ам и  несколько  б у к в  на к л а в и а т у р е ,  и принтер 
з а т р е щ а л ,  п о гл о щ ая  б у м а г у .

П осередине л и с т а  п о яви л ся  з а го л о в о к :  «С п и со к  чле- 1 
нов А ссоциации» . П и ш у щ а я  го л о вка  лихорадочно  сно- 1 
в а л а  в з а д -в п е р е д ,  п е ч а т а я  нескончаемы й список фами- 4 
лий. Р я д о м  с к а ж д о й  из них б ы л а  п р оставлен а  какая"-то Jj 
цифра или б у к в а  а л ф а в и т а .
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Это были люди Л а у д е о .  В н е д р е н н ы е  ими  I
поражении  К аттан и  их имена начали прими м м  .р. |.ч 
м н ож ества  ско л ьзки х  щ уп ал ь ц ев  Нее ими и ими е, 
швали огромного , чудовищ ного  спрута

С т у к  п ечатаю щ его  у стр о й ства  з а гл у ш и л  ре нош м 
лефонный звонок.

П одойди , п о ж а л у й с т а ,— с к а з а л  д е в у ш к е  » npim 
А л ло .. .— о твети л а  Э л л и с :— П овесили ipvonO

К аттан и  оторвал  в з г л я д  от компью тера  П ш лч и i 
на б ан ки р а  и, н ахм ур и вш и сь , спросил:

В ы  ж д а л и  з в о н к а ?
—- Нет.
— г К то-нибудь  зн ает ,  что вы зд есь ?
Сорби м и н утку  п о дум ал .
— Только  мой шофер.
— М ы  немедленно д о л ж н ы  отсю да у й т и ,— .поспеш

но с к а з а л  к о м и с са р .— И дем те , н ел ьзя  т е р я т ь  ни минуты .
Д е в у ш к а ,  ч уть  не п л а ч а ,  с т а л а  торопить Сорби:
— Ох, дорогой , скорее б еж и м . Ну, скорее ж е ! . .
Не о б р а щ а я  вн и м ан и я  на то, что она б ы ла  б лизка

к истерике, Сорби не т ер ял  п р и сутстви я  д у х а .  С по
койно в ы з в а л  т ак с и ,  подхватил  д в а  ч е м о д а н а ,  велел  
в 'вуш ке  в з я т ь  третий и о тп р ави л ся  на поиски нового 
убеж ищ а.

— К а т т а н и ,— проговорил он, скри вив  р о т ,— вы 
мне д а л и  обещ ание . М не  необходимы сорок восем ь  
часов передыш ки .

* * *

Н есколько  дней с п у с т я  в до м и ке  Э льзе ,  во Ф ранции, 
кто-то позвонил в д вер ь . Ж ен а  ко м и сса р а  пошла откры- 
ингь. Н а пороге стоял  Терразини .

На у с т а х  его  б л у ж д а л а  у с т а л а я  л ю б е зн ая  ул ы б к а .
— Синьора, вы  меня пом н и те?— спросил он.— М ы  

| нам и в стр ечали сь  на Сицилии.
— Э льзе , впусти  е го ,— до н есся  изнутри д о м а  голос 

Каттани.
О, мне в с ам о м  деле  п овезло ,— проговорил Тер- 

|пчини,— Я к а к  р а з  и скал  в а ш е го  м у ж а .  К а к  п о ж и в а е -  
м ком и ссар?  Чтоб  р а з ы с к а т ь  в а с ,  я  объездил  пол- 
I иропы, в сяки й  р а з  п р и е з ж а л  слиш ком  поздно.

Он о гл я д е л с я  во кр уг .
— К а к  у  в а с  ую тн о ,— п р о д о л ж а л  Терразини, — П о

п р а в л я ю , синьора . И звините , что злоупотребляв^ в а 
шей любезностью. В сего  несколько  минут — и я уйду.
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— Можете уходить с р а зу ,— ск а з а л  Каттани.— Зри 
вы так далеко  ехали. « г >г

Терразини, однако* и не д ум а л  отступать.
— Комиссар, вам удалось  меня опередить. Но этот 

маленький диск вам ни к чему, а мне и моим друзьям он 
позарез нужен,— Он хитро прищурился.— Ведь вы 
взяли его, ж елая разбогатеть?

— Н у вот, и вы т у д а  ж е  — п р е д л а г а е т е  мне д ен ь 
ги !— вск и н у л с я  К а т т а н и .— Нет, ош ибаетесь ,  не дл я  
того  я  его  в зял .  М огли  спокойно си д еть  в Риме . Не 
п о зж е  к а к  з а в т р а  утром  вы имели бы перед собой на 
столе то, з а  чем т а к  ж а д н о  охотитесь . Расш иф рованны й  
список з а в т р а  б уд ет  о п убли ко ван  в г а з е т а х .  О поздали, 
а д в о к а т .

Терразини  у х м ы л ь н у л с я .
— Это б о л ь ш а я  ош ибка , ком и ссар . С а м а я  б о льш ая , 

которую  вы соверш или в ж и зн и .
—  В ы  что — у г р о ж а е т е ?
— Нет. Только хочу с к а з а т ь ,  что этот  список п р ед 

с т а в л я л  ценность, ли ш ь пока о с т а в а л с я  секретны м . Он 
мог с л у ж и т ь  средство м  д а вл е н и я .  О публикованны й , он 
ником у не н уж ен . М а к у л а т у р а !

— М оим д о л го м ,— произнес К а т т а н и ,— было пре-Я  
д а т ь  гласности  имена т а к и х  двул и ч н ы х  лю дей , как  
вы. В а ж н ы х  ш иш ек, которые, п р и к р ы в а я с ь  своим поло- , 
ж ен и ем , вы н аш и ваю т  чудовищ ны е планы  и зан и м аю тся  
с а м ы м и  гнусны ми м ах и н ац и ям и .

Терразини  состроил гр и м а с у ,  в ы р а ж а ю щ у ю  с о с т р а -1  
дание .

— Ну, хорошо, вы  соверш или см елы й , благородны й  , 
поступок. Н аделали  ш ум а ,  но в ед ь  вскоре  все стихнет
и в ер н ется  на п р еж н и е  м еста .  Помните с к а з к у  о Ф е н и к -1  
се, который в о с с т а е т  из п е п л а ? !— А д в о к а т  п о к а ч а л !  
головой .— Вы не в си лах  и справи ть  мир.

— Б езусловно . Л ю дей ваш ей  породы не т а к -т о  л е г - 1  
ко вы ко р ч евать .  К ако й -ни б удь  новый Л а у д е о  начнет j 
в тени т к а т ь  свою п аути н у . П о яв и тся  новый К а н н и т о , !  
который б у д е т  е м у  сп особствовать ,  но н а й д у т с я  и чест-Л 
ные лю ди, те, кто  в конце концов их р а зо б л ач и т . Война I  
п р о д о л ж а е тс я ,  а д в о к а т .

Терразини  ничего не ответил . С д е л а в  прощ альный I 
ж е с т  рукой , он о ткр ы л  двер ь  и выш ел на улиц у . Д у л !  
сильный порывистый ветер , в з д ы м а я  с мостовой пыль.,1 
А д в о к а т  с т ал  тер еть  г л а з а  — попавш ие в них песчинки 1 
ж гл и  и кололи, причиняя острую  боль.
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*  *  *

Каттани держ ал в руках фотографию дочери.
— Она так лю била меня. В те дни, когда мы с ней 

жили вдвоем, я многое понял. Понял, что слишком 
мало занимался ею. А также натворил немало ошибок 
и по отйошению к тебе.

Эльзе пожала плечами.
— К чем у  теперь себя  м учить?
— Д а ,  конечно. Н адо  см о треть  в б у д у  те»- Пеун*- 

ренно он п огладил  ж е н у  по голове . М не пора «-чат ь, 
с к а з а л  он.

— Д а ,  знаю . П р и е зж а й  опять , ко гд а  ш хочеш ь
— Нет, л учш е  ты  п р и езж ай  ко мне в И талию
Хотя Э л ьзе  всей душ ой ж а ж д а л а  т а к о го  прш лапи-

ния, оно ее  несколько  ош еломило.
— Ты п о лагаеш ь , — п роборм отала  о н а ,— что мы 

могли бы зан о во  н ач ать  совм естную  ж и зн ь?
Он л а с к о в о  произнес ее имя. А потом до б ави л :
— А, м о ж ет ,  мы с тобой ее у ж е  н ач ал и ?
Н а во к зал е  они обнялись .
— Д о  ско р о го ,— с к а з а л  он.
Э л ьзе  ви д ел а ,  к а к  тр о н ул ся  поезд. Л и ц о  у  нее было 

все в сл е зах .  М у ж  из окна  в а го н а  м а х а л  ей рукой.
Она п усти л ась  б е ж а т ь  з а  поездом, крича :
— К оррадо ! К оррадо !

* * *

Они к а ж д ы й  ден ь  р а з го в а р и в а л и  по телефону. 
Иногда по три р а з а .  Оба испы ты вали  д р у г  к д р у г у  
какую -то  новую неж ность . Н адо  ж и т ь  д а л ь ш е , и они 
строили совм естны е  планы.

Н есколько  недель с п устя  Э льзе ,  отбросив сомнения , 
реш ила ех ать .  На римском  в о к за л е  Термини, на д е в я 
т и  перроне, ее в стречал  м у ж .  П оезд  из Ф ранции  при
шел точно по расписанию . Среди толпы встр ечавш и х  
Э льзе  с р а з у  у в и д е л а  К оррадо . Они крепко обнялись  
и долго  не р а з ж и м а л и  объятий . У обоих стоял  комок 
в горле, им было не найти н у ж н ы х  слов. Н аконец  К ат- 
1 ани с трудом  проговорил:

— Со с ч астл и вы м  во звр ащ ен и ем !
В маш ине Э л ь зе  п о гл ад и л а  р у к у  м у ж а .  К оррадо  

привлек к себе ее голову  и поцеловал  в волосы . Р а с к а 
ленные улицы  Р и м а  з а л и в а л о  сл еп ящ ее  солнце. Было 
i ам о е  ж а р к о е  в р е м я  дн я .
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К аттан и  п ри п ар ко вал  м аш и ну на тенистой п лощ ади , 
окаймленной  высокими д е р е в ь я м и .  П о к а з а л  на м а л е н ь 
кую  л о д ж и ю  на четвертом  э т а ж е  б л и ж а й ш е го  д о м а .

— Вон т а м ,— с к а з а л  он ,— н аш а  н о в ая  к в ар т и р а .
Э л ьзе  у с тр ем и л а  в з г л я д  ввер х .

- Ч уд есн о !— со сч астл и вы м  видом с к а з а л а  она.
В то вр ем я  к а к  они в ы т а с к и в а л и  из б а г а ж н и к а  

чем одан ы , на п ло щ адь  на полной скорости  влетел  мото
цикл. К аттан и  инстинктивно об ер н ул ся  на его  грохот 
и уви д ел  на мотоцикле дво и х : сидевш ий с зад и  с ж и м а л  
в р уке  пистолет и ц ели лся  п рям о  в  него. «Они никогда  
не п р ощ аю т ,— говорил е м у  на Сицилии его  з а м е с т и т е л ь  
А л ьтер о .— В один прекрасны й  день  они в а м  о т п л а т я т » .  
В м о з гу  м ел ь к н ул а  м ы сль , что вот этот день  и наступил .

К аттан и  п о ч увство вал ,  к а к  п ул я  о ж г л а  м у с к у л  л е 
вой руки . От у д а р а  он к а ч н у л с я  в сторону. Но с р а б о т а 
ла  м гн о в е н н а я  р е а к ц и я :  д р у г а я  р у к а  р в а н у л а с ь  к  поясу. 
С криком : «Э л ь зе !  Э л ь з е ! » — он вы х в ати л  пистолет. 
И с к а т ь  у к р ы т и я  з а  маш иной было у ж е  поздно. Ж ен а  
т о ж е  к р и к н у л а :  « К о р р а д о ! » — и б росилась  к нему.

— Н ет !— кр и ч ала  о н а .— Не у б и в а й т е  его!
Ш ироко р а с с т а в и в  руки , словно ж е л а я  защ и ти ть ,

она б е ж а л а  к К аттан и . И в то в р е м я ,  к а к  она п ы т а л а с ь  
прикры ть  его  своим телом , киллер  вн овь  вы стрелил  
с седл а  м отоцикла .

П у л я  п опала  Э л ьзе  в з а т ы л о к .
К аттан и  д а ж е  не успел  осозн ать ,  что произошло. Он 

прицелился , спустил  к ур о к  и уви д ел ,  к а к  уб и йц а  в а л и т 
с я  на землю , а др уго й ,  з а  рулем  м отоцикла , уд и р а е т  
с о глуш аю щ им  грохотом.

И тут  ж е  уви дел , что Э л ь зе  л е ж и т  на мостовой. 
Г л а з а  у  нее были з а к р ы т ы ,  на лице с одной стороны 
п о яви л ся  кровоподтек ,  и из него п о б еж ал  р уч еек  крови. 
К о рр ад о  с р а з у  понял, что у ж е  ничем не помочь. О х в а 
ченный отч аян и ем , он бросился  на землю  р ядо м  с телом 
ж ен ы . У него  т о ж е  из раненой руки  т е к л а  кровь . Д р у го й  
рукой он осторожно приподнял голову  Э льзе ,  молча 
осы пал  ее поцелуям и .

В нескольки х  ш а га х  на асф ал ьте  л е ж а л  труп  уби й 
цы, получивш его  пулю в с ам о е  сердце. Теперь его  
м ож но  было л е гк о  у з н а т ь  по з а д р а н н о м у  в небо лицу, 
н ап ом и н аю щ ем у  хищ ную  птицу, то был один из мо
лодчиков , со стоящ их  на с л у ж б е  у  Терразини.



К О М И С С А Р  КАТТАНИ 
Д А Е Т  И Н ТЕ Р ВЬ Ю

Осенью 1986 года в М о скву  с группой итальянских п р т г н ж  i п. 
участия в телемосте «Ри м  и М осква  с песней о мире», — с о в м е с т и м  
концерте во Дворце спорта в Л у ж н и к а х  советских и итальянски» 
артистов, сбор от которого был передан в Советский фонд м и р а  

приехал М икеле Плачидо — новая « з в е з д а »  кино и телевидения Итн 
лии. Советские зрители у ж е  знали Плачидо по некоторым фильмам 
(«Народный роман»,  1974 г., « Ф о н т а м а р а » ,  1979 г., «Человек  на 
коленях», 1979 г . ) ,  но поистине широкую известность он получил 
после показа  по наш ему телевидению итальянского  телесериала 

( «Спрут-1» ,  а затем и «С пр ут -2» ,  в которых Плачидо создал  привлека- 
юльный образ  полицейского комиссара Коррадо Каттани.

В те дни, ещ е не предполагая ,  что скоро выйдет роман М арко  
Мезе «С прут» ,  написанный по сценарию этого наш умевш его  телесери- 

( n.ia, — книга,  которую мне предстоит переводить на русский язык ,  
и д важ ды .в стр еч ал ся  с актером, воплотившим ее героя, и Плачидо не 
спеша и охотно р ас ск а зы в ал  мне о «С п р уте »  и комиссаре Каттани.

Вот что он-говорил в этих беседах-интервью, которые публикова- 
| лись в нашей печати.

— С ам ы м  большим и приятным сюрпризом дл я  меня в Москве 
I  явился успех у  советских телезрителей и моя популярность у них.

Люди останавливали меня на Красной площади, на улице у  гостини- 
1  им. здоровались, приветствовали , просили автограф ы.. .  А какую  

ии.!пию мне устроили во -Д вор це  спорта, вы видели сами.
— Но мы хотя и знакомы с вами по нескольким фильмам 70-х го- 

В див, не знаем д а ж е  в а ш у  биографию. С л а в а  к  вам  пришла после 
И  «Спрута» ,  и в справочниках о в а с  нет ещ е данных.

Родился я в ! 9 4 6 т о д у  в небольшом селении в области Апулия 
В ил юге Италии и одиннадцать  лет  учился в школе при монастыре, где 
В подучил сравнительно неплохое и строгое образование: Потом, когда 
I  г,п. I призван в армию, служ и л  в рядах  полиции — это весьма  прн- 
I  I "лилось впоследствии при создании образов и полицейских и мафио- 
I in Три года учился в Академии драматического  искусства  в Риме, 
I  работу начинал на театральной сцене. Но успех принес мне дебют на 
I  н девидении в телеспектакле «П ар ен ь»  ( т ак  в мафии зовутся  ее «рн
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до вы е» )  — это было первое прикосновение к теме разоблачения пре
ступной мафии. Ну, ж и в у  с женой и дочерью близ Рима ,  в сельской 
местности, где природа напоминает родные края .

— А когда произошло сближение с кино?
— В 1974 году. Это была  комедия реж иссера  М арио Моничел- 

ли, которая шла у  вас ,  — «Народный роман». В ней я  играл  моло
денького полицейского Д ж о ванн и .  Потом было много подобных ро
лей — простодушных деревенских парней, приехавших в город. Пере
ломным в моей кинокарьере был 1979 год, когда  я  получил премию за  
фильм «Эрнесто»  и сы грал  главную  роль в остросоциальном фильме 
«Ф о н т а м а р а » .

— Каково, на ваш вз гл яд ,  ныне положение итальянского  полити
ческого кинематографа — этого передового направления, в активе 
которого немало весьма значительных фильмов?

— Сейчас происходит смена поколений, нынешний период я н а 
з вал  бы переходным. Некоторый спад  в итальянском кино, в том числе 
и политическом, отразился и на моей судьбе — трудно было с работой 
в кино, играл в чисто развлекательны х  лентах ,  преимущественно 
вновь выступал  на театральной сцене. Лучшие традиции итальянско- ; 
го кино, в частности политического, продолж ает  ныне телевидение. 
Оно вобрало его опыт, художественные достижения , р азв и в ает  его не 
до конца раскрытый идейный и художественный потенциал. При- ] 
мером тому — сериалы «С п р ут » ,  имевшие в Италии невиданный у с - 1 
пех. «С пр ут -1»  смотрел 21 миллион зрителей, практически к а ж д ы й  
второй итальянец. У нас у ж е  отвыкли видеть такие острые произведе-1 
ния на экране. «С п р ут »  пробудил общественное, национальное со-1 
знание, пробудил совесть у  тысяч людей.

— Как относятся зрители в Италии к созданному вами п ерсон а- ]  
ж у ?  Что кас а е тс я  критики, то мы знаем , что вы удостоены з а  исполне-1 
ние роли комиссара  Каттани приза «Серебряный П егас »  к ак  лучший 
актер  телевидения.

— Зрители полюбили Коррадо Каттани, ибо он— человек, подоб
ного которому нынче не т а к -ro легко сы скать  в Италии. Таким , к ак
он — пусть иногда ошибающимся, слишком эмоциональным, но от
в аж н ы м  и несгибаемым, кристально честным, — хотели бы стать  
многие, но это слишком трудно, слишком опасно. Мне т о ж е  было 
нелегко воплотить этот образ.

— Р а с ск а ж и т е  о своей работе с режиссером «С п р ут а -1 »  Д ам и а -  
но Д ам и ан и ,  мастером политического детектива ,  широко известным 
в нашей стране.

— 1 Я пришел к нему, наверно, не слишком хорошо подготовлен- 
ным д л я  роли комиссара Каттани. От природы я  человек мягкий, 
добродушный, порой несколько флегматичный, и фамилия у  меня 
соответствует  моему характер у .  (Плачидо по-итальянски — тихий, 
спокойный). М еня надо, было научить рисовать людей д е й с т в и я —J
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i"'iMimMiMiMx, смелых, а то и жестких  Пи чип н и    ■ ' ' ^ и м и и
чем», порой д а ж е  нарочно злил, чуть ли не п и л и т  i ..................... i» in
■ ■■ I к 'мпераментный, и его «а грессивность»  ми< .................  II . * 4

. . и  руководством мне удалось  создать  о п и . ниши ...........  г
т у х  мафиози — сицилийского наемного убийцы II,он .* I ■■

■Человек на коленях»  и итадо-аморикангкш  о  ........ .. i М.«1.,.
, фильме «Пицца-конекш и» ( « С в я з ь  через пиццерию») Л п и р а ..........
но мы работали над  непростым образом комиссара К . 1 1 1 мы и ,
к I юрячего , экспансивного, доброго душой, которого  .........■...........   ...
ипмьства  делают холодным, расчетливым борном прогни i  .......
■ спрута»— сращения мафии, коррумпированного чинопшнн ■ i п.< 
мирка грязного бизнеса, связи которого идут  з а  океан  Дпмнпни 
Постоянно подбадривал меня. Он твердил: «Поверь, я h i . но п  о  . 
чучше, чем ты сам . Ты справиш ься,  у тебя есть дл я  этого все данные» 
Ипрочем, во второй части «С п р ут а »  х арактер  К аттани резко меннп
■ я и этим движением характер а ,  мне к а ж е тс я ,  его образ и интере 
сен. Второй сериал, тож е  шестисерийный, поставил у ж е  другой ре 
жиссер, т а к ж е  известный мастер  политического кино Флорёстано 
Нанчини. Автор ж е  сценария первого и последующих «С прутов»  
один — это видный итальянский кинодрам атург Эннир Д е  Кончини.

— Что ж е  меняет х арактер ,  психологию Каттани?
— В борьбе против мафии, ее высоких покровителей и сообщни

ков он приносит в ж е р т в у  своих друзей, товарищей по работе, соб
ственную дочь, а потом и ж ену .  Чтобы очистить наш у жизнь от 
коррупции, преступности, наркотиков и прочей скверны, сдел ать  ее 
чище и лучше, справедливее  и честнее, к а ж д ы й  из нас должен  чем-то 
■кертвовать. Каттани мне видится шире, чем просто неподкупный 
в мужественный стр аж  закона , — он уч аствует  в идущей в мире 
схватке  м е ж д у  добром и злом, в нем самом происходит борьба. Этим 
им близок персонажам  Д остоевского  — моего любимого русского 
писателя. Недаром все врем я  долгих съемок « С п р ут а »  я  читал его 
романы, чтобы поддерж ивать  в себе нужный психологический на- 
| | рой. Успех «С п р ут а »  во многих странах ,  а не только в Италии, 
и>же, по-моему, свидетельство  всеобщего, универсального значения 
поднятых в нем проблем. Нет, нет, это произведение не только об 
итальянской мафии.

— А «Спрут-3»?
— Этот сериал стави т  третий итальянский режиссер Л уи дж и  

Перелли. Действие в нем разверты вается  главны м  образом в М и л а 
н е — финансовой, деловой столице Италии. Щ упальца  « сп р ута »  з а 
хватывают и север страны, вслед з а  Сицилией, Югом и Римом. Перво
начально действие «С п р ут а -3 »  .предполагалось перенести в Соединен
ные Ш таты , куда  ведут  нити преступного бизнеса и куда  комиссар 
Каттани отправляется  продолж ать  расследование. Однако быДо ре
шено место действия ограничить Италией, ибо съемки в Америке
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могли бы д а т ь  повод и возможность американскому  к апи тал у  усилить 
свое проникновение в систему итальянского  кино и телевидения, и так  
с трудом  отстаивающих свою независимость. «Спрут»  сохраняет  « е в 
ропейский» х арактер :  в его производство вложили свои капиталы , 
помимо итальянского  государственного  телевидения, французские 
и западногерманские компании.

— Что ж е  будет  д ал вш е  с комиссаром Каттани?
— Не стоит р асска зы вать ,  надеюсь, вы посмотрите и третьего 

«С п р ут а » ,  не то, если знать  наперед, будет  неинтересно. С к а ж у  толь
ко, что мне у гр о ж а е т  у ж е  и четвертый «С прут» ,  хотя я пы тался  да-, 
вать  себе слово не продолж ать  эту  историю — ведь  у ж е  есть 18 се 
рий!.. Однако я  у ж е  сроднился с комиссаром Каттани . . .

К огда  стукнуло сорок, актер  долж ен  решить: или он остается  
исполнителем характерны х  ролей, или должен браться  з а  главные 
роли. Нельзя ж е  всю жи зн ь  о ставаться  «молодым актером» .  Не 
сомнения, «С п р ут »  позволил мне пойти по наиболее престижному 
(назовем это т а к )  пути. Он придал мне уверенность в себе, показал ,  
что я 'м о гу  справиться  и с такой сложной историей,с такой продолжи
тельной работой.. . П ерсонаж этот создал  Д е  Кончини, «крестил» 
Д'амиани, развили Ванчини и Перелли.. .  Но теперь этот персонаж 
словно начал  самостоятельную  жизнь. Некоторые меня предостерега
ют: теперь я  н авсегда  б уду  ассоциироваться  у  зрителей с комиссаром 
Каттани. А я отвечаю: ну и пусть!  Ну и прекрасно! Потому что актер 
ж ивет  в памяти зрителей самое большее в двух -трех  ролях за  всю 
свою карьеру .  И если п ам ять  обо мне будет  св я з а н а  со «С прутом »  
я  б уду  очень доволен!

— Последний — традиционный — вопрос: к аковы  ваши творче
ские планы?

— На телевидении, к а к  я с к а з а л ,  продолжение «сери ала  сериа 
лов »  — проект четвертого «С п р ута » .  В кино — приглашение сняться  
в сатирической антирасистской комедии режиссера  М арко  Феррери 
«Ах, какие славны е эти б ел ы е !»  (в названии фильма игра слов: может 
читаться  и « каки е  вкусные»; ,  ныне он у ж е  вышел на экран . — Г. Б.) 
Хочется опять потрудиться в театре ,  в пьесах  моего любимого д р а м а 
тур га  Л у и д ж и  Пиранделло. Выйти в своей работе за  пределы Италии 
сняться  у  советского режиссера ,  например, в роли одного из братьев 
К арам азо вы х .  Достоевский меня привлекает  постоянно. Кино и театр, 
не говоря у ж е  о телевидении, помогают людям узнать ,  понять д р у г  
д р уга  — этим они равно с л у ж а т  делу мира на Земле. Ведь дом у нас 
и проблемы — общие.

Г. Богемскии
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